“T know the very valuable work which 
Professor Dr. Kaliprasad Sinha of the 
Wpariment of Sanskrit in the Gauhati 
University has been doing in the Linguis- 
tics of New Indo-Aryan. His unique 
contribution has been his historical study 
of the Vishnupuriya Speech of North- 
Eastern India which looks like being an 
independent Branch in the Bengaii-Assa- 
mese group of Indo-Aryan—neither a 
dialect of Assamese nor of Bengali. He 
has also prepared an exhaustive diction- 
агу of this dialect. This linguistic research 
ОГ first-rate importance of Dr. Sinha has 
been a pioneer in this field. ^ 

The Bishnupriya- Manipuri language 
has developed from the eastern form of 
Middle Indo-Aryan and bears sisterly re- 
lation to Assamese, Bengali and Oriya. 
Accordingly, this language is quite dis- 
tinct from Meitei (Manipuri) which be- 
longs to the Tibeto-Burman group of 

languages. But though different in origin, 
Bishnupriya and Meitei are very close to 
each other because of the fact that the 
former has incorporated numerous words 
into its vocabulary from the latter. In 
the present work, the author has entered 
most of the non-Sanskrit words of 
Bishnupriya Manipuri and has offered 
etymological explanations to almost all 
of them, This work will certainly be of 
great help to the linguists not only in 
understanding Bishnupriya Manipuri but 
also in explaining some hitherto un- 
explained elements of its cognate langu- 
ages. Further, it will help understand 
numerous words of Meitei, since in it the 
author has endeavoured to give etymolo- 
gical explanations to about 4,000 words 
of Meitei origin through a comperative 
study of the Naga and the Lushei langu- 
ages. 


= Suniti Kumar Chatterji 
August 6, 1974 
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PREFACÉ 


The Bishnupriys Manipuri language has developed from the castern form of 
Middle Indo-Aryan and bears а sisterly relation to Assamese, Bengali and Oriya. 
Accordingly, it is quite distinct from Meitei (Manipuri) which belongs to the Tibeto- 
Burman group of languages. But though different in origin, Bishnupriya and Meitei 
are very close to each other, since the former has incorporated numerous words into 
its vocabulary from the latter. 

Bishnupriya Manipuri is spoken by approximately one lakh and a half of people 
living in parts of Assam, Tripura, Manipur and Bangladesh. Though not known abroad, 
this language is of great importance for the study of the linguistic history of India 
becausc of the fact that it can help us explain some hitherto unexplained elements not 
only of its cognate languages (i.e, Assamese, Bengali and Oriya) but also of Meitei 
whereof a great number of old forms has been retained in this language. But few 
Scholars have shown interest in the study of this language, and, excepting a few pages 
by G. A. Grierson (in The Linguistic Survey of India) and a few references here 
and there by Prof. S. K. Chatterji (in The Origin and Development of thei Bengali 
Language), no attempt has been made to deal with its salient traits. 

However, the upsurge in the Bishnupriya Manipuri speaking people during the 
last two decades sustained my interest in the study of this language. I visited every 
village of these people within Cachar, Karimganj, Tripura and Manipur, studied 
dialectal differences and collected the vocabulary of this language. With all this 
material, I worked out a thesis which was approved for the Ph.D. degree by the Jadav- 
pur University in 1968. This thesis is a historical and descriptive grammar of Bishnu- 
priya Manipuri, in which I bave dealt with almost all the aspects of this language, 
namely, its phonology, morphology, syntax, semantics etc. and have tried to bring out 
and explain all the peculiarities of this language. This thesis in its revised form has 
been published under the title The Bishnupriya Manipuri Language by the Firma KLM 
of Calcutta. 

After working out the thesis, I collected more words of this language from its 
speakers through the constant labour of six years, And, for finding out the ctymolo- 
gical explanations of those words, I made a comparative study of the corresponding 
and cognate forms found in languages like Bengali, Assamese, Hindi, Nepali, Naga, 
Lushei, Meitei and others and ‘also consulted persons of these language groups. Ing 
I collected about 30,000 words of BPM, and with them I prepared an etymg 
dictionary of this language. In the present work, I have entered only ab 
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words of philological interest selected out of the originaldictionary. In this work, 1 
have endeavoured to give etymological explanations to almost all the Words entered. 
There are words which are commonly uscd in Bishnupriya Manipuri and its cognate 
languages, but they have not yet been explained by others. In the present work, I have 
tried to explain a number of such words also, The most remarkable feature of the 
Present work is that in it I have tried to give etymological explanations to about 4,000 
words borrowed from Meitei or formed by the combination of Meitei jand OJA 
elements. 4 

It is to be noted here that the Meitei language may be divided into three stages, 
namely, Old Meitei (prevalent roughly from the 15th to the 17th centuries A D), 
Middle Meitei (prevalent roughly in the 18th and the 19th centuries), and New Meitei 
(prevalent in the 20th century). Now, the Bishnupriyas migrated from Manipur 
during the first part of the 19th century. And the Meitei words found in BPM were 
borrowed from the Meitei `of that period, i.e., from Middle Meitei, and not from 
New Meitei in which most of the words of Middle Meitei have undergone a great 
change.. Accordingly, I have shown the derivation of the said BPM words of Meitei 
origin from the forms of Middle Meitei and not of New Meitei. 

.. + While explaining the words of Meitei origin, I have made a comparative study 
of the corresponding words of the Naga and the Lushei languages. І must, however, 
admit that my study of the Naga elements is not quite accurate and complete, for, first, 
I could not do that much of field-work as was Tequired for the study, and, secondly, 
works dealing in detail with the vocabulary of the Naga languages were not available 
during the period of my research. Accordingly, it has been difficult for me to say 
accurately to which particular dialect of Naga a particular word belongs. I have, 
therefore, used the common term Naga to denote the words of all the Naga dialects. I 
am, of course, sure that most of the words denoted as Naga in this work belong to the 
Rongmai dialect, as the persons with whom I consulted the words were mostly the 
speakers of, Rongmai Naga. As regards the Perso-Arabic elements of BPM also, I 
must ‘confess that I could not give the Proper attention to distinguish between the 
Persian and the Arabic’ words, in the absence of sufficient scope for study during 
my research. 

In this work, I have followed the principles adopted by Prof. Sukumar Sen in his 
An Etymological Dictionary of Bengali. I was'also personally guided by him in 
preparing. this work. I am thus immensely indebted to Prof. Sen. Ihave also 
utilised the materials I gathered from Prof. S. K. Chatterji during my rescarch for the 
Ph.D. degree. I am thus obliged to Prof. Chatterji also. Further, I am thankful 
te Prof. R. K. Surendrajit Singh of Imphal who helped me explain the Meitei words 
Шшергрогаїей into BPM ; to Prof. H. Alam of Cachar College, Silchar, who helped. me 
it the sources of the Perso-Arabic words taken into BPM ; to Sri Brajadhan. 
lakphul Colony, Tripura, who helped me learn the Madai Gang dialect of 
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BPM ; and to Sri Raning Paw of Cachar College, Silchar, who helped me find out the 
Naga forms corresponding to the Meitei words occurring in BPM. 

The original dictionary of BPM was completed before 1974. Since then I 
approached different organisations—both of the Centre and the State—to subsidise the 
publication of the work, but got no favourable response from any corner. At last, Sri 
S. K. Bhattacharya of the Punthi Pustak, Calcutta, took the bold decision to publish 
the work. But, for some practical reasons, I had to reduce the size of the work to a 
great extent. While doing so, 1 have, of course, omitted only the Sanskrit and 
English words, retaining all other words of philological interest. However, to give the 
readers some idea about the Sanskrit words occurring in BPM, I have appended а list of 
such words of common use. 


Gauhati K. P. SINHA 
February, 1986 


INTRODUCTION 


1. Meitei (Manipuri) and Bishnupriya Manipuri : 

From a linguistic point of view, the Manipuris are divided into two groups, 
namely, the Meiteis and the Bishnupriyas. The language of the Meiteis is known as 
Meitei or Manipuri ; it belongs to the Tibcto-Burman group of languages and is akin 
to Naga and Lushei. The language of the Bishnupriyas, on the other hand, is known 
as Bishnupriya Manipuri (BPM) ; it belongs to the Indo-Aryan group of languages and 
is cognate with Assamese, Bengali and Oriya. The term ‘Meitei’ is derived most 
probably from mai = people (comp. Burmese mai man)+rai= the Tai people, and the 
term ‘Bishnupriya’, from Bishnupur = name of a place in Manipur+iya=a suffix coming 
from Sanskrit ‘ika’ and meaning ‘relating to’. 

It is said that the Bishnupriya Manipuris were followers of the Visgu-cult from 
very ancient times. They installed the image of Lord Viggu at a place in Manipur, 
which was later known as Bishnupur. Gradually, this Bishnupur became the cultural 
centre of these people, because of which they were called the ‘Bishnupuriyas’ or ‘the 
inhabitants of Bishnupur’, and ‘Bishnupriya’ is a contracted form of the term *Bishnu- 
puriya’. -This tradition is in harmony with the name ‘Bishnupuriya Manipuri’ recorded 
by G. A. Grierson. 


2. Geographical Distribution of BP M : 

Formerly, BPM was spoken by the people living in the surroundings of the lake 
Loktag in Manipur. The principal localities where this language was spoken are now 
known as Khangabok, Heirok, Bishnupur, Ningthaukhong and other places. But the 
Bishnupriyas of these localities have now adopted Meitei as their mother-tongue ; they 
neither speak nor understand BPM. At present, BPM has been retained by those 
Bishnupriyas who left Manipur and took shelter in Assam, Tripura and Sylhet during 
the first part of the 18th century. The number of the speakers of this language, 
according to a calculation made by the present author, is approximately one lakh in 
India and fifty thousand in Bangladesh. 

3. Dialects of BPM : 

BPM has two dialects, namely, Rajar Gang (King’s Village) and Madai Gang 
(Queen’s Village). Unlike the dialects of other languages, these dialects are not confined 
to distinct geographical areas, rather they exist side by side in the same localities. In 
Manipur, however, these two dialects were confined to well-defined territories. The 
i Gang dialect was spoken probably in the Khangabok-Hcirok arca, and the 
ng dialect, in the Bishnupur-Ningthaukhong area. From the view point of 
i Gang is more akin to Assamese and Meitci ; Rajar Gang, to Bengali. 
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In respect of vocabulary, Madai Gang is closer to Meitei; Rajar Gang, to Bengali and 
Assamese. Morphological differences between the two dialects are negligible. 


4. Vocabulary of BPM : 

The present writer has collected about 30,000 words of BPM and has compiled 
a comprehensive dictionary+ of this language. Of these 30,000 words, tatsamas (ОТА) 
number approx. 10,000; semi-tatsamas, approx. 1,500 ; tadbhavas (i.e, words derived 
from OIA) found in other languages such as, Hindi, Bengali, Assamese and others, 
approx. 8,000; tadbhavas peculiar to BPM; approx. 2,000 ; Meitei, approx. 3,500 ; 
Perso-Arabic, approx. 2,000 ; English, approx. 700 ; Hybrid, approx. 1,000 ; Desi and 
others, approx, 1,500 and words of obscure origin, approx, 1,300. The mostre- 
markable words of BPM are some hybrid words which are formed by the combination 
of words derived from OIA and Meitei. 


5. Source of BPM : 


BPM has developed from the Magadhi Prakrta and ranks with Bengali, Oriya 
and Assamese. This is clear from the fact that it has retained all the distinctive 
features of Magadhi. Moreover, pronouns and the conjugational and declensional 
endings are the most stable elements of a language; they undergo change very slowly, 
And a study of the pronouns, the conjugational and declensional endings of BPM shows 
that most of these forms are derived from the Magadhi Prakrta and arc same as, or 
closely related to, those of Bengali, Oriya and Assamese which are of Magadhi origin. 


6. BPM as an Independent Language : 


Since BPM shares some important characteristics with Assamese and Bengali, 
some scholars arc of the view that BPM is a dialect of Assamese or Bengali and that it 
is not an independent language. But this view is not tenable. BPM shares the said 
characteristics not because it is a dialect of Assamese or Bengali but because it has 
originated from the same source (i.c. Magadhi Prakrta) from which Assamese and 
Bengali also have developed. In fact, BPM has some remarkable pcculiarities which 
are found neither in Assamese nor in Bengali. The special features of BPM which 
distinguish it from Assamese and Bengali are as follows : 

(a) The verbal forms in BPM vary in accordance with the number and gender 
of the subject. (b) BPM has a few case-endings and a number of affixes peculiar to 
itself. (c) BPM has developed a complete t-form for the future tense. (d) BPM has 
got a number of distinctive pronominal forms. (e) In BPM, real infinitives do not 
occur ; the sense of infinitive is carried by verbal nouns. (f) The vocabulary of BPM 


* This comprehensive dictionary has not yet been published. The pre: 
dictionary has been compiled only with the non-Sanskrit words of, 
logcial interest selected out of the said comprehensive dictionary. 
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includes more than 8,000 words which occur neither in Assamese nor in Bengali. 
Further, as said above, BPM has two dialects from a long time past. All this goes to 
say that BPM has certainly the status of an independent language. And G. A. 
Grierson has justly remarked that this language widely differs from both Assamese 
and Bengali. 


7. . Formation of BPM in Manipur : 


As a corollary to the view that BPM isa dialect of Assamese or Bengali, it is 
held by some scholars that BPM is not a native speech of Manipur and that it has come 
to Manipur from Assam or Bengal. This is alsoa misconception. As said above, 
BPM betrays some peculiar characteristics which are found neither in Assamese nor in 
Bengali. A language with these distinctive features did never exist outside Manipur 
before it flourished in the land. In other words, BPM was formed in the very land of 
Manipur and nowhere else. 

Some are, again, of the view that BPM was never spoken in Manipur and that it 
is a product of those Meitei-speakers who left Manipur and took shelter in Assam, 
Tripura and Sylhet in the first part of the nineteenth century. But this view is too 
hollow to deserve any serious consideration. Firstly, historical works written by both 
the European and the Indian scholars bear irrefutable testimonies to the existence of 
BPM in Manipur before this century. The Linguistic Survey of India by G. A. 
Grierson, Ethnology of Bengal by Dalton, An Account of the Valley of Munnipore by 
Major Mc.Cullak, Khumal Purana by Navakhendra and many other works may 
be referred to in this connection. Secondly, there are about 50,000 people living 
in the valley of Manipur, who speak Meitei but are known as the Bishnupriyas. 
Their facial features, complexion etc. are quite similar to the Bishnupriyas living 
outside Manipur. And a very strong tradition prevalent in Manipur itself makes it 
doubtless that these people used to speak BPM up to the first few years of this century. 
‘Thirdly, it is not possible for the speakers of a Tibeto-Burman (Meitei) language 
to develop an Aryan tongue, specially, withrsuch clear pronunciation as the Bishnu- 
priyas have. Fourthly, this theory cannot explain how a uniform language could be 
produced by the different groups of these people taking shelter in distant places in 
distinct surroundings outside Manipur. 


8. Earliest Existence of BPM in Manipur : 


Works of European scholars referred to above bear testimonies to the existence 
of BPM in Manipur during the first half of the 19th century. The Khumal Purdga of 
Navakhendra refers to the existence of this language in Manipur during the reign of 

b Nawaj, i.e., in the middle of the 18th century. Ву analysing the language of the 
pking Song—the oldest folk song of BPM—and the culture revealed in it, the 
has come to the conclusion that it was composed, in all probability, in 
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the 16th сепішгу.ж Again, it is clear from this song that BPM of that time incorporated 
numerous Meitei words into its stock. This further goes to saythat the speakers of BPM 
lived with the Meiteis for a considerable period of time before the composition of the 
song. And, from a linguistic analysis, it is seen that most of the morphological elements 
of BPM agree with those of the eastern group of Indo-Aryan that was prevalent during 
the 13th and the 14th centuries. It can, therefore, well be surmised that BPM was 
separated from the eastern group of Indo-Aryan during the formative period of the 
New Indo-Aryan languages or sometime later, and developed its distinctive features 
in Manipur during the period from the 13th to the 15th century A.D. 

Of course, from the beginning of the Christian era, waves of Indo-Aryan 
speaking people entered Manipur from time to time, and the languages of those 
people might have contributed some elements to the formation of BPM. 


9. Stages of BPM : 

The history of BPM may broadly be divided jinto three stages, namely, Old, 
Middle and New. (i) Old BPM was prevalent between the 13th and the 16th cen- 
turies. Inthis time, the Bishnupriyas came in close contact with the Meiteis, as a 
result of which BPM became replete with Meitei words. (ii) Middle BPM means 
that form of BPM which existed in the 17th and the 18th centuries. During this period 
a few groups of Indo-Aryan speaking people entered Manipur, who were absorved into 
the Bishnupriya society. In consequence, mumcrous Indo-Aryan words were incor- 
porated into BPM, and the influence of Meitei on it became a bit weaker. (iii) New 
BPM denotes that form of BPM which is in existence from the 19th century onwards. 
Towards the beginning of the 19th century, їе Bishnupriyas left Manipur and took 
shelter in Assam, Tripura and Sylhet, where they came in contact with the Indo-Aryan 
speaking people. As а result, BPM was no more influenced by Meitei, and numerous 
BPM words of Meitei origin began to be replaced by Indo-Aryan words. This process 
is still going оп,» 


* See The Bishnupriya Manipuris—Their Language, Literature and Culture, 
pp. 35-37. 

жж For full details of all the points discussed above, see The Bi 
Manipuri Language and The Bishnupriya Manipuris—T hei 
Literature and Culture, 


ABBREVIATIONS 


Ar. : Arabic. 

As. : Assamese 

B. : Bengali. 

BPM. : Bishnupriya Manipuri. 
Caus, : Causative 

Cont. : Contamination. 

D. : Desi. 

Denom : Denominative. 

Fem. : Feminine 

Fr. ; From. 

H. : Hindi. 

E. : Lushei. 

Lit. : Literally. 

L.Sk. : Late Sanskrit. 

M. : Madai Gang dialect of BPM. 


MIA. : Middle Indo-Aryan. 
MMt, : Middle Meitei, 


Mt. : Meitei. 
Neg. : Negative. 
Ng. 1 Naga, 
мм. : New Meitei. 
OB. : Old Bengali. 


ОТА.  : Old Indo-Aryan. 
O Mt. : Old Meitei. 
Onom. : Onomatopoetic. 
Per. : Persian. 

РІ. : Plural. 

Pleon. : Pleonastic. 

Po : Portuguese. 
Recipr. : Reciprocal. 

Suf. : Suffix. 

у. : Vide. 


TRANSCRIPTION 


a= a-j а=) (in BPM. &-B ). 
"m а=} а=у 
g-i =i ger 
RoI 8-t Gar. r (in BPM). 
$-u $-0h б=т 
$-ü v-d a=l 
жег s= dh g=v (in tatsama words). | 
4-6 q-n q-w (in BPM., Mt. & As.). | 
Ә=а oat 
9-0 «= i | 
Q=au ged 
*=k y=dh | 
x-kh 34-2 Ы | 
5-8 *=p sp —ks (in tatsama words). | 
q=gh жері kh (in BPM.). 
ena a=b jii (in tatsama words). i3 
p-c S -bh аву (in BPM), | 
g-ch g-m 

SIGNS 

> means ‘leads to’, “їз changed into’ etc. 

< means ‘comes from’, ‘is derived from” etc. 

« before a word indicates "hypothetical form’. 

9 indicates doubt as to the source or etymology proposed. 

— after a sound or a group of sounds indicates ‘root’. 

— before a sound or a group of sounds indicates ‘suffix’. 

+ after a sound or a group of sounds indicates ‘prefix’. 


l 


A sound or a group of sounds in brackets indicates alternative prop 
or omission, as the case may be. à 


above or after a vowel indicates ‘stress’. 


„&— To be, to become. OIA, bhava (bhi): 
(Ail : (ID has become). 

1, A+ A pref, added in the sense of ‘such’. 
Td. ayam. V. a-matik, 

2. A+ A negative pref, Td. a-, an. V. 
akhuái. 

3. A+ А pleon. pref. of euphemistic 
origin. V, aghor. 

A A voc. particle, oh, (a dada: ..Oh my 
elder brother). 

—A A suf, formerly added to roots to 
form verbal nouns, It is now absent 
from BPM , though the sense is found 
in those words to which it was formerly 
affixed. OIA. -a, -ana, V, cal, dak. 

„ AICA Profit. Mt, oijabà. 
AICCA Restless, fickle, Mt. yaoja. 
AITHI-TAMTHI Mishap, accident, Mt. 
hoi-pà (Cf. OIA. bhava-)=to be+thipa 
=bad+tām-pā=to follow +thi-pa= 
bad. 

AIBA-NAIBA Positive or negative. Mt. hoi- 
ba-mai-ba (hoi—yes, mài-no), Ct. 
OIA. bhavati và na bhavati và. 

AILO (As it) happened>should ? Td. 
bhava-+-ila +api. 
AIS Pish, 

1. —AK А suf. employed primarily to form 
nouns generally from verb-roots. MIA. 
акка <ОТА. aka or ant-krta, V. áfak, 
jbalak. 

2. —AK A suf, indicating relation. MIA. 
-акка< ОЛА. aka. Cf. As. -ek. 

AK, АКРА Efficient, befitting. Mt. okpa. 

AKPI Fem. from above. Mt. okpi. 

AKAR To begin. Mt, hau-pi+BPM, 
karė; 


AKARAN-BAKARAN Deformed. Onom. 
Cf. Н. agaram-bagaram. 

AKARA Beginning. ákar- +3-8. 

AKARA Begun, ákar-+ 1-3. 

AKARANI Beginning, akar- +-āni, 

АКАТА- (M.-TA-) To belch, Onom, ak + 
OIA, vtttaka. 

AKATANI (M.-TÀ-) Belching. ака{а- + 
-üni. 

AKARANE Unnecessarily. OIA. акатаца 
+ 1-0. 

AKULAN Deficiency. Sts. akalana. or 
Td.» akulüpana. 

AKKHAK Much. Mt. оккһакра (ok-p& 
—sufücient + khak-pi = to keep for 


future). 

AKKHA(K)PA Accordingly, much. V, 
above, 

АКСАК Filth. Mt. okcák (ok=boar, cák 
=food), 

AKCAKTHAK,PA Filthy, Mt. ок-сак- 
thokpa. 

AKCAKTHAKP] Fem. of above. Mt, 
okcakthokp!. 

АКСАКРІ Female cleanser of filth. Mt. 
okcakpi. 


АКМА Meeting. Mt. okna-pà. 

AKLAK Wrapper for babies. Mt. ok-p& 
—to receive-t-làk-pà =to bind. 

AKLAU-KARE Excessively. Mt. ok-pa 


=sufficient + lau-pieto receive + 
BPM. kare. s 

AGHUR Terrific. Sts. a (prothetic) + 
ghora. 

AGHRAN An Indian © 
agrahayana. 

—(A)N A pleonastic to nouns 


co eii , 


(2 


& adjs. Cf. OIA, алва and Austri гаш, 
-om аз in sádo, sidom=borsc, V. alan, 

AN, ANPA Cheap. Mt. һой-ра, Cf. Ng. 
hoàn-mày. 

ANKAT(M.) Alt. form of áñkat. 

ANKUR Vanity, Sts. shanküra, or Ts. 
(semantic change). 

ANTA Nature, appearance. M. Mt. 
ont (oh—body, tá=position), N. Mt. 
onda, * 

ANTHIL Filled, conjested. Mt. thoh— 
passage--thin pā= blocked. 

ANNA-THENNI Exchange, Mt. оппа-' 
taina-pa, with BPM. recipr. endings 
*à, -i. 

АМІАК V. aklak. Mt, oh body, lakpa 
=to bind, 

ANSIDAR Partner, OIA. añšl+Per, “dar. 

ACIN(A) Unknown. a- (neg.)-- cin&. 

ACU(M.) Alt. form of ази, 

АЗАМ Filled up, conjested. а (prothetic) 
+Per. jam’ = gathering. 

AJA Teacher, sir, Td. upadhyaya. 

AJA Flat and heavy. Cf. Ar. auza= 
posture, 

AJANÀ Unknown, a —(neg,)+jana. 

AJAREL (i) Great teacher. (ii) Teachers. 
aja+=—lel, -rel. 

AJUBAT Plea. Per. wajuhat. 

ARJULI A offering with folded palms. 
Sts, añjali, 

. AT Lip. Td. ostha. 

AT Japa flower. Sts. od. 

ATMURA Speechless. at+-mura. 

-ATIA pleon, suf. Td. evrttika. V. kari- 
ati. 

SATIVA Опе having a big lip, Td. 


) 


-AT A suf, added to roots to form present 
participles and verbal nouns. Td.—ant. 
V. phirat. 

AT Boundary. Ar. hadd, 

ATA-(M.) Alt. form of utha-, 

ATIT Guest, Sts. atithi. 

ATO So much. Td. etavat. 

АТТАМАМ(М.) So much. ato + -ta + 
màn (<OIA, тапа), V. Per. tamám and 
As,-màn. 

АТТАМАҮ (М), ATTAMAHXM.) So 
much. ato+ta +māhi. 

ATTAMIN(M)) Y. attamin. 

ATTI(M,) Elephant, big. V. atti. 

ADAL-BADAL Exchange, intercharge. 

Ar. 'adl (measuring) + badal=change. 

ADD(H)A Boundary, strength. Ar. 
hadd, 

ADYA Now. OIA. adya (=today). 

ADYAPI-O Even now. OIA. adyapi + 
BPM.o (conjunctive.) 

-AN A suf. added to roots to form 
abstract verbal nouns. OlA-ana. V. 
maran, paran. 

ANX-To melt. Td. «üsnapaya—(denom. 
fr, йа = hot), Cf. Syl. B. шпа". 

АМА Happening, being. á- + -nà: Td. 
bhavanaka. 

ANACAR (A) Dirty. Ts. 

ANANI Melting. апа. + -апі: 
»ügpapanika. 

ANAHAK Fruitless Hybrid: OIA, an 
+ a (double negative)+ Per. вада. 

ÁNI Happening. á + ~ni: 
«bhavanika, 

-ANI A suf. added to roots in agentive, 
instrumental or pleon, sense, OJA-ana 

+ -ika. V. harani, dharani. 

-ANTI A suf. added to roots to form 


Td. 


Td. 
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pfesent participles, ОІА.-апі + -ika. 
V. balanti, là ganti, 

ANTU(M.) Vanity. A corrupt form of 
aükur, 

ANTHAK,-PA Queer. Mt. onthok-pà (on- 
pa=to change, tho-pa=to happen). 

ANDAR Inner apartment. Ar. andar.— 
MAHAL : Harem. 

ANDI Temper, ill-humour. Td. antar+ 
*hrdika, cont. 

ANNA-TENNI Alt. form of ainatheani, 

AP Mud, Onom. Cf. OIA. avata - hole, 

АРАТ A Muddy place. ap + -at. 

APADASTA Insulted. Sts, apadhvasta— 
reviled, cursed, 

APARUP Wonderful, Sts, apürva. 

APARBI Guest. OIA,  ad(negative)-- 
*parvi, new form. 

APÜRAN Incomplete. Ts. apürapa, or 
Sts. apürna. 

APSARI Nymph. apsarà -fem, - I, 

ABAYAB(A) Appearance, OIA, avayava 
(=limb). 

АВАГА Solemn, not acute (of voice). | 
xsabalaka. 

A'BAI Alt. form of habai, 

АВП) Unreasonable, immature, foolish. 
Td. xabudhya, i | 

АЗБҮО(М.) V. hábài, ábài. habai +-2.0. 

ABHAGK Unfortunate. Td, «abhágyaka. 

ABHAGI Unfortunate. Td. aabhagyika. 

AM Detention (of something willing to | 
come out) Mt. yom-pü—to wrap.— | 
DANI: Detaining such a thing, | 

AM A word denoting the sound of a 
crowd or water. Onom. 

AMABASI Three consecutive days of 
Asadha. for Hindu-widows to keep fast 


in. Sts. ambuvaci. 


AMATIK(M.-T-) So much, 1, a--(—such) 
табе. Cf. Ng. ka-tik. 4 

AMIL Discord, dissimilatity, 2. a+(ncg.) 
+mil. 

AMBAL Alt. form of ambal; 

-AMBA A suf, added to nouns or adjs. to 
indicate a ‘relation’. -ai+—ba, V. 
kayamba. 

AMBIRTA Nector, Sts. ашура, 

AYAN A corrupt form of агай. 

AYAM,-PA Restless, Mt, ауйлра. 

AR Mud. Td sara. Cf. OIA. avafa=hole. 

-(A)R- Gen, casc-ending. Td. Кага, karya 
>kera, 

A'RAN-BARAN Not tight, slack, Onom. 

ARAT A word denoting a pouring, 
generally of liquids. Onom. or Td. 
srotas. 2 2 

АКА -To rehearse, to think, Td, avar- 
taya (vrt). # 

ARANI Rehearsing, thinking, Imagining 
Td. »āvartāpanika. 

ARIN Deer. Td. hariņa. 

ARIC Piles. Sts. arsa, 

AREIPA Imagined. OIA, wavartapika 
(vrt)+Mt. -pà, 

ARDARI Ordered, s order--BPM, 
22-1. 

ARDHANGA Paralysis, Ts, = 

ARDHEK Half. ОГА. ardha+cka, 

AL Arum campanulatum. Td, olva, aula. 

"AL A suf. added to words of relationship 
to indicate a plural sense. Td.-pala, V. 
natiyal, hauriyal. 

АТ. (i) Become, changed. (ii) Thé act of 
changing or becoming, Mt. оп-ра-.— 
ANI: Becoming, being transformed 
into, 

ALAN A splinter used in . ct 
OIA. salya+BPM, -ад, 


. -A A suf, added to roots to form past 


„ -Ā A suf. indicating the sense of ‘having’, 


Ca 


ALAN Warmth, anxiety. Mt. ol8ñ-pa- 

АТТАМ (M.-T-) A stick hung from tbe 
neck of an animal. OIA. ghanta+ BPM.- 
sh. - n 

АЛТНА Alt. form of a káltha. 

ALDIYA Yellowish. Td. @haladdika. 

ALMI Jaundice, OIA. haladdi+ emukhika, 


A+ A pleon. pref. Mt. а". V. akuppa. 
A+ A пев. pref. Td. a=. V. akata. 
А- To come. Td. а-уй-. 


participles. Td.-aka or ta-ka. (rádhà 
phat : Cooked rice). 

-A Contracted form of -iy& (muka= 
mukey& : Having opened). 

-A A suf. added to roots to form verbal 
nouns. Td.-aka, V. kādā. 

-А A pleon. suf, Td. (a) ka. V. cara, 
pagala. 


‘relating to” or ‘looking like’. Td.-aka. 
V. paniya. 

-A A suf. used to form causatives, Td, 
+арауа-. 

-A Contracted form of -апа апд -áni. 
къа=кһапа, kháni—eating. 

-A Asuf. used to form denominatives, 
Td. sapaya-, V. ākchiyā-. 

“Al A suf. bearing the sense of ‘nature of? 
or ‘relating to". Td, eapika, MIA. via, 
у. khàágái, Катай. 

-A,-I Two suffixes addedto а word and its 

repeated or echo form respectively to 

indicate reciprocity. OIA.-à,i or -aka, 
dharadhari. 


ASTI A piece of bone taken from the 
forehead at the time of cremation. Sts. 
asthi. 

ASU An instrument for fishing. 

AHO A word used for expressing 
sympathy or sorrow. Ts. 

AH V. above, Td. aho; 


ALAPAT Mis-hap, First el, echo-word, 
sec. el. Ts. 

AIN V. алеї, 

АЛУРА Cold, unboiled. Mt. àiàpà. 

AI-DÀ A chopper having stands, 

AIN Law, regulation, Per, 71а. 

AIBA Coming, next. à--- probable future- 
iba. 

—A(QYA A suf, added in the sense of. 
‘nature of? or ‘relating to”, Td. ж2ріка. 
V. dhalayà. 

AIR A kind of fish. Cf. B. айр. 

—AIL A suf. forming past participles. 
ОТА.-ара +-ila>MIA.-āva + – Ша. 
V. ща, рарай, 

AISA-BAISA Courtesy (lit. come and sit). 
Td, ñšvita-upaviša ; MB. aisa-baisa. 

AU V. aus. 

AU-ATHUM Sweets, Mt, ahšu (Cf. OIA. 
svadu) +-athumpa. 

AUKAL Disturbance, trouble. 
sasukhala, Cf. Рег. qawwal=tone. 

AUKALI V. above. Td. sasukhalika. 

АЧТА Area, confinement. Td. avartaka 
(vst). 

AOR Lake, Td. сарага. 

AURI Season when animals are set free. 
Td. sagarika ; Syl, B. hauri, 


Td. 


—ÀM 
———————— 
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AUR Concealment, shelter. Td, атага, 
AUL-JAUL (i) Restless, worried, (ii) 
Worry, restlessness. Td, акша, sec, el. 
echo-word. 
AULA-JAULA Dishevelled and untidy. 
Td. »akulaka, sec. el. echo-word. 
AUS Early paddy. Td. aśūka (lit. without 
awn). 
AOLA(M,) Disordered, dishevelled. Td. 
»ükulaka, Syl. В. aula. 
. AK One. Td. cka, 
2. AK Gap. Td. аћка. Cf. phàk. 
AK Excess, Mt. hakpà. 
AKAN The sun-plant. Sts. kanda. 
AKA-AKUM Gaining in both ways. Mt. 
aka-akiim (aki-pa=rising, akim-pa= 
falling), 
AKA-AMET A dry kneaded preparation, 
Mt, akaü-pà— dry--amet-pà -kneaded, 
AK-AK(M) A cut, a gap made by cutting. 
Td. айка, Cf. phak, 
AKACU-BAKACU, AKACAU-BAKA 
CAU (i) Imperfect. (ii) Imperfectly. Td. 
«akartuka, akrttuka=uncut, sec. el. 
echo-word. 
АКАТА Uncut, not fine, unpolished. Td. 
#a-krttaka, 
AKANTHI Too much, Mt, akan-pi= 
tough, hard+thi-pa=bad. 
AKANDI Alt. form of above and akaldi, 
ARKAMPA Obscence. Mt. akampa. 
AKAL Hard time, famine. Td. or Sts. 
akala. 
AKALDI V. akanthi, influenced by diya 
<+айака. 
AKALPA (i) Protector. (ii) Strong. Mt. 
akanpa. 
AKUTALI Infantile insistence, trouble, 


= 


disturbance. Td. «akguttapalika (for 


saksunnapalika, from ksud-) Cf. B. 
&khuta, aksati. 

AKUPATI Fine and minor (works). Mt- 
акар =fine-+atek-broken pieces. 

AKUPPA Fine, small. Mt. aküppa. 

AKUPPI Fem, from above. Mt. aküppi. 

AKUBALA At one time, for ever, Sts. 
ekavela. 

AKURA A small reservoir of paddy. Td, 
*akundaka. 

AKETPA Opportunity. Mt. акеїра. 

AKOKPA True, clean. Mt. akokpa. 

AKKAL Sense, intelligence. Ar. ‘aql. 

AKKHUBA Alt. form of ahaubs. 

AKKHURUM Alt. form of akpburua. 

AKKHULA Alone. Sts. жекајака, Av. 
ekalla. 

AKKHULI Fem. from above, 

A(K)GAR-BA(K)GAR Akind of play for 
children. 

AKCHI Sneeze. Onom. OIA. һайјіка, 

AKCHIYA -To sneeze. Denom.fr. above. 

AKCHIYANI Sneezing. akchiya~ + —āni. 
Td. hañjikapanika (through denom.). 


. АКТА One thing. ak+ -ta. 
, АКТА United, simultaneous. V. above or 


Td. sekatraka, 


. АКТА Suddenly. Td. -ataikaka, through 


metathesis. Cf. Syl, В. atka. 

AKTIKA By superceding one's words or 
action. Td, agravrttika +kala. 

AKPAK Before and behind, careful 
thought. Cf. OIA. agra +pascat or 
pakva, 

AKPHIR Once. ak --phir. 

AKPHIRAN One turn. ak+phiran. 

AKPHURUN Once. ak-- phuruh 

АКМАО (M.) Once, Td. ека--увга -api 

AKMU(M) AKMO(M.) Alt. foi m 

above, E: 


(e 


AKMURA(M,) (i) Attentive. (ii) Attention. 
ak+mura. 

AKLA(M.) A  bow-like саве. Td. 
»vakralaka. 

AKSAR Only lord, alone. Sts, ekesvara. 

AKSATE In a body, at one time. Td. 
eka-r sárthena. 

X/g-HABA(M. So much, very. Td. eka- 
šata-vara. 

AKHAR Letter, Td. aksara. 

AKHARA Temple. Td. aksavataka. Cf. 
L. Sk. akhetaka, 

AKH(A)La Alone. Sts: eckalaka, Av. 
ekalla. 

AKHKM.) Бус. Td. ак; -МОМАКА 
(М.): Opthalmiea. 

AKHIYA(M.) Alt. form of Шуа. 
АКНЕІРЇ A measure of drum-music 
played as an interlude Mt. akhay-pi. 

ÀG Front, before. Td. agra. 

AG -To evacuate one’s bowels. Cf. B. 
haga. 

AGAM|A-NIGAM(A) Courtesy (lit. 
knowledge of šastras). Ts. 

AGAR. Ап instrument for piercing wood, 
T4. argala, argada. 

AGARAM-BAGARAM Rubbish, trifling 
matters. Onom. Cf. H. agaram- 
bagaram. 

АСА Top, tip. Td. «agraka. 

AGA, AGATUDI Alt. forms of апа and 
abatuli, 

АЛОХ Evacuation of one’s bowels. ag 
3.-a, Cf. B. haga. 

BAGANI Evacuating one’s bowels. ag—+ 


A‘GA-BALUNI The last in a row (of a 
dancing group). Td. agraka+ebolla- 
nika, 

A‘GA-BULUNI Alt. form of above. 

AGARI Remaining at the top or inthe 
front, Td. xagravartmika, »agravartika, 

AGILA Advance. Td. agrilaka. 

XGUN Firy. Td. agni. 

AGUWA -To proceed, Td, agratah denom. 

A'GUWA -Caus. of 28 —. 

AGUWAN Forward, ahead, at the head. 
Td. »agratah-yana. 

AGUWANI Proceeding, leading. Td. 
agratah (Denom. )+apanika. 

AGURI Coming in advance, first, 
advance, Td. wagrakarika, СЁ 
sagravartika, 

AGE Before, in front, ig + —е (loc). 

AGEKAR Previous, first, ancient. age + — 
kar. 

EGLA Seperate. V. alga. 

AGHAT Unsuitable place (lit. bad 
bathing place). a-(neg. prefix) + gbat. 

AGHRAN An 
agrabayana. 


Indian month, Sts. 


AN Moving. Mt. haa=mover. (a nar 
thancil : A movable gate). 


. AN (i) Opened. (ii) The act of opening. 


Mt. baüpa. Cf. L. hawng.—KARANI : 
Opening. 


. AN Question. Mt. haüba, —K ARANI : 


Asking. 


ХААК Inquiry. V. above ; sec. el. Mt. 
lakpa=to command. ç 
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ANĀ- (i) To prepare. Gi) To be in a 
position to strike, Td. sahgapaya- 
(denom. fr. айра). 

ANAN Address to a 
child.) Mt. айай, 

ANANI (i) Being prepared, (ii) Being 
prepared to strike aha- + -ani: Td. 
eañgapanika. 

ANARA Charcoal. Td. «angiraka. 

AZÑALA Emblic myrobalan. Td. amalaka. 

A'NALURI A plain lower dress for 


son-in-law (lit. 


women. Td, *añgaka + »nadika or 
adorika, к 
ANALPA Lighted. enlightened. Mt. 
ahanpa. 


ANI Shirt. Td. angika. 

ANUNKM.) ANULI Finger, toe. Td. 
»angulika. 

АМЕ Shirt, Td, angika. 

ANAU, ANAUPA(M.) White. Mt. ahau-pa. 

ANKAT The sun-plant. Sts, akanda. 

ANKU Child. Mt. afigo. 

ANGAR Shirt, Td. añgara (ksaka). 
АЙСА A work used for re-starting а 
game. cf. ОТА. «angaka. 
ANGUR Grape. Per. aügur. 


A'NCIL Return, backward turn, M. Mt. 
hañcinpa, Cf. L. hawng. 

ANTHI Ring, Td. saigusthike. 

ANTHIYA (i Curved like a ring. (ii) A 
kind of tree. Td. xangustika. 

ANSINA Persistently, unceasingly. 
Mt. akanpa=strong, harsh+thlnapa = 
bad. СА. 

АСАЇРА Small coins, change, Mt. асоірҳ. 


ACAIP A measure of drum-music 
played as an interlude. Mt. acoipi. 
ACAPPA Shameful, obscene. Mt. acoppa. 
ACAL An ornamented border of a 
garment. Td. añcala. 
ACA-ADA(K) Food and drink. Mt. aca- 
pà- eatable--athak-pa= drink. 
A/CANACAK A medicinal plant growing 
jn watery places. Mt, hacdnacak. 
ACANPA Ordinary, vile. Mt. acai-pa. 
ACANAK (i) Astonished, (ii) Astonish- 
ment, Sts. ascarya-janaka, Cf. Syl. B. 
and Nepali acinak. 
ACABA A wrapper, Td, *aiicalaka. 
ACIKPA (i) Lonely, peaceful, (ii) Secret. 
Mt. acikpa. 
ACUMPA True, exact. Mt. acumpa. 
ACUR- (i) To comb. (ii) To scratch. Td. 
wañcata (fr. afic-=to adorn, to grace), 
denom. 
ACURA- (i) To comb. (ii) To scratch. Td. 
waficatapaya-. 
ACURA Scratch. Td. *añcataka. 
ACURANI (i) Combing. (ii) Scratching. 
acur- + -ani, Td, жайса{арапіца, 
ACUL- (i) To pull, to attract. Gi) To 
breathe hard: Td. #a-coraya-(cur-) ог 
&calaya-(cal-). 
ATUL (i) Pull, (ii) Scarcity, decrease. 
cul- + -a. 
AULA Asthma. acul- 43-3: Td. 
aacoraka, or "acalaka. 
ACULANI (i) Pulling. (ii) Breathing h: 
acul- + -ani: Td. sacorapanika” 
»acalapanika. E 
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ACETPA Reserved, confidential, Mt. 
acctpà, 

ACCA Fie. Mt. acci. 

ACCULE Loudly. acul- + 
Td. »ácoritaka, *acalitaka. 

ACCHA Well, yes. MIA accha. 

ACH Fibre, Td. añšu, 

ACH- To scratch, to peel. Denom. fr. 
above. 

. АСН- To remain, MIA. accha, 
АСНАМІ Scratching, peeling, 1. ach- + 

"ani. 
. ACHANI Existing. 2, ach- + -gni. 


-e («-iya) : 


ACHAR Slip, toppling down, Vedic, | 
forward or | 


accha-pata=to fall 
accharda —throw down with force, 

АСНАВА- To pull down, to dash against. 
Denom. їг. achar : Td, *ücchardapaya-. 

ACHARANI 
against. achará- + -àni: 
panika. 

ACHIL (It, he) remained, existed. ach- 
Tl 

ACHE (It, he) remains. 3rd. person sing, 
fr, ach-, 


Pulling down, dashing 


ÀJ-To happen. Td. арайуа-ог a-jaya-, 

AJAKTA Careless, 
*ayuktaka. 

AJANMA Other (previous) birth. ar+ 
janma. 


aberrated. Sts. 


АЈА Grand father. Td. āryaka. 
км. To cause to happen, to over- | 


burden. Td. sapadyapaya-, 


Td, *àccharda-- 


AJÀN A call to prayer (of ‘Mohamine- 
dans). Ar. ajan, üzàn. wt 

AJANI (i) Happening. 
happen, (i). āj- + -ani, (ii) ājā- + -апі: 
Та. жарайуарапіка. 

АЈАВ Congested, overcrowded. Рет, azab 


(ii) Causing to 


(=torment). 

AJALA Having less growth, Td. 
xajalaka, Cf. Syl. B, ajla, 

AJALI A kind of louse growing on 
animal-skin, Per. hazir BPM. 2.-i. Syl. 
B, hajari. 

ATI Today. Sk. sadyika. 

AJIKAR Of to-day, pertaining to to-day. 
āji+1. -kā + -r (gen.) or aji + -kàr, 
ATIRA(IT Over-powered by a super- 
natural agency, Per.-Ar, hàzir + OIA, 
vittika or ара-пака, Cf, Syl. B.haj 

АЈЕВАЈЕ Useless, meaningless. Per, àáz— 
passion, ba'ze —some, diverse. 

AJGUBI Fantastic, Per. az+ ghà'ib. 

ANCIL Return, MMt. hafcinpà, N.Mt, 
hañjinbā. 

АЌЛ A hook. Td. akuficita. 

АТ Eight, Td. astan. 

AT Seriously ill. Td. arta. 

А Market, Td, hatta. 

AT - (i) To be tight, to be compressed. 
(ii) To hold to capacity. Td. аца 
(=over-measure), епот. or rtüya- 
(RV.), Cf. atta-=to go beyond, 

A'"[- To walk. Td, (L.Sk.) antha-, Cf. ata- 
(at). 
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ATAK(M.-T-) Confinement, obstruction. — 
át- + -ak : Td. «ajfaka or wartaka, V. | 
at. | 

АТАМ Tightening. àt- + -an ; Td, #ațțana | 
or «artana. 

АКТАМ Walking.āt- + -an : Td, anthana. 
АТА Flour. Td. «attaka (— white dust), 

ATA Laziness, ät +3. -A : Td, wattaka or | 
xartaka or «rtaka. 

. ATA Tightness, firmness. V. above. 

AA Walk. at- +3. -4, 

АТА- To tighten. Caus. of at-: Td. 
xattápaya-or rtapaya-. 

A‘TA- (i) To cause to move. (ii) To count. 
Caus. of åt- : Td. «apthápaya-. 
АТАМА Walking. 44 + -ani: 

xanthápanika, 

ATANI (i) Being accommodated, being 
tight, holding to capacity, (ii) Tighten- | 
ing. (i) at- + -ani. (ii) ata- + -āni : Td. | 
*attapanika or жгїарапіка, 

ATI Market, Td. »battika, 
. ATI Bundle, bunch, Td. vastika. 

ATIT-PITIT Congested, over-crowded. 
Td. »attika or *artika+=vrtta, sec.el. 
echo-word. 

ATUNI A rope for tightening. at- +2. 
-uni, Td. жацарапіка. 

A'TUWA- Caus. fr. a't-, 

ATEL (i) Idleness. (ii) idle, Mt. aten-pā 
—short, 

ATELPA Lazy, idle. Mt, atenpa. | 

ATELPI Fem. fr, above, Mt atenpi, 

ATK- To be obstructed, to be confined. | 
Td, sattaka or «artaka, denom, | 

АТКА- To obstruct, to confine, Caus, fr. 
above, Td. »ацаКарауа- ог *artaka- 
paya-. 

ATKANI (i) Being obstructed. (ii) 

Obstructing, confining. (i) atk- -++ -àni. 
2 


та. 


(ii) а{Ка- + -āni : Td. eattakšpanika ог 
*artaküpanika, 

ATKURA, ATKURIYA (i) Idle. (i) 
Niggardly. Td. first elatta or «arta, 
sec.el. xkusthika, Cf. B. atkura +a 
man who never had an issue. 

ATKURI Fem. fr. atkura. 

ATGHAT Eight sides, all sides. 1. 8} 
+ghat. 

A(T)TINGA (M.ATI-) Sky. Mt. абара 
(tih=cloud? ka-pi=to ascend; Cf. 
Ng. Пакао —to rain,) 

АТНАІРД (M.ATH-) Excess, superior, 
Mt, athoipa. Cf, Ng, thoay-máy. 

ATHA(M.ATHÀ) (i) Sticky. (ii) Niggardly. 
Td. à-stháka (stha—to remain). 

ATHARA Eighteen. Td. astádasan. 

A"THALYM.ATH-) (i) A kind of sticky 
soil. (ii) A kind of worm growing on 
animal skin. Td. »ásthaka-palika. _ 

ATHI (M.ATHI) Stony seed, Td, asthi. 

ATHIYA(M.ATH-) Looking like a seed, 
Short-statured. — афі + -іуа: Td. 
xasthika, 

ATHILA (i) Short-statured. (ii) Having 
delayed growth. Td. «asthilaka or 
asthipalaka. 

ATHU(M.ATHU) Knee. Td. «ag(huka. 

ATHUMPA (M.ATB-) Sweet, Sweets. Mt. 
athumpa, 

ADDA A temporary lodging, majlis. 
Desi, 

КТ (i) Hand. (ii) Cubit. Td. hasta. 

ATAPPA Different, special. Mt. atoppa. 

ATALPA Vile. Mt. atonpà. Cf. OIA. tala. 

A‘TA Bundle or handful of seedlings. Td, 
»hastak , * 

ATA- To touch, Denoim. fr. at: Ti 
xhastüpaya-. 

ATA Custard apple. Po.àtà. 
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ATA-A I Fighting with hands. Td. 
*hastakahastika. ! 

ATAI(M.) The act of handling. Td. 
whastápika, 

ATAKNA-KARE Exactly. Mt. atakna- 
pa=explained + BPM, kare. 

ATAKNAPA Exact, V. above, 

ATANNA-KARE Alt. form of atakna- 
kare. 

ATANPA Rare. Mt. atanpa, 

A‘TANI Handling, touching, 4ta- + -àni, 
Td. shastápanika. 

ATIYA-GURU A deity, Mt, atiyá + OIA. 
guru. 

ATIYAR Implements, instruments, 
tools. Td, «hastiküdhàra, Cf. B. bátiyar. 

ATUR Lame, deformed. Sts, arta or V. 
below. 

ATUR(M-R) A 
xantah-kuti (ka). 

АТТАМА Soul. Sts. atman. 

АТТАМА-ОАТНІ Suicide. Sts, 
ghatika, influenced by ga hi. 

ATTAR Otto, perfume, Per. *itr, 

ATTI Elephant. Td. hastin, l 

АТТОВА Hammer. Td. «hastakaraka. 

ATMADAY (attaday) Dearest, OIA. atma 
4 dáya, new form. 

АТКА Separate, Per, atraf. 

ATHARE-PATHARE (i Unbecoming, | 


lying-in-room, Td, 


*štma- 


useless. (ii) Uselessly. Td. «asthalaka 
+ *padasthalaka (with 
ending -e). 
ATHIPA-PHAM Sexual organ. Mt atbipi | 
+pham. 
ATHILPA Rheumatic pain, Mt, athinpa. | 
ADAN Control, Td. adamana. | 
ADAT Genuine, real Ar. adat—habit, 
ADAP Etiquette, courtesy. Per. dab, 


adverbial 


ADAPE At all, OIA, адаи + adv. -e, 
influenced by adap. 

ААГ. Half-a-day, Td. ardha-+vela. 

ADK Ginger, Td, ardraka. 

ADACATI A coarse mat for sitting. Td. 
*ardhika + =cattika or scartika, Syl, 
B. adyacati. 

ADAY(A) Realisation, collection. Ts, Cf. 
Ar, ada. 

ADALAT Court of justice, Ar. adalat. 

ADALI High bank (of river), Td, sardha- 
pálika, 

ADIK Remains of meal. ОТА. adhikya + 
adhika, cont, 

АФР: To massage, a't--d-. 

A‘DDANI Massaging, a’dd- + -àni, 

A'DDUWA- Caus, fr. а710-. 

АОНА Half, Td, ardhaka, — ADHI : Half, 
fifty-fifty. 

ADHAR Darkness, Td, andhakára, 

ADHER Half а seer adhà + ser. 

ADHERI A pot holding half a seer, adha 
+ seri. 

ADHEL Half a rupee. Td. xardhapala. 

ADHKACI Half-green. Td. ardha + 
*krtyika. 

AN- To bring. Td. à-naya-(ni). 

АМ Other, Td. anya. 

— AN A suf, added to roots to form verbal 
nouns. Td, -арапа, V, ujan. 

ANAK Spectacles, Mt. ánok, H. ainak. 

1. -ANA A suf, added to nouns or adjs. to 
indicate ‘nature’, Per. anah, V, garibana. 


| 2. -ANA A suf, added to roots to form 


adjectives. Td. -*apanaka, V. pakana. 
1. АМА Coming. à- + -nà: Td. ayanaka, 
-САМА, -JANÀ — Coming and going. 
2. АМА Anna, Td. арака, 
ANANSA Mishap, suffering. Mt. апай- 
pà-to face trouble-|-cáup&— big. 


а 6а 


(n) 


A'NÀANI Bringing. а'п- + -àni. 

АМАМ АП, Per. enam, 

ANAMPA(M.)(i) Unenthusiastic, lazy (ii) 
Laziness. Mt. апат ра. 

ANARAS Pine apple. Po. ananas. 

ANI Coming, 4- + -пі: Td, ждуашКа, 

ANI Partisanship. V. ain, 

ANI Anna-coin. MIA, «àpika. 

-ANI A suf. added to verb -roots to form 
(i) verbal nouns, (ii) instrumental nouns 
or (iii) adjectives, Td. dpana+ika. V. 
karāni., bejani, phirani. 

-ANI A suf, added to nouns in the sense 

of ‘having the manner of.’ Per. ani. V. 
babu-ani. 

ANIKA Unclean, filthy, 2.4+(neg.) + 
Per. nek =beautiful, 

ANINSANIN Discomfort, drowsiness. 
Mt. anin-sanin. 

A NUWA- Caus, fr, ane, 

ANUWA (i) Lake (ii) Uncultivated land 
(М.). Td. anüpa. 

A"NUWANI Causing to bring. à/nuwa- + 
“ani, 

ANAUGO Step-(mother, brother etc.) 
related through another marriage. Mt. 
anaupa + BPM.-go.) 

A'NAUBAM New (royal) clan, name of 
а Manipuri clan. Mt, anauba + mi. 

A'NTHAK Return. Mt. hanthok-pà, 

A'NTHÀ (i) Turned. (ii) Aged. Mt. 
hantha-pà, 

ANDA] (i) Conjecture, guess. (ii) About, 
nearly. (iii) Mediocre. Per, andaz. 

ANDAJI (i) Guessed, unthought of (ii) 
Mediocre, Рег. andáz+BPM.-i. 

A'NDI (i Turmerie, (ü) Yellow. Td. 
haladdi, *haridrika, 

A'NDIYA Yellowish. Td. 
sharidrika. 


whaladdika, 


A'NDIRA Yellowish. à'ndi + -rá: Td. 
haridrika or haladdi+akaraka. 

ANDU Meaningless, aimless, Cf. OIA 
wanduka (<anda). 

A‘NDUKA Yellow. à'ndi + -uka, 

ANMANA Unmindful. Td, anyamanaska, 

ANMAN In proportion to. St. dnumanika. 
(japi аптап fen=cover in proportion 
to the basket). 

APA’ Father, Cf, OIA. ütmaka. —BAPA : 
Forefathers, 

APAI(M.) Alt. form of üphái. 

A'PAN Fool. Mt. араћ-ра, Cf. As. hebaa, 
Ng.pài. 

АРАКРА V. above. 

APANPI Fem. fr. apanpa. 

АРАҢ Endless>end, Sts.apara. 

APU Grand-father. Td. abuka=father, 
Cf. As, abu, Austric abu (=father). 

APUS Compromise, Per. oaps. 

APETPA Having infantile insistence. Mt. 
apetpa = soft, 

АРОКРА The guiding god of a clan. (lit. 
generator, father). Mt. apokpa, 

APNE You (honorific). Td. atman + "е 
(momipative ending). 

APPANE For nothing. OIA. atman++-e 
(adv. suffix). 

APSOS Repentence, remorse. Per. afsós 
=grief. 

APHARKE Beyond knowledge. Sts. 
apratyaksa+-e (adv. suf.), 

APHAI Flood. Td xaplavika, Cf, Syl. В, 
арай. 

APHAL Wave, Td. asphala(na) or à 
(prothetic) + sphala. 

APHIN Opium. Per. afyun. 

APHIN,-PA Hot-headed. Mt, aphiapa. 

APHIR Powder used in Holi festival. Ar, 
*abir, L.Sk, avira (cürna). 


(Gal? 


APHIL Appeal. Eng. 

ABA-JABA Rough, incomplete. OIA. 
#sarvaka, sec. el V. jaba. 

ABAD Cultivation, tillage. Per. abad. 

ABARA(M.) Alt, form of aber. 

A‘BIJABI Disturbance. ОГА. ssarvika + | 
s*ksapyika, Syl, B. habijabi. 

ABUL-TABUL Incoherent, irrelevant. 
Td. sabolla-tadbolla, Cf. Turki, H. 
anbol-tanbol. 

ABERA Stupid, foolish, Ar. ablah. | 

АВО Alt. form of ebo. | 

ABOK Grand-mother. Mt. abok. 

ABOECA(M.) Much, many. ak+bakes 
or Mt. apokpá-t сайра. 

ABKARI Of excise. Рег, ab-kar +BPM.-i. 

ABDAR Childish whim, undue demand. 
Cf. H. übdà. 

AB-HAWA Atmosphere, climate. Per. ab | 
+hawa. | 

ABHANGA Having a bad shape, ugly. 
Sts. «abhaügaka, 

ABHYAS Practice, nature. Sts. abhyasa, 

AMATPA Dirty, Mt. amotpà. 

AMAL Reign, period. Per. ‘amal=work, 

AMAN-ACHAK Impure and untouchable, 
Mt. amaapi-+asokpa, 


AMANPA (i Impure, (ii) Dense Mt. 
amanpa, 
AMANA Having less growth. Td. 
*amànaka. 
AMABASYA  New-moon day. Sts. 
amavasya. 


A™ARAK Alt, form of haumurák. 
AMI We, Td. asmábhin. 

—AMI A suf, added to nouns of adjectives 
to indicate some characteristic. Td. 
karmika, V. chelemi. 

АМ Surveyor, Per, amln=a trusted 
one. 


) 


A'MIYA- To yawn, L. Sk, baphika, 
denom. Cf. jrmbha-, 

A'MIYANI Yawning. алпіуа- 

AMUN(M.) Female beast, Mt. amom, 

AMUNI(M.) V. anuli. 

A'MUNI(M., A"MULI A kind of sour 
edible plant. Sts. «simlika- 

AMETPA A preparation of kneaded 
vegetables. Mt. ametpa, 

A'MKURI Crawling. Td. *hammaka (Cf. 
hammati=‘he goes’ Mahabhasya) + 
kunthita (fr. kunthà—to be lame), Cf. 
B. hamaguri. 

AMDANI Import. Per. smadani. 

A'MPURI Alt. form of à/mkuri. 

AMBAL Condiment. Sts. amla. 

AMBAR Heap, a big amount, Per. ambar 
=stacks of corn, 

AMMAK Foolish, stupid, Per. ahmaq. 

AWAIPA True. Mt. awaipā, 

AWAN-JAWAN Coming and going. à- + 
-an-d-jà- + -an : Td, d-yapana+ yapana. 

AWA Fool, stupid. Td. s*abodhaka or 
Ar. ablah. 5 

AWAJ Voice, sound.. Рег, awaz. 

AR Other, different. Td арага, 

—AR ‘A suf, added to nouns to indicate 
profession. Td. -kara, V. camár. 

AR Bundle. Td. sara or hara. 

ARAN Condition. Td. жайгайра, Cf. Per. 
alang, alang=entrenchment, garrison. 
ARA-ARL Enmity, emulation. Td. 
xardhaka (=Баггісг) or avartaka, ог 

тесїрг. 

АКАК Another. ar+ak. 

ARAN Gate. Mt. агай. 

KRANPA Gateman, 
aran-pa. 

ARANI Finishing. 
*загарапіка. 


receptionist Mt. 


ar- + -ani. Td. 
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1. -ARI А suf. added to nouns to indicate 

profession. Td. -karin. V. püjari. 

2. -ARI A suf. added to nouns to indicate 

a ‘position’, Td. «vartmika or evartika. 
V. agari, 
ARIKAL(M.) Obstinate. Mt, wati+-kanpa. 
ARIKPA Niggardly. Mt, arikpā. ^ 
ARIPA (i) Old. (ii) Neighbour, Mt, aripa, 
ARIBAM Name of a clan (lit. old clan). 
Mt. ariba+ mi. 
ARUCA Loss of appetite. Td. sarucaka. 
ARUPA Secret, delicate, Mt, arupa. 
ARUPI V. above, arupa + -i. 

1. KRUM Shade, dark, Mt. 

screened, 
2. ARUM Warmth (ot fever). Mt, arum. 
ARO On account of, as. Td. aparab-api. 
(tà karla aro : As he did). 

ARJI Petition. Ar. ‘arz. 

AR(A)TI Waving of light before an 
image. Td. arati. 

ARDALI Orderly. Eng. 

AR Bone. Td. haqda. 

АКА Two and a half. Td. ardha-trtiya, 

ARAL Concealment, screen, Td. savarta- 
pala or sardhapala (fr. ardha—half> 
barrier), 

1. ARI Cooking pot. Td. handi. 

Cooking pots and vessels, 
ARI Huble-buble, Td, handi. 
1. ARTY Alt, form of areya. 
2. ARIYA Having less growth, Td, =agdika, 
A'RUWA Lean and thin. Td. #hadduka. 
ARUWA Blunt. Td, anduka, » 
AREYA (i) A kind of paddy yielding 
crops in two months and a half. (ii) A 
piece of land suitable for such paddy. 
arait5. -ā. 

ARKAN Lean and thin. š+ kša. 


arim-pa 


TUPI—: 


А1, А cut in something for the poU 
of joining. Td, ala, 

1. -ALA suf added to nouns in the sense of 
‘possessing’ or ‘pertaining to’, Td.-pala, 
V. datal, pecal, 

2. -AL Contracted form of -ail. 

1, А1, (i) Cultivation, (ii) A bullock or 
buffalo used for ploughing, Td. hala. 

2. А1, Return, Mt. halpa. 

| ALAN A confined place, jail, Per. álang— 

entrenchment, garrison. 
ALAT Path meant for cows or buffaloes 
Td. hala+ patha, 
ALAT A kind of cobra, Td. &lagarda. 
~ALA. A suf. added to nouns ог pronous 
to denote (i) connection or possession, 
$ (ii) pleonasm ог (ій) similarity," Td. 
swpàlaka. V. hudālā, dimàlà, x 

ALA Ring. Td. жагаіака. 

АТА A bundle or handful (of fuel); Td. 
hasta+ śalāka, cont. 

1. ALA-(M.) To throw. Td. ehárápaya-. 

|2. ALA- To bind into small bundles, 
Denom. fr, ala, 3 

3. ALĀ- To change, Td. #harapaya- (fr. 
hàra, denom). 

ALAN-NUWAN  Fondlings amotous 
caresses, First el. Cf. OIA. ahlada+ 
&nanda, cont., sec, el. V: nauwan. 

ALA-JALA (i) Unpolished, incomplete, 
(ii) Incompletely, in an unpolished way. 
Td. akulaka, sec, el. »jalaka or eóho- 
word. Syl. B. аша-јаша. 

A'LADULA Alteration., vacillation, Td. 
xhàraka, sec.el. V. ўша, 

ALA(D)DA Different, separate, 
‘alahidah, 

1. ALANI(M.) Throwing. 1. а1а- +, ~Aniv 
2. АЛАМЕ Making small bundles. 2 ae 
+ -ani. Е 


Рег. 


3 


1. 


2 


3. 


(м) 


. ALANI Changing. 3. #18 + -апі, Td, 
жпагарапіка, 
ALA-PAK Centipede, ala+ pak. 
ALASA-BALASA (i) Incomplete. (ii) In- 
completely, imperfectly. Td. #ikula- 
kasama, sec, el. echo-word. 
ALA-SALA Alt. form of alajala. 

-ALI A suf, added to nouns to denote 
‘connection’ of ‘possession’. Td. 
-pálika, 

ALI Aversion, hatred, Td. aruci. 

. ALI A raised boundary line, a small 

dam. Td. àvali or Ts. 

. ALI(M.) Laziness. Td. alasya-. 

ALIDDA(M.) Alt, form of alada. | 

ALIYA Lazy, Td. *alasyika. | 

ALISALI(M.) Alt. form of апїйзйпїй, | 

ALU Potato, Ts. 

A'LUWA Cultivator, Td. ehaluka. | 

ALUWAN Woolen wrapper. Ar. alwün- | 
colourful, 

ALKATARA Tar, pitch. Po. alcatrao, 

АТСА Separate. Td. salagnaka. 

ALGA- To separate, Td. «alagnüpaya-. 

ALGANI Separating. ālgā- + -āni : Td. 
xalagnapanika, 

ALGUWA- Caus. from alga-. 

ALTA Lac, lac-dye, Td. alaktaka. 

ALTU-PHALTU (i) Meaningless. (ii) | 
Meaninglessly, First el. echo-word, sec, | 
el, V. phaltu, 

A'LTHAK Returned. Mt. hanthokpa.— | 
NALTHAK (neg. na--à'lthak): Back- 
ward and forward movement.—BARI: 
Again. 

ALDA Ulcer forming on the tongue of 
an animal, Td. «háridraka. | 

A'LDL A'LDIYA Alt. forms of à'ndi, 
ā'ndiyā, 


ALNĀA dress-hanger, Td. àlambanaka. 


ALMARI Almirah. Po, armario. 

ASIN An Indian month, Td, āśvina. 

ASEPASE In close quarters. Td. asya= 
sitting +paréva —side (with 1ос,-е). 

ASARHA Paddy sown in the month of 
Азафһа. Sts. «asadhaka. 

À'S Duck, swan. Td. һайва, 

ASAMAN A method of sitting at the time 
taking meals, Td. sana-racamana, 
cont, 


ASAR A gathering, majlis. Per. ‘аѕаг= 
refuge, 

ASAL Real, true. Per, asl. 

ASALPA Weak. Mt. а$опра. 

ASALPI Fem. fr. above. Mt. asonpi. 

A'SANPÀ Green. Mt. а$айра. 

ASAMI The accused. Ar. азаш1=опе in 
a list of names. 

ASUTA (i) Whole, complete. (ii) Simple 
(as а man). Per. asta=kernel, bone. 

ASTAR(A) Layer. Ts. 

ASTA Whole, complete, Per. asta. 

ASTI(M.) Alt. form of asti. 

ASTE Slowly, softly, Per. ahistah. 

ASPATAL Hospital, Eng. 

АН- То come. Td. a-visa, 

À'H- To laugh. Td. Ваза, спот. 

ABA Arm. Te. vhi, 

AHATULI Armpit. Td. avahi-talika. 


AHANI Coming. àh--r-áni; Td. 
wivisipanika. 

A'HANI Laughing. a'h- + ni: Td. 
эһазарап!Ка, 

А'НМ, Aged, old. Mt, ahal, 

AHI Eye. Td. aksi. 

AHINPA(M.) Alt, form of aiñpa, 

AHIBA Coming, аһ- + -iba. 

AHIYAL Opthalmia. BPM. ahi+Mt. 


yon-pa-to be defective. 


1. 
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AHIYA A joint (as of bomboo). Td. 
aksika. Cf. Syl. B. aikh. 

А'НОЂА- Caus, fr. a'h-. 

A'HUL, A'HUL- Alt. forms, of i'cul, 
&'cul-. 

A'HULANI Pulling, attracting. š hul- + 


ani. 


L 


L(M.) To be, to become. Td. ita, ICHE. 
(It) has become, 

-I A pl. suf, added to the singular forms 

in— go or -han. Td. -ani (as in phaláni). 


2. -I A suf. added to nouss in the sense of. 
‘having’, ‘belonging to”, ‘coming from’, 
‘relating 10° etc. or in a diminutive or 
pleon. sense. 

3. .Y A suf. added to verbal nouns to form 


concrete nouns, Td. -in or -ika, V. satali. 
- IK(A) A suf. added to nouns to express 
*relation', Ts. V. karmik, 

IK-(M.) To write. OIA. likha-or Mt. i (pa) 
+ BPM. kar-. 

IKAK The lower end of thatch. Mt. i= 
thatch+kok= top, head. 

IKAR- To write. Mt.i (pa)+BPM. kar-. 
Cf. Ng. hi-may, OIA. likha-. 

IKARANI Writing. ikar- + -ini. 

IKARANI(M.) Alt. form of yakarani. 

—IKA A suf. added to nouns to indicate 
‘relation’. Td. or Sts. -ika + -ka. V. 
baramasika. 

IKA Fish coming out in the beginning of 
the rainy season, Mt, іка (i=water, 
ka-pa—to go up). 

IKAN A dirty layer accumulating in a 
hooka, Mt. i=water -++kanpa=to 
intervene, ¿ 


AHELPA(M.) Excess, Mt, аһепра. 

A'HOBA Alt. form of a‘hauba. 

AHAU One hundred. Td. eka-éata. 

AHAUBA Indeed, so much. Td. eka-gata- 
vara. 


AH Ab! Alas! Ts. 


IKANI(M.) Writing. ik- + -àni. 

IKAYTAPI, IKAYTHAPI(M.) Sensitive 
plant. Mt, ikaithapi. 

IKU My father-in-law, address 
father-in-law. Mt. iku. 

ЇКОТА- To hiccough. Td. *hikkavrttaka. 

ÍKUTANI Hiccoughing. íkufa--F -anit 
Td. shikkavyttapanika, 

IKHUT Spot, fault. Mt. ikhüt=my hand 
>hand or yek-khotpa —to paint, 

IN Cold. Mt. Iñpa, Cf. OIA. hima. 

INAN A reddish layer accumulating on 
the teeth. Mt. їйай= red, 

INALNAL Bright. Mt. iñalñal. 

INELEI A kind of flower. Mt. inellai, 

INGEREJI English. Po. Engrez. 

INCIL, INCEL Fishing net. Mt. in cinpā. 
(їп = fishing net, cin-pa —to pull). 

INPÀ Cold. Mt, iàpa. 

ICAN (i) Spirit. (ii) Courtesy, Mt. їсай= 
courage, 

ICA Shrimp or prawn. Cf. Syl. B. ica. 

ICANTHAU(M.) (i) Enthusiasm, 
Active, Mt, Icaüthau, 

ICU Of this amount or measure, Td. i 
(idam, iyam etc.) —»«chupaka, V. сиза. 

ICUM Water flowing from the homestead 
land. Mt. i=water-+-cumpa=to flow... 

ICUM(M.) Watery secretion from -an 


10 the 
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ulcer, wound, boil etc. Mt, i= water+ 
cumpa=to flow. 

{CUL-(M.) To pull, to attract. 
&'cul-, cont. 

ÍCULANI Pulling, attracting. i /cul.---àni. 

ÍCE My sister, address to the elder sister. 
Mt, icc. ү 

1СЕМ My honourable elder sister, Mt. 
icem. 

ICEL Current, Mt. 1cel. (1= water -Fcel- 
pà-to flow). 

ICCIL Only. Td. ұји + -ila, 

ICCU Straight. Td. rju or Mt. icum. 

XC)CUMCUM Straight. Mt. icumcum pa. 

ÍCCULE,M.) Loudly. iccu+ācule, cont. 

ÍJAL A kind of tree growing on water- 
sides, Td. hijjala. 

WAR Complaint, Рег. izahar= statement. 

ШАВА Lease, contract, Per. 

IJAHAR(M.) Alt. form of ijár. 

1JJAT Prestige, honour, Ar, ‘izzat. | 

IJJU Straight. Td, ри. 

IJUM Straight. OJA. rju + Mt. cumpa, 
cont. | 

IJMALI Joint estate, joint property. Ar. 
*ijmal+ BPM 2-1. 

IÑCIKCIK Lonely, quiet. Mt. 
icikcikpa. | 

INCAU, INJAU Big house. Mt. yumcao 
(yum = house, + cáopà- big). 

INJAM Sufficient, well-arranged, Per. 
Ar, intizàm —arrangement. | 

IÑJUKI(M.) Alt, form of cificiki. 

IT Brick. Td. ista(ka). | 


iju | 


iñpà + 


ITA- To throw. Denom. fr. above 
»istakapaya-. 
ITANTAN Clear. Mt, иамай-ра. 
PSAgANI Throwing. iff + ni; Td. 
xistakapanika. | 


) 


ITUMTUM Cut and cleared, vanished. 
Mt. itumtum-pa. 

ITO Friend. Sts. ista, Cf. OIA. mitra 

ITAR(A) Mean, vile. Ts. itara— —other, 

ITAO Friend. Mt, i-tào Cf. Ng. ka-ihiin, 

ÍTU (i) Tidiness, keeping in secret. (ii) 
Kept secret, tidied Td. »hituka (fr. 
hita = placed, laid « dhà-). 

ÍTEIMA My sister-in-law, address to 
one's elder brother's wife, Mt. itaima 
(1= my, tai-pa= related, má —mother). 

ITET-TET Tired, stopped. Mt. itet-tetpà 
— NBI : Incessantly. 

ITHAN Water-passage. Mt. 
Watet --thoh = gate, path). 

ÍTHAL Landing place in a pool or river. 
Mt, hiden (hi=boat, then-pà —to rest.) 
+ОГА. sthala, cont. 

ITHAK Wave. Mt. thak (i=water+ 
thakpā= moving, trembling). 

ITHEI Wave, current, Mt. ithai (I= Water 
+ thaipa—to move aside). 

ÍTHAU Inspiration, invigoration. Mt. 
first el. hai-pà-skilful or hi=boat ; 
sec. el. thau-pa=to drive, Cf. ithu- 
thuna=bastily. 

IDUNDUWA, IDUBIDU(M.) Alt. forms 
of idumduwa, edubedu. 

IDUMDUWA Open, clear, Mt. itumtum- 
pà-- duwá; cont. 

INK The tip of thatch. Mt. ind (i=thatch 
4+mana=leaf, Cf, Ng. nuah —leaf). 

INAO My younger brother, address to a 
younger brother. Mt. inàu (=my + 
паи = younger, child. Cf. OIA. nava, 
Thido &  Lushei nau=younger 
brother), 

INAN The place where thatch is tied in 
a roof, Mt. inan (i= thatch4nanpa=to 
press). 


шой (i= 
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INAPHI An upper garment for women. 
Mt. innaphi (innapa=to cover + phi 
=cloth.) 

INAM (i) Complete. (ii) Strength, Per, 
enüm, 

INAMPA Totally, forcibly. Per, enam + 
ВРМ.-ра. 

INIL-KHANIL(M.) The least sound or 
hint. Mt. inin—hint + khoñ-pš=to 
sound +-піп-ра —to sound. 

— INI Fem. Suf. Ts.-inl. 

INE My mother-in-law. Mt. ine. 

INE My father’s sister, Mt. ine. 

INEM My honourable mother-in-law, 
Mt. inem, 

ÍNEMA My dear father's sister, Mt, ine 
+їша. i 
INDARA Well. Td. indragaraka. Cf. OB. 

indārā. 

INDIRI Organ. Sts. indriya. 

ÍNDOL Aunt. Mt. indon (imā=my 
mother +-ton=small). 

—IPA V.-eipa. 

ÍPAL (My) father’s elder brother, Mt. 
ipal. (i=my, pa=father, ahal=elder), 
ÍPU (My) grand father. Mt, ipu, Cf. 

Thado & Lushei pu= grand father, 

IPUTHAU Father of (my) grand father, 
MMt. iputhau. 

IPEI Chronic disease. Mt, ipai. 

IPHUT Source, mine. Mt, Iphut=spring. 

—IBA An ending for the future tense. Td.- 
tavya,-itavya. 

ІВАІ My elder sister’s husband, my wife's 
elder brother, Mt.ibai (i=my, bai< 
ОГА, bhrátr— brother). 


ÍBUNO Address to a younger and| 


respectable person, Mt. ibuñño. 
IBUNSI A support made by two pieces 


of bamboo or wood bound crosswise. i 


3 


Mt, u=wood + punpi=to йе + ci= 
stick. 

ÍBEMA My dear (lady), Mt. ibema (i= 
my-+pema=dear). 

{BEL (My) grand mother, Mt. ibel. 

ÍBELTHAU Mother of my grand mother: 
Mt. ibelthau. 

IBO Contracted form of ibuno. 

IM The ending for the first person sing. 
in the probable future. This is an 
outcome of the softening  of-iba. 
(Karim ; 1 may do). 

IMA (My) mother. Mt, ima (i=my+ma 
—mother «OIA. mātā). 

IMAN Courtesy, discipline. Mt. iman= 
equal or V. imn. 

IMACAUBI Wife of (my) father’s elder 
brother. Mt. imá-cüobi (ima=mother, 
càobi- elder). 

IMATAN, IMATAL Aunt. “Mt, imáton. 
(ima— mother 4-ton— small). 

IMAN Conscience. Ar. iman=faith, 
honesty, 

IMANNAPA Equal (in age or in strength). 
Mt. imānnapā (i=my-+mannapa= 
equal.) 

IMAM Deep dark, Mt. imam. 

IMAM-MAM Deep dark. Mt, imammam. 

IME In this way, without any cause. Td. 
*imantena i (idam, iyam еіс) + 
xmantena (= iyata). 

IMCAU Alt, form of ificáu. 

{MPANI Quiet (lit. cold water). Mt. pa 
+ BPM. pani. 

IMPI Post. Mt, yumpi (yum housestead, 
pi= support). 

IMPU(M.) Head of a family. Mt. yumpu 
(yum =house + mapu = head). 

iMPHAM Homestead-land, Mt. yum: 
pham (yum =house+pham = place). 
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IMLAK Alt, form of yumnak. 
ÍMSAKISA Wednesday. Mt. yuméa- 
kaifà (yum=housestead, kai=house- 
stead, śā-pā=to erect), the day on 
which Sarálel and his followers came 
down from the hill and built house 
steads on the ‘plain, 
1. —ТҮА A suf, added to nouns in the 


sense of ‘having’, ‘belonging to’ or | 


‘looking like’. Td.ika. V. du'iy& 
parbatiya. 


2, —IYA A suf. added to roots to form 
non-finite verbs in the sense of *having 


done’, ОА -ita-ka-» MIA -iaa, (kariy, 
Having done ; giya : Having gone). 
IYARKI Waggery, joke, ridicule. Per. 
yar=friend, witty 
»krtika, 
IYAH An interjection used to express a 
complaint and dissatisfaction. 


IRAN Channel. Mt. iram (i=water, lam 


=place, path), 
ÍRALPA А curry made by boiling vege- 
tables along with salt, pepper and 


fermented fish. MMt. ironpà. (i=water, | 


lon-pa=to boil, to mix). 


—IRĀ A suf. added to adjs. in the sense of 
‘slight’. Td.-ika + sakaraka. V. тайїга, | 


kálira. 

IRAIT The act of keeping wood or 
bamboo under mud or water (as a 
precaution against insects), Td. edapita. 
Cf, OIA, ira=water, carth. 

iRA-IRI Alt. form of u'rauri. 

IRAN (i) Subject, (ii) Courtesy. Mt. i 

IRIKSIPI A medicinal plant. V. lerik- 
thipi, 

ÍRIKHANLEI 
ireikhanlei. 

JRINPARIN The least sound, hint. Mt, 


(M. Alt form of 


person+OIA. | 


iria-paria. (i— water, lihpa=to make 
sound, pa—bamboo). 

ÍRIPHI Alt, form of íruphi. 

JRIRAM A plant the fruit of which is 
used for dyeing. Mt. urairom (u— wood 
+lal=flower+ BPM. raü-colour.) 

IRU (M.) The base or bottom of thatch. 
Mt. iru (i= thatch -pmaru —bottom). 

ÍRUISAN-BADHANI A hurried move- 
ment or preparation for going. Mt. 


iruphi-towel + phišañ=big turban, 
Cont. + BPM. badhani (semantic 
change). 


ÍRUPHI Towel Mt. iruphi (Irupa=to 
bathe, phi=cloth.) 

IRUM Shadow. Mt. irum. 

IRUMPI A vessel for boiling water. Mt. 
jewater+lumpI=boiler (lum-pa=to 
boil), 

{REI Friday, Mt. аі (=blood, lài— 
flood), the day on which Sarālel flooded 
the earth with the blood of the demons. 

{REI-KHANLEI A skin-disease believed 
to be caused by the imps of the waters 
of channels. Mt. irai-khonlai (1— water 
+rāi<lāi=disease + kboñ= channel + 
lai—disease). 

IREL (M.) Whirlpool of water. Mt, iren 
(i= water - ren =current). 

IRAU Alt. form of ilau. 

—IL A suf. added to roots (i) to indicate 
‘purpose’ or (ii) to express to sense of 
‘on the point of’, Td. ila>MIA. illa. 
(karil=to be done, kheil=—to be eaten, 
phutil=on the point of bursting). 

—IL The base of the endings for the simple 
past tense. Td. ila MIA. Ша. (khe-il- 
u: Late). 

IL Long time, V. below, (il age: long 
ago). 
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2. IL The act of following, Mt, ia-pà — ANI : 
Following. — KARANI : Feeding. 
—ILA A suf, added to nouns or adjs. in the 
sense of (i) ‘slightly’ or (ii) ‘having’ or 
‘relating to’. OIA, ila+ka>MIA. Ша 
+a. V. ráhilà, kamila, 


ILAK-BILAK End, limit (lit. the end of 


an expanse of water). Mt. i=water + 
lak-pi=to touch>to grasp or marak = 
midst, sec. el, echo-word. —NEI: 
Having no limit. 

ILAN-BILAN An expanse of water, vast. 
Mt. i=water+lah-pa=bright, sec. el. 
*cho-word. 


ÍLAN.LAN Open, vacant, `vast. Mt. 
ilañlañ, 
ILAPHAM Fishing place, Mt, їппа-рё= 


to follow or in= fishing net--nà-pà—to 
engage, sec.el. V. pham. 

ILISA Hilsa. L. Sk. illiga. 

—(DLE A suf. added to roots to form non= 
finite verbs to indicate a condition or 
precedent of an act. (rāti phuile : when 
it is dawned), 

ILELLEI (i) The act of treating with 
contempt or neglect. (ii) Neglected, 
negligible, contempted. Mt. ilay-lay-pa. 

ILEK (i) An arithmetical symbol affixed 
to numerical figures to indicate money 
or weight. (ii) A particle, the least 
amount. 

ILO Contracted form of ailo. 

ПАО Cry. Mt. ilàu-pà.—PÁLAU (echo- 
word) : Cry. 

ÍLKA(M.) (i) Movement, oscillation. (ii) 
The act of waving, billowing У. élka. 
ÍLKA-(M.) (i) To move, to oscillate, (ii) 

To wave, to billow, V. eka. 

ÍLKXNKM.) (i) Moving, oscillating, (ii) 


1. 


2. 


Waving, billowing. ílkā-+-āni. V. 
e kani. 

ILTUMTUM Alt. form of itumtum. 

ISTIKUTUM Relatives. Sts. sistika + 
kutumba, 

IS The pole of a plough. Sts. isa, 

IS An interjection expressing surptise, 
regret, vexation, aversion etc. ; ali, oh, 
alas. Onom. 

IS— To agree. Td. isya-(is- —to desire). 

ISAN Alt. form of icaà. 

ISA (i) Satisfied, joyful. (ii) Satisfaction, 
joy. Td. »igyaka (ig-—to desire). 

ISAN Moss, Mt, išañ (i= water, $ah-pá— 
to colour.) 

ÍSANSAN Open, vacant. Mt. айай. 

ISANI Agrecing, is-4--àni. 

ISARA Hint, sign. Ar, isárah. 

ÍSALPA Songster. Mt. 1Sai-hanpa. (isai= 
song, han-pa=to begin). 

ISU (My) grandson. Mt, isi. 

ISUWA- Caus. fr. is-, 

ISEL Address to younger  sister's 
husband, address to wife's younger 
brother. Mt. isel (i=my, -sel<OIA. 
éyala—wife’s younger brother), 

ISKRUP Screw, Eng. 

ISTARI Smoothing iron. Po. estirar. 

ISTIBAD Resignation, Per. ista‘fa + ba‘d, 
cont. 

ISPAT Steel. Po. espada. 

ISMALIK Jointly possessed. Per, ijmal+ 
málik, cont. 

ІНОТ V. iphut, 

IHAU Current, wave, force, Mt, i= water, 
blood-Fhau-pà--to initiate, to begin. 

"I A fem. suf. Td. -ika or Ts. 21: V. jetht, 
paguli, macuwei, 

-JA suf. added to nouns in the sen! 
*having', ‘relating to’, Td. -in, «іка. 


U, U 


—U An ending for the first person sing. | 


number present tense. OIA-àmah- 
MIA. -ama, -amu>-awn, awu, Cf. OB. 
O (ach-u : I remain, janu : I know). 

ÜI-(M.) To be. Td. »bhavita, denom. 

UIRivet. Mt. hui, 

UINX(M.) Being. ii-J--n8. 

UINAI Remainings of food, Mt, aun-nài 
=servant given as dowry (aun-pi—to 
send, to offer+ndi=servant.) (semantic 
change). 

UKAT A pole used to stir straw for 
separating paddy. Td. «utkrta or Mt. 
u(<wa)+khot-pa=to scratch ; Cf. Syl. 

` B. ukat. 
—UKA A suf. added to nouns or adjs. to 
indicate ‘likeness’. Td. «mukhaka, V. 
š ndukš, pánukà, 

UKA The Y-shaped part of a plough to 
which bamboo-poles are fitted, Mt. 
u=bamboo+kipa=to ascend, 

UKAPI A kind of fish. Mt. ukápi (u=tree 
+ kapi=ascending), 

UKAR A small shed, usually with a high 
platform, made on the paddy-field and 
meant for the night-guard. Td. «utkàra 


or жий-арага. Cf. Syl. B. ukar= 
granary, 

UKALATI Pleadership, Рег.-Аг. wakalat 
+BPM. 2.41. 


UKIL Pleader, Per.-Ar, wakil. _ 
| UKEI Harrow. Mt. ūkāy (ü-tree--kay- 
... Pa=to split), 
UKHAT(M,); UKBAL Alt, forms of ukat, 
учр. 
UGAR Belching, Sts, udgāra. 
UGARA-To belch, to express, Denom. 
fr. above ; Td. eudgárapaya-. 


UGARANI Belching, expressing. ugara- 
+-ani: Td. vudg&r&panika. 

UN, ОЙРА Perplexed, Mt, оћ-ра. 

UNKHAT Perplexity. Mt, uükhat-pà. 

UGNi- To doze, to nod. Td, aaga, 
denom.: sangapaya-. 

UNGANI Nodding, uága--L-àni: Td. 
»ahgapanika, 

UC High. Td. ucca. 

UCAN(M.) Alt, form of úš81. 

UCIT(A) Just, proper, reasonable, Ts. 

UCIT-DUMA(M.)  Proportionately, as 
required, befitting. OIA. ucita+Mt, 
thokni=accordingly, influenced by 
BPM. dhuma, 

UCIL(M.) Alt. form of usil. 

UCUK Spigot, post, Mt. ucuk. 

ОСОР Peg. Mt, ucup: 

UCEP A piece of wood or bamboo used 
for tightening something. Mt, ucep 
(u=wood, cep-pà—to fit). 

UCEL A frame of wood or bamboo, Mt. 
u=wood-+cal-pa=to accommodate, 
UCCIL-NACCIL Narrow. Mt, ucin-nácin. 

UCCU Straight, V. ujju, iccu. 

ОССЕ Suitability. Mt. up-pa=to put 
on+cal-pa=to accommodate. 

UCCHAP Festival. Sts. utsava. 

ÜCH- To brush off (as grass) Td. 
xucchada- (chad-—to cover). Cf. utsada 
destruction. 

UCHAK(M.) Contempt, negligence. Mt. 
ašokpa= wounded, с 

UCHAK-JANGAL Deep forest. Td. 
xvpkgake or eavacchadakara+jangala. 

UCHANI Brushing off (as grass). uch--+ 
"аш, . 
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UCHALA- To provoke, to gush up, Sts. 
wucchalapaya (+fr. šal-). 

UCHALANI Provoking. uchala-+-ani: 
Sts, «ucchalüpanika. 

UCHI Remains of meal. Td. ucchista. 
(uchir pat: A leaf with remains of 
meals), 

ÜCHIL-(M) To wrench, Td. ucchinna, 
denom. 

UCHILANI(M.) Wrenching. üchil- +-ani, 

UCHTA Stumbling. Td. sutsartaka (for 


*utsrtaka). 

UCHTA- To kick. Denom. fr. above : Td. 
wutsartipaya-. 

UCHTANI Kicking. uchļā-+-āni: Td. 
»*utsartápanika. 


UJAN Weight, Per, wazn. 

UJA- To go up-stream, Td, ut-yà-. 

UJAUJI The act of arguing face to face 
with arrogance. Recip, fr, above. 

UJAN Up-stream, uja-+-an: Td. *ut- 
yana. 

UJANI Up-stream, ujā-+-āni : 
yanika. 

UJÀNI Going up-stream. uja-+-ani : Td. 
xut-yàápanika. 

ÜJUR- To wrench, to insult severely. Td. 
#uccharda, denom. 

UJJ- (i) To be present. (ii) To be com- 
pensated, Td. upajZya-or utpadya-. 

UJJÀ- (i) To produce. (ii) To compensate. 
Caus. of above ; Td. eupajàyüpaya-or 
sutpadyapaya-. 

UHANI (i) Being present, produced, 
compensated. (ñ) Bringing forward, 
producing, compensating (i) ujj-+-ani. 
(ii) ujja-+-ani : Td. supajayapanika ог | 
yutpadyapanika. 

UJJAR Empty, exhausted, desolate. Td. | 
ut-jata, Cf. utjhajaya-=to throw up. 


Td. ut- 


ÜJiJ)U Straight. Td. rju. 

UT Camel. Td. ustra. 

UT- To stir (as, a food). Td. MIA. ullatta 
7«OIA. uparyasta, denom. Cf, avarta. 
ОТАМ Bamboo-pipe, Mt, шой (u= 
bamboo, toù=pipe) -САК : Rice cooked 

in a bamboo-pipe. 

UTAN-PATAN The act of keeping things 
or putting ideas topsyturvy or 
disorderly. ut-+-an, sec.el.echo-word, 

UTANI Stirring. ut-+-āni, Td. uparyasta~ 
panika. 

—UTI A phonetic chan ge of -ati. 

UTPAT Violence, destruction. Sts, utpat. 

UTH-M.UTH-) To rise, to get up. Td. ut- 
stha, MIA. uttha. 

UTHA-(M.UTHA-) To raise. 
uth-, Td. xut-sthápaya-. 

UTHAN Yeard, courtyard, Td. ut- -sthána. 

UTHANI(M.UTH-) (i) Rising. (ii) Raising. 
(i)uțh-+-āni, (ii) uthà----àni : Td. «ut- 
sthàpanika. 

UTHUNK(M.-th-) In the stage of increasing 
or growing uth-+-uni : Td. ut-stha-+ 
-anika. 

UT Otter. Td, udra, 

UTAP A piece of wood used for fitting 
something. Mt. u= wood--tap-pà to fit. 

UTARA- To speak, to express. Td. 
avatira, denom : savatarapaya-. 

UTARANI Speaking, expressing. utürü- 
+-äni: Td, «avatàrüpanika. 

UTI Reason. Td. yukti. 

UTUP Log. Mt. utup (u= wood+tup= 
piece). 

UTON(M,) Alt. form of utañ.- 

UTKHARI, UTTHARI Destitute, utterly 
poor, Td. «utkhatika, à 

ÜTTHUL Dust. Mt. ütphul (üt—ashes, 
aphun-pà —fult). - 


Caus. of 


GA 


UTPHET-NATPHET(M.) This way and 
that way. Mt. ut-pa=to demonstrate+ 
Onom., phet; sec.el. echo-word. 

UTHUNI(M.), ÚTHUL-(M.), UTHULANI 
(М.) Alt. forms of uhuni, ühul,-ihulani, 

UDA-(M.), UDA(M.) Alt, forms of шга, 
ura, 

UDA Friend. Td. *hrdyaka, 

UDAK Related as a friend, a friend. uda 
+ 2.-ak : Td. «hpdyaka +-aka. 

UDANI(M.) Alt. form of urani. 


UDAM The time when there is no paddy | 


in the field and, hence, domestic 
animals are set free. Td, uddama. 

UDAMI Unfettered (animal), udàm +-i: 
Td. «uddimika, 

UDARI (i) Loan. (ii) Taken as loan, Td, 
wuddharika. 

UDAD Fire-place, furnace. Td, uddhana. 

UDALA Bare, naked. Td, *ud-varaka. V. 
hudala. 

UDALA- To uproot, to pull out, to 
loosen. Td, *ud-varapaya-, 

UDALANI Uprooting, pulling out, udala- 
+-ani: Td. eud-varapanika, 

UDUBUDU(M) A large species of owl, 
Onom. 

UDUM-DUDUM Loud uproar, fuss, Td, 
w#uddhima, Cf. Nepali udhum— 
vehement. 

UDUR Mouse, Td. indura. 

UDUL- To be uprooted, to be pulled out, 
to become loosned, Td. wudvara (vr.-— 
to keep away, to cover), denom. 

UDULANI Being uprooted, udul-+-ani 
Td. #udvarapanika, 

UDÜKHAL(A) À dance-drama relating 
to the story of Yasodà's binding Krsga 
to а husking mortar, OIA., udükhala— 
amortar for grinding or husking corn, 


UDGAR{A) Belch, eructation. Ts. 

UDDA Title, high position. Td. upadha 
=imposition. 

UDDASI Penniless. Sts. udásina. 

UNA Meeting, interview, Mt. una-pa. 

UNAK(M), UNA-(M.), UNANKM.) Alt. 
forms of añlāk, ша-, ulani, 

UNAM Stamp. Mt. i= wood-++nam-pa= 
to press. 

-UNI A suf, added (i) in the sense of 
‘giving mass growth of? or (ii) in a 
pleon, sense, Td. жуаліка of palika. V. 
-uli, (san-uni: A field of thatch). 

—UNI A phonetic change of -ani. Td. 
-anika (апа + -ika), V. khütuni, 
chakuni, làmuni, ciluni, 

UNI Alt. form of auni. 
UNINTHAU A kind of tree. Mt. ü= wood 
+niathau = king, best. 
UNAU Young plant or grass. Mt. unau 
(ü—trec -- nau new, Cf. OIA. nava). 
UNDUR Mouse. Td. indura -KHAURA : 
A kind of snake (lit. mouse-eater). 

UNDURA A disease, gangrene, undur 
++5.-@: Td. xinduraka, 

UP The act of understanding. Mt. up-pa. 
—ANI: Onderstanding. 

UPAR Above, addition to. Sts, upari. 

UPAR-TI (i) Additional. (ii) Profit. upar 
-E-ti : Sts. upari--evrttika. 

UPARI (i) Relating to the surface, (ii) 
Additional, upar +2.-1. 

UPALABHA An ornamental episode. Ts. 
(semantic change). 

UPAK Plank. Mt, прак (a=wood+ pak 
—flat). 

UPARA-UPARI One over 
Recipr. fr, upar. 

UPARARI Bowl of a hooka. upar+2, 
-агї: Td. upari-vartika. 


another, 


EM иь zw rr sas x _| 


: U-MANK(A)RA, 
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UPARA- To uproot. Td. utpata, denom : 
»utpátápaya-. | 
UPARANI Uprooting, pulling out. upara- 
+-āni : Td. eutpatüpanika, 
UPAS Fasting. Sts. upavasa. 
UPU Wooden box, Mt. при (i=wood + 
pu=holder). | 
UPJ- (i) To be present. (ii) To be com- | 
pensated, Td. »upajáya-, V. ujj-. 
UPJÀ- (i) To bring. (ii) To compensate. 
Caus. of upj-: Td, *upajayapaya-. V. 
ujjà-. + 
UPJANI (i) Being compensated, being 
present, (ii) Compensating, making up. 
(i) upj-+-āni. (ii) upja-+-ani: Td. 
wupajayápanika. 
UPHAL A kind of fish. Td, utsphala. 
WBA Erect, standing. Td, «ürdhvaka, | 
—DENA: Accompanying. 
UBA.UCAN Straight and without any 
beauty. V. ubà, sec.el. uiccu+utan, | 
cont. 
UBURI Prostrate. Td, »avamürdhika. 
UBHI Height, depth, Td. «rddvika. x 
| 
| 
| 


UM Warmth, Td. пзтап, Syl В. & As. 
um. 

UM The act of confining (generally to 
the mouth) Mt. ир-ра —KARANI: 
Confining to the mouth. 

UM, -DANI Alt, forms of am, -dàni- 

ÜM Search, Mt. 
searching. 

UMAK(M.) Warmth. Td. üsmakrta. 

UMAR Life, life-time. Ar, umr. | 

UMAN Forest Mt. ümah (ü=wood, | 
man-pa=conjested, Cf, Ng. num bài). 

UMAN Alt, form of khumàán. 

Ü-MANGRA(M.) 

Tapioca. Mt.  ümaigrà (ü- wood, 

mangrà-sweet potato). 


hum-pi —KARANI: 


UMANA Fertile and free from moisture. 
Td. #ismapanaka. 

UMAHIJA Warmth of vapour. Td. 
xügmaka-sidhyaka. 

UMEI(M,) Fan. Mt, humai. 

—(U)MBA A suf. indicating ‘likeness’ or 

‘nature’, Austric -am, -om + Mt.-bà(?). 

UWA- Alt, form of uhà-. 


1, UWA A suf. added to nouns or adjs. to 


indicate ‘relation’, ‘connection’, "like- 
ness’ or ‘pleonasm’, Td. -uka-+-ka, 
V.áruwa, gatuwa, 


2. -UWA A suf. forming causatives fr; 


simple verb-roots, This is a double 
causative in form though not in sense. 
Td.-dpaka, MIA. àva-a, Cf. As.-owàa, 
-uwà. 

UWANA Growth Td, «udayápanaka 

UR- To leak. Td, avatara-. 

UR Lap. Td, uras=breast, Cf. kroda. 

ÚR- To put on, to wrap. Td. avaghuta- 
or avavesta, denom, 

URAK Lap. Td. uraska. 

URAT Thigh. Td. «urüpastha. 

U'RAN Putting on. ur -+-an: Td. 
xavaghutana er avavestana. -PINDAN ; 
Dressing, clothing. 

URAL-SARAL Nap. Mt. uron-áüron. 

URAS Bug, Td. uddañša. 


1. "ОКА A suf. added to nouns in the sense 


of ‘giving growth of’, Td. «karaka or 
«vrttaka or »kütaka, (san-urà : Field of 
thatch). 


2. -URA A suf, added to roots to indicate 


the nature of the agent. Td, «karaka. 
Dr, Kakati derives it from OIA.-ura, 
V. ü'hurà, 
U'RA-URI (i) Haste, (ii) Hastily. Td. 
»hudaka-hudika (from huda —ram). š 
URADARA (i) Haste. (ii) Hastily. Td. 
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whudaka + »tàdaka, V. above, Cf. B. 
tara-hura. 

URANI Putting on, tr-+-ani: Td. жауа- 
ghutápanika or *avavestapanika, 

-URI Ending for the first person, sing. 
present tense, Cf. OIA. kr, karomi. (mi 
karuri: I am doing). 

-URI A suf. added to verb.roots to 
denote agency or instrumentality, Td. 
xkarika, V, baaguri. 

URI(M.) Alt. form of ulu. 

URIK Tailor bird, Mt. ürit. 


—URI Fem, fr, 2.-urà : Td. «karika. 


URUN(M.) Alt. form of 1. urum. 

URUN Fried rice. Мі. urum —fried, 

U'RUNI Wrapper. ür-4--2.-uni, 

URUM Shady place. Mt. urum (ü= 
wood, lum-pa=to cover, to hide). 

URUM Warmth (of fever) Mt. arum-pà 

URUMPAK Flat root of a tree. Mt. 
ürupàk. (ü—tree, maru=root, pak= 
flat), infunnced by lumpak. 

URULI Whirl (of wind). V. uluri--BAU : 
Whirl-wind, 

URULIM.), URULEI A kind of flower. 
Mt, ururai, 

UREI Veins of wood, Mt, urai (и = wood, 
lai-pa=to turn, to twist). 

UREP Measurement or demarkation 
(generally made by pieces of wood or 
bamboo. Mt. шер (u+=wood or 
bamboo +Iep-pa=to fix). 

URAU-THARAU  Restlessness, | Td. 
xhuduka + «tàduka, Cf. Mt, tharotharo. 

URNA Lady’s gauze scarf Td. 
wavavestanaka. 

URJUK Preparation, Sts. udyoga, 

URPAR From опе end to another. Td. 
»avarapára. 


URPHALI Jumping through uncasiness. 
Td. *ut-sphalika (sphal-—to jump). 

UR- To fiy. Td. udd-. 

U R- To trample. Td. savapataya-. 

UR(M.) Alt, form of uri. 

URA- To throw. Td. *uddapaya.. 

URA- To cause to fly, Caus. of ur- : Td. 
»uddápaya-. 

URA Throw. Td. euddaka. -UCHAK, 
-HICI: Negligence, contempt. 

URAIL Set to flying. Td. euddapaya-+- 
ila. ` 

URANI (i) Flying, evaporating. (i) 
Causing to fly, (i) ur--F-àni. (ii) ша-+- 
ani: Td, xuddapanika, 

URANI Throwing, casting off. Td. 
uddapanika. 

U’RANI Trampling. Td. «avapátüpanika. 

URAL Flying, unfettered. Td, »uddaka- 
pala. (-pahiya : Unfettered bird). 

URI Kidney bean. L.Sk. odi, odikà, 
-KHAI : Seed of kidney bean. 

URU(M.) V. above. Td. «oduka (ft. L.Sk. 
офіка). 

URUKAL Aeroplane, Td, «udduka, sec. 
el. V. kal. 

UL Cold, Mt. ul, 

ULAT-PALAT Topsy-turvy. Td. MIA. 
allatia, ullatta<OJA, uparyasta, sec. 
el. V. palat. 

ULAN Udder of an anima]. Td, «avalam- 
bana. Syl. B. ulain. 

ULA- To bring down or to bring out (as 
something cooked). Td. avataraya-, 
—ULÀ A suf. added to indicate ‘nature’ or 

‘prefession’, Td. palaka, 


ULA Matted. Td. eàkulaka. Cf. Syl. B. | 


аша. 
ULANI Bringing down or bringing out, 
ulà.---àni: Td. savatarapanika, 


t 
Í 
I 


(25) 


—ULE'A suf. indicating ‘natute’ ‘or ‘pro- 
fession, "Td. «palika. (nau-uli : boat- 
man). 

ULU white ant. Cf. valmika. 


2. ULU A sound made by women by 


moving their tongues within the mouth 
on any festive occasion. Onom, Td. 
шаш, 

ULUBURA Land-monitor. 1. ulu+bura. 

ULUM Pendulum. Mt. ulum; (u=wood, 
lum=heavy). 

ULURI Whirl. MIA, bolla+BPM 2. -uri 
«OIA. skarika, ВАО: Whirl-wind, 


ULT- To be reversed, to turn upside 


down. Td, MIA. ullaifacOIA. upary- 


asta, denom. 

ШТА Turned upside down, opposite, 
reversed. Td. »uparyastaka, MIA, 
»ullattaa. 

ULTA- To reverse, to cause to turn over. 
Caus. of ult-: Td. »uparyastüpay&-, 

ULTANI (i) Being reversed, (ii) Cauing to 
turn over, (i) ult----&ni. (ii) ultà- J--Ani : 
Td, suparyastapanika, 

ULPHALI Alt. form of urphali, 

ULLUK-BHALLUK A species of monkey. 
ullu (onom.)+-OIA. krta, influenced by 
OIA. ulgka, sec, cl. V. bhalluk. 

UWR- Alt. form. of uha-. 

1. -UWA A suf. added to nouns or adjs, to 
indicate. ‘relation’, ‘connection’, ‘like- 
ness’ or *pleonasm'. OIA, -uka+-ka, 
V. áruwa, gatuwa: 


2. -UWA А suf. üsed to form causatives fr. 


simple “vérb-roots. This is a ‘double 
causative in form, though not in sense, 
Td.-àpaka, MIA. āva-a, cf; As.-owa, 
-uwa, 
U'"WANK Giowth: Td. *udayapanaka. 
4 


U'SAL Pine tree. Mt, исап (u— wood, cán 
<OIA. éala), 

USAL Realisation (of money), Per. 
wusül. 


USA Branch. Mt, usa (u= wood, ma-sà— 
branch), 

USAR A cover (for pillow, blanket etc.). 
Td savadbáta. 

USALA-, USALANI Alt. 
uchàlà-; uchalani. 2 

USIT Care; taking'into account. Mt. usit, 


forms of 


‚ U SIMUSI The act of wrenching. Onom. 


OB. üsimusi=tossing. 

USIL The act of shifting ones ill fate to 
some deity or some animal. Mt, ušil= 
change. š: 

U'SIL-(M.), USILANI(M.) ‘Alt, forms of 
u chil“, u chilani, 

U EL Young bamboo-plant. Mt. uśoi. 
(wi>u= bamboo, § young). 

UEN A kind of wood, Mt. üseà. 

U'SON(M.) V. usei. 3 

USKA- To iñstigate, to pinch, OIA. 
utkarsa, denom, (?). 

USK KNI Instigating, uskà----àni. 

USTAD Expert, master. Per. ustad, 

US-THAK-KARE: As deserved, ~ befit- 
tingly. ucit-Fthak --kare. x 

UHAKTAL A pillar in the portico near 
which the seat of the head-man is 
placed: Mt. ukhokten. (п= wood, khok 
=stem, ten-pa=short), influenced by 
ОГА. tala. 


` UHA- To cause the rubbish of paddy to 


fly away by causing the paddy to fall 
from above against the wind. Td, 
*udvahüpaya- or «zrdhvüpaya-, 
ОНАМ That one. Td, adas--khagda, 
UHANA Parboiled. Td, «ügranyaka of. 
eügmüpanak4, ^ — — ps x 


1 
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U-HANI That much. Td. adas+khandika. 

UHANI Causing the rabbish of paddy to 
fiy. uhá----ani, Td, würdhvüpanika or 
»udvahapanika. 

UHAR Belch. Td, udgháta or udgara, 

UHAR Alt. form of usar. 

UHARA- To express. Td. udghàta or 


udgára, denom.  «udghatüpaya- or 
*udgaraipaya-. ` 
UHARANI Expressing. Td. +udghata- 
panika or «udgárüpanika, 


É This, proximate demonstrative OIA, 
egah, etat сіс. V. ego, ehan-. 

-E An ending for the nominative. Td. 
Mag. Ap--ahi (instr, pl., or Old Pracya 
=e (nom. sing) derived from OIA.-ah, 
-am, or OIA. instr. sing. -ena. 

=E An ending for the loc. OIA. #-adhi, 
MIA.-dhi, or OIA, s-bhi, =-bhim, MIA. 
-hi, -him, or OJA.-asmin, Early MIA. 
-amhi, -ammi, L.MIA. -ahi, -ahim. 

-E Contracted form of -iya. 

-B A suf. forming adverbs. 
(ending for the instr. sing.). 

-EI A pl. suf. Td, -àni (as іп’ phalani). 

-EI A suf, added to roots to form verbal 
and class nouns. Td. -аріка, V. marei, 

-EI V.-ai. 

ÉI Fruit, Mt. hai. 

ÉIK(M), EIKANI(M,) V. yak, 
áni. 

EIGÀ Address to а Brahmin or a 
descendant of royal family. (lit, order 
please.) Sts, ajiia, 

-EIPA A suf, added to roots to onn adjs. 
QIA.~apika + Mt.-pa. 


Td. -ena 


yak+ 


UHUNI Louse, flea. Td. sutkuyika. 

U'HUL- To uproot, to pull out. 
sutkhunta, denom. 

U'HULANI Uprooting, dragging out. 
úhul-+-āni: Td. *utkhupfapanika. 

UHEI-NAHEI Inedible ог unwholesome 
food. Td. «a-khàdika--na-khàdika (fr. 
khàd-to eat), Cf, Mt, u- wood, hai= 
fruit. 

UNIS Nineteen. Td. йпауійќа. 


Td, 


ÉIRA An offerring of fruit. Mt. haira 
(hai e fruit, 14 = plantain leaf). 

ÉIRUK A dish of fruit. Mt, hairuk (hai— 
fruit, luk=dish). 

E-ULTA This year. é+ ult. 

EK(A) One. Ts. eka. —CALA: Having 
only one slanting roof. 

EKATA Unity. Ts, eka+-ta (new form). 

EKAR-(M.), EKARANI V. yakar-, 
yakarani. 

EKARUWA- Caus. fr. ekar-. 

ÉKÀ- To show vanity or arrogance, Td. 
ahankara, denom. Cf. Syl. B. e'ka-. 

EKA Alone. Td. xekaka.—GARI: Bi 
cycle. 

EKADESI (i The eleventh day of the 
lunar fortnight. (ii) Fasting observed 
on this day. sts. ekada£i. 

EKANAY Independence (in thought or 
activity), Sts. ekanayaka (for ekanaya- 
katva), 

E/KANI Showing pride or arrogance, 
e ka-ni. 

EKANTA Attentive, solitary. Ts. 
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_ EKABALI A kind of one-stringed necklace. 
| Ts. ecka-+-avali. 

EKALA Alone. Sts. ekala, Av. ekalla. 

EKIN Attentive, single-minded. Tad. 
ekanistha, 

E-KUC This much, so much. e+kuc. 

—EKURA A suf, added to roots to indicate 
agency or nature of the agent.-e (<-iya) 
+-kurg, V. karekura. 

É-KUL This side. OIA. etat-F kula, 

EKENAY, EKENE V. ekanay. 

EKEPANE Including ог considering 
everything, thoroughly, to thc last 
farthing, Td, ekena+papena, 

EKEBARE Totally. Td. ckena-varena. 

EKKHEM Attentive, obstinate. Sts. a 


(negative)+ksama=ceasing; Syl. B. 
akkhem. 
EK-CHEDIYA Obstinate. Td. seka- 


chedika, 

EK-THELA (i) Obstinate. (ii) Obstinacy, 
ek(a) + hela. 

EKTARIA kind of rough woollen cloth 
which is regarded as pure. Sts. 
жскааһагіка. 

EKDAM Totally. ek(a) + дат. 

ÉKHAN(M.), ÉKHANKM.) Alt, forms of 
c'han, e hani. 

EKHURUM This time, this turn. e+ 
khurum. 

EGA This one. e“+-ga. 

ÉGULI This one (with reference to a 
small or negligible thing or person). 
Td. e (tad)+ egulika, V. guli, 

EGULTA This year. V. eulțā, influenced 
by gul. 

ENGEREII V. iñgereji, 

ECU(M.) V. icu. e'--cuwà. 

ÉCUTI This much, e^ cuti, 


ECKA (i) A sudden tug, push. (ü) The 
act of moving a little, Td, «akraksaka, 

ECKA- (i) To push. (ii) To move a little. 
Попот. fr. above, Td. »akraksüpaya-. 

ÉCKANI (i) Pushing. (ii) Moving a little. 
e%cka-+-ani, Td. xakraksapanika. 

—ECHIL- The base of the past perfect 
tense endings, -iy&--àchil. 

EJMALI Jointly possessed. Per, ijmal. 

ÉTHUNA In this way. e^thuna, 

BTA So much, Td, eiyattaka, сака. 

ETA These. Td, etad+vrttaka. 

ETAPARA (i) of this amount. (ii) So 
much. eta+ para, 

ETU(M.) Alt, form of itu. 

ETUTANTU(M) Setting in due order, 
arranging properly. V. above, sec. el. 
echo-word. 

ÉTUN(M.) This much. Td. e+ ә Cf, Syl. 
B.i-tukun. 

—E(T)TA- An ending for the ablative, Loc. 
-e+-ta<OIA. tas, 

ETKUTA-(M), ÉTKUTANI V. í'kuja, 
ikutani, 

ETTAMAN(M.) So much. сій +-máüa : Td. 
*etadvgttaka шапа, 

EDUBEDU(M,) Alt. form of üdubudu, 

ENA It is this. Td. wenaka, OB. end. 

ENU These persons. Td. e+ ? manu or 
tanu, cont, : 

ÉPEY Here, in this place. Td. e'+-pey, 

EPPAKA(M.) Alt, form of ebaka. 

ÉPHIR This turn, this time, Td. c^---phir. 

ÉPHURUN This time, this turn. e'4- 
phurua, 

EBAN And, Td. evam. 

EBAKA Now, Td. «advat or aetàvat-- 
krta or kala; Av. ebba=now; Cf 
etadvara-kyta. 

EBARA This side. e“+bārā, 
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* ÉBIL This time, this turn: c^ bil : Td. | 
etad+ »velika. 

EBUJA Even now, till now, Td. xetadvat 
+adya+api. 

EBO Even now, till now. Td. «etadvat or 
wadvat--api. Cf Av. ebba —now, 

EMAN Such, of this kind. Td. #iyamant, 

EMAO(M.) This time, Td, etad-vara-api. 

EMATIK To this extent, so much. e+ 
matik. 

EMARI This year. 
varika, 

ÉMUR This end. e^ mur. 

EMTA(M.) This time, this turn. Td. 
»iyamant- vittaka, 

ER- To stop. Td, «edya- (pass. fr. «eda-, 
MIA. edda). 

ERA Discarded, quited. Td. ҹејака, 
sedyaka, —DENÀ : Quiting, abandon- 


e'+mari: Td, etad- 


ing. 
ERANI Giving up. er--Bni; Td. 
wedyüpanika. 


ERE This, e Voc.-re. 
ERE-DEN_ Alt. form of eradenà, 
ER- To be peeled, Td. sedya- (pass. fr. 
»cda-, MIA. edda-- to throw off). 
ERA- To peel, to shave. Td. wedyápaya-. 
ERANI Peeling, shaving off. era-+-ani 


oided, (ü) The. act of 
surpassing or iding. Mt. ; һеп-ра. 
—ANI ; Surpassing, avoiding. 
—KARANI : Passing, fasting. 

BLA Song. Cf. Lushei hla, 
»akulaka. 

ÉLÀ- (i), To shift a burden to another. 


OIA. 


B . Al 


AICA, AICCA V. аїсй, аїссй. 


(ii) To: accuse, Td, s*phelapaya- - (fr. 
L. Sk. phela=to throw. away) or 
»іШарауа» (fr, hila-—to recline). 

ELAKA Area, jurisdiction, connection, 
Per. ‘ilaqah — jurisdiction, 

ELACI Cardamom, Per, alachi. 

ELANI Accusing. ea-4--àni: Td, #phelā- 
panika or #hilapanika, 

ELEKA (i) Area, (ii) Scope, V. elaka. 

ЕЛКА The act of moving or stirring 
(such as, water), Td. ephelakrta or 
жакпа ; Cf, Hindi hilkornā. V. e"la-. 

ELKA- To move or stir (such as, water). 
Denom. fr. above : Td. #hilakrtapaya- 
or «phelakrtápaya-. 

ELKANI Moving, stirring. e'Ikā. +-Āāni : 
Td. «hilakytapanika or *phelakrtá- 
panika, 

ÉLKUNI Ап instrument for moving or 
stirring (such as, fried rice), е1ка"4- 
-uni, -апі: Td. «hilakptápanika or 
ephelakrtapanika. 

ÉLTHAK Exceeding. Mt, hen-thok-pa. 

ÉSADE In this way, thus, Td. «etat- 
sama (Cf. savadysaka, «adr$a)--Jitaka. 

ÉSANDE In this way, thus. Td. #etat- 
sámya (Cf. swàdršna, *avadrsna)+ 
»ditaka. 

ÉSARE Alt. form of eSáde. i 

ESUNA Thus, like this. e”+-suna, 

ESRAJ A stringed lute, ` Ar. 
influenced by OIA. raja. 

ÉHAT(M.) Here, Td, etat-khanda-antah. 

ÉHÀN Thi, one. &^t-hàn. 

ЁНАМАТ Here, in this, V. e hat. 

EHANI This much, ¢”4-hani. 


isrár, 


AISURJA Vanity, Sts. aisvarya. 


——— aaa 


L 
2. О An interjection expressing recollec- 


1. 
2. ÁUNA, АШМАРА Proper. Mt. hauna-pa. 


1. 


> 
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о 


Ó- That, yonder, Td, asau, adas.. 
O А vocative particlc. Td, bho. 


tion, amazement, pity etc. ; ho, ab, oh. 
—O Also, and, Td. api. 
OGA That one. O-+-ga. 
OJA Teacher, address to a teacher. Td. 
upadhy aya, B. ojhà V. aja. 
ОТУМ ), OTAN-PATAN(M.), OTANI(M.) 
Alt. forms of ut-, utan-patan, utàoi 
OTARA- To speak. Td. avatara, denom, 
wavatürüpaya-, 


AU 


ÁU That, remote demonstrative, Td: asau, 

AUKAS-BAUKAS Disturbance Td. 
avakarsa= pulling down, sec el. echo- | 
word. 

AUGA That one. au+-ga, м] 

AUCA(M,), AUCIL(M,) Alt, forms of 
yauca, wii cil. 

КОТА Those ones áu--tà. 

AUNA It is there. au +-па, 


AUNI It seems, Td. avamanye (for 
manye). 

AUPEY There. au+-pey. 

AUWA The Burmese. Mt. awa, 


K 

-K A suf. added to nouns or adjs.in a 
diminutive sense. OIA.-ka>MIA. -kka. 
V. сак. 

-K A suf. added to words of onom. 
origin in a pleon. sense (when this suf, 
is added, the initial vowel ofthe word 
is repeated before the suffix.) Td. krta, |. 
kara or onom, V, garak, pilik. 


OTARANI Speaking. otārā-+-āni. Td, 
savataràpanika. 
OMAR(M,) Alt, form of umar. 

GRE It is that or there, Ó- 4--re, (Voc, 
particle). z 
OLAT-PALAT(M.), OSAR(M., OSTAD 
(М.), Alt. forms of ulat-pšlat, usar, 

ustád. 
OHAT(M.) There, in that. Td, asau or 
adas +khanda +antab. V, ehat. 
ОНАМ That опе, 6-+-han, 
ÓHANI That much. 6-+-hani. 


AUWATHAPI The papaw. Mt. awathap! 
(awa = Вигтезе; thapi=cucumber), 

AUWAREI A kind of flower. Mt, awàrai, 

AURAN There. áu +-rāħ. 

ÁURE It is that or there, áu +-re, 

AULI-JAULI Imperfect. Td. sakulika, 
sec, el. ccho-word, 

ÁUSADE,-ÁUSARE In that way, like 
that, áu+sāde, Td. asau+sama+ 
aditaka. V. esade. 

AUHAN That опе, áu4--hàn. 

ÁUHANAT In that, there. Td. .asau+ 
khagda --antan. V. e'hànat. 

AUHANI That much, 4u.+-hani. 


KA’ A post-positional word indicating 
purpose. kare<kariya<kar-+-iya- 
(khein ka’; I have the purpose--of 
cating). 


KA- To do. Td. krta, karo-, (kaila=He 
did). oo 


E 
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KAI Where? OIA. »kvadhi, kvabhim, 
MIA. kahim, -TE: Where indeed ? 

KAI Moustache, Mt. koi, Cf. Ng. kuai 
“may, 

Kal How much ọ Td. kati, 

KAI Round. Mt. koi-pà 

KAICAMPA ІА person growing mousta- 
che, Mt. koicompa. 

KAICANNA Trouble. Cf. Ar. kasal= 
sickness, 

KAICU Alt, form of Каси. 

KÁITHEK Zigzag. kái+ thek. 

KAINA Corner. Mt. koina-pà — rounded, 

KAINA (or KA-) Bride. Sts. kanya. 

KAK Removal, the act of wiping, Mt. 
kokpà. —KARANI: Wiping ош, 
removing. 

KAK (i) Abdomen (ii) A holder made by 


a wearing cloth. Td. kaksa. Cf. H. 


kokh, 


KAKARA Bent, curved, shrunk. Td. | 


wkuficataka+ karkataka, cont. 
КАКТА Shape of the head (specially, of 


the hinder part) Mt. kok = head -tà— 


ehape. 

KAKNAM An ornament used by dencets 
on the head, Mt. koknam (kok —head + 
nam-pà —to fit). 

KAKPHEI Alt. form of kükphei. 

KA‘KSI(M.) A blow on the head with the 
knuckles. Mt. kokéi (kok-head, ši- 
pü-to dismantle). 

KA'KSE! V. above. For the sec, el. Cf. 
śāy-pā=to grind (with the teeth). 

KAKHANI(M.) Alt. form of kahani. 

КАМАГА Soft, tender. Td. *komalaka, 

KANULI Tender (ofa female) Fem. fr. 
above. d 

КАМКА V. kaakei. 

Ñ Y Much, many. MMt. konkay 


(kon-pa=to embrace, kay-pa+to 
separate). 

KA'NKEI A knot that can be unfastened 
easily. Mt, konna-pa=to clasp, to knot 
Кау -pi=to separate, 

KAN(G)ARAU An edible plant, Mt. kàh- 
grau. 

KACALA- (i) To rub. (ii) To massage(M.). 
Ar. qasl=treading out (wheat), 

KACALANI (i) Rubbing. (ii) Massaging 
(М.) kacálà----àni. 

KACI(M.) A pole used to stir straw. L. 
Sk kafici, Tur, kamci. 

KACI Tender. Td, #kptyika= fit to be 
done, i.c., cooked. Cf. OIA, kaücika— 
young shoot of bamboo. 

KA'CU The arum plant, Td. skaccuka. 
—PATI: Green. 

KACU Colour, complexion. Mt. kucu. 

KACUPI Prostitute. Per. kasbi. 

KACCI Mentality, crookedness. Cf. Mt. 
koci= hook, argument, OIA «kaleyika, 
MIA. »kalejjia. 

KACCIT Seldom, rarely, Sts, kadacit. 

КАЈА Mishap, accident, Per. qazi= 
accident. 

KKNCAK Alt. form of kalcak. 

KANJIS Niggardly. Td. kana+cusa. 

KAT G) A blow on the head with the 
knuckles. (ii) Hard seed of a tree or 
fruit. Onom. 

KATA deed of sale. MIA. katta, Cf. 
ОГА. katta=fixing into a hole. 

KATA The handle. (of a plough). Td, 
akbuntaka, Cf. Syl. B. kuta. 

KATA Buttock. Td. kaksa+* gotake, 
cont. 

KATA An animal.species of the 
mongoose-type moving оп trees. 
Onom., Cf. Syl. B. kata. 


ein meres | 


. 
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KATA- To strike on the head with the 
knuckles, Denom, fr. 1, kat. 

КАТАТ Looking like a *katà' 3. kata+ 
Jäi, 


КАТАМ! Striking on the head with the | 


knuckles, katá- + -àni. 
KATARA Casket. Td «küsthapufaka, H. 
kataura. 


KATUWAL Palace-guard. Td. kostha- | 


pala,’ 
KATKAT A word denoting an itching 
sensation (of the eye). Onom, 
KATKATA- To create an itching sensa- 
tion (of the суе). Denom, fr. above. 


KATKATANI Creating an itching sensa- | 


tion (of the eye). katkata-+-ani. 

KATKATKM.) The, wood-pecker. Onom. 

KATKINA Miserly: Cf. 2. kat+kina 
(=bought by the deed of sale), N., H. 
katkinà. 

KANA Small particle. Td. «kagaka, 

KANTHARI А rope for binding, tether, 
Mt, konthauri (kon-pi=to bind, thau- 
pa=to control, li= rope). 

KAT The act of scooping, Mt. kotpa, Cf. 
khat, _КАВАМІ: Ѕсооріпр, 

KATA How much у so much. Td. kati+ 
tat. 

KATI How much ? Ts. or Td, skiyattika. 
—BII : How long ? 

KATURA(M)), KATO V. katari, kata. 

КАРАМ Kadamba-tree. Sts. kadamba. 

KADAR (i) Worth, value, (ii) Argument, 
Рег -Аг, qadr. 

KADAL Spade. Td. kuddala. 

KADALI Labour with а spade. Td. 
»kuddālika, 

KANA Palm tree. Mt. konā, 

КАМАК Young. Td, kanlyas---aka, 

КАМОК Alt, form of kannua, 


KANCUM(M.) Small house. Mt. kon+a- 


cum-pà— plain, d 
KANTARI(M.), KANTUM(M,, ` KAN. "2 
THAN(M), KA'NTHAÀ(M.) Alt. form 


of kapthari, kaltum, kalthaa, káltha. 

KANNA Embrace Mt, konna-pà. 

KANNA The act of attending a singer 
with a mrdañga. Mt. konna-pà. 

KANNAKANNI The act of embracing 
each other. Recipr. fr. 1, kannà, 

KA NNAPA An implement for weaving. 
Mt, konna-pà. 

KANNAPI A music of mrdaüga in 
harmony with a song. Mt. koknapi, 

KA'(N)NIN(M.) Alt. form of kallia. 

KANNUN The harem of the king, Mt. 
konnin (поп = apartment, nüà—inner), 

KAP(M.) V. pap. 

KAP Pain, Рег. kaftan — beating, Cf. Syl, 
B. kaph. 

КАРАТСА) (i) Hypocricy. (ii) Gloominess 
through ill-feeling. Ts, 

KAPATIYA (i) Hypocrite. (ii) Gloomy 
through ill-feeling. Sts. ekapatika. 

KAPATI Fem, fr. above. Sts. ekapatiká, 

КАРА Afflicted, 2, kap+5.-a. 

KAPĀ- To pain (intr.). Denom. fr. 2, Кар, 

KAPAKAPI Afflicted with pains, Recipr. 
fr. above. 

KAPANI Paining. kapa-+-ani. 

KAPALIYA Lucky, Sts, kapalika. 

KAPALI Lucky (fem.). Sts. kapalika. 

KAPHONI(M.) Elbow.-Ts. V. kahani. 

KA AI Pomegranate. Mt. kaphoi. 

KA'BACERAU Pigeon. Td. kapota, sec. 
el. V. ce au. Au 

KABAJ Amulet, Td. kavaca. 

KABAR Grave, Per.-Ar. qabr, 


KA'BAREI (i) -A disease that m; 
health worthless. (ii) A pee 


€— 
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always remains ill, Td. »gorvarapika 
(fr. gorvara =cowdung). 
KABALI Brown (cow). Td. kapili. 
KABAK-CINI Cubeb. Ar, kabab-clni. | 
KA‘BARAN Silk, Mt. kabria | 
KABI A kind of big fly. Mt, kobi. 
KABI Cabbage. Po. couve. 


KABICERAU V, kábacerau (influenced 


by ‘kabi’) 

KABIRAJI The Ayurvedic system of 
treatment. Sts. kavirajika. 

KA‘BURAY Alt. form of kabarci. 

KABULAT A written agreement. Per, 
-Ar. qabüliyat, 

KABULI Alt. form of kabali, 

КАВЈА Hinges. Per.-Ar. qabza. 

KA M Small well, Mt. kom, 

KAM Less, short. Per. kam. 

KAM- To become short of reduced. 
Denom. fr. above, 

KAMA- To shorten, to curtail, to reduce, | 
Caus. of kam-. | 

КАМАМІ (i) Being curtailed or reduced. 
(ii) Curtailing, reducing, (i) kam-+-ani_ | 
(ii) kamā-+-āni. 

КАМАГА Orange. Td. »kamalaka, 

KAMIN Vile. Per., H. kamina. 

KAMIBESI More or less. Per. kamubes. 

KAMTI Deficiency, shortage. kam+--ti. 

KAMPA Low. kam+-pa. JAT— : Born 
in a low family 

KAMPU Party. Mt. kampu =soldier. 

KAYAT Turban. Mt. koyet (kok—hcad, 
yet-pa=to wrap). 

KAYA Rotten. Td. »galitaka. l 

КА{ҮАМВА Оле who lives filthily. 
kaya+-amba, 

KAYET(M.) V. kayat. 

KAYLA Coal, OIA »kapilaka or »koki- 
Taka, MIA. koila. 


KAR- To do, Td. karo-(kr-). 

КАКСА Composition. OIA. katta —fixing, 
MIA. katta—dced of sale -FPer.-cha, а 
diminutive suf., Cf, Tu., Н karkhà. 

KARAT Half. Per. pardà- partition, Cf. 
Syl. B. parat. 

KAR(A)TAL А small cymbal. Ts, 
karatala=clapping with hands. 

KARAPEKH Manuscript. MMt. Кограк 
(kor=enclosure, рак flat), Cf. OIA. 
kara=hand, 

KA‘R/A)PHU A big metalic pot. Mt. 
konphu (kon —utensil, pbu- container). 

КАВАВЕК'М.) Alt. form of karapekh, 
Mt. korbak. 

KARAM Discipline, arrangement. Sts. 
karma— work. 

KARA Done. Td. »karaka. 

KARAT Saw, Td. karapatra, 

KARATI (i Sawing. (ii) Sawer. Td. 
»karapatrika. 

KARANI Doing, kar-+-ani: Td. ¥kara- 
panika. 

KARAR A conditional decd. Per. датат. 

KAREM.) Alt. form of karei. 

KARIYÀ Having done. kat-+-iya, Td. 
skaritaka. 

KARUWA- Caus, of kar-. 

KARE (i) Having done, (ii) In the manner 
of, Short form of kariya. 

KAREI Fried rice. Td. kathapita, Syl. 
B. karai. 

KAREKURA Doer, performer, kar.-- 
-ekura, 

KARTAN Cymbal. V, kar(a) tal. 

KARDANI Waist-band. ОТА. #kati- 
bandhanika, Syl. B. kardbani, 

KARBEN(M.) Frog. First, el. Onom., sec. 
el. Td. vyañga. 

KARMIK(A) Active: Ts. «karmika. 


KAR A sediment on the skin. Per kara = 


N 


w 


- KAL Shed. Mt. kon. 
- KÁL Utensils. Mt. kon, Cf. Ng. kuān= | 
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roughened skin or Td. *katha (fr. katha- 
to live in distress). 


. KARA Metal ring. Td. kataka. HAT— 


Handcuff. 


. KARA (i Stern, harsh. (ii) Niggardly 


(M.). OIA. skathaka = hard, or kathora. 
KARAKARI Strictness. Recipr. fr. above. 


- KARI Eighteenth part of an anna. Td. 


skapardika. 


. KARI (М.) Alt. form of kuri. 
. KARI V. below. Td. =khatika or *kathika, 


or Per. kara+BPM. Кћа;і, cont. 

KARI-ATI (M.), KARI-UTI Dry dirt in 
the form of a crust on the face. Td. 
«khatika or «kathika+ vittika. 


KARMAN А dirty sediment on the skin. - 


kay+ тай. 
KARMANPA Having a dirty sediment on 
the skin. karmaa+ -ра. 
KARMANA Short form of karmáüiya. 
KARMANIYA One having a dirty sedi- 
ment on the skin. karmañ+ 1. -iyā. 
KARMANI Fem. fr. above. karman+-I. 


. KAL (i) Machine. (ii) Intelligence, tricks. 


Td. kala. 


. KAL Embrace, protection. Mt. konna-pà-. 


—KARÄNI : Embracing, protecting. 


metal. | 
KÁL (i) Curve, circle, ring. (ii) Subjuga- 
tion. Mt. konna-pà. 
—KARANT: (i) Bending. (ii) Subjugating. 
Cf. Ng. Киап-тау = to bend, OIA, kundala. 


- KALAM Pen. Per. -Ar. qalam, Cf. OIA. 


kalamba. 


- KALAM Cropping. Per. -Ar. qalam. 


KALAM-TRAS Knife. Per. qalamtarāś = 
pen-knife. 
5 


1. 
2 


KÁLA Banana. Td. «kadalaka. 


KÁLA The socket of a mattress. Td. 

(L.Sk.) kholaka or Ts. kala =one-six- 
teenth part. 

KALAPAKANA Half-ripe. Td. «komalaka, 
sec. el. V. pakana. 

KALI Short. Ts., Cf. Mt. koli. 

—CANPA : Short-statured. 

KALIK (M.) Utensils. Mt. kollik (kon = 
utensil+ lik =garland, multitude). 

KALINJA Heart. Td. kaleyaka, MIA. 
*kalejjaa, Cf. Tu., H. kaleja. 

KALIMAU (M.) A kind of watery grass. 
Td. +kalambaka, Cf. As. kalmau. 

KALIYÀ Short-statured. Sts. «kalika. 


1. KALU Holc. Mt. kolu, Cf. OIA. «kala- 


2: 


suka ( fr. kalasa ). 

KALU (М.) An oil-presser. Н. kolhü = 

oil-mill. 

KALE (KALE) (i) Slowly. (ii) Afterwards. 
1. kal ( - tricks )+4. -e. 

KALO Pitcher. Td. kalasa. 

KÁLAU Bent stick. Mt. kon — round + lau 
= bent. 

KÁLKHA (M.) Alt. form of kálthà. 

KALCAK Broken pieces of utensils. М 
Mt. koncák (kon-utensil, сак - piece, 
Cf. B. cak), NMt. koñjak. 

KALTUM A kind of heavy utensil. Mt. 
kondum (kon = utensil, tum — round). 

KALTHAN Iron-ring. Mt. konthoh (kon = 
utensil, ring, thonpa=to place on). 

KALTHA Round, curved. Mt. kontha-pa. 

KALNA-KALNI Alt. form of kannakanni. 

KALPAK Flat pieces of utensils. Mt. 
kon — utensil-- pak = flat. 

KALPUK Foam. Mt. kon (bol)-foam4- 
pok-pa—to appear. 

KALBAT (M.) V. kulpit. 
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КАШ АК. Area. Mt. kon=place+lak-pa 
=encircled. 
KA(L)LI Piece, part. 
kala = part ) 
KALLIN Rust. Mt. kolhin (kon = metal, 
hi =dirt ) | 
1. KAS Sticky juice ( of tree or fruit). Td. | 
*karsa. 
2. KAS Rubber. Mt. kos or Td. karsa. 
3. KAS Strength. Per. kas. 
KASAM Oath. Per. qasm. 
KASK- To be dislocated ( of bone ) Td. 
*karsakrta, denom. 
KASKANI Being dislocated. kask-+ -ani : 
та. »karsakrtüpanika. 
KASMA Tender. Td. kasra--«máta ог 
mana. 
KAHAN Particle of grain. Sts. kana. 
KAHANI Elbow. Td. kaphonika. 


. КАНА (M.) Alt. form of kuwa. 
. КАНА Well. Td.» корака, Cf. OTA. kuhara. 
. КАНА Bitter or stringent. Td. kasaya. 
KA- The base for indefinite or interroga- 
tive pronouns. Td. *kasa=kasya. (kar = | 
whose ). 


1. -KA A pleon. suf. added to nouns indica- 
ting time. Td. krta, or kala, V. eba-ka, | 
kumbi-ka. I 
-КА А suf. added in a pleonastic sense or | 
in the sense of ‘looking like’. Td. krta or 
-kka. V. khat -ka. | 
KĀ” Ascent. Mt.ka-pa, Cf. Thadoand L.kal. 
KA Apartment. Mt. ka. 
KA-ANCIL Alt. form of ka-heücil. 
1. KAT Bier. Td. khattika, Mt. kai. 
. KA Elder sister. Per. khwahari, Cf. As. | 

kai, Thai =kāi = elder. | 

KAITA-KAITAN A little, 
ida-kaida. 


Td. *kalika (fr. 


gently. Mt. | 


) 


KAUALI V. aukali. 

KAOSIN (M.J Wood or reed drifted by 
the current of water. Mt. küosià (kao = 
fishing trap=trap, $ih-wood) Cf. L. 
thiñ = wood, Mt. Каира =to forget. 

КАК A cut, an opening (as of a fish). 
Mt. kak-pà = to cut, Cf. Ng. КаК = gap. 


1. KA'KARA Lock. Td. karkafaka. 


. KA'KARA (i) Crab. (ii) Rough (stone). 


1. 
2. 


Td. *kahkaraka, «karkataka- 

KAKALI Waist. Td. +kaksapalika ог 
*Каһкаһка or kaksa+*kankalika, cont. 

KAKUTI An importunate request. Td. 
kákukti. 

КА:КЕІ Footstep. Syl. B. kaik. 

KAKTHA Split wood. Td. *kasthaka. 

KA‘KTHU Split wood. Td. *kasthuka. 

KAKMET A preparation of boiled dry 
vegetables kneaded together. Mt. kak-pa 
=to cut, sec. el. V. met ; or Mt. kañmet. 

KAKSA Hard soil in a tilled piece of 
land. Td. «kasthasamaka. 

КАКЅАВІ V. above. kaksi+-bi. 

КАСА] Paper. Per-Ar. = Кавай, 
kaygad. 

-KAN A suf. used іп а diminutive sense. 
Td. киа 'or-kka--ahga, V-ai. (hurukaa = 
small). 

KAN Chariot. Mt. Кай. 

KA‘N Opened for play (as a pawn in the 
game of dice ). Mt. akài-pà = opened. 

КАХА Swan. Mt. кайла, Ng. Кайа. 

KA'NAU Hockey-stick. Mt. kāħhu. 

КААП (M.) Dried fish. Mt. Кай =dry+- 
fiau-pà = to fry. 

КА“ХКНА (M. Alt. form of kañha. 

KANKHU Dry cough. Mt. kahkhu (Кай = 
dry, khu-cough; Cf. L. Кай ~ dry, 
khuh = cough ). 

KANGAL One meanly hankering after 


Chinese 
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or humbly praying for food or moncy. 
kañka (—an ethnic name)+ OIA. -pala. 

KANGALI V. above. kaigal+2. -i. 

KANCI(M.) A small stick for playing. 
Td. (L. Sk.) kañci. 

KA'NCEI Alt. form of k'ücei. 

KANTAL-PI(-PHI) A design of heavy 
bed-sheet. First el. V. below, sec. el. 
Mt. -pi or phi = cloth. 

KANTHAL Bedstead. Mt. калоп (Кай 
= bedstead., thon = high). 

KANTHAK Alt. form of kanthak. 

KANPU(M.), KANPHU Group.Mt. kāħpu. 

KANLA Spacious. Mt. kaħlā — capital. 

KANLUP Gang, party. Mt. kañlup (Кай 
= indivisible, lup = group). 

KANSI Gong. Td. «kaüsyika, Mt. kaùśi. 

KANSUBI (М.) Alt. form of kāñcupi. 


KA'NHA  Bed-stead. Mt. kāòkhā (kāħ= | 


bed-stead --ma-khà = below). 
KANHU (M.) A plant used as green spices. 
Mt. kañhu. 
КАСА Unripe, green. Td. krtyaka (=to 
be done, to be cooked ), Н. Касса. 
КАСІ Sickle. Td. «krtyika, Tu. qainci. 


KACULI A hemispherical cup with a | 


stand. Td. »kàiüsya- talika, Mt. kasili. 
KACEL Corner. Mt. касіп (ка =арагі- 
ment 4-cin-pà = narrow). 
KACKALA Green banana. kácá-- kala. 


KACHARI Court of justice. Td. «krtyà- | 


garika, Tu. kachari. 
КАЈ Work, duty. Td. kàrya MIA. Каја. 
KAJAL Collyrium. Td. kajjala. 
KAJIYA Quarrel. Ar. qaziya’t H. kajiya. 
KÀJE For. kaj+loc. -e 
KANCI A slender stick. Td. kafici. 
KANCUP A bamboo-made dry smoking 
pipe. Mt. kaücup (Кай -dry, cup-pa= 
to kiss). 


KANCUPA Looking like a káücup, bent. 
above 4-5. -à. 

KANCUPI Dry sweetmeat. Mt. kahfupi 
(kan = dry, $upi = sweetmeat). 

KA'NCEI Hockey. M Mt. Каһсаі (küh = 
ball, cai stick). —PUN : Hockey-field. 


. KAT- To pass over. Td. kartya-(fr. krt-). 


KAT- (i) To cut. (ii) To spin. Td. karta- 
Or *krtta, denom. ( fr. krt- ). 

КАТА Spinned by hand. Td. «krttaka. 

KATA Thorn. Td. Камака. —PALPA : 
Thorny. 

KATA- (i) To defy, to refute. (ii) To 
strike off, to shake off, to pass. Td. 
*kart(y)ápaya- or «krttapaya-. 

KATAKATI (i) The act of killing one 
another. (ii) The act of disfiguring with 
corrections. Recipr. fr. 2. kat-. 

KATAKUTI (i) The act of cutting into 
pieces, riot. (ii) The act of disfiguring 
with corrections. Td. «krttaka-- *kuttika. 

KATANI (i) Passing over. (ii) Defying, 
striking off, shaking off. (i) 1. kat-+-ani. 
(ii) kāțā-+-āni : Td. »kart(y)ipanika, 
+kyttapanika. 

КАТАМ Alt. form of katham. 

KATARI, KATAREI The plant of 
pigeon-pea. Per. qatr -row-- BPM. -аї, 
influenced by Кай and -rei. 

KATUNI Spinning. Td. «kartanika. 

KA'TTHU Split wood. Td. +kasthuka. 

KATHA Cottah. Td. kastha. 

KATHAM Frame. Td. +kasthakarma. 

KATHI Wreath, necklace. Td. kanthika. 

KATHI Asmall wicker-basket for mea- 
suring rice or paddy. Td. *kasthika = 
made of strips. 

KATHIYA- To stir with a stick ог laddle. 
Td. #kasthikapaya-. 

KATHIYANI Stirring with «a stick or 
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laddle. kathiy&---àni : Td. kasthikapa- 
nika. 

KATHUWA Tortoise. Td. *kacchapaka 
or *kasthuka. 

КАМ (А) Hole. Ts. 

KAN Ear. Td. karna. -PHERA,—PHERI 
( fem. ) : One who turns a deaf ear. 

КАА Leacky. Td. *kagaka. 

КАМА Blind in one eye. Td. *kapaka. 
МАСІ: Hide and !seek. 

KANAKANI Whispering, 
cussion. Td. +кагракагріка. 

КАМІ Fem. of Каза. Td. «kàyika. 

KANDARI Steersman, helmsman. Td. 


secret dis- 


*kapqadharika. 
KAT Offer. Mt. kat-pā. —KARANI : 
Offering. 
1. КАТІ Scissors. Td. «kartikà; H., Mt. 
kati. 
2. KATI(M.) Reclined. Ar. qo'at -court- 
yeard. 


KATIYA A long bamboo-mat used as the 
enclosure of a temporary granary. 
KATIRÀ Reclined, lop-sided. 2. kati+ 
-rá. 
KATHAL (М) Alt. form of khàtal. 
KATHALIYA BAT(A) A species 
banyan tree ( looking like a jack tree ). 
Td. *kagtakaphalika, sec. el. Ts. vata. 
КАР. To weep. Td. kranda-. 
1. KADA Mud. Td. kardama. 
2. КАРА Weeping. Td. +krandaka.—RAHA : 
Weeping and wailing. 
KADA (i) Adjacent. (ii) Adjacent place 
Td. «skandhaka, H. kandha. 


of 


KADANI Weeping. kad-+-ani : Td. 
»krandápanika. 
KADUWA- Caus. of kad-. 


jJADURA One who succumbs to weeping 
very easily. kād-+-urā. 


KADURI Fem. of above. 
KAN Alt. form of kafi. 


. КАМА Ascending. katana. 
. KÁ'NA Useful, successful. Mt. kanna-pa. 


КАМАРА Useful, successful. Mt-kannapa. 

KA‘NAM Outer layer of a bamboo, Mt. 
kanam. 

KANAHA Slap on the ear. Td.karñaghata. 


- KANI A measurement of land 
. KANI The border of a piece of cloth Td. 


*kargika. 

KANI Ascending. kà +ani. ` 

KANIN (M.) The border of a piece of 
cloth. 2. kani+-n. 

KANUNGO A subordinate revenue-officer. 
Per qánün-go. 

KANTI(M. KANTHAL Alt. forms of 
panti, kanthal. 

KANTHA Quilt. Sts. капа. 

KANTHAK A low bedstead, a bedstead 
or platform made of bamboo. Mt. kāñ- 
thak ( Кай = platform, thak —high ). 

KA‘NTHI Anger, importunity. Mt. kan- 
thi = courage. 

KANDAN Weeping. Sts. krandana. 

KANDA A bunch of banana. 
*skandhaka. 

KANDAKUTI The act of weeping. Td. 
*krandaka+ «kuttika. 

KANDI (i) A bunch (of banana). (ii) 
Field. Td. skandhika. 

KAP The act of shooting. Mt. Карра, 
—KARANI: Shooting. 

КА A span from the tip of the thumb 
to the tip of the forefinger when spread. 
Mt. kap. 

KA‘P- To chop. Td. karpa- ( krp-, Каграра 
=weapon ), Cf. Mt. kak-pa. 

КАРАК Fried rice. MMt. kapok. (kai = 
dry, pok-pa=to fry ), NMt. kabok. 


Td. 
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KA'PAKLEI А kind of flower, gardenia. 
MMt. kapok-lai, N Mt. kaboklai. 

KA‘PA (i) The act of cutting, striking 
off. (ii) А cut kà^p----à : Td. »karpaka. 

KA' PANI Cutting, chopping, striking off. 
kà^p-4--àni : Td. «karpapanika. 

KAPANNA Dry, tasteless. Mt. Кай-ра— 
dry+ pánna-pà = done. 

KA‘PAKAPI (i) The act of cutting one 
another. (ii) The act of disfiguring by 
corrections. iRecipr. fr. ka‘p- : Td. 
*karpaka-karpika. 

KA“ URA One who cuts. ka‘p-+-ura: 
Td. *karpakaraka. 

KAPURA (M.) Small, short. V. above. 

KAPKARA А sudden and temporary 
cholic pain. Mt. Кар-ра-+ BPM. kara. 

KAPHAM Circumstances. Mt. kapham 
(k& apartment, pham — place ). 

KA BAK (M.) KA‘BAKIEI (M.) 
forms of ka‘pak, ka’paklei. 

KABAK-SABAK (i) Incomplete, imper- 
fect. (ii) Incompletely, imperfectly. Mt. 
kabak-sabak. 

KABU Opportunity. Ar. qabu, H. kabu. 

KAM (i) Work. (ii) Necessity. Td. 
karma. —NEI: Unnecessary. 

KAMAR A bite. Td. (dañšana) karman+ 
ча. 

KA'MAR A mouthful of food. V. above. 

KAMÁ- To earn. Denom. fr. kim: Td. 
»karmápaya-. 

KAMAI Income, earning. kàm-L-ài : Td. 
*karmàpika. 

KAMAN Cannon. Per. кашап. 


Alt. 


KAMANI Earning. kāmā-+-āni : Td. | 


*karmapanika, 
КАМАК Blacksmith. Td. karmakara. 
KAMARA Chamber. Po. camara. 


КАМАВ- To bite. Td.< (Caféera) kaimata, 
denom. 

KAMARA- (i) To bite. (ii) To pain. 
Td. «(da&£ana) karmataka, denom. 

KAMARA Pain. Td. «(daü£ana) karmataka. 

KAMARANI (i) Biting. (ii) Paining. 
(1) kàmár -or kāmārā-+-āni. (ii) kamaya- 
+-ani. 

KAMI Shirt. Po. camisa. 

KAMILA (i) Active. (ii) Labourer. Td. 
*karmilaka. 

KAMILI Fem. fr. above. 

KAMURI  Disentery. Td: 
karmatika. 

KAMULA Labourer. Td. *karmapalaka. 

KAMULI Fem. fr. above. 

KAMEI Labour. kām-+-āi : Td. «karmá- 
pika. 

KAMPAT A wheel-less sledge. Mt. kañpot 
( кай = vehicle, pot= material). 

KAMPAK The flat portion of a chariot 
or vehicle. Mt. kaApak ( кай =уеһїс1е, 
pak =flat ) 

КАМРІ A machine for pressing out juice 
from seeds or plants. Mt. kšñ-pi. 

KAYA Body. Sts. kaya. 

KAYDA Manner. Per. -Ar. q&'idah. 

KAR Whose, Td. skasa (=kasya)+karya 
or kara. 

КАЕ Arrow. Td. kalamba, MB. kar. 
-KAR A suf. added to nouns to indicate 
time, -kā+-r (gen.) or Td. karya, kera. 
KARAL A kind of cucurbitaceous kitchen 

vegetable. Td. xkarkara-phala. 
KARAK A notch. Mt. Катак = сгоок. 
KA‘RAN The spiit end of a bamboo or 
wood meant for plucking fruits or 
flowers. Mt. karoi+ hapa, cont 
KARAM (M. KARAMNA (M 
forms of kárem, kāremnā ~ 


(dahíana) 
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. KARI Importunity. Per. kare = affair, karl 
=making. 
. KARI A bowlful ( of tobacco ). Cf. ak— 
onc+ a/ri = hooka. 
KARIKAR Artisanship, style. Per. kāri- 
gari. t 
KARIKAPHAM Circumstance, matter. 
Mt.  kari- which + Карһа —circum- 
stance. 
KARIGAR Artisan. Per. karigar. 
KARIGARI Artisanship. Per. karigari. 
KARUNANI (M.) Alt. form of karalani. 
KAREM, KAREMNA Greed. Mt. karemna 
-pà. 
KARKHANA (i) Workshop. (ii) Affair. 
Per. karkhana. 
KARTUJ Catridge. French cartouche. 
KARBAR Business. Per. karbar. 
KARBARIYA Businessman. Per. kārbār+ 
ВРМ-іуа « OIA-ika. 
KARBARI Businessman. 
BPM.-I« OIA.-ika, -in. 
KAR- (i) To snatch. (ii) To husk. (iii) To 
uproot. Td. krsta, MIA. kadd, Cf. MB. 
kàrh. Kakati derives Каг- (to husk ) 
from kanda. 
KARALA- To snatch. кагіуа ( kāț-+-iyā) 
+la-. 
KARALANI Snatching. kariya+lani. 
. KARA One who snatches. Td. «krs(aka. 
. KARA Cleaned, husked. Td. *krstaka. 
. KARA Man-made channel. Td. *krttaka. 
KARAKARI Attempt to snatch away 


Рег. karbar+ 


something from one another. Recipr. fr. | 


kār- : Td. +krgiaka-krstika. 
KARAN] (i) Snatching. (ii) Husking. 
Uprooting. kàr-4--ni : Td. #krsia- 


. KA'HANA (M.) Ascending. Каћа 


KAL Protection. Mt. kan-pà. —KARANI : 
Protecting. 

KALA Black. Td. «külaka. —PANI: 
Banishment. 


KALAK Malice, grudge. Mt. kalak. 

KALACINKHEI Time before dawn (lit. 
time when the north-cast direction re- 
mains dark). kala+ cinkhei. 

KALAHA (M.) Alt. form of kanaha. 

KALI (i) Ink. (ii) Black dirt. Td. *kalika. 

KALI Tomorrow. Td. kalya. 

KA‘LIKAR Of tomorrow. kali+-kar. 

KALIPHU (M). Inkpot. kali+ Mt. phu = 
holder. 

KALIRA (i) Blackish. (ii) A kind of 
fish. kali---rà : Td. «kàlikàkaraka. 

KALUWA (i) Deaf. (ii) Senseless. Td. 
xkalluka. 

KALEN The month of Jyaistha. Mt. kalen. 

KAS (A) Phlegm. Ts. 

KASMIRA A design of cloth. Kashmir 
( = name of a place) 4- -à. 

KASAL Tricks. Mt. Као =trap>crook+ 
{оп-ра — to utter. Cf. Mt. káojan-pi -to 
bethrow, OTA. kausala. V. káural. 

KAS-KAUWA The raven. First el. Onom, 
sec. el. Td. «kakaka. 

KÀSMALIKÀ  Cupper 
*ka&malika. 

KÀ (S) SUBI (M.) Alt. form of kacupl. 

KAH- To-cough. Td. kása, denom. 

KA‘HA-(M.) To ascend. Cf. Mt. katha- 


sulphate. Sts. 


pā or kāpā, with intrusive h. 
. КАНАМА (М.) Leaky. Td. »kágaka 
( with intrusive h ). 
KA‘HANA (M.) Useful Mt. kānna-pā 


( with intrusive h ). 


i--nü. 
KAHANI Coughing. kāh-+-āni Td. 


+Каќарапіка ( fr. kàía, denom. ) 


KAHAM Alt. form of kapham. 

КАНІ Cough. Td. xkāśika. 

KAHURA (i) Asthma. (ii) One attacked 
with asthma. kah-+-ura. Td. жкаќа- 
karaka. Б 


KA-HEÑCIL (i) Тһе act of going beyond | 


one’s own capacity or status. (ii) Arro- 


gant. Mt. Ка — position, sec. el. V. heñcil. | 


KAHEL Arrogant. Mt. Каһеп-ра. 
-К1 A suf. indicating relation. Td. krta. 
V. bacharki. 


- -KI A suf. added in a pleon. sense. V. 


above ( dalki : floating reed ). 

KI- The base for indefinite or interroga- 
tive pronouns. Td. kim (ki-hàn : which 
one ? ). 

KI Which? what? Td. kim. 

KI Afraid. Mt. ki -pà. 

KIGA (i) What ? (ii) A word used in res- 
ponding to a call. ki--+-ga. 

KIN А seed of itch or boil. Onom (2). 

KINKHAP (i) Silk. (ii) Silken cloth. 
Per. kamkhwab. 

KICHU Some. Td. «kisca (for kiñca)+ tu. 

KITA What? ki-+-ta —PARA : In 
case, if. 

KITIKURUM Hesitant, timid. Mt. kithi- 
kirum ( ki-pà = afraid, thi-pà = bad, lum- 
рй -to envelop). 

KITIYA(M.) Why? kitā+iyā (i-+-iya). 

KIN- To buy. Td. +krin-. 

KINA Bought. Td. +krīņaka. 

KINANI Buying. kin--+-ani : 
panika. 

KINARA Fringe, side. Per. kinārah. 

KINÁRI V. above. Per. kinàrah-- BPM.-i. 

KINI Buying. Td. *krigika. ВІКІ: 
Selling and buying. 

KIME How? Td. «kimantena (=kiyata) 
or kim-+matena, Cf. H. kimi. 


Td. «kriga- 


| 
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-КІҮА A suf. added to nouns in a pleon. 
sense. Td. «krtika. V. dalkiya. 

KIYA Why ? MIA. kissa, H.ky6, As. kiyo 

KIYAKATI V. kiyakuti. 

KIYAKA What for? kiya + ка < каје. 

KIYAKUTI How much? Mt. kayà - how 
much+ BPM. kati - how much. 

KIYANLIKPHU A waist-lace. Mt. khwaa 

aist, sec. el. V. likphu, Cf. Ng. asiaa, 
akhuañ — waist. 

KIYAR A measurement of land. Td. 
kedára. 


+ KIRA Funeral rites. Sts. kriya. 
- KIRA Oath. Sts. kriya, Cf. N., H. кігіуа. 
- KIRA (i) Worms found in the intestines 


of animals. (ii) Disease caused by these 

worms. Td. kitaka. 

KIRA- To borrow. Per. -Ar. kita, dnom. 

KIRAN (i) Stern, harsh. (i) Niggardly. 
Td. «krstápana. 

KIRAYA Borrowed. kirà-4--à(i) yā < OIA. 
*àpika. 

KIRPAN Miserly. Sts. krpana. 

KIRPA Compassion. Sts. krpa. 

KIRMI Worm. Sts. krmi. 

KIL Beating. Td. kila. 

KILA- To beat. Td. kilà (=blow with 
the elbow ), denom. 

KILANI Beating. kila-+-ani: Td *kilà- 
panika. 

KISMIS Raisin. Per. kiSmis, 

KISADE How? In what way ? Td. «kidr- 
Saka ог »katidríaka or Кіт-ѕата+ 
*ditaka. 

KISANDE How? In what way? Td. 
*kim-sama or s«kldrfana ог *katidrsana-- 
*ditaka. 

KISARE A corrupt form of kisáde. 

KISIM Nature, variety. Ar. qism = natı 

KISTI Instalment. Per. qis = 


( 


KIRTAN(A) The act of singing in praise 
of or about the sport of the Lord. Ts- 
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KU+ A pref. used in the sense of ‘bad’. | 


Ts. 


KU Vacant, uncultivated ( as a field ) Рег. | 


kuh = hill. —BAJAR : A no-market day. 


KU A hole dug below a funeral pyre. Td. | 


küpa. 

. KUL 2. KUI(M.) 
forms of kuhi, kai, Кай. 
KUKAM Bad work. ku+ +kam. 
KUKARA The cock. Td. «kukkutaka, OB. 

kukārā. 

KUKALÀ Gurgling. Td. kula ( fr. kola = 
to collect )+kulaka, or Onom., ( Cf. H. 
kulkulānā. 

KÚKUR Dog. Td. kukkura. 

. KÜKURI Bitch. Fem. fr. 
kukkuri. 

. KÜKPHEI Mould, mildew. Mt. kokphai 
( kokpà =10 germinate, рћаі = cover ). 
KUN Which? Td. kay punah от «kamanab, 

H. kaun. 

KUNGA Which one ? kuñ+-ga. 

KUNTA Which ones? kui+-t- 

. KUC Mass, multitude. Td. karca. 

RUC Wrinkled, contracted. Td. «koca | 
(as in sarh-koca). 

. KUC Pod of fruit. Td. kosa. 

КИСА Harpoon. Per. gurza—mace, or 
OIA. kuntaka. 

KUCARA Handful ( as of paddy-plant ). 
Cf. khucárá. 


3. KUI(M.) Ait. 


above. Td. 


. KUCI A small laddle. Td. karcika. 


KUCI Chip. Td. skuñcika or kuücita. 
KUCIKATA A small rod with a pointed 
end used in embroidery. 2. kuci+kata. 

KUCIYA The ecl. Td. «kuücika. 


) 


KUÑCEL Corner. M Mt. koñcin (kon- 
-pi-to encircle, cin-pà = narrow ) NMt. 
koñjin, Cf. ОТА. kona. 

KUT- To cut into pieces. Td. kutlaya- 

KUTANI Cutting into pieces- Td. +kutta- 
panika. 

KUTA Cut. Td. *kuttaka. 

KUTI A small plot of land. Td. «kuttika, 
Cf. Ar. qitla. 

KUTIKUTI Cut into pieces. Td. «kuttika 
—+=kutuka. 

KUTUM Relatives. Sts. kutumba. 

KUTKUTA ritative. Td. »khugtakhug- 
taka or «ksuttaksuttaka (fr. Кешда). 

KUTKUTA- To irritate (the throat or the 
skin) Td. »khuptakhupta or »ksutta- 
ksutta, denom. 

KUTKUTANI Irritating. kutkuta-+ ani : 
Td. skhuotakhuntápanika ог  »kgut(a- 
ksuttapanika. 

KUTKUTI Irritating dust of dirt. Td. 
skhugtakhugtika or «ksuttaksuttika. 

KUTKUTIYA Crooked. Td. skhunta- ` 
khuntika, «ksuttaksuttika. 

KUTHA Room. Td. kosthaka. 

KUTHI Alt. form of kusthi. 

KUN Corner. Td. koga. 

KUNA Corner. Td. «kopaka. 

KUNAKUNI (i) Diagonally, slantwisc. 
(ii) Diagonal. Recipr. fr. above. 

KUNDALEI A kind of flower. Sts. kunda 
4- Mt. lai = flower. 

KUITÀ Dog. MIA. kuttam. Cf. N., H. 
kutta. 

KUTTIRAN Alt. form of kuptirai. 

KUTTI Bitch. Fem. of kuttà. 

KUDA- To abuse. Td. »kirdapaya- ( fr- 
кагда - to sculpt ), Cf. Syl. B. kuda-, 

KUDANI Abusing. Td. «kürdápaniks. 
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КОРАМ Threatening. Sd. =kardakarma. 

KUNARI, KUNAREI A water-lily. Td. 
kumuda (?)+Mt. lai-flower, Cf. Mt. 
kumjef. 

KUNI A mortarful(of rice or paddy). 
Td. *kugdika. 

KÜNAU Pigeon. Mt. khunu. 

KÜNJALUK А kind of slippery insect. 
Td. kificulu+ jalauka, cont. 

KUNNAM Вай name. Sts. kunüma. 

KÜP- To plant. Per. kuftan—to beat, to 
hurt. 

. KUP (M.) The act of twinkling. Mt. kūp- 
pa. 
. КОР, KUPPA Fine. Mt. a-küp-pà. 

КОРАМ Dish. Mt. pikham. 

KÜPANI Planting. kip-+-ani. 

KUPUTTI A corrupt form of küpthi. 

KUPTIRAN Very fine. 2. kup+-tit-ria, 
Cf. Mt. küptrik. 

KÜPTHI Peevish, pettish, petulant. Mt. 


küp-pà-minutely scrutinizing, + thip3 
bad. 

KUPHA Party. Per. qavf - coming behind. 
Syl. B. Кира. 

KÜM The act of being gathered. Mt. küm 
-pà —to descend. —ANI : Being gathered. 

KUM Deep black. Cf. OIA. krsna, OB. 
kasana, Dimasa gusum. 

KUMAR Potter. Td. kumbhakára. 

KUMARI A kind of insect. Td. kumarika. 

KUMARA Pumpkin. Td. *kusmandaka. 

KUMIR (M.) The lower garment of Rása- 
costume. Mt. kumin. 

KUMUTI Secret consultation. Td. «kuman- 
trika. 

KÜMEI Festivity. Mt. kummai (kum = | 
year, hai —fruit). | 

KUMEL Complexion. Mt. kuman. 

KÜMJALUK Alt. form of kinjaluk. 


6 


- KÜMPHU Tank. Mt. 


. KÜMPHU A 


. KUWA 


) 


KÜMTHIN Stoppage of menstruation. Mt. 
pum-thii-pi (pum completely, thiü-pà 
—to stop). 

KUMPEI Where. kui+-pei. 

komphu (kom = 

phu =container, reservoir ). 
small vessel meant for 
melting metals. Mt. konphu (kon- 
utensil, phu = container ). 

KÜMPHAU Alt. form of 1. kámphu. 

KUMBAKA When. Td. kalypunab-vara- 
krta or Кий +-еБака, cont. 

KUWAR, 1. KUWA (M.) Alt. forms of 
kuhar, kaya. 

(i) Handful. 

*kosaka. 


hole, well ; 


(ii Bunch. Td. 


- KUWA Pod of fruit. Td. «kogaka. 
4. KUWA Betel-nut. 


V. guwà.— CEP : A 
folding chopper meant for cutting betel- 
nut, —SEL : A plate meant for offering 
betel-nut. V. selpák. 

KUWAKLEI A kind of flower. Mt. kwak- 
lai, for the first el. Cf. OIA. kaka. 

KUWAL Cheek, inner side of the cheek. 
Td. kapola + «cápa-galla, cont. ` 

-KURĀ A suf. added to verbs in the non- 
finite ending -e<-iyā to form adjs. in- 
dicating ‘nature’ or ‘agency’. kar-+-urā. 

KURAKI (M.) Cock. Td. kukkujika, 
through metathesis. 

KURAN Where? Td. kah, sec. el. V. -гай. 


+ KURU Handful. Td. «karuka ( fr. kara = 


hand ), Cf. ЕВ. kura = handful. 


2. KURU Preceptor. Sts. guru. 


KURUK Confiscation. Ar., Tur. qurq= 
attachment of property. 

KURUN A space between two hills, Mt. 
karon. 

KURUM A stone for sharpening instru- 
ments. Mt. kurum. = 


ш uum 


1. 
2: 


1. 
Re 


1. 


1: 
2. 
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KÜRULIYA Aman with large testis. Td. 
xkurandapàlika. 
KURUSUM (i) Shrunk and dried up ( as 


a plant) (ii) Incapacitated. Mt. kuru- | 
iumpà ( Киги ~ matted, $um-pi-to Бе | 


destroyed ). 

KÚRAU Ait.form of I. kuru. 

KURKA Piece. Td. *kutia-krta. 

KUR The act of digging the earth around | 
a plant. Td. kula or kugda, Cf. L. khur 
= hole. 

KURA Pole(as of a fishing nct). Td. 
kutaka, Cf. Mt. рашта. 

KURA Dust, rice-dust. Td. «kandaka. 

KURI Bud. Td. «kudmalika. 

КОВІ Twenty. Td. koji. 

KURIYA Lazy. Td. skusthika, 
Н. kuriya. 

KUL- To be sufficient, to be enough. Td. 
kula, denom. 

KULA- To offer help. Caus. of above. Td. 
+kulapaya-. 

KULA Winnowing fan. Td. kulyaka. 

KULANI Managing, offering help. kula- 
+-āni, Td. +Кшарапіка. 

KULI (M.), 2. KULI Alt. forms of kauli, 
kulli. 

KULIKATUNI 
Td. kaulika (=domestic ), sec. 
katuni. 

KULE Only. Per. kull =in sum-total. 

KULPIT A kind of banana. Td. «kadali- 
pati, Syl. B. kulpait. 

KULLI Labourer. Tur. kuli. 

KUSTHI Horoscope. Td. «kosthika. 

KUSTI Wrestling. Per. kusti. 

KUSTI (M.), -TUNPÀ (M.): Alt. forms 

of gusti, -thuapa. 

JHAR A pound for stray cattle. Td. 

а. Cf. B. khoar derived by Dr. 


Cf. N., 


Spinning and weaving. 
el. V. 


S. Sen from sskava. (fr. sku=to cover ) 
+уаа. 

KUHI(M.) Colour. Mt. kühi. 

KE Why? Short form of kiya. 

KEI (i) Dislocation. (ii) 
Mt. Каіра = to break. 

KEICINAN (M. KEICELAN Alt. forms 
of kecdlaa, keceláó. 

KEITHEL Market. Mt. kaithel ( kai-pa = 


Dislocated. 


to assemble, then-pa=to place), Ng. 
kaithian. 
KEIPHA Brave, bold, plucky. Mt. kai- 


tiger+ phà-pà —to catch. 

KEIPHU Whim, hot-headedness. Mt. каї 
=tiger+ phu-pà =10 force. 

KÉIPHURIYA А medicinal plant. 
kéiphu-- Td. +harika. 

KÉIRAK Ladder, Mt. kairik (kai 
làk-pà-to ascend ; Cf. Ng. Каі= 
lyik- =to ascend). 

KEIRAN A piece of split bamboo meant 
for fitting or tightening something to 
the ground. Mt. kairāħ (kais piece, 


BPM. 


house, 
house, 


1а = trap ). 

KsIRUNPA The granary-in-charge. Mt. 
kairuspa ( kai-reservoir, lur-pà- pro- 
tection ). 

KEUR Wooden door. Td. Карда, H. 
kiwar. 

КЕЛА Deed of sale. Ar. qabšlat —con- 
tract. 


KEKA- To groan. Onom. 

КЕКАМІ Groaning. kekà-4--àni. 
K£KEMALPI A kind of small medicinal 
.M Mt. keke-manpi, N Mt. kege- 


KEKPAKTHAK, КЕСА- (М.), KEGANI 
(M.) Alt. forms of kepakthak, keka-, 
kckàni. 
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KEGALA The act of making a small 
opening V. below. i 

KEGALA- To make a small opening (аз 
of a Бой). (?) Mt. kai-pa=to break, 


to cut4- Td. «galapaya-. | 3. 
KEGALANI Making a small opening. 
kegālā-4 -ān 


KÉN An imaginary creature of fear ( for 


the children ). Onom., Cf. Mt. kairen = | 
big tiger. 
KEN Sensitive (as an animal). Mt. kea-pa. | 


KÉSU-ASULI, KESUWALI Little finger. | 
Td. kanisthà or karhika+<aigulika. 

KECALAN The Indian leopard. Mt. 
ka. (kai-tiger, сел or cá — small, 
lan —variegated ). 

KECUWA Earth-worm. Td. 
*kiüculuka. 

KECURI А kind of water-plant looking 
like arum. Td. «kaccul іка. 

KEJA The act of moving a little. 

KEJA- To move a little. Syl. B. кеја. 

КЕЈАМІ Moving а little. К 

KETIRA (M.) Alt. form of ka 

KÉTUKA. To tickle. Onom. 

KETUKANI Tickling. kétuka 

KETTE Why then? How is it? kiy: 

K'TNÁ (MJ) Ill-feeling, malice, envy. V. 
kénna. 

KETNA-KETNI (M.) Mutual ill-fecling, 
envy or malice or grudge. Recipr. fr. 
above. 

KETHAK An endearing gesture. 
kethok. 

RETHAKPA Displaying endearing ges- | 
ture, pampered. Mt. kethokpa. 

KETHAKPI Fem. fr. above. | 

KENAKENI, KÉNI-AMUNI (М) Alt. 
forms of kénnākeani, kéñu-añuli, 

KENINGA (M.) The small finger. Td. 


*kincaka ог 


Mt. 


*karpikasgula-*gofa or guta. V. above 
and -ga. 

KENE Why. V. kemne. 

KENTHA (M.) Alt. form of ka‘ntha. 

KENTHA Crumbled down, collapsed. 
Mt. kentha-pà. 

KENNA, KENNAKENNI Alt. forms of 
kérennà, kérennà-kerennl. 

KÉP Shell of cocoanut. Td. 
tracted fr. Каграга = vessel, 
skull ). 

KEPAKTHAK Abundance. M Mt. kepak- 
thok-pa=foppish. Cf. Ar. kiphati= 
plentiful advantage. 

KÉPARI(M.) The shell of cocoanut. Td. 
*karpakarika. V. kép- 

KÉPI V. Кёр. Td. «karpika. 

KÉM Extremely dry (asa paddy-plant ). 
Onom ; Mt. kem-pà. 

KEMAN How now ! 
*kemant, +kimant. 

KEMCA Filthy substance, rubbish. Mt. 
kem=dry+ca-pa=to happen, to be, 

KEMTE (OBP.) Why? how? Td. »Кауа- 
mantena, «kimantena *kemantena, Cf. 
kim matena. 

KEMNE (OBP. How? why? V. above. 

KEMPACAL А kind of medicinal plant. 

KEWA Tender. Td. «komalaka, Cf. Syl. 
B. кета. 

KEKANI Clerk. Td. karapika. 

KERAPAK (M.) Centipede. Td. Кака, 
sec. el. V. pak. 

KERAMATI Skill. Ar. karamat = miracles 
+BPM. 2. -i. 

KERALI Oar. Td. «krpitapálika. 

KERUWAL Oar. Td. skrpitapala. 

KERENKAL Scandal. Sts. skalaikakera: 

KERENKALI Scandal. Sts. «ka 
karika. z 


karpa ( ex- 
potsherd, 


Td. »kayamant, 
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KÉRENNA Enmity, malice. Mt. karenna 
-pà-to mock. 

KÉRENNA-KERENNI Mutual emmity, 
malice or envy. Recipr. fr. above. 

KERES(M.) Kerosine. Eng. 

KERTU(M.) Deep black. kehara+thua. 

KERBAN, KERBEN Frog. First el. 
Onom., sec. el. Td. vyanga. 

KEL The act of collapsing or crumbling. 
Mt. Ken-pà - to fall. —ANI : collapsing. 

KELENKARI Alt. form of kerenkali. 

KESARA(M.) Heap. Mt. kaisa-pa+ ВРМ. 
-rá. 

KEHARA, KEHURA Deep black. Td. 
*«krspakaraka or «kasmakaraka. 

KÉHURIYA Alt. form of kéiphuriya. 

KÉHEM Pine-apple. Mt. kihom. 

KEHERA Alt. form of kehara. 

KAIPHAT Argument, objection. Per. 
-Ar. kaifiyat. 

-KOK A suf. added in the sense of ‘leader’ 
or ‘head’. Mt. kok = head. 

KOHAL(M.) Alt. form of kuwal. 

KAU Back-kicking. Mt. kāo-pā. 

KAU Short. Mt. kau-pà. 

KAUKHAN(M.) Alt. form of kauphàb. | 

КАОЛҮА Short. kau+ciya. | 


кн 


KHAI Seed of bean. Mt. hawai. 

KHAICUM A design of embroidery. Mt. 
khoi (=hook)+ yum. 

KHAITAN Navel. Mt. khoy=navel+toa 
=high. 

KHAITANPA One having a large or high 

navel. above+ -pa. 

TU, KHAITAU Navel. Mt. khoytau. 


- KHAININ. A sticky substance found ina 


KAUJILAN(M.) Short, small. kau+ci+ 
Tah. 

KÁUDANI Back-kicking. káu+dāni. 

KÁUNA A kind of reed. Mt. kaunā. 

KAUPHAN (i) Mass multitude. (ii) 
Reed or wood drifted by flood. Mt, kau- 
pü-to be out of the mind beyond 
measure+ phai-pa = to get, to receive. 

KAUWA Crow. Td. «kakaka. 

KAUWAKLEI A kind of flower. Mt. 
kwáklai. 

KAURAN A pole with its end bent or 
divided into two parts meant for pluck- 
ing fruits, flowers ctc. Mt. Као=ітар+ 
kàron = crook, cont. 

KÁURAL Tricky words. Mt. koi-pa= 
round--lon- speech. —KASAL: Tricks. 

KAULI Quarrel. Td. «kandalika, Cf. 
ОТА. kali. —KHANA : Quarrelling 
and smashing. 

KÁULIBÀ Quarrelsome. kauli+-ba<Mt. 
-pàj-bà. 

KAULIRA Quarrelsome. 
karaka. 

KAUSALI Toil. Td. «karsapálika, Cf. H. 
kasila, N. kasilo, Ar. kasal= sickness. 
KAUSIX(M.), KAUHAN Alt. forms of 

Каоѕій, kauphaa. 


Td. +kandali- 


bee-nest. Mt. khoinià (khoihi=honey+ 
manin = bottom). 
KHAININA Sticky like khainif, very 
miserly. khainin+-a. 
KHÁININIYA V. above. khainii+-iya. 
KHÁININPA У. above. khainii-+-pa. 
KHAIPAK A kind of sweetmeat made by 
fried rice. M Mt. khoipak (В. khai= 
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perched rice, Mt. рак —flat), Cf. N Mt. 
khoibàk. 

KHAIMAN Remains of fried grains. B. 
khai -perched rice, Mt. mái-pà- des- 
troyed. 

KHAIMU Bee. Mt. khoimu (khoi = bee, 
mu = black ). 

KHAIRU Wax. Mt. khoiru (khoi=bee+ 
ma-ru- holder ). 

KHAIHI Honey. Mt. khoihi ( khoi- bee, 
hi - liquid ). 

KHÁK (i) The act of tying a child to 
the back of a person. (ii) The back. Td. 
kaksa —hiding place, enclosure, Cf. Mt. 
khok-khok. 

KHAK The act of winding (as the edge 
of a mat). Mt. khop-pà-to wrap. 
—KARANI: Winding. 

KHA‘KARANI Tying (a child) with a 
cloth against the back ( of a person ). 
КАК + Катапі. 

KHAKAL(M.) Belley. Td. «kaksapila. 

KHAKALA Belley (of an animal). Td. 
*kaksapàlaka. 

KHAKCA The hinder part of the head. 
Mt. kok = head+šam = joint or &à — hair. 

KHA'N Canal. Mt. khoñ, 

KHANAKLEI(M.) V. khahkàklei. 

KHANIYAL А kind of game played by 
jumping with one leg. Mt. khoñ=leg+ 
yan-pa=to hang. 

KHANUP Shoe, sandal. Mt. 
(Кћой = foot, up-pà = to wear). 

KHANKA A tum or time of giving milk 
( by animals). Mt. khom=milk+ka-pa 
—to attend. 

KHANKAKLEI Diarrhea caused to babies 
during the period of suspension of 

, mother's milk. Mt. khofgaklai ( khom= 
breast or milk, khak=end, lài- disease). 


khonup 


KHANKAP(M.) Footstep. Mt. khoakap 
(khoà = foot, kāp =a span). 

KHANGARAU Pent, pentaloon Mt. 
khoñgrao ( khoà —leg, kharà = resort, 180 
-pà- round and hollow cover ). 

KHA'NCA(M.) Big canal. Mt. khoñ = canal 
+cau-pa=big. 

KHA'NCI, KHA'NCEI Anklet. M Mt. 
khoñci ( khoñ=leg, ci= chain, той), N 
Mt. khoñji. 

KHANCET Footstep, nature. Mt. khoñcat 
( khoh — leg, cat-pi=io move ). 

KHANCEL Tune. M Mt. khoñcen (khon= 
tune, сеп-рӣ = to possess), N Mt.khoñjen, 

KHANTA(M.) Tune, mode of speaking. 
М Mt. khontà (khon-tune, tà- condi- 
tion), N Mt. khonda. 

KHA'NTINAÁ(M.) Two pieces of cloth 
C generally, old andtorn) joined together. 
M Mt. khomtàinapà (khom-pà-to join 
together, tàina-pü-to sew), N Mt. 
khoadainaba. 

KHANTUM Alt. form of khantum. 

KHANNAN Banyan tree. Mt. khoñnšà 
(khoa=foot, laipa/naipa=to offer, to 
take air, or open and spacious ). 

KHANLEI Messenger. Mt. khoalai. 

KHAC (i) Contraction, wrinkle. (ii) Con- 
tracted, wrinkled. Td жкийса. 

KHACARA Draft. Per. -Ar. khasrah. 

KHACA  Stanting poles used in roofing a 

housestead. Per. зага = biting, Syl. B. паса. 

1. KHACI Pieces of bamboo or wood used 
in fensing. Per. вага +L. Sk. Кайсі, cont. 
V. above. 

2. KHA‘CI Small valley. Mt. kocin. 

KHA‘CKHACA Wrinkled (as a skin ), 
rough. Td. kuüca-kuücaka. 

KHA'CCAR Naughty, wicked. Pers KHAR 
cāra=mule, m 
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KHANCAP Foul language. Mt, khoñcop 
(коп = speech, tune, cop-pà = mean, vile) 

KHARCI Collected roughly. khám-- maci, 
cont, МАСІ : Contracted and collec- 
ted roughly. 

KHANCUP The nipple of a fecding bottle. 
Mt. khom cup (khom=breast, cup-pa = 
to kiss, to suck). 

KHANCUM Alt. form of khaicum 

KHATAI Post. Td. «khatvapika 


KHATOMATO Discord, trouble, intri- 
сасу. Onom. Cf. Sk. +mottaka 
KHATKA Trouble, difficulty, hitch- 


Onom khat. +krta. 

KHAND- To be refuted. Td. #khandya-. 

KHANDA- To rcfüte, Td «khagdapaya- 

KHANDANI Refuting. Td «kh 

KHAT An instance of scratching 
digging (by a nail or by any small thing). 
Td, ksata, Cf. Mt, khot-pà. 

KHAT Writ, document. Per. khat, Ar. khatt. 

KHA TAM Ended, destroyed. Ar. Кһаїт, 

KHADAR Handloom-cloth, Gujrati 
khaddar. 

KHAI Sticky. V. khainiñ, —ARIKPÀ : 
Very niggardly. 

KHANTA Tune, Mt. khonta (Крол = tone, 
1à— position ), 


or 


ю 


KHA NTI An implement for heaping up | 


paddy grains. Mt. khom-pa=to collect 
i-pa=to heap 
KHANTINA Alt. form of kháhtina. 
KHANTUM Gourd. Mt, khoadrum (khoñ 
-pà-to play on, tum=round ), Cf. Syl. 
В. kadu, OIA, tumbi. 
1. KHAP Handful. Mt. khop-pa=to wind, 
то sew, СЇ, ОТА. kavala, 
KHAP The act of winding (as the edge ofa 
i) Mit.khop-pà.—K AR ANT : Winding. 
KHABAR. News. Per. -Аг, khabar. 


арака. 


KHA ARDAR A word expressing : Чаке 
care’, ‘beware’, Per. -Ar. khabardár. 

KHA'BARDARI Warning, caution, com- 
mand. Рег. -Ar. khabardari. 

KHABAL  Brceast-tic, 
kháwan, V, khayam, 
KHA'BAL The papaw. Mt, khoihi = honey 

+ ОТА. phala, Syl. B. kaiphal. 

KHABALA Handful. Mt. khop-pai+ ОТА. 
skavalaka, cont., V. 1, khap. 

KHABINANTAU, KHABILALTUM Hor- 

Mt. khoibi (khoi-bee, mapi= 
female leader), sec. el. V làltum, Cf. Mt, 
khoibiniñthau. 

KHA‘M(M.) The act of stirring (water). 
Mt. khofi-pa or khon-pi. —KARANI : 
stirring. 

KHAM Collection. Mt. khom-pà-to 
collect. Cf. L. khon, Thado khom. 

KHA^M Total. Mt kho = to collect, 

KHAMAMPHAM A place for 
washing the feet of the devoices (ina 
religious performance). Mt Кћойћат- 
pham (khoh=foot, him-pa=to wash, 
pham = piace ) 

KHA MI Udder. Mt. khomi, 

KHAMIL The rite cf suckling a baby. Mt 
khom=breast-milk + in-pi= to supply. 

KHA” MEI Under. Mt. khomi 

KHAMTAL(M ), KHAMTA. Alt. forms of 
khamtal, khanta. 

KHA'MTHEN To the extreme Mt kham- 
theh-pà (kham- end, thef-pa=to reach). 

KHAMPHAM Alt form of khalphim 
Mt. khonpham 

KHA/MPÁ Collector. Mt. khompā 

KHAYAM Brassierc. Mt khom =breast+ 
yom-pà-to bind. V. 1. khabal, Cf. Mt. 
khayom=a bundle containing offering 
for gods. 


brassiere, Mt, 


net, 


meant 


1 


m 
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KHA'YÀ Food Mt. khaya (khi limb, | 
yà-pà =to support ). | 

KHA YA The walking fish. Td kavayi, 

KHA"YRATI Charitable dispensary. Per. 
khairdt = charity 

KHA'RAC Expenditure 
=cost of a law-suit 

KHA'RA Drought. Td. 
kharatapa. 

KHARAN Drought Td. 
(through den. of khara). 

KHA'RAP Alt. form of kharap. 

KHARIKHARI Swift-moving. Td. «(pra)- 
kharika, duplicated. 

KHA'RIDDAR Customer. Рег. kharidar. 

KHARIYA An instrument for pressing 
out oil. Td, «ksarika 

KHA'RAU Leg-tie ( for animals ). 
Кой = leg+ lau-pa = to tie. 

KHA’RKHARIYA A Broomstick made by 
sticks of wood or bamboo. Onom. khar- 
khar+-iya<OIA -ika. 

KHA RGOS Hare. Per. khargos. 

KHA‘RCA Alt, form of khárac. 

KHA’RAK(M.) A broomstick made by 
sticks of wood or bamboo. Onom. 

KHARAM A wooden sandal. Dr S Sen 
derives it fr. OIA, *kastha-paduka. i 

KHA А Lame, Av. kho Ма. 

KHA I Chalk. Td. khațikā. 

KHARI Scap, hard layer growing on a 
sore or a boil. Td. #khakkhațika 
(khakkhața = harsh). 

KHA RIKA Small twig. Td. <khati 


Per-Ar, kharca 
*kharàpaka or 


*kharápana 


Mt. 


а. i 

KHARIYĀ Curled, curly ( as hair). V. | 
below. 

KHARIYA Rough. Td. khati (kà)---ika. | 

KHAL Banana-plant, Td, kadali. | 

KHA'L The act of pulling or pushing a 
fishing net. Mt. khon-pà. 


КНАТАС Scratch, line. Per, Кһагах. 

KHA‘LA Courtyeard. Td. ksalya. 

КНАТА., KHA LANI Alt forms of hálà-, 
halani 

KHALIPHA Tailor. Per. khalipah - clever 
man 

KHA'LEI A wicker basket for keeping fish. 
Td ғкһаПаржа (fr khalla=a kind of 
bag ) 

KHALK- To move (intr.), Onom, khal 
+OIA.- kka or Td. «skhalakrta, denom., 
Cf. As. khalak, 

KHALKÁ- To move(trans.), to shake. 
Caus. of above, Td. «skhalak;tüpaya-. 

KHALKANI (i) Moving, (ii) Shaking. (i) 
khalk-+-āni, (ii) khalka-+-ani. Td. 
*skhalakrtapanika 

KHALTUM Alt form of khantum. 

KHALPÁN (i) The act of assisting a song- 
ster. (ii) The assistant of a songster. Mt. 
khon = tune + pàà-pà = to help. 

KHALPANPA The assistant of a songster. 
khalpan+-pa. 

KHALPHAM Tune, mode of speaking. 
Mt khonpham {khon = tune, pham = spot, 
place, position ) 

KHALLIK Tune Mt, khollik (khon=tune, 
lik=chain) 

KHA'SKHASA Rough, uncven, wrinkled. 
Onom. khaskhas+-a 

KHAHI Honey Mt, khoihi ( khoi=bee, 
hi liquid, Cf. L. Thado khoi=bee, dui 
= liquid ). 

KHA Fearful, Td Кага. 

KHA- To eat, Td. khada- 

KHAI The Meiteis (an abusive term ) 
Mt khagi=the Chinese. 

KHAIKHARAC  Fooding, ration, 
*khüdika. sec. el. V. kharac, 

KHAIT Bad habit, Per. khw: 


Td. 
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КНАК A kind of reed Td. khadga. 

KHAK Weak through dryness. (as a wood 
or bamboo ). Рег khak=dust. Cf. Mt 
khak-pa. 

‚ КНАК(М;), -KARANI(M.) Alt. forms of 
khak, -karàni. 

KHAK The act of keeping for the future, 
Mt. khak-pà, 

KHA‘KALEHAU Pagoda tree and its 
flower, Mt, khàgi-laihàu. 

KHA‘KI Brownish (cloth), Per. khaki. 

KHA'KILEHAU(M.) Alt, form of kha® 
kalehau, 

KHA‘KUNI(M) A piece of cloth meant 
for tying a child against the back. Mt 
khak-pa+BPM. -uni, Cf. *kaksapanika 
(fr. kaksa =enclosure, denom. ). 

. KHA‘GARA A reed. Td. «khadgataka, L. 
Sk. khagada. 

. KHA‘GARA(M.) A broomstick made by 

sticks of wood or bamboo Td. *khadgataka, 

1. KHAN Couldron. Mt khaa. 

. KHAN Astonishment, surprise, Mt, khañ- 
pa. 

. KHAN Toterance. Mt. khañ-pa. 

. KHAN Dried up. Mt, (a) кай-ра. 

. KHAN(M) Argument Mt khài-pàeto 
tolerate, 

KHANASARIK A kind of necklace, Mt. 
kh&^p& = (о tighten, sec. el. V. sárik. 

KHANU(M.) Surprised, astonished. Mt. 
khaü-pà-d-oipà —to become. 

KHANEL Beam (of a housestead ). Mt. 
kháfel. 


KHANCIN(M.) Sudden pull. Mt. khancia | 


( khañ-pā=to start up in fear, cin-pà = 


to pull ). 
@KHANCET Girdle, waist-tie. Mt. khwaa- 
án 


aist, cet-pà —to tighten ). 


I 


КНА'ХТА Side. Td. «skandhaka. 
KHANTHA, KHANDA (i) Sudden. (ii) 
Suddenly. Mt. khañthapa, Cf. Mt. khàh- 
dap = middle. 
KHANDAL(M., KHANDEL(M.) 
forms of khàilal, khañlel. 
KHA'SNA, KHANNAPA Acquainted. 
Mt. khafina-pa. 
KHANLAPU (M.) 
Кһаййари. 
KHANLAL, KHANLEL Beam (of a house- 
stead). Mt. khañel+ len = big, cont. 
КНА'С Line. Per khàj-a cross or V. 
khalac. 

KHA'C (i Limit. (ii) Worth. V. above. 
—NEI: (i) Limitless. (ii) Worthless, 
KHA'CILAT Mentality. Per. -Ar, khwuš- 

halat, Н. khaslat. 
КНАЈАМА Rent. Per. khazánah. 
KHAJIN Shrimp. Mt. khajin. 
KHAJUKARI, KHAJUKURI The itch, 
scap. Td. *kharjukarika. 
KHAJUWA- To itch. Td. kharju+-dpaya. 
KHAJUWANT Itching. khajuwi-+ 
KHAJURI (i) A thing used for itching. 
(ii) The itch. Td. *khajukarika. 
KHA‘ULI The itch. Td. «kharjulika. 
KHA‘NJA Ditch. Per. khandaq. 
KHA‘T- To shut. Td. khattaya- = to cover. 
KHA‘T- To work. Td. *khatya ( fr. khata 
= plough ). 
KHA‘T- To befit, to suit. Td. khatva, 
= posture of a yogin, denom. 
KHATAL Jack-fruit. Td. kagtakaphala. 


Alt. 


Post-plate. МЕ. 


- KHA‘TA- To cause to work. Cause. of 2. 


Kha‘t-: Td. «khatyápaya-. 


. KHATÀ- To make suitable. Caus. of 3. 


kha‘t- : Td. «khatvàpaya-. 
KHATAN (i) Chin. (ii) The outer side of 
a house-stead. Mt. khatéa. 
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KHATANSI  Chin-tie. Mt. khatüücet 
( khatañ = chin, cet-pà «to tighten ). 

KHA‘TANI Shutting. 1. khš%-+-ani. 
Td. «khattüápanika. 

KHA'TANI (i) Working. (ii) Causing to 
work. (i) 2. khāf-+-āni. (i) 1. kha'tà- 


+-āni (ü) 1. kha^&--ini; Td. 
*khatyāpanika. 
KHA‘TANI (i) Being suitable. (ii) 


Making suitable. (i) 3. kha‘t-+-ani. 
(ii) 2. kha 8--+ -ani : Td. +khatvapanika. 

KHA TAL An apartment meant for a 
bride. Td. +khatiapala (fr. khattaya — to 
cover ). 

KHA'TI True, exact. Td. skhatiita = 
= laboured upon (fr. khata = plough ). 
KHATI Bamboo-platform. Td. «khattika. 
KHATUNI Labour. Td. «khatyápanika. 
KHA'T Alloy, basc-metal (asthat mixed 

with gold ). B. khad. 
KHA TA Notc-book. Per. khatt-hà. 
KHA‘TIR Care. Per. -Ar. khātir = regard. 
KHA DI Hand-woven cloth. Gujrati, 
khadi. 
-KHÀN(M. Alt. form of-hàn. 
-KHANA A suf. used to indicate ‘place’. 
Per. khana. 
KHANA (i) Eating. (ii) Food. Td. 
»khádanaka ( fr. khàd- —to eat ). 
KHA‘NATALLAS House-searching. Per. 
khind-talas. 
-KHANI(M.) Alt. form of-hàni. 
KHANI Eating. Td. «khàdanika. 
KHA"NI Food. V. above. 
KHA'NI(K) A little. Td. «khapdika. 
KHA‘NKI Prostitude. Per. khanah-gi- 
belonging to the house>mistress. 
KHANTAK Alt. form of khamtak. 
KHANDA (i) Ditch. (ii) 
side. Per. —Ar. khandag. 
7 


Road-side, | 


1. 
2. 


KHA(N)NA Quarrel (lit. breaking into 
. pieces). Td. khandaka. V. kauli. 

KHA‘NSAMA Cook, butler. Per. khan- 
saman. 

КҠКНА. To adjust, to adapt oneself. Td. 
skarpa, karpa, MIA. khappa, kappa= 
sheath, denom. 

KHAP Carcful watch. Per. khap – silent. 

KHAP Suitability. Td. »skarpa. 

KHA'P A piece of split bamboo fitted to 
something for making it stronger. V. 
above, Cf. OIA. ksepa. 

KHA‘PAK A kind of thatch. Mt. khá = 
mouth--appearance-- pàk-pà = large. 

KHA‘PAK-KHARAU A kind of silver- 
bangle for the wrist. Firstel V. above, 
sec. el. V. kha‘rau. 

KHA®PANI Adapting oneself. kha‘p-+ 
-àni : Td. *skarpápanika. 

KHABADABA Unnecessarily big or large, 
bigger or larger than required. Cf. Mt. 
khaphatta-ba = ugly to look at. 

KHABARAN invigorated, rejuvenated. 
Mt. khábà = energetic + laħ-bā = bright. 

KHABI Ladle. Mt. khabai. 

KHABILANCAK Hornet. Mt. khabrāñcāk, 
folk-etymology. 

KHABILALTUM Alt. form of khabiláltum. 

КНАМ Envelop. Per. khám. 

KHÀM Stoppage. Mt. kham-pa. 

KHA‘MAKA Meaningless. Per. khwah- 
makhwah or kham-khoy = unsteady. 

KHAMINANCAK Alt. form of khabi- 
lahcak. 

KHA'MIRA А kind of tobacco. 
khamir+ BPM. 5. -à. 

KHA'MKHEYALI Whimsical. Per, khàm- 
khayal (=whim)+BPM. 2. -ix 

KHA'MCA(M.) Pinch. Ar. khamsh = pi 
with five fingers. 


Ar. 
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KHAMTAL Youngest. Mt. kham-pà =last 
+ton = small. 
KHAMTAK Midst. Mt. khàütap. | 
KHA‘MTHEN(M.) Alt. form of khámthen. | 
KHÀ'MBÀ Pillar. Td. «skambha. 
1. KHÀYUM A housestead facing towards | 
the south. Mt. kha = south + yum = house. 
2. KHAYUM(M.) Brassiere. V. khayam. | 
KHA'WAN (i) Eating. (ii) Food. Td. 
khadana. | 
KHAR Alkali. Td. ksára. 
КНАФАІ Alt. form of kharei. 
KHA'RAL Small outlet of water. 
khata+khalla, cont., N. khadal. 


Td. 


KHA‘RA A kind of round and high wicker- | 


basket. Td. wkhadgaka. 

KHARAN (-GA) Spirited, rejuvenated. Mt. 
khà-pà (=cnergetic)+14i-pa (=to take 
air) (+BPM. -ga). 

KHA‘RAP Bad. Per. -Ar. kharab. 

KHARIK A kind of small insect found in 
flowers. Cf. Mt. (ma) khā=bottom+ lik 

= pollen. 

KHA‘RU(M.) Alt. form of kha‘rau. 

KHA‘RUWA A small portion of cultivated 
land left for plantation. L. Sk. khadduka 
ring. 

KHA‘REI A small 
kharay. 

KHA‘RAU A bangle for the wrist. L. Sk. 
khatuka, khaddukà, MIA. khaddua. 

KHA'RA (i) Erect. (ü) Ready. Td. 
khadgaka. 

KHA'RAI Erected. Td. xkhadgapika. 

1. KHA‘RI Small canal. Td. khatika. 
2. KHA‘RI Piece ( as of wood ). Td. *khan- 
qika. 


wicker-basket. Mt. 


KHA‘L Canal, ditch. Td. (L. Sk.) khalla. | 


. KHIL Arrangement, 


KHAL The act of screening or shading. 
Mt. khan-pà. 

KHA'LAC Alt. form of khalac. 

KHA'LAS Dismiss, 
khalas. 

KHAI Vacant, cmpty. Per. khali. 

KHA'LUDALU (i) Disorderly. (ii) Ruined 
by dissension. Та. skhalluka--echo- 
world. 

KHA'^PAL Distrust in conjugal relations. 
MMt. khan-pan-pà. 

KHAS Under direct control of the pro- 
prietor (asa piece of land). Per. Ar. 
khas = private. 

KHI Hesitant, peevish, pettish. Mt. khi- 
pā. 

KHIK The act of sprinkling. Mt. khik-pà. 

KHIN(M., KHICURI(M.) Alt. forms of 
kheb, khecuri. 

KHITKIT A word denoting ‘trembling 
through cold’. Onom. 

KHINKHINI Trifling things. Td. *ksira- 
ksinika. 

KHIYAL Care, notice. Per. khyal=with. 

KHIR Swect rice-porridge. Td. ksira. 

KHÍRA A kind of fruit. Td. +ksiraka. 

KHÍRINKHIRIN A word denoting horri- 
pilation. Onom. 

KHÍRIMIRI Alt. form of khélimeli. 

KHIRSÁ (i) Looking like sweet rice- 
porridge. (ii) soft food. Td. »ksira- 
samaka. 

KHÍL(A) (i) An uncultivated field. (ii) A 
small tract of plain land lying between 
two hills. Ts. 

KHIL Bolt, peg. Td. kila (ka). 

distribution. 


release. Per. -Ar. 


Mt. 
khin-pa. 

KHÍLA- To distribute 
*khadilapaya. 


catables. Td. 


2. 


. KHUI Manuscript. 


. KHUCIN (i) Foot. (ii) Foot-deep (as 
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KBÍLANI Distributing eatables. khi‘la- | 
+-ani, Td. «khádilàpanika. | 

KHÍLKI Window. L. Sk. khatakkika. 

KHILLA Wheel. Td. *khilaka, Cf. Syl. 
В. ghila. | 

KHÍLLI Capsule of betel leaf. Td. «khili- | 
ka, Cf. khilya = lump. 

KHU Narrow (as a place ). Mt.khü-pà. 


- KHUI(M.) Hesitant, peevish, pettish. Mt. 


khui-pà - to fade. 

Mt. khüt-i ( khüt — 
hand, i-pa=to write ). 

KHUITAS, KHUITU, 
khaitaà, khaitu. 

KHUINAN(M.) A sticky substance found 
in a bee-nest. Mt. khoi=bee+nan-pa = to 
grow. 

KHUIPA Carpenter. Mt. khit=hand+ 
hai-pà = expert. 

KHU'NKUL Up to the satisfaction. M 
Mt. khon-khun - foot-print. 


Alt. forms of 


. KHU'CÀ Poke. Per. khoca = crest of a bird. 
. KHU'CA Sore. V. above. 


KHÜCA- То poke. Рег. khoca = crest of a 
bird, denom. 

KHUCA(M., KHUCAKI Cramp. 
khucá kay-pa (khucà- leg, kày- 
break). —KANA : Being seized with 
cramp. 

KHÜCANI Poking. khu ca--- -àni. l 

KHUCAPI A present made to the bride 
by the bridegroom-party on the wedding- | 
day. Mt. kuja-pà = to present+ phi = cloth. 

KHÜCARA Small coins. Td. «ksudraka. 

KHUCKM.) Alt. form of khucci. 


water). Mt. khu=foot+cin=tip, Cf. 
cinpa =to show. 

KHUCIN A unit of four. Mt. khü(f)- 
hand+cin = tip. 


KHU‘CIDHARA Kidnapper of childfen. 
Td. skhojjika--*dharaka, Cf. Syl. B. 
khucid'ara. 

KHUCINAN Alt. form of khuceinaa. 
KHU‘CU Weapon, instrument. Mt. khüt$ü 
(khüt = hand, &й-ра =1о work ). N 
KHUCEI A small pitcher-shaped metal 
water-pot. MMt. khucái (khüt- hand, 
cài-pà-to sprinkle, to wash), Cf. Ng. 

khucay, Per. kiza. 

KHUCEINAN Nail-utter. M Mt-khucin- 
thái ( khit=hand, cin=end : khucin= 
nails, їһай — chopper ), folk-etymology : 
*khucei* and ‘naa’. 

KHUCCAPA Ready at hand, in possession. 
Mt. khüt = hand + cà-pà = concord, Cf. L. 
kut, Thado khut = hand. 

KHUCCAM Dirty water with remnants 
of vegetables in a kitchen. MMt. khutcám 
(khüt = hand, cām-pā=to wash) N Mt. 
khujam. 

KHUCCU Alt. form of khücu. 

KHUCCURIA rope for binding animals, 
Mt. khit=hand+$ipa+to work-li- 
rope. 

KHUJ- (i) To seek. (ii) To marry (M.). 
Та. (Ау.) khojja-. 

KHUJ Trace. Td. (Ау.) khojja. 

KHUJAK Handful. Mt. khüjok (khnt= 
hand, $ok-pà = (0 raise). = 

KHUJAP Handful. Mt. khujap ( khüt= 
hand, cap-pà = exact ). 

KHUJAKI-KANA Alt. form of Кһисакі- 
капа. 

KHÜJANI (i) Secking. (ii) Marrying (M.). 
khúj-+-āni : Td. +khojjapanika. 

KHUNCAI Earthen plate. M Mt. khuñcoi. 
N Mt. khuajoi. 

KHUT Post, pillar. Td. (MIA 
Cf. kita. 
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KHUTAK Small post or pillar. та. (MIA) KHU‘TTAL Presentation. M Mt. khüt-tol 
=*khuntakka. (khüt - hand.--tol = end), N Mt. khüdon, 
KAUTAN (i) Pecking. (ii) A peck. khuta- KHU‘TTA () Nature of the hand. (ii) 
-F-an : Td. #khup{apana- Nature. Mt. khüttà (Кї = hand, tà- 
KHUTA Peck. Td. «khugtaka. position). 
1. КНУТА Post. Td. «khuotaka. KHU‘TTAN Wrist. M Mt. khüttàà (khüt— 
2. KHU'TÀ Blame. Td. xkhuptaka. hand-palm, taf-pd=attached), N Mt. 
KHUTA- To peck. Td. (MIA.) khupia, khadaa. 
denom : Td. +khuntapaya-- | KHU‘TTAM Movement of the hand (as of 
KHUTANI Pecking. khuțā-+-āni : Td. | a drummer). Mt. khüttam (khūt = hand + 
xkhugtapanika. tam-pà = to measure, to stretch out). 
KHU'T1 Post. Td. *khuntika. KHUTTIN Each. Mt. khiidia. 


KHU'TINATI Trifling things. Td. «kuttita | KHUTIEI Towel. M Mt. khüttai (khūt = 
(kuttaya)+ *natyita (sata — to act). | hand, tai-pà = to rub out). 
KHUTUP A short pillar or post (used in| KHUTPAL One who handles or desires to 


a kiln). khut-+tup, cont. | handle every thing. Mt. khütpay (khüt- 
KHUTUPI Pecker. Td. “*khugtuka+ | hand, páy-pà = to catch). 
Mt.-pl. |  KHU'TPU Ait. form of khüppu. 
KHUTEP A short post (used ina kiln). | KHUD Particles of rice. Td. ksudra. 
khut-4- (1) thep, cont. | KHU‘D- To find fauit. Td. xksodaya-(=to 
KHUTAUNATAU Dislocated, spoiled. dig up earth) or ksudra, denom: *ksudra- 
Td. «kuttaka-- «nastaka. | paya-. 
KHUNTA- To peck. Td. (MIA.) khugta, KHUDAP Ait. form of khutap. 
denom. : Td. *khuptapaya-. + KHU‘DANI Finding fault, inquixing about 
KHUNTANI Pecking. khugta-+ ini : Td. trifling things. khüd----àni Td. *ksodapa- 
«khuptapanika. nika or «ksudrápanika. 
кнот Defect. Td. «ksutta (for kyupga)- KHU‘DI Very small. Td. *ksudrika. 
KHUTAKHUTI (i) Hesitant, peevish. (ii) KHU'DURI A торс for binding animals. 
Hesitation. Td. »kguttakakguttika. Mt. khit = hand+ thauri = торе. 
KHUTAP Handful. M Mt. khütap (khit= KHU'DURIYA A kind of edible plant. 
hand, tàp-pày-pà-to take hold of) N | Sts. «kgudrika. 
Mt. kküdap. KHUDENNA А small turban. Mt. khu- 
KHUTITHI Fallen in an awkward or in- ра =narrow-+tenna-pa = short. 


convenient position. M Mt. khuti-t] KHUN Murder. Pcr. khun = blood. 
(khuti= position of the foot, thi-pà— KHU‘NAKHUNI Mutual killing, blood- 
bad). | shed. Recipr. fr. above. 
KHU’TKHUTA- To hesitate. Td. »ksutta- 1. KHUNAN Stain caused by constant hand- 
" ksuttapaya-. ling. Mt. khiinan. 
4 KHUTANI Hesitating. khutkhuta- | 2. KHUNAN Сой of netted pieces of cane 


ksutta-kguttápanika. used for tightening the poles of a plough. 


цы + 


(з) 


Mt. khunüm (khu=hand, nām-pā= to 
fit). | 

KHU‘'NI Murderer. Per. khunt murder, | 
murderer. 


KHU‘NU, KHU‘NAU Pigeon. Mt. khunu. | 

KHU‘NTAREI, KHU‘NDREI (ü) An ins- | 
trument for boring wood. (ii) A rod used 
for cleansing a hooka. Td. «kundakarika 
(kunda =a turner's lathe). 

KHU‘PA, KHUPAISI Alt. forms of Һара, 
khupak-isei. 

KHUPAK Palm. M Mt. 
hand, pàk-pi = flat). 

KHUPAK-ISEI, KHUPAKHUCI (Dancing 
and) singing with clapping. M Mt. 
khüpik-icai (khūpāk = palm, isai= song). 

KHUPI Thumb. М Mt. khapi. 

KHU'PIBAGH(M.) Alt. form of hüpibagh. 

KHUPILIN Firm. M Mt. khüpi = thumb-- 
lià-pà = strong. 

KHU‘PPU Party. Mt. khütpu. (kbūt = com- 
pany, pu-pi —to include). 

KHUBAM The part from the wrist to 
the elbow. N Mt. khubom (khüt = hand 4- 
pom-pà = swelling). 

KHUBAL A bamboo or wood to which the 
lower ends of the slanting poles of a roof 
are tied. Cf. Mt. khok ( = bamboo ) or 
khum-pà ( - to Cover)4- pan( — end). 

KHUBAK Palm. N Mt. khūbāk (khūt = 
hand, рак-ра = flat portion). 

KHUM Answer, response, Mt. khum-pa. 
—KARANI : Answering. 

KHU*M Top. Td.«ghürma-, Av. ghumma = 
to turn round and round. 

KHUMAL Мате of a clan. Mi. khuman 

_ (khun- village, a-man-pà = old). 

KHU'MAKHUMA Plump and fleshy. Cf. 
Santal «dhuma. 


khupak (khu = | 


KHUMAN Dust raised by the front leg 


(of an animal), lit. front leg. Mt. Къытай 
(khu = leg, ma — front). 

KHU%I (M.) Alt. form of khümei. 

KHUMIT Well-ripe. Mt. khomit (khom= 
breast, mit-end). —КАМА : Being 
well-ripe (as a fruit). 

KHU‘MEI (M.) V. khubal. Cf. Mt. khum- 
pa=to cover4- mày — mouth end. 

KHUMNA-KHUMNI (i) Reticence. (ii) 
Hesitating to give answer, Recipr. fr. 
Mt. khumna-pa. 

KHUYET Small turban. khu+kayet, cont. 

KHU'WA(M.) Alt. form of khiya. 

KHUWA Fost. Td. kūhā, kühaka. 

KHUNWA- To thrust. Td. *kuücápaya-. 

KHU‘WA- To lose. Ar. khawy = being 
reduced or Td. «ksobha, denom. : »kgo- 
bhàpaya-. 

KHUWAKNA(M.) (i) Hesitant. (ii) Hesita- 
tion. Mt. khukhak-nài-pà (khüt— hand, 
khàkpà = to restrain, nai-pi=to be). 

KHUWAN Waist. Mt. khwaa. 

KHUWANI Thrusting. khuwa-+-ini ; Td. 
*kuiicipanika, 

KHU‘WANI Losing. khüwa---àni. Td. 
»ksobhàpanika. 

KHUWAL Alt. form of khauwal. 

-KHUR A suf. added in the sense of ‘addi- 
cated to’. Per. khur. 

KHUR Knife. Td. kgura. 

KHURATPA(M.) (i) Lazy. (ii) Worthless. 
Mt. khürotpà (khit=hand, lot-pa=to 
keep secret). 

KHURA Leg or support of apiece of furni- 
ture. Td. «ksuraka. 

KHURA- To shave. 
*ksurapaya-. 

KHURAK (i) Leg of a piece of fun i 
(ii) Hoof. (iii) Foot. Td. «ks 

KHU'RAK Food, ratia 


Td. kgura, denom. : 


2 


- KHULA Alt. form of khulla. 
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KHU'RAKI V. above. khúršk + 2.-i. 

KHURANI. Shaving. khura-+-ani, Td. 
*ksurápanika. 

KHURUP Horse-race. Mt. 
luppa = to recline. 

KHU/RUM  Headlong 
animals). Onom. 

KHURUM Turn. V. phurua (the initial 
sound is changed by the influence of the 
last sound of ak, as in 4k+phurun). 

KHU‘REI Foot. Td. »ksurápika, Cf. Mt. 
khurāi = shin. 

KHURETPA Alt. form of khuratpā. 

KHU‘RPI A small spud. Td. =ksuraprika. 

KHU‘RMA A kind of sweet. Per. khurmá = 
date. 

KHURANAK Related as the aunt. khüri4- 
-nak. 

KHU*8A Uncle. Td. khullatáta. 

KHU‘RI Aunt. Fem. fr. above. 

KHURTAK Related as the uncle. Td. 
khullatata+-aka. 

'KHUT.- To open. L. Sk. khola, denom. 

KHUL- To dig. Td. khunta or kunda, 
denom. 

KHU‘LA (i) Open. (ii) Frank, clear. Td. 
*kholaka. 


khu = foot4- 


collision (of 


KHULA (i) The act of digging. (ii) Dug. 
Td. *«khug{aka, or «kugdaka. 

KHU‘LAKHUKI Frankly, openly. Recipr. 
fr. khúl-: Td. «kholaka-kholika. 


KHU'LANI Opening. khul-+-ani : Td. 
»kholápanika. 
KHULANI Digging. khul-+-ani, Td. 


xkhuctápanika, or «kupdapanika. 
KHU‘LASA Clear, frank. Per. khulàsah. 
НОРІ Alt. form of khürpi. 
3 PEI Beggar. Mt. khul =village+ pài- 


KHULLA Younger. Td. «khullaka. 
KHULLAI(M.) Alt. form of khullei. 
KHULLAK Village. Mt. khullak (khul = 


village, lak-pa=to hold or marak- 
middle). 

KHULLAKPA The head of a village. Mt. 
khullak-pà. 


KHULLI Younger (fem.). Fem. fr. khulla : 
Td. «khullika. 

KHULLEI Influenza. Mt. khulai (khu- 
cough, lài = disease). 


+ KHU'LLEI The hole (of the ear), Mt. khun 


=hole+(?) nà-car, 
above. 


influenced by the 


. KHU'LLEI Weapon, instrument. Mt. khüt- 


lài (khüt = hand + lài = instrument). 

KHU‘LLEIPA Carpenter. Mt. kbiitlai-pa. 

KHUSI Satisfied, pleased. Per. khusi = 
happy. 

KHUSAMUDI Flattery. Per. khos-àmad. 

KHEI Separation. Mt. khai-pa. 

KHEICAK Division. Mt. khàithok-pà 
(kha =to separate+thok-pi+to be- 
come). 

KHEINA Separation. Mt. khainapa. 

KHEINA-KHEINI Separative mentality. 
Recipr. fr. above. 

KHEINAPA Divorced (masc.), Mt. khdina 
ра. 

KHEINAPI Divorced (fem.). Mt. khāina- 
pi. 

KHÉIPAK Half. M Mt. khāipok (khài- 
ра = separation, pok-pà =to become). 

KHÉIPÀ Separation. Mt. Mt. khaipa. 

KHEIPA-KHEIPI Partiality. Recipr. fr. 
above. 

KHEU The act of pulling or pushing a 
fishing nct. Td. ksepa. 

KHLUNA Boat-race. Td. khela-nàya. 

KHEN Sharp, acute (sound). Onom. 


Г, | 
. KHE‘PANI Gaining excessively. khép-+ 
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KHÉC- (i) To do up to one's satisfaction. 
(ii) To get in abundance. Td. »ksitya (fr. | 
кей = ruling). 

KHECA Plentiful, abundant. Td. «ksityaka. 

KHÉCA- (i) To do up to one's satisfaction. 
(ii) To get in abundance. Td. «ksityà- 
paya-. 

KHÉCANI (i) Doing up to one's. satisfac- | 
tions. (ii) Getting in abundance. khéc-, | 
khécà--- -àni : Td. «kgityapanika. 

KHECURI Chow-chow. Td. *kySarika. 

KHÉCMAT Ait. form of khesmat. 

KHÉJUR Date-palm. Td. kharjura. 

KHETKHETA- To entreat with importu- 
nity. Onom. 

KHE'TKHETANI Entreating with importu- 
nity. khétkhetà--- ani, 

KHET The act of erasing. Mt. khet-pà. 
—KARANI : Erasing. 

KHETI (i) Cultivation. (ii) Field. Td. 
ksetrika. | 

KHETRI Khatriya caste. Sts ksatriya. 

KHE‘D- To drive away. Ar. khad, khid = 
withholding, denom. | 

KHEDAN The act of driving away. khed- 
T-an. 

KHE‘DA Chase. khed- 4- 3.-à. 

KHE‘DANI Driving. khéd-+-ani. | 

KHENDARI Arch look. V. khündrei. 

KHE'NNÀ Boat-race. Td. «khela-nàva. 

KHEP (i) The act of surrounding. (ii) 
Opportunity. Td. ksepa—DANI : 
Surrounding. 

KHE'P- To gain excessively. Denom. fr. 
above. 

KHE'PÀ- To provoke. Td. ksipta, denom : 
*ksiptápaya-. 

KHEPAT A cut, Mt. khepat-pa. 


-Ani : Td. #kseppanika. 
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КНЕРАМІ provoking. khépā-+-āni : Td. 
*ksiptapanika. 

KHEM Twig. Td. +ksema (?) 

KHE'MATA Ability, power. Sts. ksamatà. 


1. КНЕМА End, restraint. Sts. kgami or Td. 
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ksemaka = peace 

KHEMA Excuse. Sts. ksama. 

KHEMI Twig. Td. «ksemika (2). 

KHE'WA Ferry. Td «ksepaka. 

KHE‘WANI Ferry-man. Td. «ksepayanika. 

KHE‘RAI(M.) Squirrel. Mt. khairoy. 

KHERI Bowl. Per. khwurish—eating and 
drinking. 

KHE'RIMERI A matter 
*khelika-melika. 

KHERENDA(M.) Alt. form of khendari. 

KHERMACI Velvet. Cf. Mt. khemji, folk- 
etymology : kher+ шасі. 

KHER Paddy-straw. Td. khefa, Av. khedda. 

KHEL (i) Proper moment. (ii) Brcath- 
position at a particular moment. Sts. 
ksapa, Mt. khel. —CANA: Predicting, 
foretelling. 

KHET(À)Play. Td. L. Sk. khelà c «ksve- 
laka. 

KHE'LA- To play. Denom. fr. above. 

KHE‘LANI Playing. khelā-+-āni : 
*khelapanika. 

KHELI Play. Td. +ksvelika, »khelika, 

KHE‘LUWAR Player. Td. *khelapatavika, 
H. khelwár. 

KHELTÀM Proper moment. Mt. khel+ 
matam, V. khel. 

KHELPHAM Proper moment, the position 
of ‘time. khel=moment+ phàm = place, 
position. 

KHELMACI Alt. form of khermàci. 

KHE‘SARI A kind of pulses. Td. »kréarika. 

KHE'SMAT Care. Per-Ar. khidmates 
service. _ 


of joke. Td. 


Td. 


ig 
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KHAUWA- To feed. Caus. of khā-: Td. 
*khàdapaya-. 


1. KHAU Bag. Mat. khšu, Ng. kháu. 
2. KHAU The act of tightening by striking. 


Td. ksepa. 

KHAUARI, KHAUKARI A rope or a 
piece of wood tied below a yoke Mt. 
khau-throat--kü-pi-to ascend+li= 
cane. 

KHAUNA, KHAUNAO, KHAUNU (i) 
Throat. (ii) Neck. Mt. khaunšu. 

KHÁUPA, KHAU-PUBA(M.) An atten- 
dant (of a teacher). Mt. 
(khàu- bag, pu-bi = to hold). 


G- To go. Td. gam-. 

-GA A suf. used in the singular number to 
indicate (i) a long, narrow, short and 
round thing or (ii) vastness or abundance. 


khàu-pu-bà 


KHAUWANI Feeding. khauwa-+-ini. 
KHAUWAL A part of Rása-costume hung 

crosswise from the shoulder. Mt. khau= 
bag- yán-pà = to hang, or V. below. 


. KHAUWAL Brassier. Mt khāwan= cloth 


Worn crosswise. 
KHAURAN Longing, thirst. Mt. khauraa. 
KHAURAMNPA Thirsty. khauran+ -pà. 
KHAURANPI Thirsty (fem.). Fem. fr. 
above. khaurai+-pi. 
KHAURI Throat. Mt. khauri. 


GANIYA A species of fish. Cf. B. ghaniyá. 

GANGAPUL A kind of pitcher. Ts. ganga 
(=the Ganges)+ Mt. pul = pitcher. 

САК САКА A species of cricket. Cf. BPM. 


Td. gota. gahiyà4-OIA. ākāraka. 
GÁI Noise. Onom. Cf. OIA. gati and. Syl. GÁC Having deep texture (as of a cloth). 
B. gai. Td. ghana+nyasa, cont. 


GAICAL Huc and cry, bustle. Td. gati (?) 
+cfla. 

GAIBI Secret wealth. Per. gaibi=secret. 

GAIR Rolling. Td. «gaddika. 

GAIRO So on and so forth, V. above. 

GAKUL Vakula flower. Sts. vakula. 

GAGA A big frog. Onom. 

GÁGARA Snore. —CELANI Snoring. 

GAN-DHARANI Appearing still while 
whirling speedily (as a top). First el. Cf. 
ОТА. ghiirga, sec. el. V. dharani. 


__GANALA (i) Scented. (ii) Rotten, having 


bad smell (M.) Td. *gandhapalaka 

GANALA- To fill the air with odour. 
Denom. fr. above. Td. «gandhapalipaya-. 
i gLANI Filling the air with odour 
Td. »gandhapálàpanika. 


GACARA Alt. form of gácura. 

GA‘CA Thorn. Рег. gazà — biting. 

GA‘CURA (i) Grassy place. (ii) Unculti- 
vated piece of land. gaj--ghàs, cont.+ 
1. -urà. 

САСН- To undertake, to accept. Td. «grpsa 
от Per. gach - to deposit. 
GACHA- To entrust, to deposit. Td. 
*grpsapaya-, or Per. gach —to deposit. 
GACHAT Entrusted. Td. «grpsipita, Cf. 
Per. gach = to entrust. N 
GACHANI(i) Accepting. (ii) Entrusting. 
(i) gach-+-āni. (ii) gachā-+-āni: Td. 
*grpsapanika, 

GACHPUNNA Semi-old (as a cloth). 
BPM. gaj+ punna. 

GAJ Abover Cf. Dimasa. gajan. 
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САЗ Yeard. Per. gaz. | 

GAJAB Rush, pressure, difficulty. Ar. 
guzàf, gizàf — extravagant (talk), rush. 

GA'JAL Bell. Ar. gazal = melody. 

GA‘TAR A kind of fish. Td. «gajakara. 

GA‘NCAL (i) Commotion, the noise of a | 
crowd. (ii) Bungling. Td. <ghana+ càla. | 
Cf. Syl. B. ghuñcal. | 

GÁNJA Bazar. Per, ganj. 

САТА Lump. Td. *gotaka. 

GATHAN (i) Frame. (ii) Style. Td. | 
granthana. | 

GA‘THANIYA Stylist. gathan+-iya. Td. | 
*granthanika. 

GA‘N- To count, to care. Ts. gana-. 

GANAK(A) Astrologer, fore-teller. Ts. 

GA‘NAYA У. above. Td. gaganika. 

GA‘NA Counting. Td. ganana, «gavaka. 

GA‘NANI (i) Caring, counting. gin-+ 
-üni. Td. «gapüpanika. 

GANTHI Cow-dung-cake. L. Sk. «ghugti- 
ka, I 

GA‘NDAGOL Hue and cry. Td. ganda = 
tough man+Ar. ghaul. 

GA‘NDAR Rhinoceros. Td. «gagdákàra. 
V. above. 

GANDI Area, limit. Td. «gagdika. 

GA‘NTI Counting. Td. ganatvika (fr. 
gapatva). 

GANYATA Care. 
form. 

GAT Smell, Td. gandha. | 

САТА (i) Gone. (ii) Late. Ts. gata = gone. | 

GATIKE Because of. Td. <*gatikrta+-e 
(loc-ending). 

GATBANDHA Fixed, settled. First el. | 
Td. gati, sec. el. V. bandha. 

GADUWA Having а bad smell. Td. | 
xgandhuka. 

8 


Td. ganya+ta, new | 


) 


GÁDGAD А word denoting fleshiness. 
Cf.H. gudguda. 

GÁDDI Mattress, cushion. H. gaddi, Cf. 
ОТА. sgartika. (fr. garta = high seat). 

GAP Speaking much of oneself. OIA. 
garva-r Per. gapp, cont. 

GAPA- To speak much of oneself. Denom. 
fr. above. 

GAPANI Speaking much of oneself. gápà- 
+-āni. 

GÁPUWA A person who speaks much of 
himself. gap+2.-uwā. 

GABAR Cow-dung. Td. gorvara. (fr. go- 
urvara). 

GABARI Rubbish remaining after extrac- 
tion of molases. Td. «gorvarika. 

GA'M Wheat. Td. godhüma. 

GAM Fit, suitable, proper. Td. «gama 
(fr. gam = to go).-NEI: Improper. 

GA'M- To be moistened. Td. gharma, 
denom. 

GA'MA- To moisten. Td. «gharmápaya-. 

GA'MANI (i) Being moistened. (ii) Mois- 
tening. (i) gim-+-ani. (ii) gámà-4.-àni : 
Td. *gharmapanika. 

GAMTHI Alt. form of gaņthi. 

GAR(A) Pain. Ts. or Td. gara. 

GAR+ A pref. used in the sense of with- 
out’. Per. gar. 

— GAR A suf. used in the sense of ‘maker’ 
or ‘doer’, Per. gar. 

GA'RAJ Interest, care. Per. garaz, Ar. 
gharz. 

GA‘RAM Heat. Td. gharma, Per. garm. 

-GARI A suf. used to indicate ‘profession’. 
Per. gari. 

GA‘RIMASI Wilful or habitual delay. Td. 
»gaddika—rolling on the bed+ Per.-A 
таб — being directed in one's magh 

GA‘RIB Poor. Per. garib, Age ghàrib. 


2. 
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GARIBANA Poverty. Per. garibánah. 

GA‘RCI Piece of bamboo or wood used in 
fensing. gay+khaci, cont. 

GA/RJA Alt. form of garaj. 

GA"RJ- To shout. Ts. garja-. 

GA‘RJANI Shouting. gárj+-āni : 
*garjapanika, 

GA‘RDANA Neck. Per., H. gardan. 

GA‘RDIS Difficulty. Per, H. gard: 
adversity. 

GA‘RMI A kind of skin disease. 
garmi, Td. «gharmika. 

GA'RMIL Want of semetry. gar-+mil. 

GA'RLALTUM Alt. form of gharláltum. 

GAR The act of making. Td. grantha. 

GARAN Structure, frame. Td. granthana. 


Per. 


- САФА. To make. Td. «granthapaya-. 


GA‘RA- To roll. Td. »gaddápaya-, MIA. 
* аф. 

САВА Self-made, false. Td. «granthaka. 

САВАШ, Self-made, false. Td. «grantha- 
рауа-+ -ila. 


GARAGARI Rolling bither and thither. | 


Recipr. fr. 2. garā-: Td. sgaddaka- | 
gaddika. 

GA‘RANI Making 1. gápü-c-àni: Td. 
*granthapanika. 

GA‘RANI Rolling. 2. gápà-i-àni. Td. 
*gaddàpanika. 


GARI Side. Td. «gaddika. 

GARIYAL Alt. form of ghariyal. 

GARUWA Self-made, false. Td. 
thuka. 

GAREIPA Imagined, self-made, false. Td. 
»granthāpika+Mt.-pā. 

САФСАВА- To roll on the ground. Td. 
*gadda-gaddapaya-. 

GA'RGARANI Rolling on the ground. 


*gran- 


ni. 
1t (intr.), Ts. gala-. 


Td. | 
| 


GA'LAY(M.) Alt. form of 2. gålli. 
GA‘LAD Defect. Per.-Ar. galt. 
GALĀ- To melt (irans.). Td. »galāpaya-. 
GA'LAGALI Intimacy. Td. »galaka-galika 
(fr. gala = neck). 
GALANI Melting (intr. and tarns.). gal-, 
| galā-+-āni: Td. *galapanika. 
GALIT Over-joycd. Ts. sgalita— melted. 
GALISA Carpet. Per. ghalicah. 
GALLA Cane, bundle. Per.galla = heap, curl. 
| 1. GA‘LLI Lane. Td. «kulyikà (for kulyà). 
2. GALLI Prow, sterm. Td. »galika (fr. gala 
= neck). 
GA'SARMASAR A word denoting wilful 
or habitual dclay. Onom. or Sts. gharsa 
+ echo-word. 


— GÀ A suf. added to verbs in a pleon. sense 
or to indicate the performance of the 
| action at а distance. Td. gata. 
| — GÀ. (i) To sing, to praise. (ii) To speak 
much of. Td. gàya-. 
САЯ Stroke. Td. «ghátika. 
GAIT Physiquc. Td. granthi. 
GAO Village. Td. grama. 
GAO-ALI Relating to village. Td. «gràma- 
райка. 
САХ Village. Td. gráma. 
GANGARIYA Uneven. Td. sgañgatatika. 
GACH Tree. Td. gaccha, «graspa. 
| —GACH A suf. added to nouns or pronouns . 
to indicate a long and small thing. Td. 
»graspa or gaccha. 
GA‘CHI Some, a little. Td. agrapsika or 
*gacchika. 
—GACHIA suf. added to nouns or pronouns 
(i) in the sense of ‘some’, with reference 
to long and small things or (ii) in a dimi- 
nutive sense. Td. «grapsika or +gacchika. 
GACHRA Herbs. Td.  «grapsaiaka, 
»gacchataka, 
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GAÑJA Hemp. Td. grñja=a plant. 
GA‘NJA- To thrush in abundance. Per. 
вап} = heap, denom. 


GA‘NJANI Thrusting in abundance. gā‘ñjā- | 


+-ani. 

САТТА Big. Td, »gátraka. 

GA'TTAMI Arrogance. Td. 
Кагтіка. 

GA'THI (i) Knot. (ii) А state of being 
knotted. Td. «granthika. 

SATHIYA Knotted, tied. Td. +granthika 
+-ka. 

GATHUNI The act of being knotted. Td. 
*granthanika. 

GATA Gate. Td. «gamya-vittaka (2). 

GAT Hole, Td. garta 

САТА. To burry 
*gartápaya-. 

GATANI Burrying. 
»gartüpanika. 

GATUWA (i) Deep, low. (ii) Sunken. Td. 
*gartuka. 


*gatraka+ 


Td. garta, denom., 


gātā-+-āni: Td. 


GATTI A heavy stick for making holes | 


on the earth. Td, «gartika. 
GA'TTLUIJA V. above. Td. «gartika-- Mt. 
jào-big. 


GATH- To string together. Td. granthaya-. | 


GATHANI Stringing together. gath-+ 
алі: Td #granthapanika, 

GATHUNI (i) The act of fitting. (ii) Rivet. 
Td. «granthanika. 

GADA(M.) Piece. Td. «ghátaka (2). 

GADALA Having bad smell. Per. gardah 
--BPM.-àlà or Td. «gandhapálaka. 

GAD- To shoot (as rifle, arrow ctc.) 
Mt. карра+ BPM. d-. 

GADDA Dirty. Per. 
xgandhaka. 

СА'РОА Heap, Per. garda=a big con- 
tainer. Cf. Per. girda all. 


gardah or Td. 


) 


GA‘DDANI Shooting, gidd-+ -àni. 

GADDALA Very slow. Td. sgardabha- 
palaka. 

GA'DDI Alt. form of gáddi. 

GADHA Ass Td gardabha. 

САЛ. To slander, to backbite. Td. gana, 
denom. 

САМА (i) Singing. (ii) Speaking much. 4 
gā-+-nā: Td. «güyanaka. 

GANANI Slandering, backbiting. gā'n-+ 
-àni : Td. «ganàpanika. 

GANI (i) Singing. (ii) Speaking much. gà- 
+-āni: Td «gàyanika. 
GANDHI A kind of 

»gandhika. 

САР Powder of the remains of burnt iron 

(stuck to the sides of a drum). Td 
"gràvan. 

GAPHILATI (i) Negligence. (ii) Laziness. 
Per.-Ar. ghaflat =negligence. 

GABURAPUWA Young man, Td *garbha- 
rüpaputraka. 

GABH(M.), GABHIN Big with young (of 
beasts). Td garbhigl 

GAMAIR A kind of tree. Td. gámbhàrl, 

GAY Nature. Td. karya, 

GA'WAN Opera. Td. gayana, xgáthayana. 

СА ВАТ Heavy loss Per-Ar. gharat = 
plunder. 

GARAJYA Care, Sts. grahya, 

GARI Body. Td. »gátrika. 

GARE Habit, Td. karye (loc. of karya). 

GAR Deep. Td. gàjha. 

GAR- (i) To be burried. (ii) To burry. Td, 
gadda- deep hole ог gāțha = deeply 
entered, denom. 

САЂА Hole. Td. «gaddaka or «gàphaka. 

СА ВА. (i) To burry. A To cause to incur 
heavy loss. Caus. fr. : Td. Е 
рауа- ог аара 


insect. Td. 


о a ———o OIU ní сс s w Wr 
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GARAGARI (i) Keen competition. (ii) 
Fighting. Recipr. fr. above. 

GARANIBurrying gip-gàqà--àni. Td. 
xgaddàpanika, «gaphapanika. 

GA'RIYA Heavy, slow, 
«gadhika. 

GARI Vehicle, conveyance. Td. «gaddika | 
-moving on wheels. 

GARUWA Coarse (as cloth) Td. | 
*güdhuka. | 

GAL Cheek. Td. (L.Sk.) galla. | 

GAL- To make an opening (as of a boil). | 
Td. galaya-. 1 

САГА. То abuse, to rebuke. Sts. gàli, 
denom : «gàlyápanika. | 

1. GALANI Making an opening (as of a | 
boil). gāl-+-āni : Td. »galapanika. 
2. GALANI Abusing. gālā-+-āni: 

*galyapanika. 

GALI Abusive word. Ts. (L.Sk.) gali, or 
Td. «galhita (for. garhita). 

GAHARI(M.) A big pot. Td. »gargarika. | 

GAHALI A mortar for grinding or husking 
corn. Td. +ghatalika. 

— GI A suf. added to nouns or pronouns in | 
the sense of ‘some’ (with reference to | 
long, narrow and small things). Pl. fr.-ga. | 

GITH-/GÍTH-(i) To string. (ii) To pierce. 
(iii) To pain Td. granthaya-. | 

GITHA A sudden pain in the chest. Td. | 
«granthaka. 

G:THANI (i) Stringing. (ii) Piercing. gith- 

+-ani : Td. *granthapanika. 

GITHANAK. V. below. githani+-ak. 

GITHANI (i) Lady. (ii) Mistress, pro- 
prietress. (iii) Goddess. Td. sgrha- 
svamini. 

EI Address to an elder sister. Cf. Per. 


lazy. Td.| 


та. | 


GINDRUK Small playing ball. Td. 
ginduka +Mt.-truk, cont. 
GIYĀ Having gone. Td. 
gatvā. 
GIRAK Owner, proprietor, Td. grhin-+ 
-aka. 
GÍRAK An honorific address to a male 
person. Sts. giri+-aka, V. giri. 
GIRASTI Life of a householder. Td. 
*grhasthika. 
1. GiRÀ A measurement. Per. girih. 
2. GÍRA Costly. Per. giràn, H. gird. 
GÍRA- To speak sarcastically, Td. «grhaka, 
MIA. ghiraa, denom. 
GÍRAGIRI Sarcastic argument. Recipr. fr. 
above : Td. «grhaka-grhika. 
GÍRANI Speaking sarcastically. girā-+ 
-àni: Td. +grhapanika. 
GIRI Owner. Td. *gphin. 
GÍRI An honorific address to a malc 
person. Ts. giri = venerable. 
— GIRI A suf. used in the sense of "having 
the manner of’. Per. giri. 
GÍRO Mortgage. Per. girawi= pledged. 
GIRMANI Arrogance. Sts. «grha-mánika. 
ог Td. sgrha+ Per. gamün- pride, cont. 
+BPM.2.-i. 
GIL- To swallow. Ts. gila-. 
GILANI Swallowing. gil-+-ani. Td. »gilá- 
panika. 
GILAP Quilt. Per. ghilàf— sheath, cover. 
GÍLAS Glass. Eng. 
GÍLLA A wooden wheel used for playing. 
Td. gola+ *khilaka, cont., Syl. B. ghila. 
GU Faeces. Td. gütha = nightsoil. 
GUCUPI A very small fly hovering over 
the eyes. Td. gütha-- Mt. cuppi = sucking. 
GÜCH- To move away. Td. «guhakrtya. 
GUCHA Cluster, tuft. Td. «gucchaka. 


*gamitaka or 


1 


L 


2. GÜTTI Kite. Td. ghotikà- mare. 
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GUCHA- To arrange. Td. guccha, denom. : 
Td. *gucchapaya-. 

GUCHA- To displace. Td. *guhak;tya- 
paya-. 

GUCHANI Arranging. gucha----àni : Td. 
*gucchapanika, 

GÜCHANI Moving (trans. & intr.). güch-, 
gúchã-+-āni : Td. »guhakrtyápanika. 

GUCHI Small bundle. Td. «gucchika. 

GU] Hump. Td. kubja. 

GÜJAB Rumour. Per.-Ar. guzif. 

GUJA Hump-backed. Td. «kubjaka. 

GÜJAMIL The act of balancing up an 
account by means of undue insertions. 
Td. «guijaka-t mila. 

GUJUWA Hump-backed. Td. »kubjuka. | 

GUJUWEI Fem. fr. above. gujuwi+fem. | 
Eu | 

GUJUR- (i) To make sound. (ii) To talk. 
(iii) To abuse. Td. «guíjara, denom, or 
Sts. garja-. 

GUJURANI (i) Making sound. (ii) 
Talking. (iii) Abusing. gujur-+-dni. Td. 
xguijaràpanika or Sts. зрагјарапіка. 

GURJA(M.), GUNJA Front tuck of dhuti. 
Td. *guijaka = bunch. 

GUT Herd, party. Td. +роўћа. 

СОТА. To wind up. Td. »gutyapaya- 
(denom. fr. guti). 

GUTA A suf. used with nouns in the sense 
of ‘big.’ Td. gofaka. 

GUTANI Winding up. guțā-+-āni: Td. 
gutydpanika. 

GUTTA (i) Fruit, seed. (ii) A gain in 
game. Td. +guttaka ог »gofaka or 
»ghugtaka. 

GUTTI (i) Gravel. (ii) A piece or pawn in 
dice or similar other games. Td. «guttika 
or «ghuytika or gotika. 


) 


- СОТНІ Herd, party. Td. »gosthika, gosth1, 
2. GUTHI Small pox. Td. gutika. 


GÜNIBAN Merited. OIA. guni+ gugabàn, 
cont. 

GÜNDA Ruffian. Td. (L.Sk.) «ghuptaka. 
(fr. ghupta = leg). 

GÜNDAMI Hooliganism. Td. wghupta- 
kakarmika. 

GUTA Push. V. below. 

GÜTA- To hurt, to push. Per. ghuta to 
plunge under water. 

GÜTANI Pushing, hurting. gútā-+-āni. 

GÜTIN(M.) Small ball of hard earth. Td. 
*ghutika+ BPM.-ah. 

GUTUPI(M.), Alt. form of gucupi. 


- GU'DÀM Godown. Po. gudao. 


GU DAM Button. Po. botão. 

GUDUN Swollen navel. Td. gonda-nabhi 
Ttuüga, cont. 

GUDHOLI The evening twilight. Sts, 
godhüli. 

GU NÀGUNI Whispering. Td. sgugaka- 
gugika (fr. gun =to advise). 

GU'NGUNA- To mutter. Onom. or Td. 
gugaya- (duplicated). 

GU NGUNANI Muttering. güngun&-4- 
-áni. 

GU'NDUPA(M.) Alt. form of güldupa. 

GU'BAT Path for cows and buffaloes. Td, 
go-vartman. 

GU'BATI A kind of plant and its flower 
(growing in deserted places). Td. «go- 
vartmika. 

GUBETIYA Fool (masc). Td. goi 
*vetika, V. below. 

СОВЕТІ Fool (fem.) Td. go (cow), sec, 
el. V. Бен. 

GU'MASTA (i) Zaminder's 
Fatty man. Per. gumāśta. 

GUWA Betel-nut. Td. guvàüka. 


clerk. (ii) 


qu 


1. 
2. GU'LI Alt. form of gilli. 


-GULI A suf. added to words denoting a | 
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GUWAL Mulk-man. Td gopāla. Í 


GU*R Party. V. gut. 

GU R- To cover. Td. ршућа-. 

GU'RÀ Cream-coloured Td. «gauraka. 

GURANI Covering.  giir-+-ani : 
sgupthapanika 

GURU Cow. Td. gorüpa. 

GURU (1) Preceptor. (ii) Inner spiritual 
guide. Ts. | 

GU RUNI Cover. Td. «gunthanika. 

GURDA (i) Grudge. (ii) Obstinacy. Per. 
gurda = courage. | 

GURA (i) Dust. (ii) Rice-dust (М.). Td. 
*gundaka. | 


Td. 


GURĂ Plank fitted breadth-wise in а! 
boat. Td. «gugthaka=to cover. 

GURI (i) Root, foundation. (ii) Close 
quarters. Td. «goddika, MIA. godda. 

GURGURI (i) Hubble-bubble. (ii) 
Breaker of pulses. Onom. gurgur | 
+2.-i. 


GU‘RMATI Spoiled. gurã+ mati. 

GU'L Round. Td. gola. 

GU‘LA (i) Flood. (ii) Turbid. Td. (MIA.) 
gholla <sghurya. 

GU‘LA- To churn. Td. «ghuryápaya-. 

GU'LANI Churning. güli-L-àni: Td. | 
*ghuryápanika. 

СОГАР Rose. Per. gulab. 

GU‘LAPT Rose-colour. gulap+2.-i. 

GU'LAM Slave. Per. gulàm. 

GU‘LAMI Slavery. gilam+2.-i 

GU'LI Some, few. Td. gutika, «gulika. 


child to indicate pettiness and loveliness. | 
Td. gutika, «gulika or »golika. | 

"GU/LDUPA Round-shaped. Td. gola+ 
kanduka ont.) - Mt.-pà. 


1. 


2 


| 1: 
| 2. GER Circumference. Рег. gird= orbit, 


1. 


2. 


GU‘LDURA Round-shaped. Td. gola+ 
kanduka (cont.)-+- -àkaraka. 

СОТ МА Alt. form of gülàm. 

GU‘LMAL (i) Noise. (ii) Disturbance. Per. 
gol = noise + Sk. malla. 

GU‘LMALIYA Disturbing element. giilmal 
+1-iya. 

GU‘LLA (i) Round-shaped. 
naught. Td. golaka. 

GU'LLI Bullet, ball of hard carth or 
metal, tablet Td. рщіка, »gulika, 
»golika. 

GUSTHI Leprosy. Td. «kusihika. 

GUSTHI Family, group. Td. gosthi. 

GEI Cow. Td. gabl. 

GEU Wheat-powder. Td. godhüma. 

GEJ Light. Eng. gas. _ 

СЕЈА-, GEJANI Alt. forms of ga‘hja-, 
ga‘djani. 

GENII Guernsey. Eng. 

GÉTI Small jar. Td. ghatika. 

GENTA- To entreat with importunity. 
Onom.gen+ ОТА. «vrttaka, denom. 


GÉNTANI Entreating with importunity. 
génļā-+-āni. 

GEDARA Dirty, nasty. 
ВРМ.-га. 

GEYA Foolish. Td. *gavyaka= bovine. 

GER Dirt, filth. Per. gardah. 


(ii) Zero, 


Per. gardah+ 


GERU(M.) A kind of plant the sceds of 
which are used for dyeing. Td. sgairuka. 
V. below. 

< ERUWÀ Red ochre. Td. «gairuka (fr. 
geraka, gairaka). 

GERUWA Nasty. 1. ger4--uwà. 

GERDA Dirt, filth. Per. gardah. P 

GERMAN (i) Nasty. (ii) Nastiness. 1. ger 
T màn. 


1. 
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GERMANA, GERMANIYA, GERMANPA 
Nasty. german+ -а-іуа-ра. | 

СОВАТІ АҢ. form of gabar. 

GO'BATI Alt. form of gübà;i | 


GH 


GHÁT- To happen. Ts. ghaia-. 

GHATA- To cause to happen. Caus. of | 
ghát-, Td. «ghatüpaya-. 

GHÁTANI (i) Happening. (ii) Causing to | 
happen (i) ghát-+ Ani. (ii) ghátà----àni : 
*ghatápanika. | 

GHANTA Thumb. Td. sañgusthaka. | 

GHÁNTI Bell. Td. «ghagtikà. 

GHÁNTI-NAU Alt. form of ghuytinau. 

GHATIN(M.) Small jar. Td. gbajiká-- | 
BPM.-af. | 

GHAR House, family. Td. sghara<LE. | 
*gwhoros, Cf. OIA. grha—LALTUM: A | 
kind of insect. 

GHARKUMARA A kind of insect. Td. 
#ghara+*kumarik4, influenced by BPM. | 
Кйшага. 

GHÁRANI (i) House-wife, wife. Buddhist 
Sk. gharani = wife, Cf. OIA. grhiol. 

GHARUWA Domestic. Td. egharuka or 
*grhuka. 

GHÁRA Horse. Td. ghotaka. 

GHÁRI Edge. Td. «gaddika. 

GHÁRI Clock. Td. ghatika. 

GHÁRIYAL Gavial. Td. «gajdikapála or 
»ghatikapala, Tu., H. ghariwal. 

GHÁS- To rub. Td. gharga-. 

GHASANI Rubbing. ghás-+-áni: Td. | 
»ghar;āpanika. 

GHA Sore. Td. ghāta. 

GHAGI Expert. Td. *ghagghika<ghaggha 
= 10 lough. 

GHA‘T Path of descent in a river or pool. 
Td. ghatta. 


| 
i 
| 
| 


2 


GAURIYA Religious conduct (lit. the 
conduct of Bengal Vaisgavism). Td. 
*gaudiyaka. 

GREPTAR Arrest. Per. giriftar. 


СНА River. V. above. 

GHÁ'T- To shut, to close. Td. khattaya- = 
to cover ог ghatiaya-=to strike. 

GHATA- To search thoroughly. Td. 
ghattaya-. 

GHA‘TANI Closing. gha‘t-+-ani. 

GHATANI Searching thoroughly. ghata- 
+-апі. 

СНАСТІ Station. Td. «ghatfika. 

GHA'M Sweat, perspiration. Td. gharma 
=heat of the sun. 

GHA- To perspirate. Td. gharma, denom. 

СНАМА. To cause to perspirate. Caus, 
of above, Td. sgharmápaya-. 

GHA'MANI (i) Perspirating. (ii) Causing 
to perspirate. (i) gha‘m-+-ani. (ii) 
gha‘ma-+-ani : Td. «gharmápanika. 

GHA'MAMACI Prickley-heat. Td. *ghar- 
müücita (after romaicita), influenced by 
BPM. maci. 

GHA‘R Neck. Td. ghata. 

GHA‘S(A) Grass. Ts 

GHA‘SURA Grassy land. gha‘s+-ura. 

GHI Clarified butter. Td. ghrta. 

CHIYA Looking like clarified butter. Td. 
врака 

GHU'NGUR Anklet. Onom. Cf. B ghuaur. 

GHU'NTINAU Boat with a cover, Td. 
*guothika+nava. 

GHU'M(M.) To sleep. Td, «ghürmaya-, 
Av. ghumma. - 

GHU Sleep. Td. »ghürma. sess. 

GHU'MA(M.)- Tosleep. Td.sghürmapaya-. 


дл 
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номам Sleeping. ghüm-, shima-+- 
: Td. «ghürmàpanika. 

GHU'MUWA Sleepy. Td. «ghürmuka. 

GHU'MUWA- Caus of ghim-, ghümà-. 

GHU'MUWEI Sleepy. (fem.) ghumuwà ---i. 

SOU MIG To sleep. ghúm+ ја-( = ОТА. 
yà-). 

GHUMJANI Sleeping. ghúmj (3)--- -äni = 
ghüm- jāni (= yani). 

GHU'MJUWA- Caus of ghümj(à). 

GHUFR- To turn about (intr.) Td. ghüra-. 

GHU‘RGA Keenly attentive. Ar. ghaur= 
deep thought, attention+BPM.-ga. 


—N A suf. used after words of onom, origin 
іп a pleon. sense, Onom. or derived from | 
the analogy of words like bhayaükara. 

| МАК. The act of receiving. Mt. ñak.— 

| KARANI : Receiving. 


NAKKHI Neat and clean Mt. fiaukhi-pà. 
NAKKHIPA, NAKHIPI (fem.) Neat and 
clean. Mt. haukhipa, -pi. 
| ХА Reclined. Mt. hà-pà. 
| NAINAM Smell of fish, Mt. ñāhiù (Aa = 
fish+ ahiñ-pá = raw)+ manam = smell. 
КАК Protection. Mt. ñak-pa—KARANI : 
protecting. 
NAKPA Protector. Mt. ñakpa. 
NA'KAI Fish dried by heat of fire. Mt. 
пакоі. 
NA'KAM Pond for fish. Mt. hàkom (һа = 
fish, kom = hole). 
NAKIYAN Crocodile. Mt. nà-koriyàn, V. 
gariyal. 
NA‘KUM Alt. form of hi'kam. 
NAKPA Protector. Mt. ñakpa. 
АКЅА Astonished. fak+-si (<OIA 
Sama). 


N 


GHU‘RA- To turn round (trans.). Td. 
*ghürápaya-. 

СНОФАМІ Turning round. ghár-, ghúrà- 
+-āni : Td. »ghürápanika. 

GHU‘RPAK Turn and twist, whirling. Td. 
»ghüra-pakva. 

GHU'S Bribe. Ar. ghaus. 

GHÉR- To surround. Td. grha-. 

GHERAO Encirclement Td. xgrhàpaka. 

GHÉRANI Surrounding. ghér-+-ani : Td. 
»grhápanika. 


NA‘CAU A kind of fish. Mt. ñacau. 

NACUPI Mt. hànàup! (üà-fish--ni- 
nose+śupi= deformed). 

NA'TÀN Tasting of fish (after the period 
of funeral rites). Mt. ñatañpa (hà— fish, 
tah-pà = to taste). 

NATOP A dish made of small fishes. Mt. 
Aatop (йа = fish-++ toppà separate). 

NANA Reclining. аара. 

МАМАМ Half dried fish. Mt. ñinam (ha 
—fish +manam = smell). 

NANI Reclining. ñá + ni, 

МАМТНАК(М.) ) Bowl of а hooka. Mt. 
nanthak, 

NANTHILGA(M.) Colic pain. Mt, йап-ра. 
~serious+ thin-pa = colicpain + BPM.-ga 

ХАМ А row of plantation, Mt. ñam-khai 
=limit, area. 

ÑAMOI A kind of fish. Mt. ñamoy. 

КАМСА(М.) Alt. form of namca. 

ХА АІ, Frozen dish of fish. Mt. йагеп. 

NXRAU Roasted fish. Mt. hárau. (nd = 
fish+ arau-pà = roasted). 

1. NAL Lighted. Mt. aal- -ра. 


ÑA CIK-A kind of fish. Mt. ñacik, 


2. NAL Early (adj.) Mt. ñan- -pà. 
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МАША Early (adv.) Mt. nan-pi+BPM.- | 
la. 

МАНА Reclined. Cf. Mt. natha-pa. 

NA‘HAK A while. Mt. hahák. 

NAHANI Reclining. ћаһа+ апі. 

NEI Relative. Mt. bài, Cf. OIA. jaati. 

NÉIMARI Relatives. Mt. nai=relative+ 
mar] = relative. 


с 


- САТ (i) Seatterred. (ii) The act of scatter- 


ing. Mt. coipa, Ng. 


cuày-máy.— | 
КАВАМІ : Scattering. 


- СА] Alt. form of cei. 


CAICAINAN Scattered. Mt. caijdina-pa, 
influenced by BPM. пай. 

CAUL Husked rice. Td. scámya- (=to 
drink, to eat)}tandula, cont. 

CAK Thin, slender. Per. caka = minute or 
Td. сокса = clean. | 


- САК Eye. Td. caksu. 


САКАГА Thin. 1. сак -ala. 

CAKI Bed-stead. Td. catuskika. 

CAKKAR (i) Revolving motion. (ii) 
Round tour. Sts. cakra. | 

САКСАК. А word expressing brightness 
or glaze. Onom., Sk. cákcakya. 

САКСАКА- To glisten, to shine. Denom. 
fr. саксак. 

CÁKCAKANI Glistening, shining. cák- 
caka--+ -апі. 

CA'KTHA(M.) Tired. Mt. coktha-pà. 

CAKHA(M.) Pointed, sharp, sour. Td. 
xcoksaka. | 

CA'N Jump. Mt. coñ-pā, Cf. Ng. kacuām- 
mày. —DÀNI : Jumping. 

CANA A kind of small bird. Mt. сопа. 

CANTHAK Full. Mt. con~full+thok- 
ра =1о become. 
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. СА Compressed. Mt. cap-pà. 
2. CA'P Mean, vile. Mt. cop-pa. 


- CA/MEI Ear-ring Mt. comai (com-pà = to 
. CA'MEI Flower for the decoration of hair. 


+ CAR Sandy bank of a river. Cf. OIA. tata. 
. CAR Thief. Td. caura. 
. CAR Theft. Td. caurya. 


NÁU The act of boiling. Mt. fau-pà— 
KARANI : boiling. 

NAUKHI(M.) Alt. form of ñakkhi. 

NAUTHON A dish of fried eatables. ñau- 
pa=to fry--thoh-pà = to cook. 


CANLAM Restless, naughty. Mt. сойат. 

CA‘NCARA Sparrow. Td. scaficalaka. 

CATTI Slipper, sandle. Td. «cattika. 

CATTE-MATTE Sparingly, barely. Td. 
*cattaka--*mottaka (with loc. ending 
-e). 

CATURATI Active, clever. Td. «catura- 
vittika or »catura-hastika. 

CANDAMATAN Water made sacred by 
the touch of the foot of a deity. Sts. 
caragamirta. 


CAP-KA Exactly. Mt. cap-- BPM. -ka. 

CAM (i) A pipe of small bamboo-piece. 
Gi) (M.) A hollow within a wood. Td. 
жсайраКа or Mt. com. 

CAMAKI Trinklet, Тиг. caqmig-flint 
Stone or Td, camat-kàriko, Cf. Mt. 
camaki. 


bring to the front + may = face). 


Mt. com-pa+lai (=flower). 


CARAN(M.) Alt. form of сагай. = 


Р. 


а 
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CARAT(M.) The extreme end of a piece , 
of land. Рег. sarhadd = boundary. | 

CARANI Female thief. 2. car+-ni, in- 
fluenced by gharani. 

CARA Thief. Td. «cauraka. 

CARIT Character, behaviour. Sts. caritra. 

CAREDE Secretly. 3. car+ -e (adv. ending) 


+de (diya<ditaka). 
CARC- To speak ill of others. Ts. 
carcaya-. 


CARCA- To speak ill of others. Td. 
жсатсарауа-. 

CARCANI Speaking ill of others. care-/ 
сагса-+ ani : Td. «carcdpanika, 
CA‘R- To ascend. Td. cata-(-to go). 
CARAN Movement. cár--àni: 

*catana. 

CARA- To cause to ascend. Caus. fr. cár-: 
"Td. *catápaya-. 

CA‘RANT (i) Ascending. (ii) Causing to 
ascend. (i) cár--r-àni. (ii) cárà- -àni : 
Td. »catāpanika. 

CA‘RUWA- Caus. fr. cár-. 

CAL- To move on, to pass on, to continue. 
Ts. cala- or Td. сага-. 

CAL(A) Nature. Ts. 

CALAN (i) Nature. (ii) Mrdanga-dance. 
Ts. 

CALAM A ring of cane-pieces used for 
tightening the parts of a plough. Mt. 
cai = chain-- lon-pà — to interlace. 

CALA Movement. Td. «calaka, «caraka. 

CALA- To cause to move. Caus. of cal- : 
Td. *calapaya-or *carapaya-. 

CALANI (i) Continuing, passing on. (ii) 
Managing. !(i) cal-+-āni. (ii) cala-+ | 
-àni : Td. »calápanika. 

CALTI (i) А turn (as of goods), an instal- 

ment (as of a payment) (ii) On move, | 

> current. Td. «calantika.' 


Td. 


1 


СА$МА Spectacles. Per caímah (caśm = 
eye). 

САНА (i) Sharp. (ii) Sour. Td. «cokgaka, 
MIA., Pali = cokkha. 

CAHATA Sour. Td. «coksakavrttaka. 


‚ СА Tea, Chinese cá. 


. CA Tillage. Td. «carsara, »cargaka. 
- CA(M.) Mole. Mt. cà. 


CÀ- To see Td. caksa-. 

— CÀ A suf. used in the sense of ‘big’. Mt. 
cau-pà. 

CAITANAT, CAITENGAT(M. А big 
bowl. Mt. cii-tehgot (саі-ра -to bathe, 
tehgot = bowl). 

CAISEL A kind of jug. Mt. cáisél (саі-ра 
=to bathe, sel = metalic pot). 


. САК Meal. Mt. сак. 


. САК Ring. Td. cakra. 
. САК The act of spoiling. Mt. сак-ра. 


CAKAT Hip. M Mt. cakot, N Mt. cagot. 

САКАВ (i) Slave. (ii) Slavery. Per. сакаг. 

CAKARIYA Slave. cakar+ 1.-iya. 

CAKARI Female slave. Fem. fr. сакаг. 

CAKARNI Female slave. Fem. fr. саКаг : 
cakar-+ -ni. 

САКА Wheel. Td. «cakraka. 

CA'KAM Kitchen. Mt. сак = food+ pham 
= place. 

CAKALA Cobra. Mt. cáklà. 


. CAKALA (i) Disc. (ii) Thin and flat piece 


of carth or stone. Td. »cakralaka or 
»cakrapálaka. 

CAKIN Dry particles of rice. Mt. cak = 
rice -Flih-pà = strong, N Mt. cakrin. 

CAKIRIK A word denoting abundance or 


multitude. Mt. cakrikna-pà. 


. CAKUM(M.) Kitchen, Mt. cákyum (сак 


= food, yum = house). 


. CÁKUM Rubbish of food remaining after 
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eating. Mt. cak=food + ma-kum= 
rubbish. 

CAKURI Service, employment. Per. 
сакат]. 

CAKURIYA Service-holder. cakuri+1. 
чуй. 


CAKULI Thin and flat piece of a hard 
thing. Td. «cakralikà. 

САККА (i) Ring, wheel. (ii) Small and 
round piece of some thing. Td. #cakraka. 

CAKKI (i Small and round piece of 
something. (ii) wheel. Td. «cakrika. 

CAKKU Knife. Tur. саай. 

CAKCA Food. Mt. сакса (cak=meal+ 
са-ра = (о eat). 

CA‘KCAPHAM Dining room. Mt. сакса- 
pham (сак = meal-- сй-ра = to eat - pham 

— place). 

CA'KCÀPHAL A seat for taking meal. 
Mt. cükcüphán (сак ~ meal-Lcá-pà -to 
eat + phan = seat). 

САКСАВТ A striped lower garment for 
females, Mt. càkcabi (сак =food> starch 
Tcàbi = consumer). 

CA'KCHU Gluttonous. 
+си-ра —to stick to. 

САКТА Area, enclosed space. Td. «cakra- 
угаа, 

САКТІ (i) Disc, discus. (ii) Thin and flat 
piece. Td. жсактараїгіка. 


Mt. сак = food 


CA‘KPAI Sponger, beggar. Mt. cakpoi 
(сак =food+poi-pa=to roam). 
CA'KMAN Puerperal diarrhoea. Mt. 


сактай (càk = food--màà-pa = impure). 
CA'KSÀN Kitchen. 
food+ai = house). 


CAN Wicker-basket for measuring paddy. | 


Mt. сай. 


1. CA'N (i) Amount. (ii) Extremity. Mt. сай. 
2. CA‘N Condition Mt. сай. 


Mt. caksai (сак = | 


3. 
4. 


1. 


2. 


2. 


1. 
2. 


САХ Odd number. Mt. сай. 

CA'N (i) Dependence. (ii) Dependent. Mt. 
сай-ра. 

CA'NKHAL Big, large, huge. Mt. caikhon 
-pā (cañ= importance + khon-pa=to 
possess). 

CANKHRANTAPI A thin turban, M Mt. 
chikhrabtápi. 

CANG(A) A high platform. Td. «caiga. 

CANGA A wicker basket. Td. scañgaka, 
L.Sk. caügeri. 

CANGI A wicker basket. Td. (L.Sk.) 
cafgeri. 

СА'ХСА (i) The act of seeking rufuge. (ii) 
Seeking refuge. Mt. cafica-pà. 

CANNIN (i) A kind of plant and its seed. 
(ii) The smallest measure of weight (of 
gold). Mt. cafinia. 

CANLUK Dish of cooked rice. Mt. cák- 
lük. 

САСН- To scrape. ‘Id. caficha-, «caccha-. 

CACHANI Scraping. cāch-+-āni: Td. 
<cañchapanika or «cacchápanika. 

CATA Net (of bamboo-pieces etc.). Td. 
*cartaka ог s=cattaka = sliced, or càru = 
finely done + Каја = mat. 

CA'THI Back-kicking. Td. 
aghatika, Cf. B. cati. 

CA'THIYÀ- To back-kick. 
above. 

CA‘THIYA- To eat (in a humorous sense). 
Td. catta=to lick, influenced by the 
above. 


*cattika+ 


Denom. fr. - 


. CA'THIYANI Back-kicking. 1. cA‘thiya- 


+-аш. 
CA'THIYANI Eating (їп a humorous 
sense). 2. c‘thiya-+-ani. 
CATAL Courtyeard. Td. catvara. 
CATAL(M.) The ear of paddy. M Mt. 
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caton (сагӣ - paddy-plant + ma-ton= 
end). N Mt. cadon. 

CATI Insense-bowl. Mt. cati or V. cakti. 

CATUM (i) Lump (of gold). (i) Darling. | 
Mt. ѕпа =gold+tum-pā = whole, a round ! 
thing. 

CATURI Cleverness. Sts. cáturya. 


] 


CADAR A sheet of cloth worn over the | 2. 


body. Per. сайаг. 

САМАК Apprehension. Mt. cañakna-pā. | 

CINTA— : Misgivings. 
- CÀNÀ Chick pea. Td. cagaka. 
. CANA Seeing. cà-:-nà : Td. «caksanaka. 

CA'NÀ A small amount of a soft thing (as 
Clay, cowdung etc.). Td. candraka. 

CANAN Rice-gruel. Mt. сапал (сак = rice 
+та-паа = starch). 

CA‘NA(P)PA (i) True, actual. (ii) Fully. 
Mt. салпа-рӣ = actual. 

САМІ Seeing. cá----ni: Td. «caksanika. 

CÀ^NI V. cá/nà. Td. candrika. si 

CA‘NAU The ceremony of taking new- 
rice. Mt. canau (сак = rice--a-nau-pà - 
new). 

CANKAPALI Having a white and round 
mark on the fore-hcad (of a cow). Td. 
candra J- «kapalika. 

CANDA Subscription. Per. candah. 

CANDI Small piece of metal or cloth used 
in repairing. Td. candrika, 

CANDUWA Canopy. Td. candràtapa. 

CANNA, CANNAPA Friendly. Mt. cánna- 
ра. 

CANNAPI Friendly (fem.). Mt. cánna-pi. 

CANMARI Target. Td. candra+ marita 

CAP- To press (intr.). Td. capya-(pass. fr. 
capa-). 

CAP Pressure, weight. Td. «capya. 

CAPAK Delivery, birth of a child. Mt. | 


сарок-ра (cà-child--pok-pi-to give 
birth to). 

CAPAK-ULI A woman under delivery. 
capak+ -uli. 

CAPAKPI A woman under delivery. Mt. 
сарок-рт. 


- CAPAR Slap. Td. capeta, сараја. 


CAPAR Covering (of a bed). Td. «capyaja 
or Td. »capya, influenced by above. 

CAPAL The top of a рош of rice or 
paddy. Mt. сарап, 


- CAPA (i) Pressure. (ii) Pressed. cap-+-8 : 


Td. «capyaka. 


. CAPA(M.) Alt.-form of саа. 


САРА- (i To press (trans). (i) To 
ascribe. Td. «capyipaya-. 

CAPANI (i) Pressing (trans. & intr.). (ii) 
Ascribing. capi-+-áni : Td. жсаруй- 
panika. 

CAPARASI Per. capri. 

CAPARA- To slap. Td. сареја, denom : 
жсаре{арауа-. 

CAPARANI Slapping. capiya-+-Ani : Td. 
*capetüpanika. 

CAPAL Offering to ghosts. M Mt. capán, 
N Mt. cabàn. 

САРІ Alt. form of cábi. 

CA'PHAT White. Per. saféd. 

CAPHAM Belly (of an animal). Mt. cà-pà 
= to eat+ pham = place. 

CAPHURI Very soft (of rice). Mt. сайы 
= breakfast meal for children. 

САВ- To chew. Td. carva-. 

CABAK(M.) Alt. for of cāpak. 

CABAK-PI(M.) Alt. form of cápakpl. 

САВА Mouthful (of eatables. Td. 
*carvaka, 

CABANI Chewing. cāb-+-āni : Td. »carva- 
panika. 

CÀBI Key. Po. chave. 
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САМ Skin. Td. carman. 

- CAM Satisfied. Mt. cám-pà 

САМ, CA‘MPA(M.) Insipid. Mt. cam-pà, 
Cf. OIA. ksama. 

CAMAC Spoon. Td. camasa. 

CA'MANIPAL One hundred and eight. 
Mt. сата - one hundred + nipál = eight. 

САМАК Cobbler. Td. carmakara. 

CAMI(M.) Floating reed. Mt. camay= 
surface, 

CAMEL Colour. 
kind of flower. 

CAMCIKA Vampire. Td. carmacatika. 

CAMDAKA Pale. First el. Mt. cám-pà or 
Td. *ksáma, sec.el. Cf. ОТА. «dakkaka. 

CAMPA A fragrant  yellow-coloured 
flowcr. Td. campaka. 

CAMPAKA(M.) Pale. First. el. V. сат- 
dàkà, sec.el. Mt. pak-pà-to touch, to 
stick + BPM.5-à. 

CAMPHZLA Pale, First cl.sce camdaka, 
sec.el. Mt. phān-pā=to spread+BPM. 
ES 

СА“МРНИТ (i) A dish without salt and 
pepper. (ii) (M.) Pale. Mt. camphut 
(cam-pà = insipid, phut-pà =to boil). 

CAMPHELA Alt. form of camphala. 

CAMRA Leather. Td. *carmapattaka. 

CAR A net-like roof meant for supporting 
a creeping plant. Td. саа. 


Cf. Mt. camel-lai=a 


CA‘R Broken pieces of a pitcher. Td. | 


жсаца or «carta. 

CARAN Ear of paddy, Mt. сагой (caru = 
paddy-plant--loh = moving). 

САКА Meal. Mt. cara or Td. *càraka = 
food for beasts and birds, Cf. Buddhist 
Sk. cárikà. 

CARA Seedling. Cf. Per. chara = grazing. 

- CARAN А kind of water-plant. Mt. 
caran. 


2. CARAN Giving birth to a child. Mt. cá = 
child -làn-pà —to offer. 

САКАР A word denoting ‘multitude’. Mt. 
cárap. 

CARAM(M.), CARAMNA Hunger. Mt. 
carimna-pà (cà-pà-1o eat. +lamna-pa 
=to be hungry). 

CARI Four. Td. catvari. 

| CARUK(M.) Meal, Mt. cāklūk (сак = food 
| +Iük = dish). 
CARUWA Lean and thin (lit. like a pots- 
herd). cār+-uwā: Td. жсацика or 
*cartuka. 
CARAL A caste. Td. cagdála. 
1. САЦА) Roof L.Sk. cala, Per. chala, 
2. CÀL(A) (i) Manner, style. (ii) Condition. 
(iii) Tricks. Ts. or Td. саја. 
CAL Favour. Mt. cán-pà —KARANI: 
Favouring. 
CA A turn (of game). Ts. or Td. cala. 
CALAKDAR Manager, leader. First el. 
Ts. cālaka, sec.el. Per.-dar, 
CALAN(A) Shiever, strainer. Ts. cálana. 
CALANI Shiever, strainer. Td. «cálanika 
or Ts. 
CALA Roof. Td. «cálaka. 
CALA- To cause to move. Td. жса1йрауа-. 
САГАК Clever. Per. calak, 
CALAKI Cleverness. Per. cálàkl. 
CALAN Transport, Td. scalapana. 
1. CALANI Transported. Td. «calàpanika. 
2. CALANI Managing, driving. c818-+ ni : 
Td. «calüpanika. 
- CALI Name of a dance. Td. «санка. 
- CALI Raft of bamboo. Td. «càlika. 
CALU In vogue. Td. «cáluka. 
CALUNI Alt. form of calani 
1. САНА Tea. Chinese са. 
2. CAHA(M.) Tilage. Td. «cargaka. 
CAHIDA Demand, Per, cahida. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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.CINTUM(M.) Valley. Mt. ciàtam (сїй = 
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. CI Fie. Td. ksiya. 

. CI End, extremity. Mt. ci-pà = to end. 
. CI (M.) Heap. Mt. сї 

. CI Lean and thin. Td. cikka, »cikva. 


CIK Quiet. Mt. cik-pà, Ng. asik. 
CÍKANLEI A kind of flower. M Mt. 
cikohlai. 


. CIKAN Fine. Td. cikvana. 
. CIKAN(M.), CÍKAR A kind of fine clay. 


Td. xcikkana or cikvaga = fine, smooth. 

CIKATA Lean and thin. Td. «cikkataka, 
»cikvataka. 

CIKANA Lean and thin. Td. «cikkagaka, 
xcikvagaka. 

CIKAKA- To shout. Td. #citkara ог 
*cikkaküra, denom.: +cltkārāpaya- or 
жсіккакагарауа-. I 

CIKARANI Shouting. cikara-+-ani: Td. 
xcitkárpanika or сіккакагарапіка. 

CIKARI Loud cry. Td. *citkàrika or 
xcikkakàrika 

CIKUNI Fem fr. cikana. 

CIKKA A tuft of hair on the head. Sts. | 
£ikha. 

CÍKCIK А word denoting loneliness, 
torching heat or acute pain. Onom. | 

CIKTHA Alt. form of cítiha. 

CIKPHEI(M.) Bat. Mt. éek-pi. 

CINAK(M.) A pole used by a boatman. 


Mt. caiiak (cai=stick + hak-pà - to 
support. 
CINKHUMI, CINKHUMBI Shroud. M 


Mt. &ikhümphi ($i = dead. +khūm-pā = to 
соуег+ phi = cloth). 
CÍNKHEI North-east. M Mt. ciikhai. 
CINCAK Alt. form of сійсак. 
CINCUM(M.) Waterspring; M Mt. | 
ciñcum (cin = hill+cum-pa = to flow). 


mountain+ tam = plain). 


CINTHARI(M.) A kind of snail. Mt. ciñ- 
thorai. 
CÍNTHA The foot of a hill. Mt. clà- 


mountain+ ma-thà = small heap. 

CINTHL СІХТНІРА One uttering vulgar 
words. Mt. clntht-pa (cin— mouth, thi- 
pà - bad). 

CINTHIPI Fem. fr. ciüthipà. Mt. cinthipi. 

СІХМАСІХМІ Hesitation. Mt. cifna-pa, 
recipr. 

CINLEKM.) Very 
sudden, instant, 

CICCUPA Alt. form of cuccupa. 

CD Thing. Per. ciz. 

CINCAK Stale meal, food. M Mt. cin-càk 
(cin = mouth+ сак = food). 

CINCAN (i) Mountain-range. (ii) Moun- 
tain-spring. Mt. clisàü (clà = mountain, 
ma-$a = line). 

CINCIKI Hide and seek. Cf. Mt. cia-pa 

—to show, cik-pà = quiet. 

U A dish of green vegetables. M. Mt. 

iñšu (maiin- many, $u-pà = complete). 
ÑCUPI A kind of plant. Mt, tingi-pi 
(tin=worms found in the intestines, 
sipi= killer) 

CÍNCAU(M.) Alt. form of cificu. 

CIT Piece of paper. Td. xcitraka. 

CÍTTHA Loss of an issue (of animals). 
Mt. cikthat-pà - to destroy. 

CITHI Letter. Td. citrita = painted. 

CIT Even number. Mt. s`. 


fast. Mt. ciüiai- 


2. CIT Flat with the face up. Td. xcitra (for 


citravat - as in a portrait). 
CITAL А kind of fish. Td. citraphala. 
CITARA Variegated. Sts. citraka. 
CITURI Fem. fr. above. 
CÍN Mark. Td. cihna. 
CIN- To recognise, to know. Denom. fr. 
above. 


. CIP- To press close, Td. жой 


(m) 


. СІМА Known.cin--à : Td. «cihnaka. 
. CINÀ (i) Comb. (ii) Weaver's comb. Td. 


*cirapaka, Cf. Per. shana. 
CINANI Knowing, recognising, 
-āni : Td. »cihnàpanika. 
CINAPAK(M.) Alt. form of sén&pak. 
CINI Sugar, (M.) molases. Td. «ciniya— | 
China-made. | 
CINUWA- Caus. of сїп-. 
CINT(A)- To think. Ts. cintaya-. 
CINDUNI(M.) Kite. V. ciluni. 


cin-+ 


- CIP- (i) To squeeze, to press out. (ii) To 


milk. Td. жсірра. 


CIP (i Narrow path. (ii) Difficulty, | 
pressure. Td. жсіруа. | 


CIR Crack. Td. cira ~ strip of bark. 

CIRANJIBI Long-lived. Ts. or 
*ciraüjivika. 

CIRATA A medicinal plant. Td. ciratikta. 

CIRA Long piece of land, Td. *c raka. 

CIRA- (i) To tear asunder. (ii) To saw. 
(їн) To taunt. Td. cira -strip fo bark, 
denom. : *cirapaya-. 

CIRANI Sawing, tearing, taunting. cira-+ 
-àni : Td. ¥cirapanika. 


Sts. 


І. CIRI Ladder. Td. жігејіка (for sreii- 


stairs). 


2. CIRI Long piece of land Td. 4cirika. 


CIRUWA- To cause to saw or tear. Caus. 
of cira-. 
CIRÀ Beaten rice. Td. *cipitaka. 


CIPAK Narrow gap. Td. жсіруакпа or | 1. CIL Kite. Td. cilla. 


жсіруака 


1. СІРА Squeezed (as oil). Td. scippaka. 


Ге 


- СІРА Narrow gap. Td. жсіруака. 


СІРА- To put pressure. Caus. of cip-: Td 
*cipyàpaya-, жсіррарауа-. 


+ CIPANI Milking, squeezing сір-+ апі: | 
I 


Td. xcipyapanika, *cippápanika, 


- CIPANI (i) Being compressed. (ii) Putting 


pressure. (i) cip--F-àni. (ii) cipā-+-āni. | 
V. above. 
CIPUWA- To cause to milk, Caus. of 1. 


cip-. 
CIMA-(M.) To leak, Td. xcipyapaya-. 
CIMANI Leaking. cimā-+-āni. Td. 


xcipyapanika. 


1. CIMTA(M.) Alt. form of simia. 


m 


. CIMTÀ Tongs. Td. *cimpattaka. 


CIMPTI Tongs. Td. *cimpattika. 

CIMPUL(M.) Rope for binding (animals). | 
сіп = mouth + pun-pa=to bind. 

CIYA Looking thin. Td, жсіккака. 

CIYATA Looking thin. Td. жсіккака- | 
vrttaka. 


2. CIL Arduous, Mt. cilla-pà. 
3. CIL (i) Busy. (ii) Conjested. Mt. cin-pà. 


CÍLA Long piece, Td. sciraka (fr. cira— 
strip of bark). 

CÍLI Long piece. Td. »cirika. 

CILUNI Kite. Td. cilla--'akuni, cont 

CÍLEI Strip (as of bamboo). Td. жсїтаріка 
(through denom.). 

CILPACIL Conjested. Mt. cin-pa+cin-pa. 
CILLÀ- To shout. Td. cilla (-to act 
wantonly), denom. 
СШ АМ Shouting. 

*cillápanika. 
CÚ Suitable. Mt. cü-pà = conjenial. 
CUKATNA(M.), CUKANNA Unenjoy- 
able. M Mt. cukanna-pà. 
CUKUMUDA One shy to express oneself. 
Cf. B. cukumbhutà. 
CUKTI Contract. H. cukti. 
CUKHACUKHI(M.) Pinching. Td. *cok- 
gaka-cokgika (fr. сока). 
CUN, CUNGA, {СОХО Pipe, tube. Td, 
xcanga, *cañgaka. xcabgika, resp. 


cilla-+-ani. Td. 
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CUCCUPA Wet Mt. cot-cot-pa. 
CUT (i) Injury, stroke. (ii) Speedy move- 
ment. Td. жсща (fr. cuta= to cut). 


CUTI (i) Fringe, border. (ii) A little, Td. | 


*cuttika. 

СОТТА Naughty. Td. xcutaka (fr. cuta = 
to cut), H. соца. 

CUTHA Soda. Eng. 

CUTHEK Alt. form of tuthek 

CUTAT-PATAT\M.) Helpless. 
cütatna-pà 
= to stop), see.el. echo-word. 

СОМА Alt. form of sina. Mt. сбпа-ра, 

CÚNU Ап affectionate address їо а child 
Cf. ОТА sunū~ child. 

CUP Hush, silent, Td. xcopyaka ( =cover) 

CUPA(M.) Side of the face. M Mt. сира 

CUM (i) Right. (ii) Straight Mt cum-pà, 
Ng. cum-mày. 

СОМА Kiss. Td, *cumbaka 

CUMPUL, CUMBUL Bunch (as of fruit). 
M Mt. cumpul (cum-pi- uniform, pun- 
pa=united). 


M Mt. 


СОМА Almost. Td. *chupaka (chup =to | 


touch) 

CUWA- To suck out Td. xcusapaya-. 

CUWA- To ooze out, to trickle. Td. 
*cyutàpaya- (fr. суша). 

CUWANI Sucking out. 1. cuwa-+-ani: 
Td. xcusápanika, 

. CUWANI Oozing out, trickling out, 2, 

Cuwa-+-ani : Td. !xcyutapanika, 

CURA Broken. Td. xcüraka or cürgaka. 

CURANTA Secret, top secret. OIA 
cauraka+B. cüránta, cont, 


CURITAL The space below the lower edge | 


of a roof. Td- *ksarika--tala. 
CURUK(M.) Alt. form of cáruk. 
» CURUT Cigar. Tamil surut. 


(cü-pà = congenial--tatna-pà | 
l 


ю 


СОЕ МАВ. Broken to pieces, crushed Td. 
cūrsa+marda or xcüramarda 
CURI Bangles Td. *ciidika. 


CUL(A) Hair, Та. cha or Ts (LSk) 
cula, 

CULI The lower edge of a slanting roof, 
Td xksarika 

CUS Husk Td tūşa 

CUS- To suck dry. Td, susya-, 

CUSANI Sucking up. cug-+-ani: Td. 


*šusyapanika 
CUSSUBA(M.) Alt, form of cuccupa, 


CUH-(M.), СОНАМЦМ.) Alt. forms of 
си$- and cusani, resp. 
CUHI Smoking pipe Td. xiusyika, 


xSusita, xsusika. 


. CUHI(M.) Juice of sugarcane. Mt. сам 


(си = sugar-cane, ma-hi = liquid). 
CUHIN V. above. 2. cuhi+-ñ. 
CUHUNI Sucker. Td. *suganika. 
CUHURI(M.) V. above. Td. ¥:usakarika, 
CURA Crown, crest. Td, «cádaka. 
CURANTA Final, decisive. Td. «cüjaka-- 
anta. 
CE Paper. Mt. ce. 


. CEI The act of scattering. Mt cai-pš. 


—KARNI : Scattering. 


. CEI The car of paddy. Mt с]. 


CÉIKHUL (i) Pressure. (ii) Force, enthus- 
iasm. Mt. caikhun (cai- stick - khun — 
spot). 

CEIKHEI(M) Scattered, Mt. 
sprcad--khài-pà — separate, 

CEITÀM A stick for measuring (of crema- 
tion-ground). Mt. cai= stick =tam-pā = 
to measure, 

CEIRAK ,A moment, a turn. Mt. cairak, 
(cai— stick, lak-pā = midst). 

CEISU(M ) Stick. Mt. caigu (cai- stick, 

$u-pà -to support), 


саї-рї= 


Pas 


(73 


CÉIHAL Stick used as a partition. Mt. cai 
=stick +han-pa=to place « 

CÉK Brick. Mt сек. 

CEKAT The shoulder-blade. Mt. cagot. 

CEKARAN(M) A big perforated laddle. | 
M Mt. cekap —tongs--lo — net. 

CEKAI Pot-sherd M Mt. cekkay (cek = 
brick+-kay-pa=broken) N Mt. cegay, 

CEKAP Tongs. Mt. cekap (cai=stick+? | 
kap-pa = bent). 

CEKCIL (i) Cautious. (ii) Calculative. Mt. | 
cekšin. 

CÉKPAL Wall. Mt. cekpal (cek — brick, 
pan = boundary, Cf. Ng. bañ=wall). 


CÉKPHAX(M.) Alt. form of sekpi. 1. 
CEKPHIL(M.) Alt. form of sckpil. 2. 
CEKMUK The least response. Onom. cek | 1- 


+ Td. «mukva, Syl. B. same. 


CEN A kind of fish. Td. «сейда. 2. 


СЕХ Jump. Mt. сей-ра = to constrict. 

CENAK Alt. form of ciñak. 

CÉNI Rice-water. Mt. cehhi (cei = rice, 
hi= liquid). 

CÉNCANU(M), CENCALUK A wicker- 
basket for washing rice. M Mt. сећ- 
сапак (cei =rice+cim-pa=to wash+ 
lūk basket), N Mt. ceñjāluk, ceñjāmuk. 

CENCENA Restless. V. 2. cen. 

CENCEL(M.) A wicker-basket for keeping 
rice. M Mt. сейсе1 (сей =rice+cen-pa = 
to hold), N Mt. ceñjen. 

CENTHI Very restless. Mt. cen-pa=to 
constrict+ thi-pa = bad. 

CENPHU Container of rice. Mt. ceëphu 
(сей = rice, phu = container). 

CENRA A flippant person. Td. жсей- 
gataka. V. 1. cea. 

CENSU Party. Mt. cen-pi=to run, to 
flow, + su-pà = complete, exact. 

10 
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CENHI(M.), CÉNHEKM.) Alt. forms of 
céhi. 

CÉCURA A kind of grass and its root. Mt. 
caiśu = stick +mara= root. 

CENCARA Alt. form of caficara. 

CENCANU(M.), CENCALUK Alt. forms 
of cencanu and ceñcaluk, resp. 

CENCEREKPI A kind of bird. Onom. 
сейсе4- Mt. Іак-рї to make. 

CET Steadfast, alert. Mt. cet-pà, Cf. ОТА. 
ceta(na). 

CETAN (i) Consciousness. (ii) Alertness. 
Td. cetana. 

CETNA(M.) Alt. form of 2. cenna. 

CENNA Vogue. Mt. catna-pà. 

CENNA Useful, suitable. Mt. canna-pa. 

CEP The act of pressing or cutting. Td. 
жсіруа or Mt. cap-pa=to compress. 

CEP Close. Td. «cipya or scipa or Mt. 
cap-pa=to compress, Cf. Mt. сер-рй= 
to recline. 


- CEPA(M.) A kind of fishing instrument. 


"Td. «cipyaka or «cipaka. 


. СЕРА Narrow path. Td. «cipyaka or 


scipaka. 

CEPA- To press, 
жсірарауа-. 

СЕРАМІ Pressing. cepa-+-ani : Td. «cipya- 
panika ог *cipápanika. 

CEPALA Flattened. Td. *сїруара1аКа or 
scipapalaka. 

CEPTA Flat. Td. «cipataka or «cipyataka. 

CÉPTHEN Pertinacious, obstinate. сер 
then. 

CEPSI Thin. Td. *cipá/ xcipya /*cippa+ 
жѕашіка. 

CEPSIRA Looking thin. cepsi4--rà. 

CEMA(M.) Rheum. Td. жсіррака o; 
scipaka or жсіруака. 

CEMARA Damp, wet, nastqssema+o le 


Ё 


Td. жсіруйрауа- ог 


3 


. CEL(M.) Announcement. 


„ CEL Reach. Mt. cen-pà =to run. 
. CEL Accommodation. Mt. cal-pà. 
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CEMUTI Rheum. Td. «cippá/ «cipyá/«cipa 
+ *vrttika or xpiccatika, metathesis. 

CEMURI Nasty (fem.). Fem. fr. cemara. 

CEMPAI(M.) A long wicker-basket. Mt. 
Sampai. 

СЕМРАК(М.) Flattened rice. M Mt. 
cenpak (ceü-rice, рак= йат), N Mt. 
cembak. | 

СЕКА Boar. СЇ. ОТА. sükara. | 

CERAL(M.) А cord made by twisting | 
paddy-plants. Mt. caru=paddy+ yan | 
-pà-io mix, to twist, Cf. OJ A. жсеїа- 
pala. 

CERI, CEREI V. above. Mt. carai (caru= 
paddy, lai-pi=to twist), Cf. OIA. 
*cetàpika. 

CÉRAU A kind of small bird. Mt. caroy, 
Cf. Sk. śārikā. | 

Mt. cen-pa. 


—KARANI : Announcing. 


CEL Suffering from (disease). Mt. can-p8, 


CELA Centipede, Cf. OLA. cillikā=a 
cricket. 
CELA-(M.) To awaken. Td. cetaya-+ 


calāpaya-, cont. 

CÉLACAKI, CÉLĀCUKI A kind of swift- 
moving bird. Td. *calaka+ +cakrika. 
CELANI(M.) Awakening. celà-4-áni. 
CELI Split wood or earth. Td. «cirika, H. 

caill. 
CELTHA (i) Condemnation. (ii) Com- 
demned. Mt. centha-pà. 
CESURA(M.) Alt. form of cécura. 
CEHARA Appearance. Per. cihrah. 


COK ri. caksus, 


СОКНА(М.) Alt. form of саћа. 

CON(M.) Alt. form of саш. 

САПКА Quadrangular hole on the earth. 
Td. *catugkaka. 

CAUKHAT Prompt. Td. catuska+hasta, 
Cf. Mt. catkhat-pà (=to go forward) 
and B. caukhas. 

CAUCALA A house with roofs on four 
sides. Td. *catušcalaka. 

CAUTTHA The fourth day (from today). 
Td. scaturthaka. 

CAUTAL A musical measure. Td. catus- 
tàla. 

CAUDDA Fourteen. Td. caturdasa. 

CAUDDA Area. Per. cau=four+hadd= 
boundary, H. cauhaddi. 

CAUDHURI Zamindar. Td. «caturdhurika 
=having four cars. 

CAUPHALA Having four sides. Td. calus 
+ phalaka. 

CAUMAHALA  Fourstoreyed building. 
Per. cau ( = four) mahall. 

CAUMUNI(M.) A place where four roads 
mect. Td. xcaturmukhàpanika (through 
denom.). 

CAURAN Restless, fickle. Td. catura+ 
аўда or Mt. саора= great--lon-pa- to 
diverse or Mt. coirol (coi-pà = fickle, 
lon = speech), Ng. coiron. 

CAURAP Having gaps at places. Mt. 
caurap (сао-ра= great, lap-pà = far). 

CAURI(M.) Stick of сапе. Mt. cai= 
stick = сапе. 

CAURIYAL Mushroom. Mt. caruyen. 

CAURIYA Restless, fickle. Td. «caturika. 

CAUHADDA Alt. form of caudda. 

CAUHAT Ait. form of caukhat. 

CAUHIDDA Alt. form of cauddā, 
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CHAK Touch. Td. xchupakrta or 4ksu- 
bhakrta, Cf. Mt. gok-pa. 

CHÁKKA A throw of dice bearing six 
points. Td. «gatkaka. 

CHÁKCHAKIYÀ One who-works quickly 
and roughly. Onom. chakchak4-iyà. 

CHATAK One sixteenth of a cottah. Td. 
*gatianka. 

CHATAN Pretention. Td. chadma- tana, 
cont. 

CHATA(M.) Alt. form of chatan. 

CHAP Snatch. Td. xchopa (fr. chupa-=to 
touch), 


. CHAPA Bush. Td. +ksopyaka. 


CHAPA Clap. Td. xcapyaka. 

CHAY Six. Td. sat. 

CHARI Knife. Td. churika, ksurika. 

CHAR Skin. Td. chadman(- external 
Covering) or challi. 


- CHARA Bunch. Td. chata. 
. CHARA The act of spreading (as a cloth) 


Td. «chardaka. 
CHARI Bunch. Td. «chatika. 
СНАГАМА Deception. Td. »chalanaka. 


CHA(M.) Shade, bush. Td. chaya, Ass.chà. | 


CHA- To cover, to roof. Td. chádaya-. 

CHAK- To filter, to strain. Td. saskrta- 
pressed close, denom. 

CHAKA Mark. cf. ѕека. 

CHAKANI Filtering. chak-+-ani: Td. 
*sahkrtápanika. 

CHA‘KUNI Strainer. 
s*sañkrtápanika. 

CHAGI She-goat. Td. chagalt. 

CHAT (i) A trap for catching mice. (ii) A 
Y-shaped instrument meant for hunting 
birds. Onom. 

CHA‘TA- To clip, to cut Td. sattaya-to 
hurt. 


chak-+-uni. Td. 


CH 


H 
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CHA‘TANI Clipping, cutting. chata-+ 
-&ni, Td. *sattápanika. 

CHA‘TUWA Different species of paddy 
mixed with another species. Syl. B. chat 
+BPM. -uwa. 

CHATA Mushroom. Td. «chatraka. 

CHATARA A hard layer of equatic 


growth on wood or bamboo. Sts. 
*chakraka. 

CHA‘TI Alt. form of ehà'tti, 
CHATIRA(M.) Having a strong or 


offensive taste or smell. cháti--rà : Td. 
xchatrikakaraka. 

CHA TU Powder. Td. íaktu- powder of 
barley. 

CHATURI Ugly (of female). Sts. xchatri- 
ка, Cf. chatara. 

CHATTI (i) Umbrella. (ii) Mushroom. 
Td. schatrika. 

CHAD Roof, ceiling. Td. chatra. 

CHA'N- (i) To mix properly. (ii) То make 
dirty. Td. sanna (= еї very close) or 
channa, denom. 

СНА МА Curdled milk. Td. schannaka. 

CHANA Roofing, thatching, covering. cha- 
+-nā. Td. «chádanaka. 

CHA‘NANI Making turbid. chi/n--àni : 
Td. «sannàpanika or «channàpanika. 

CHAÑI Sign, beckoning. Td. wsamjüikà. 

CHA"NI Roof, cover. Td. «chàdanikà. 

CHANI Covering, roofing. chā-+-āni: 
Td. *«chadapanika. 

CHAP Mark, stamp. Td. capya-. 

СНАРА Print, impression, stamp. Td. 
»capyaka = covered. 

CHA‘PA- (i) To print, to mark. (ii) To 
conceal, io hide. Td. *саруарауа-. 
CHA'PANI (i) Printing. (ii) Conceali 
chāpā-+-āni : Td.capyüpanika, — 4^ 


2. 
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CHA‘PAL Bushy place. Td. «kgopyapála. 

CHABA Remains of a thing after pressing, | 
kneading or chewing. Td. «carvyaka. 

CHA BA- To shave (grass), to cleanse. | 
Denom. fr. above : Td. «carvyápaya-. | 

CHA B (NI Shaving (grass). cha bi-4--àni : 
Td. «carvyàpanika. 

CHARKHAR (i) Destruction. (ii) Destroy- | 
ed. Td. ksara-ksara. | 

CHAR- To díscard, to let go, to leave. | 
Td. «charda-, MIA. chadda-. | 

CHARA (i) Without (ii) Release. Td. 
*chardaka. 

CHARA- To cause to let go, to separate. 
Td. *сһагдарауа-. 

CHARANI (i) Leaving, discarding. 
(ii) Causing to leave or to be separated. 


(Gü) chàr----àni. (ii) chara-+-ani : та. | 
жсћагдарапіка. 
CHAL Skin, bark. MIA. challa (OIA. | 


ksarya- fr. ksara-—to fall off.) or challi | 
(<chardis). 

CHALI Ashes. Td. *ksarika. | 

CHI Alt. form of ci. Td. ksiya. 

CHIK (i Throw. (ii) Spot. (iii) Cut or 
gap (as in a cloth). (iv) Drop, little. 
(v) One who takes little. Td, xksiptakrta. 


- CHÍKA A kind of insect hovering siad 


grasses. Td. «ksiptakrta. 
CHÍKA Hanging rope-shelf. Td. s£ikyaka. 
CHIKA- (i) To scatter, to throw. (ii) To cut 
(as by an insect). Td. *ksiptakrtápaya-. | 
CHIKANI (i) Throwing. (ii) Cutting (as 
by an insect). Td. «ksiptakrtápanika. 
CHIT Chintz. Eng. | 
CHITA (i) A sprinkle, minute drop. GDA | | 
little. Td. kgipta+»*Sistaka or *Citraka, 
cont., or *(uc) chistaka. 
CHÍTÀ- To sprinkle, to scatter, Denom. | 
» fr. above. 


CHITANLEI Emaciated because of going 
Without food and drink. Mt. $i-pi=to 
die-- tài = joint of the body+li=nerve. 

CHÍTANI Sprinkling. chita-+ -àni. 


CHITI A sprinkle, minute drop, Td. 
*ksiptad-sfistika or »citrika, cont, or 
*(uc) chistika. 

CHITKA A shoot or throw. Td. ksipta4- 
»Sistakrta, or «(uc) chistakrta. 

СНЇТКА- (i To throw. (ii) To shoot 
(trans. and intr.). Denom fr. above. 

СНІТКАМІ (i) Shooting off. (ii) Throwing 
off. chitka-+ -àni. 

CHITKARI Cleat. B. chitküni. 

CHIT (i) Disturbed. (ii) Disturbance. Td. 
*chitta (for chinna) or Mt. śitpā. 

CHITAK (i) Disturbed. (ii) Disturbance. 
Té. schittak;ta. (for *chinnakrta) or 
Mt. &itthokpá. 

CHITARA- To scatter. 
citraka, cont., denom. 

CHITARANI Scattering. chitira-+-ani. 

CHINA (i) Slender. (ii) Lonely. Td. 
#ksinaka. 

CHINIMINI Game of ducks and drakes. 
Td. +chinnika, sec.cl.echo-word. 

CHIMTA Pinch. Td. ғсітрацака ог 
*cimma- vrttaka. 

CHIMTA- To pinch. Td. «cimpattapaya- 
or *xcimmavrttapaya-. 

CHIMTANI Pinching. chimti-+-ani. Td. 
*cimpattápanika or «eimmavrttàpanika. 

CHIYA Bravo. Cf. B.ācchā, Asokan edict 
siya for OIA. syat. 

CHIR- (i) To tear. 
xchidya. 

CHIRA (i) Torn. 
*chidyaka. 

CHIRANI (i) Tearing. (ii) Plucking. chip- 

+-ani: Td. xchidyapanika. 


Td. ksipta+ 


(ii) To pluck. Td. 


Gi) Plucked. Td. 


———————————— 


. CHUTANI (i) Running 


tw 


CHIRUWA- To cause to tear or pluck. | 
caus. of chir-. 

CHILKA Strip (аз 
xchinnakrta. 

CHÜT- To shavc (grass). L.Sk. chotaya-— 
to split. | 

CHÚT- (i) To run away, to flow down. 
(ii) To be torn, released or separated. 
Td. chotya-. 

CHÜTA- (i) To drive speedily. (ii) To | 
release, separate tear. Caus. of | 
2. chüt-: Td. xchotyapaya-. 

CHÜTANI Shaving (grass). 1. chaf-+ 
-8ni : Td. xchotapanika. | 

away, being 
Teleased, separated or torn. (ii) Driving 
speedily, releasing, tearing: (i) 2. сһщ-+ 
-àni. (ii) chuté-+-inf: Td. «chotyà- | 
panika. quM 

CHÜTI Release, vacation. Td> 
*chotika. 

CHUTOMUTO Small and negligible, Td. | 
xkguttra (fr. ksud--to ^ reduce) 
mottaka, Av.motau. 

CHÜP (i) Joined, stuck together, (ii) The 
act of sticking together. Td. chupa= 
touch. 

CHUPAN (i) Dash. (ii) The act of washing. 
Ts. *chupana (fr. chup- = to touch). 

CHUPA- To wash (as cloth), to beat. Td. 
жсһирарауа- (fr. chupa- —to touch). 

CHUPANI (i) Washing. (ii) Beating. 
chupá-t-àni : Td. »chupapanika. 

CHUWACHUWI Adjacent. Td. chupa-or 
ksnbha-, recipr. 

CHULA- To peel. Td. (L.Sk). «chotàpaya-. 

CHULANI Peeling. chuli-r-àni: Td. 
»chotápanika. 


of bamboo). Td. 


or 
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. CHEK An instrument for pressing out 


Oil. Cf, ОТА. sañkrta, Syl.B.sek. 


. CHEK Application of heat, fomentation, 


Td. xsveda-krta. 

CHEK- To apply heat. Denom. from 
above. 

CHÉK- To tolerate. Td. sakya-. 

CHEKA Application of heat. Td. «sveda- 
krta. 

CHEKANI Applying heat. 1. chék----àni : 
Td. «sveda-krtapanika. 


- CHÉKANI Enduring. 2. chék----àni: Td. 


*:akyüpanika. 

CHETURA Having unhealthy growth (as 
of paddy). Td. «chitvaraka. 

CHET Separation, division. Td. 
Cf. Mt. fet-pà. 

CHETAK Separated. Td. «chedakrta, Cf. 
Mt. setthok-pa. 

CHED (i) A cut. (ii) The actual point. Ts. 
cheda. 

CHÉD- To cross over. Denom. fr. avove. 

CHEDA- To cut. Td. «chedapaya-. 

CHEDANI Crossing over. chéd-+-dni : 
Td. «chedapanika. 

CHEDANI Cutting. 
*chedapanika. 

CHÉNAPAK А thin species of land-leech. 
Td, »cinna-- thread-like, sec. cl.V.pak. 

CHÉNI Chisel. Td. schedanika. 

CHÉP Opportunity. Td. ksepa. 

CHEP Saliva, spittle. Td. sksepya, MIA. 
sepha. 


cheda, 


chedā-+-āni : Td. 


. CHEP Slender. Td. ksepa. 


CHÉMTÀ, CHEMTANI V. 
sémtani. 

CHEYA Shadow. Td. chaya. 

CHAUWA- To cause to roof. Caus. of chà-. 


sémta-, 
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JÁK Pomp. Onom. I 

JÁKJAK А word denoting brightness. 
Onom. 

JAKHAM Wound. Per. zakhm. 

JÁGAR Pomp. Td. (jaya) jayakara. 

JAGATA Active, prompt. Mt. caukhat-pà. 

JAGARA A small spear. Per. zakar-a 
sword of high-tempered steel. 

JA‘N- To wither away, to fall down. Td. 


JAÑA- To cause to fall down. Caus. of 


Td. »jrpápanika. 


+ JA'NGALÀ Bushy, wild. Td. «jangalaka. 
JANGALI (i) Living in a jungle. (ii) Un- 
civilised. Td. «jangalika. | 
JANGAR Rust. Per. zaig+OJA. angara, 
cont. 
JANCHALA Very loose or slack. jáñja+ 
baksala, cont. 
JAʻÑJA Crowd. OIA. јһайката+Рег. | 
ganja, cont., Cf. OLA. jhaüjháta. 
JAÑJAKAI A state of disorder. V. above, 
sec.el, Td. karika. 
JANJAL Trouble. Per. 
multitude. 
JAT (i) Something matted. (ii) Mattedness. 
T4. јаја. 
JATUL(A) A skin-disease. Ts. 
ЈАТ Alt. form of }а14. 
JATAR Spinning wheel. Sts. yantra. 
JATA Rope, ribbon or anything used for 
holding or hanging something. Td. 
жуокігака (yoktra =rope). 
JANAM Birth, life. Sts. janma. 
JANYE-For, because of. Sts. janya. 


jaijal =crowd, 


JA'P- To mutter, to count mentally. Ts. 
or Td. japya, jalpa. 

JAP Bush. Td. «kgopya (fr. ksupa) or 
ksumpa. 

JAPA(M.) Bush. Td. sksopyaka or «ksum- 
paka. 

JA‘PANI (i) Muttering the name of a 
deity. (ii Thinking again and again. 
Jap-+ -ani. 

ТАОМ Bush. jap+urum, cont. 

JA‘PURA Bush. Td. »ksopyakaraka. 

IA BAR Strong, powerful, much. Per. 
zabar. 

JA‘BARDAS Strong, 
zabardast, 

JASBARDASTI Application of force. Per. 
zabardasti. 

JA‘BA Japa flower, a red species of the 
China-rose. Td. јара. 

ЈАВАМ Word, promise. Per. zabàn. 

JAfBANBANDI Attestation, 
Per. zabanbandi. 

JABO Animal-killing. Per. jabih or zab'. 

JABDA Over-powered, subdued. Per-Ar. 
zabt. 

JAM Nest. Cf. Mt. yum, OIA. dama. 

JA‘M- (i) To be accumulated. (ii) To 
assemble. Per. jam", denom. 

JAMAK. Cadence, harmony. Td. camat- 
Кага. 

JAMAKI(M.) Alt. form of camaki 

JAMA (i) Savings. (ii) Deposit. Ar. jam, 
Per. jam’ = gathering. 

1А°МА- (i) To accumulate, to amass, to 
collect. Denom. fr. above. 

JAMAT Froren, thickened, assembed. Ar. 
jam, Per. jam’+ OIA. vrtta. 

JA*MADAR Head-constable. Per. jamadar. 


powerful. Per. 


deposition. 
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JA'MÁNI (i) Being accumulated, assem- 
bled. (ii) Accumulating, 
(i) jam-+ -àni. (ii) jama-+ -àni. 

JAMABANDI Rent- roll. Ar. jamaband1. 

JA'MI Land. Per. zamin. 

JA'MIDAR  Land-lord, 
zamindar. 

JA'MIDARI Pertaining to a zemindar. Per. 
zamindari. 

JAMKA An ear-ornament. Td. «jhampa 
(= crowd)-4- krta. 

JA'MTÀ A flag marking the boundary of 
a piece of land. Cf. Рег, zamin+? dag. 
JA'MPA(M.) Ап ear-ornament. Td. «jham- 

paka. 

JARAM Birth. Sts. janma. 

. ТАВА Knot. Td. «jatàka. 
. JARA Dot, the least amount. Per. тагай =a 
little. 

JARARA, JARAHARA Pimples growing | 
close to the nose towards the close of 
fever. Td. *jvara-Gharaka. 

JA‘RI Lace, metalic thread. Per. zari. 1 

JA'RIP Survey. Рег.-Аг. jarib=certain | 
measure of land. | 

JARIBANA Fire. Рег. jar-manah. 

JARURI Urgent. Per. zarüri. 

ЈАКА A preparation of tobacco. Per. 
zard - yellow. 

JAR Root. Td. jata. 

JA‘RA- To entangle. Td. jata, 
xjalapaya-. 

ЈАВАМІ Entangling. j8-+-ani: Та. 
«jatapanika. 

JA‘RI Amulet. Td. «jhatika = herb-root. 

JARITA Entangled. Td. «jatita (through 
denom.) 

JA'L Gravy, soup. Td. ksara. 

JALTIN Bucket, L.Sk. jala-- Eng. tin. 

JALAKAR Full of water. Sts, »jalákara, 


zemindar. Per. 


denom, 


coHecting. | 


> 


JALAGATRA Jolly. Sts. ucchalagatra. 

JALAÑA(M.) Full of water, watery. jal+ 
-āħ+5.-ā. 

JALAM Mishap, trouble. Per.-Ar. zulm. 

JALA A separate fund. Syl. B.julà, Cf. 
*ksaraka. 

JA‘LTUKA Alt. form of jilduka. 

JALDAN А word denoting a watery 
condition. L.Sk. jala, sec.el, Onom. 

JA'LDUKA Watery. Td. »jala-vrttakrta, 
influenced by above. 

JALPHAL Olive. B. jalpši+ phal (a), cont. 

JALBARI A kind of water-plant. Td. jala+ 
xbharika or «varika. 

JALLA Spoiled (of game) Td. «jalaka. 

JAIPHAL The nutmeg. Td. jatiphala. 

JAU (i) Gruel. (ii) Over-boiled food. Td. 
javàgü. 

JAUR (i) Custody, liability. (ii) Liable. 
Per. jawar = onc who takes or occupies a 
place or zabr — preventing. 


- ТАК Pressure. Td. «jhahka. 
- ТАК (i) Flock (of birds). (ii) Bunch (of 


banana). Td. *jhaika= flock. 

JA'KARAN Shake. ja‘kird-+-an: 
xjhankarapana. 

ЈАКА A wicker-basket. Td. «jhahkaka. 
Tu., Н. јака, 

JA'KÁRA- To toss, to shake. Td. «jhaü- 
Катарауа- (through denom.). 

JA'KARANI Shaking, (jākārā-+-āni : Td. 
ejhaikarüpanika. 

JÀ'KI A fishing net. Td. «јһайкіка. 

JAG- (i) To arise, to pass sleepless. (ii) To 
be inspired. Td. jagra-. 

JAGARANI Awakening. Sts. «jigrapikà. 

JÀ'GÀ Place. Per. jāēgāh. 

JÀGÀ. (i) To rouse. (ii) To inspire. ca 
of jag- : Td. «jagrápaya-. 

JAGANI (i) Waking, passing sleepless, 


Td. 
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being inspired. (ii) Rousing, inspiring. 
G) jāg+-āni. (ii) јара-+-апі: Td. 
*jàgrüpanika. 

JAN Leg. Td. jaùghā. 

JANAI(M.) Alt. form of janei. 

JANAK Related as son-in-law. Td. jamat- 
tka+-aka. 
JANIYAK(M.) 
janei+-ak. 

JANEI Son(s)-in-law. Td. jàmátr4--àni. 

JA'NGAL Earthen wall, high road. Td. 
јаһваја. 

JANDAL Kick. Td. «janghadala, Cf. OIA. 
dala- =to crush. 

JANBUKUR(M.) Kick. jāù+ bukur. 

JATHA À  javeline-like weapon. Td. 
*yastaka (fr. yastika). 

JÀTHI V. above. Td. yastika. 


Related as son-in-law. 


- ЈАТ Load. Td. yantra. 
- ТАТ Community, nation. Td. jti. 


ТАТА Pressure. Td, «yantraka. 

JATA- (i) To press. (ii) To ascribe. 
Denom. fr. above. Td. xyantrapaya-. 

JATANI (i) Pressing. (ii) Ascribing. jata- 
-F-àni: Td. *yantrapanika. 

JATI(M.) Alt. form of сай. 

JA'DU Charm, magic, witchcraft. Per. 
jüdu = bewitching. 

JADUGAR Magician, 
jádugar. 

JADUGARI The profession of a magician, 
Per. jadugarr. 

JAN Life. Рег. jan, jan=soul, spirit, 
courage. 

JÄN- To know. Td. jánà-, jàna-. 

ЈАМА Known. Td. «jànaka. 

JANA- To inform, to hint. Cause. of jàn-: 
Td. *janapaya-. 

I (i) Knowing. (ii) Informing, 


sorcerer. Per. 


hinting. (i) jān-+-āni : (ii) jānā-+-āni : 
Td.- *jinapanika. 

JA‘NALA Window. Po. janella. 

ЈАР (i) Leap. Td. jhampa. 


2. JAP (i) Bush. (ii) The act of covering. Td. 


jhampa or «ksapya (fr. ksap- = to cast) 
JÀ'P- To jump, leap. Td. jhampa, denom. 
JA'P- To cover. Td. jhampa, *ksapya, 
denom. 


- JA'PA Tussel. Td. sksapyaka or *jham- 


paka. 


- JAPA The act of covering. Td. *jhampaka 


or *ksapyaka. 

JAPA- To cover. 
*ksapyápaya-. 

JA'PÁNI Covering. 2. ja‘p-, jà/pà- + -ani : 
Td. «jhampapanika or *ksapyápanika. 

JAPI A Wicker-basket with a cover. Td. 
*ksapyika, »ksapyita. 

JA‘PUNI Wrapper. Td. xjhampanika. 

JA‘PURA Bush. Td. ajhampakaraka or 
*ksapyakaraka. 

ЈАВА Rubbish. Td. xksapyaka. 

JA‘B(A)RA Rubbish, junk. Td. «ksapya 
(ka) taka, 

JABUR Plunge (into water). Td. уйа+ 
vruda. 

JABUR- To plunge. Denom. fr. above. 

JABURA- To cause to plunge. Caus. of 
above. 

JABURANI (i) Plunging. (ii) Causing to 
plunge. (i) jabur-+-ani. (ii) jàburà-4- 
-üni. 

ТАМ Jamboline Td. jambu. 

JAMA Shirt, frock. Per. jamah. 

JAMANAT Surety, bail. Per.-Ar. zamànat 
= security. 

JAMIN Surety, bail. Pcr. zámin. 

JÁ'MIR Citron tree and its fruit. Td. 
jambira. 


Td. xjhampipaya-, 


N 


m 
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. JALAL Application of heat. Td. xjvi 


. JALAI Lake. Sts. jalas 


( 


bow. 


- JAMBURA(M.) A species of lemon. Td. 


xjamburaka (for *jambiraka). 
JAY Deep mud. Td. «yátika (fr. уйа= 
gone). 


- JÀR (i) Plant, tree. (ii) Cluster of plants. 


Td. jhata. 


. JAR Cold. Td. jadya. 
- JA R- To tolerate. Td. «jvàra, denom., 


Cf. Per. zàrj = lamentation. 


- JAR- (i) To sweep. (ii) To cure by occult 


process. (ii) To insult. 
jbataya, MIA. jhára- 

JÁ'RAK Bastard. OIA. jaraja, influenced 
by jaraka. 

JA RAN Sweeping, putting to shame. 2. 
jār-+-an: Td. әјһаапа. xjhaptana. 

JA‘RA The act of swecping. Td. »jhaptaka. 
»jhátaka. 


Td. jhasta, 


. JA/RANI Tolerating. 1. ji/r-4-áni: Td. 


xjvürápanika. 


. JA'RANI (i) Sweeping. (ii) Curing by 


occult process. (iii) Insulting. 
-üni: 


ja 
Td. «jhátápanika, «jhantápanika. 
JARI Announcement. Ar. jari. 


. JÄL The act of boiling or applying heat. 


Td. jvalà 


. JAL False. Per. ja’l. 


ЈАТ, Husband's brother's wife. Td. yztr- 

JALAK Related as husband's brother's 
wife. Td. yatr-+-aka. 

JALA Texture. Td. «jilaka. 


pika. 


JALI Net-work, Td. 
JALIYÀ Fisherman. Td. јака. 
JALUWA Fisherman. Td. «jáluka. 
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- JA'MBURA Tongs. Per. zamburak =cross- , 


) 


JALEI Husbands brothers’ wives. 3, jal+ 
-ei (pl. suf.). 

JALMAL Mutually related as husband's 
wives. 3. jal-+2 

JASTI Excess. Per -Ar. ziyadati. 

JAHA] Ship. Per. jahaz. 

JI Fire Td. jyoti, Cf. As. jui. 

JI- To be alive. Td. jiva-. 

JIK Obstinacy, rivalry. Td. jigisa. 

JIKAJIKI Mutual rivalry. Recipr. 
above. 

JIKGAS Inquiry. Sts. јіјћаза. 

JÍGAR Power. Per. jigr, Cf. H.jigar. 

JIGA- To inquire, to ask. Td. jijñasa, 
denom. 

JIGANI Inquiring, asking. jigā-+-āni : Td. 
»jijüasipanika. 

ЗАК Inquiry. Td. «jijüásákára. 
To win Td. jina(ti). 

JÍNANI Winning. jíü-c-&ni: Td. *jinà- 
panika. 

JiNUWA- Caus. of jiñ-. 

JiNE (j) Superceding. (ii) Than, jii-t-e< 


fr. 


-iyā. 

JINTÀ Alive. Td. sjivantaka, Cf. Per. 
zinda. 

JÍÑJINI, JÍÑJUNI A cricket. Onom. Td. 


jiñjhi (denom.)+-anika. 
JUR Chain, necklace. Per. jinzir. 

JÍT- To win. Td jita, denom, Av. jitta. 
JÍTANTI Competition. Recipr. fr. above, 


JiTANI Winning. jit Td. 
panika. 

JID Importunity. Per. zidd. 

JIN Imp. Ar. zin, Cf. H. jin. 


»jità- 


2. JIN Jean, Eng. 


ИМА Property. Td. *jivanaka, Cf. H. jinà 
- life. 
JÍNIS Thing. Per.-Ar. jins. 
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JÍNKI Property. Td. sjivanakrti, Cf. H. 
jindagi. 

JÍP- To be closed. Td. «ksipya-. 

УРА Closed. Td. «ksipyaka. 

JÍPÀ- To close. Td. #ksipyapaya-. 

РАМІ (i) Being closed. (ii) Closing. 
G) jip-+-ani. Qi) Td. 
*ksipyapanika. 

JÍPUT Chindren, sons and daughters, Td. 
duhitā+putra, Cf. M B.jiyaput. 

JIBUT(M.) Alt. form of jiput. 

JÍBER Fence. Td. ksipta-+ vesta, cont., 
Syl. B jiphair, jiber. 

JÍMMÁ Deposition. Per.-Ar. zimmah. 

JÍYAN Being alive. Td. jivana. 

JÍYAL (Fish) that remains alive for a long 
time without water. Td. »jivapala. 

JÍYA-JIPUT Children, descendants. Td. 
duhita, MIA. jhia, sec.el. V.jiput. 

JIYA- To enliven. Caus. of ji-. Td. 
жјуарауа-. 

JYADA Excess. Per.-Ar. ziyādah. 

JTYANA Planting temporarily for better 


jipa-+ -àni : 


growth and plants thus planted. Td. 
*jlvàpanaka. 

JIYANI Enlivening. jiyã-+-āni: Td. 
*jivapanika. 


JIYAPUMM.) Alt. form of jiput. 
JI'YASAL Matches. ji-+diyaéal, cont. 
JIR A species of small earth-worm. Per. 
zit, zer = under, below. 
JIRAN Кезі, Td. «jivara] ina, V.ji 
ЛА Cumin-sced. Td. »jiraka. 
JIRA Torn. Td. jirga+ «ciraka, cont. 
ЛКА- To take rest. Ar. zitiyan or Td. 
*jivaraha уа-(таһауа- i 
JIRĀNI Taking rest. 
JIRINA(M.) Alt. form of siriġā. 
JIRPURA(M.) A species of mushroom. 


М. zit=under+Td. «sphuraka. 1 


) 


JIRPEPURA V. 


above, influenced by 
pépura. 

JYLAK Daughter. Td. duhita, sec.el. V. 
-lak. 

ЛАЛА (i) District. (ii) Town. Рег. zilah = 
district. 

JÉLLIBI A wheel-shaped sweetmeat. Ar. 
jilf=anything empty in the middle. 

JIBANI Biography. Ts. or Sts. jivanika. 

JU Tongue. Td. jihva. 

JUKA- To provoke. Cf. Syl.-B.juka-. 

JÜKANI Provoking. jukà-4- -àni. 

JUKAR Shout, uproar. Td. «jayakara. 

JUGAT Prepared, ready. Sts. yukta, Cf. 
MB., H.jugat. 

JUGA Nsture, habbit. Td. «yogaka. 

JUGA- To supply. Td. «yogapaya-. 

JUGANI Supplying. Td. +уоварапіка. 

JÜGAR Arrangement, Td. «yogapáta. 

JUGALI Helper. Td. «yogapálika. 

JUGINI Tree-snake, dondrophis pictus. 
Mt. jugini. 

JÜGIRBHAT Maize. Mt.cugi-- BPM. gen. 
ending.-r (wrongly introduced) + bhat. 
JÜGURIBHAT(M.) Alt. form of jügir- 

bhāt. 

JÚNGI А wicker-basket. Бей. 

JUT Party. Td. «yusta (for yukta) or L.Sk. 
yota — combination. 

JÚT- To assemble, to be arranged. Denom. 
fr. above. 

JOTA- (i) To collect. (ii) To arrange. Td. 
#yuslapaya- ог +уо!арауа-. 

JÜTANI (i) Being assembled or arranged. 
(ii) Collecting, arranging. (ii) jüt--L-àni. 
(й) jüti----ani: Td. »yustápanika ог 
xyotapanika. 

JUTTA Rope made of cane-pieces. Td. 
xyusiaka, «yotaka. 


. JUT Tenure. Td. yotra. 


2. 


Y 


. JUWAR Uptide. 


. JUWAR Gambling. Td. «dyütakara. 


. JU'R- To shed tears. Td. ksara. 
. JU'R- 


. JU‘RANI Shedding tears. 1. júr-+-āni : 


. JU/RANI Arranging, 


. JU'RI Shower (of rain). Td."*ksarika. 
. JU RI Side-canal. Td. «yustika or syotika. 


. JU RI (i) Equal. (ii) Competition, Td. 
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JUT Arrangement, preparation, suitability. | 
Td. yukta. | 

JÚT- (i) To arrange. (ii) To harness. Td. | 
yotra (—fastening) or yukta, denom. 

ЛТА Shoe. Td. #yuktaka. 

JU'TÀ- To arrange. Td. xyotrüpaya- ог 
syuktipaya-. | 

JU/TANI Arranging, harnessing. Td. | 
xyotràpanika or xyuktápanika. 

JUTDAR A tenure-holder. Td. yotra+ 
Per.-dàr- 

JU‘DDA Private. Per., H.juda. 

JUNAK The moon. Td. jyotsnakara. | 

JUBARA One short of speaking power. | 
Td. «jihvabháraka. 

JU'MBUR V. 1. jàmbura. š: | 

JU'WAN Strong young man. Per., Tur. | 
jawan, Cf. OIA. yuvan. 

JU*WAP Response, reply. Per.-Ar. jawab. 

Td. xjalavàra о 

*yogavára. 


JUWARI Gambler. Td. «dyütakàrika. | 
JUWAL Yoke. Td. »yugapàla. | 
JUR Strength. Per. zor. 


To arrange, to start work. Td. 
(L.Sk.) juda-or »yudda- (fr. yuj-). 
JU‘RAN Weeping. Td. ksar: 


Td. *kearápanika. 


starting a work. 


i: Td. sjudapanika, «yuddà- 
panika. 


or ksarika. 


xyustika or «yotika. V. jüt-- 


ю 


2. 


JU/RUN Precipitous cavern. Cf. OTA. 
ksara and BPM. -añ. 

JURUNDA A launch made by joining 
two boats. Td. *joda/ +yudda+kara+ 
nàva, Syl. B.jurigdà (jurir--nà), V.jur. 

JUR Couple. Td. «jota, 4joda, *yudda- 
(fr. yuj-), V. 2. jár- 

JURA (i) Couple, pair. (ii) Joint. (iii) 
The act of joining. Td. «jotaka, xjodaka, 
+yuddaka. 

JURA Cold, Td. «yuddaka = satisfying. 


. JURA Top-knot Td. «cüdaka, Cf. Per. 


ja'd 2 lock of hair. 
JU‘LAIMARA Paralysis, Cf. «jalápika (fr. 
jala, denom.)+*maraka. 
JU LAP Purgative. Per., H.julab. 
JULUM(M.) Alt. form of jalam. 
JU‘LUM Oppression, Рег, Н zulm. 
JULPI Hair hanging down the temples. 
Per. zulf 
JEISE-TEISE Somehow. Td. «yádrsena- 
tā 
JEKAR (i) Shout, (ii) Abuse. Td. »jaya- 
āra, jh: 
JÉNA Twin, couple. Td. «yamaka. 


- JETH Name of an Indian month. Td. 


jyaistha. 
JETH Elder, older. Td. jyestha. 
JETHÀ Elder, older. Td. xjyesthaka. 
JETHA (i) Father's elder brother, (ii) 


Mothers elder sister's husband. Td, 
xjyesthaka. 

JETHABA V. above. Td. xjyesthaka4- 
vapra. 


JETHAMI Precocity. Td. sjyesthakakar- 
mika. 

JETHI Older in age. Td. xjyesthika, 

JETHI (i) Father's elder brother’s wife. 
(ii) Mother's elder sister. Td. »jyesthika. 

JÉTHIMA V. above. Td. «jyesthikà--«mátà. 


b 


1, 
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JETHO(M ) Alt. form of jéihā. 

JED Importunity. Per. zidd. 

JEDI Importunate, jed 4--2.-1. 

JEP, JEB Pocket. Ar. jayb, Per. jeb. 

JER (i) Shore of a lake. (ii) End. Per. zer ' 
= prolongation, continuation. 

JERA Cross-examination. Per.-Ar. jarh. 

JERA- To cross-examine. Denom, fr. 
above. 

JERANI Cross-examining. jerá-4--üni. 

JERTAK Fathers elder brother. Td. | 
jyesthatàta + -aka. | 

JERTANAK Father’s elder brother’s wife, | 
Td. jyesthatata, sec.el. V.-nak. | 

JH 


JHAT A word denoting quickness. Td, | 2. 


jhatiti. 

IHALAK A word denoting sudden 
appearance of brightness Td. «ksarakya, 
Cf. Saur. Ap. jhalakka- =to burn. 

JHÁLK:- To flash. Denom. fr. above. 

JHÁLKA (i) Violent and sudden fow of 
some liquid. (ii) Sudden appearance of 
light, Td. «ksarakrta, *ksarakyaka. 

JHALKA- To flash. Denom. fr. above. Td. 
«ksarakyapaya- or xksarakrtapaya-. 

JHÁLKANI Flashing. jhálk-/jhálka-4-àni : 
Td. ksarakyápanika ог sksarakrtá 
panika. 

JHALMAL A word denoting glittering or 
gleaming Td. jhalla-malla ( —character- 
istics of singers and. wrestlers). 

JHANU Expert. H., B.jhanu. 

JHAPSA Indistinct. Td. «jhampasama or 
*ksapyasama. 

JHAMELA Troubles. B., H jhamela. 

JHARI A water-can with a porous spout. 
Td. +jhirika (fr. L.Sk. jhàra = waterfall). 

JHA‘L A big cymbal Cf. OIA jhiüjhà = 
goug. \ 


JELA Woman. Per. zaninah, Cf. Sk. jhali. 

JÉLEI Women. jélā+-ei (pl. suf.). 

JVALA (i) Burnt. (ii) Burning sensation. 
Td. «jvalaka. 

JVALA- (i) To burn. (ii) To enkindle, to 
light. Td. «jvalàpaya- 

JVALANI Burning, lighting. jvalá----àni : 
Td. *jvalapanika. 

ЈҮАТА- (i) To burn. (ii) To oppress. Td. 
jvalà, dcnom. 

JVALANI (i) Burning. (ii) Oppressing. 
jvālā-+-āni : Td. xjvalapanika. 


JHA'L Pungent, sharp. Td. ksàla (| 

JHÍNGA Culurbitaccous. Td. 

JHIMA- To doze, to sag. Td. k: 
(fr. ksam- = to go slow). deno: 

JHIMANI Dozing, sagging. jhimà-4-àni. 

JHILIK А word denoting sudden appear- 
ance of brightness. Onom. 

JHIL(DKÀ- To dazzle, 
shine. Denom. fr. above. 

JHIL()KANI Dazzling, 
shining. jhilika-+ ani. 

JHUK Inclination, biasness, Cf. B.jhok. 

JHUK- To be inclined. Denom. fr. 
above. 

JHUKANI Being inclined. jhuk----àni. 

JHURI Basket. B.jhuri. 

JHUL- To dangle, to swing. Td. ksara-. 

JHULAN Swinging. Td. ksarana. 

JHULA- To cause to swing. Caus of jhul-: 
Td. xkgarápaya-. 

JHULANI (i) Swinging, dangling. (ii) 
Causing to swing. (i) jhul-+-ani. 
(ii) jhula-+-ani : Td. xksarapanika 

JHU'LLI Small big. Td. «ksurika. 


to glitter, to 


glittering, 


1. 


2, 


1. 
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TAKKAR Collision, blow. Td. (Sk. | 2. ТАХ (i) Interior part of a jute plant. 


takkara = blow. 

TAGAR A species of flower. Td. tagara. 

TAN (i) High place. (ii) Small shed with 
a high platform of bamboo or wood. Td. 
(L.Sk.) tanga. 

ТАМАК Fleshy. Td. stankata. 

TANGI An open shed. Td. *lañgika (fr. 
(L Sk. tahga) or *tañkika (fr. taüka— 
mountain peak). 

ТАТАК- To speak. Onom. 

TATARANI Speaking. tatar--- -;ni. 

TATARUWA- To cause to speak. Caus. 
of tatar-. 

TARATU Totally cut down, destroyed. 
Mt. tora-tu-pa. 

TAL- To move. Ts. tala-. 

ТАГА A wild cat. Desi. 


TALA- To cause to move. Cause. of fal-: 


Td. ж;ајарауа-. 

TALANI (i) Tottering. (ii) Causing to 
totter. (i) tal----àni. (ii) tala-+-ani : Td. 
*|alàpanika. 

TALMAL A word denoting unsteadiness. 
Td. «tala-, sec.el. echo-word, 

ТАНАТ. Patrol. H.tahal. 

TA Decrease, abate. Mt. ta-pà. 

—TÀ A suf. used to indicate cxcessiveness 
or likeness or pleonasm. Td. vrttaka. 
TAK A shelf made of bamboo-pieces. Ar. 

tak = bamboo-piece. 

. ТАК A clicking sound made by the 
tongue. Mt. tak, Cf. Sk. takkará. 

TAKA Money, rupee. Td. «fankaka. 

ТАКА- To tack. Ar. tak (=bamboo piece), 
denom. 

TAKANI Tacking. tàkà----àni. 

ТАХМ Clear. Mt. їйй-ра. 


(ii) Stalk of the flower of thatch, Mt. 
tàn-pà = clear. 

ТАМ. To hang. Td. (L.Sk.) {айра = peak, 
denom. 

TANANI Hanging. 
*taügapanika. 

TANUNI Hanger. Td. *'añganika, 

TA'NKHEISEN Clear, certain. Mt. 
thàhgai-ieh-pà (tháügai = truly, ‘ef-pa = 
clear.) 

JANG- To remain suspended. Td. (L.Sk.) 
{апга = peak, denom. 

ТАХСА- (i) To hang. (ii) To suspend. Td. 
жіайварауа-. 

TANGANI (i) Hanging. (ii) Suspending. 
{āħgā-+-āni : Td. ж{айрарапіка. 

TÀNGI A light two-wheeled carriage 
drawn by a horse. H. 1àgà. 

TA‘NTANA- To appear clear. Mt. tan 

ТА NTANANI Appearing clear. tà*, 
-апі. 

TARLEI A kind of snake. Mt. tanlai. 

TAT Devoid of fertility. Td. trsiaedry. 

ТАТІ Thirst. Td. strstika (fr. ёга = dry). 

TATIYA Devoid of fertility. Td. xtrstika. 

TATUWA A kind of hard grass growing in 
water. Td. #trstuka. 

ТАТКА Fresh. Td. tatkala. 

ТАТТІ A screen of mat made of bamboo 
strips. Td. *tatya (fr. tata = slope), 

TAN (i) Pull attraction. (ii) Scarcity, 
want, shortage. (iii) Harsh, stern. 
(iv) Pitiable death. Та. s*tàna (fr. tan- = 
to spread). 

TÀN- To pull, to attract. Td. 
denom., V. above. 

ТАМ Line. Td. stàna. 


(ah-+-ani: Td. 


«tana, 


4 
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1. ТАМА Consultation. Mt. tànna-pà or Td. 
»tünaka = monotonous talk. 
2. ТАМА Continuous. Td. xtanaka. 

ТАМА- (i) To tighten. (ii) To draw a line. 
Td. +tandpaya-. 

ТАМАТАМІ (i) Mutual pulling. (ii) Hard- 
ship. Recipr. fr. tan: Td. »tānaka 
-tanika. 

TANANI (i) Pulling, attracting, drawing. 
(ii) Tightening. Td. »tànàpanika. 

TANUWA Untertile. Td. «tànuka. 

TALA An umbrella made of leaves. Td. 
»tàlaka = tall crest. 

TALI A big wicker-basket. Des’, Cf. Syl. 
В. ай. 

—TI A suf. used to form adjs. and nouns or 
in a pleon. sense. Td. «vrttika. 

TIK (i) Top. (ii) Top of the head. MIA. 
tikka = fixed location. 

TIK- (i) To stay, to survive. (ii) To care. 
Denom. fr. above. 

TIKA Vaccination, inoculation. 
tikkikà =a mark on the forehead. 


Td. 


TIKA- (i) To cause to continue or survive, | 


(ii) To keep alive. Саш. of t 
xtikküpaya-. 

TIKANI (i) Surviving, caring. 
(ii) Causing to stay or survive or keeping 


alive. (j) tik-+-āni. (ii) 1ika-+-ani : Td. 


atikkapanika. 

TIKI A small carcoal-made thing burnt 
for smoking in a hooka. Td. tikkika— 
circular mark on the forehead. 

TIKILI V above. Td xtikkalika, H.tikl. 

1. TIN The act of pulling, spreading or 
straightening. Mt, {їй-ра. Ng tiñ-may 
2. TIN (i) Loss, (iD Emptied, spent. Mt 
tif-pa. 
TINGA Swollen. Td. жўійвага. 
TINGIRI Swollen. Td. *Jingarika, 


L 
32; 
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TINTIN A word denoting swollenness or 
ihe tightened position of a string. Mt. 
їй-ра or Onom. 

TINLA A plant the leaves of which are 
used for making lcaf-umbrellas. 1. tia+ 
-àla. 


TITKARI Taunt. Td (ii (Onom)4 
жкагіка 

TIP (i) Edge, brim. (ii) A finger-mark. Td. 
cippa. 

TIPAN Pressure, wink, tipi-+--an: Td. 
*cippana 


ТІРА Massage. pressure. Td. scippaka. 

ТІРА- To press, to wink, to massage. 
Denom fr. above : Td *cippāpaya-. 

ТІРАМІ Massaging, pressing, winking. 
tipa-+-ani : Td. жсіррарапіка. 

TIPUWA- To cause to press or massage. 
Caus. of tipa-. 

TILLA Alt. form of tiñla. 

TILLA Hillock. Desi, H. tila. 

TU The act of cutting down totally. Mt. 
tu-pà. —KARANI: Cutting down 
totally. 

TUK Contracted form of tuthek. 

TUK- To copy. Td. stoka. 

ТОКАМ Amorous hint or sign. tukà- 4--an. 

ТОКА Written copy. Td. xstokaka. 

TUKA A peculiar sound of the smaller 
side of a mrdatga. Onom. 

-TUKA A suf. used to indicate excessiveness 
of some component. Td. *vittuka+krta. 

TUKA- To hint amorously. Onom. СЇ. 2. 
tuka. 

TUKANA A small water-pot. Td. *stoka- 
panaka (?). 

TUKANI Copying. tuk-+ -ani. 

ТОКАМІ Hinting amorously. tuka-+-ani. 

TUKARA Piece. Td. «stokakaraka ог 
xstokakáraka. 
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TUKTAK Of bits, this and that. Td. 
stoka, sec.el, echo-word. 

TUTA Stem of a trec with all the branches 
cut off. Mt. tu-pà--tà-pà. 

ТОТКА Ordinary, trifle., Н. totka. 

TUTHEK River-bend. Mt. tuthck (tu= 
water>river, thek = bend). 

TUNDA A trec with all the branches 
mutinated. Td. *tugdaka. 

TUP Hat or cap PO. toppa. 

TUPI Hat or cap. PO. 
pleon. suf.-i. 

ТОРІ Earthen vessel. Td. stupika (7). 

TUM (i) Destroyed. (ii) Destruction. Mt. 
tum-pa. 

ТОМА Piece. Mt. tuma, Ng. tuma. 

TUL Sanskrit-school. Td. +tolla = gang. 

TU(L)LI The top of the roof of a house- 
stead. Td. «tolàpika = raised high. 

ТЕРАХ The earth. M Mt. taipan, Ng. 
taipan. 

TEK- To separate small and big particles 
of something by moving a winnowing 
fan. Onom. 

ТЕКА High place. Td. «tahkaka. Cf. MIA, 
tikka —fixed location. 

TEKA Alt. form of taka. 

ТЕК А The act of separating small and 
big particles by moving a winnowing 
fan, tek-4- 3.-5. 

TEKANI Separating small and big 
particles by moving a winnowing fan, 
tek-+--ani_ 

TEKARA- To blow on the head with the 
knuckles. Td. (L.Sk.) fakkarà, denom, 
ж akkarapaya-. 

TEKARANI Blowing on the head with the 


toppa+ BPM. 


knuckles. țekārā-+-āni: Td. жаккага- | 


panika. 


m 


TEKKAR Blow on the head with thc 
kunckles. Td. (L.Sk.) takkarà. 

TÉKTEK А word indicating excessive 
lough. Onom. 

TEKTHA Drooping. Mt. thektha-pà. 

TEKTHARA Drooping. tekthà-F -rà. 

TENARA Hill. Td. *tahkàkaraka ({айКа 
=mountain-peak), MB. teñgi 

TENGARA Restless. Td. *Jiñgaraka, 

TENGARAMI Restlessness. Td. *diigara- 
karmika. 

TENTENA- To create a sensation of acute 
pain. Onom. 

TENTENANI Creating a sensation of 
acute pain. tentesd-+ ani. 

ТЕХТНА Posture, guesture. Mt. teiitha-pa. 

TENTANIYA Restless. Та. »*tipthanika 
(fr. L.Sk. гіа = gambling house). 

TENTULIYÀ Alt. form of above. 

TEP Pent roof. V.below. 

TEP Earth exposed by earth-worm. Td. 
*(s)tepya (fr. stepa = to ooze) 

TEP Rubbish within the belley of a fish. 
V. above or pet =belley, metathesis. 

ТЕРА Slender. Td. scippaka. 

ТЕРА Water-drops falling from trees or 
roofs. Td. «(s)tepyaka. V. 2. tep. 

TEPÀ- To press out the rubbish from the 
belley of a fish. Td. *(s)tepyápaya-. 

TEPANA  Under-aged, immature. Td. 
atepanaka (fr. tepana=throwing) or 
*(s)tepyápanaka. 

TEPANI Pressing out the rubbish from 
the belley of a fish. tepa-+-ani: Td. 
*(s) іеруарапака. 

ТЕРІ V. 2. {ер and 3. (ер. Td. «(s)tepyika. 

TEPUNI Under-aged, immature (girl), 
Fem. fr. tepānā : Td. tepanika, or 
*(s) tepyanik 

TÉMPAK Lump.of clay. Mt. їсшрак, 
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TER Feeling, sense. Td. sera (fr. L.Sk. 
teraka = side-glance). 
TAU Ownership, charge. Cf. Mt. thau = 


charge, duty. 
TH 
- THAT Self. Mt. thaway. Ng. thougay. 1 
. THAI Excess, Mt. thoi-pà. 
THÁICEK V. below. thaicet-+thaithek, | > 
cont. | 
THÁICET (i) Pride. (ii) Proud Mt. 
thoycat-pà. 


THÁITHEK Pride. Mt. thoy-pà 4-thek-pà. 
THAIMAMI (i) Spirit. (ii Pulse. Mt. 
thawaymami. 
- THAK Nature. Mt. thok-pà. 
- THAK (i) Untrue. (ii) Cheat, knave. Td. 
thakka = merchant. 
THÁK- To be cheated. Denom. fr. above. 


THAKAR Stumble. Onom. | 


THAKA Untrue, false. Td. *thakkaka. 

THAKA- To cheat Td. «thakküpaya-. 

THAKANI (i) Being deceived. (ii) Deceiv- 
ing. (i) thák-+-áni. (ii) țhákā-+-āni : 
Td. sthakkapanika 

THAKUWA (i) False. 
xihakkuka. 

THAT The beak of a bird. Td. trota. 

THANA Leaf-vessel, paper-bag. Desi. 

THANKA Style, frolic, joke. 

THAP A small wicker-basket. Desi. 

THAMAK Alt. form of thamak. 

. ТНА (i) Certainty. (ii) Resort. Td. 


(ii) Cheat. Td. 


xsthati (for sthiti). i 

THÀ'I Place under water within head- 
depth. Td. «stabhita or sthati. 

ТНАК Fickle. Mt. thak-pà. 

THAK The act of feeding. Mt. thak-pa. 
SSKARANI: Feeding. 


TAU The act of heaping. Cf. Mt. tau-pà = 
to dig. —KARANI : Heaping. 
TAUTHARA Heap. 


- THA'K The state of oozing out (of milk). 


Mt. акра. 

ТНАК Dose (of medicine). Td. sthā-+ 
Ar. fg. cont. 

THA'KICALA, THA‘KEICALA A plant 
bearing edible sour leaves. Mt. Saugri+ 
(2) Td. xcoksalaka. 

THAÀGUR Brahmin, address to a Brahmin. 
та. (L.Sk.) thakkura, 

THAGURANI Brahmin lady. Fem. fr. 
thagur. Td. xthakkuràyl. 


- THAN Care. Td. sthana. 


2. THAN Paddy-plant grown on an even 


2. 


place. Td. sthàna, Cf. Mt. tháni = paddy. 

THA NCA Saturday. M Mt. thààà or 
thi (tháà— sword + cám-pà - to 
Wash) =the day on which Sorálel washed 
his sword after vanquishing the demons. 

ТНАМСІ Piece of dry fish. M Mt. thaaci 
(thàà = chopper, ci = piece). 

THANTHAN Divided. Td. sthana-sthana, 

ТНАХВЕІ Big piece of split wood Cf. 
Н. thaübi. 

THA‘CK Belief. M Mt. thica-p3, N Mt. 
thajaba. 

THACA The act of bethroing. М Mt. 
thaca-pa, N Mt. thajabi. 

ТНАСА Compressed, over-loaded. Td. 
sthàsaka (=smearing the body with 
unguents). 

ТНАСА- To push, to compress, to over- 
load. Denom. fr. above. 


Dp 


n 
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THACANI Pushing, compressing, over- 
loading. thici-+-ani: Та, жыһйзї- 
panika. 

ТНАТТА Joke. Cf. Н. thatthà. 

THANDA Cold. Td. sthana+danda, cont. 

THANA Care, heed, Mt. апара (=to 
regard). 

THAR (i) Speech, language. (ii) Slang 
words. Td. sthà+ bhara, cont. 

THARA- (i) To speak. (ii) To abuse with 
slang words. Denom. fr. above. 

THARANI (i) Speaking (ii) Abusing with 
slang words, (hara-+ -ani. 

THAL Log. Td. »sthára. 

THALI Wooden vessel for washing cloth. 
Td. xsthalika. 

THALUM Heap. thàli - lum, cont. 

THASA,-THASANI Alt. form of thácà-, 
thácüni.. 


. THIK (i) Erect. (ii) Just, correct, good. 


(iii) Truc. MIA. tikka ( = fixed location) 

or sthita--*sthaka, cont. —САМА: 
Foretelling. РАМІ: appreciating. 
—KARANTI : Arranging. 


. THI< Alt. form of dhik. 


THIKAKPA Having head with high 
pinnacle. 1. thik or tik or thi+Mt. kok 
-ра. 


- THÍKA Alt. form of dhika. 
- ТНЇКА Contract. Td. sthekkaka. 


THIKADAR Contractor. Td. xthekkaka+ 
Per, dar. 

THÍKADARI The profession of a con- 
tractor. Td, «thekkaka+Per, dari. 
THIKANA Address, whereabouts, 

tainty. Td. *thekkapanaka. 
THÍKUJI Horoscope. sthita!sthika+ padji, 
cont. 
THÍCALAI Disparagement. Onom. this4- 
Td. «calápika. 


12 


cer- 


THÍP Fold. OIA. sthita + Mt. thup-pa, cont. 

THIL Slow, late. Td. sthira or sithila or 
Mt. thin-pà - slow. 

THILUWA Slow. Td. 
*sithiluka. 

THILUWEI Slow (of a female). Fem. fr. 
above. 

THIS Disparagement. Onom. 

THU (i) Wearincss, fatigue. (ii) Tired. Mt. 
thu-pà. —KARANI : Being tired. 

THUKARA- To peck. Td. *thukkakara, 


*sthiruka or 


denom. : «thukkakarápaya-. 

THU'KARANI Pecking. Td. «thukkakara- 
panika. 

THU'KUR Push by the elbow. Td. 
*thukkakara. 

THU/KURÁ- To push with the elbow. 


Denom fr. above, Td. «thukkakarapaya-. 

THU'KURANI Pushing with the elbow. 
Td. «thukkakarápanika. 

ТНОХСА А leaf- vessel, a paper-bag. 
Desi, Cf. B.thoñga. 

THUCA Hollow, weak. Onom. thus--5.-à, 
Cf. B. dhosa. 

THUCKAÀ Hollow, worthless, Onom. thus 
+-ка. 

THUTEK Limbs. (lit. the bend or joint of 
the knee). thu +thck. 

THUNA Like. Cf. Mt. thauna-pa. 

THUM Sweet. Mt. thum-pa. 

THUR Sensation, awareness. Td. «sthura 
(fr. һа). 

THEK (i) Bend. (ii) Vanity. Td. «thekka 
or Mt. іћекрӣ = to bend. 

THEK- To take shelter. Td. «thekka- 
stop, denom. 

THZK- To be in an awkward position. Td. 
*thekka, denom. 
THÉKÀ Difficulty, 

a#thekkaka. 


inconvenience. Td. 


. DANDA Staff. Sts. бара. 
. DANDA Moment. Sts. danda. 
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THÉKA- To bring to difficulty. Td. | 
*thekkapaya-- 

THEKANI Taking shelter. thek-+-ani: 
Td. «thekkapanika. 

THÉKANI (i) Falling in difficulty. 
(ii) Bringing to difficulty. Td. »thekka- 
panika. 

THEN Leg. Td. tañga, MIA. tanka. 

THENGA Stout stick. Td. «thaügaka. 

THENGA- To belabour with a stout stick. 
Denom. fr. above : Td. sthafgapaya-. 

THÉNGANI Belabouring with a stout 
stick. théüga--F-ani : *thafigapanika. 

THÉNGI Having leg stand. Td. 
»tahgika. 

ТНЕСА, THECA-, THECANI Alt. forms 
of tháca, thaca-, thacani. 

THETU Limbs, knees. Td. *sthityuka. 


or 


D 


DAK Thirst. Desi. 

DAGA (i) Tender. (ii) Tender sprout. Cf. | 
В. daga=tip. 

DANAR Whirl-pool. Cf. B. dahar. 

DANGA (i) Circulation. (ii) Circulated. 
Td. dañka+ gota, V.-ga. 

DÁNDANA Outspoken. Onom. daidai+ | 
5.-8. 

DANDANA- To speak frankly. Denom. 
fr. above. i 


DANDABAT Saluting by falling flat and 
straight on the ground. Sts. dandavat. 

DAN Exercise. Sts. dada, Н. dagd. 

DANA Spoon of leaf or paper. Td. 
dronaka or Per. diina=basket of leaves. 

DA'PHARA Hollow, essenceless. Onom, 
daphā+-rā, 


2. 


1. 


) 


THEM The act of soothing. Mt. them-pá, 
Lushei thlem. 

THÉLA Push, difficulty. Td. «asthiraka 
(through denom. of asthira). 

THELA- To push,to proceed. Td. xasthirá- 
paya-, Cf. Av. tella-. 

THÉLANI Pushing, proceeding. thelā-+ 
-àni : Td. «asthirápanika. 

THÉLUNI An instrument for pushing Td. 
wasthirapanika. 

THAU Courageous, smart. Mt. thau-pà = 
brave. 

THAUNA Courage, enthuisiasm. Mt., Ng. 
thauna. 

THAUPA Courageous, enthuisiastic. Mt. 
thau-pa. 

THAUWEI Care. Mt. thaway. 

THAURAN Arrangement. Mt. thauran. 


DAPPHA A kind of big drum. Onom. 

DAMURI (i) Fig tree. (ii) The state of 
being swollen. Td. «udumbarika. 

DAR Fear. Td. dara. 

DARA- To be afraid. Denom. fr. above. 

DARANI Being afraid, dara-+-ani: Td. 
»darüpanika. 

DARUWA Timid. Td. *daruka. 

DALA Lump of earth, clod. Td. «dalaka. 

DALA- To knead. Td. «dalápaya-. 

РАГАМІ Kneading. Td. *dalapanika. 


. DAH- То be burnt to ashes. Td. dahya-. 


DAH- To cross over. MIA. diha<OIA. 
dirgha, influenced by above. Cf. Syl. 
B.deya. 

DAHA Burnt to ashes. Td. *dagdhaka. 

DAHA- To burn, to torment. Td. xdaha- 
рауа-. 

DAHANI (i) Being burnt or tormented. 
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(ii) Burning, tormenting. (i) dah-4--àni. 
(ii) daha-+ -dni : Td. »dahapanika. 
DAHANI Crossing over. 2. dah----ni. 
DAHALA A rod of bamboo or iron meant 
for piercing something. Td. «dasapálaka | 
(fr. dañi- — to bite). | 
DAIN Right. Td. daksina 
DAINI A witch. Td. dakin. 
DAIL Split pulses. Sts. dali, MIA. дай. 
DAK (i) Call, sound, fame. (ii) Mail. Td, 
»dakka, daħka. 
РАК Drum Td. daħka ог dhakka. 


dhakka — covering. 
DAKATI (i) Dacoit. (ii) Dacoicy. Td. 
*dakkakavrttika. 
РАКАТ Decoit. Td. «dakkakavrtta. 
DAKATI Decoicy, robbery. Td. »dakka- | 
kavrttika. | 
DA'KANÀ Deep, clean (as colour). Td. | 
xdhakkapanaka. I 
DAKANI Being overgrown, dà £k--L-àni : 
Td. xdhakkapanika. 
DAKI A small 
*dhakkika. 
DA'KULA Drummer. Td. «dhakkapálaka. | 
DAKKU Dacoit. Td. #dakkuka, «daükuka. | 
DAKTARI The profession of a physician. ' 
Eng. doctor+ BPM.-2.-i. | 
DAKDAK A word denoting clearness of 
light or vision. Onom. or Td. dakka. | 
DA'NAR Big, great. Td. «dhaügakara or 
xdaükakara. —IMA: Grand mother. | 
— BÀ : Grand father. 
DA'NARIYÀ Great and honourable man. 
Td. «dhaügakarika or *dafkakarika. | 
DA‘NARI Great and honourable woman. 
Td. «dhatgakarika or *јайкакагіка. 
DANK Stalk. Td. «dapdaka. | 
DA‘NGAR Alt. form of аваг. 


wicker-basket. Td. 


DA‘NGA- To provoke by craft or wit, Td. 
sdhaigipaya-. (denom. fr. dhaiga= 
rudeness). 

DANGANI Provoking by craft or wit. 
dà/ga----àni : Td. sdhañgapanika. 

DANGABAJI Treachery. Td. *dhañgaka+ 
Per. bazi. 

DANGI Crafty (woman). Td. sdhangika. 


DANBAN (i) This way and that way 
movement. (ii) Tricks. Td. dakgiga- 
уйата. 


» DAT Excessive. Td. «dhàrsta. 
DA‘K- To be overgrown. Td. (L.Sk.) | 2. 


DAT Haughty, 
*dhàrsta. 

DAT(A) Stalk of flower. (ii) Handle. Td. 
+dagda(ka). 

DA'TAIL Haughty, strong. Td. sdauda- 
palika or «dhárstapàlika. 

DATTHA  Over-powered, over-whelmed. 
Td. dayda--«sthàta. 

DÀ NDA Stick. Sts. «dandaka. 

DÀ'NDÀ- To belabour with a stick. 
Denom. fr. above. Sts. «dagdápaya-. 

DA‘NDANI Belabouring with a stick. 
da‘nda-+-dni : Sts. »dandapanika. 

DANDI Control, punishment. 
*dandika. 

DA‘NDI Beam of a scale, handle-stick, 
Sts. =dandika. 

DA'NDURIYÀ Frolicsome person. Sts. 
adandakarika or sdvandvakarika. 

РАМІ Alt. form of da‘ini. 

ПАВ Green cocoanut, 
(= wooden). 

DA‘B- To incur a great loss, Td. dhàvya- 
(pass. fr. dhàva- – to wash). 

DÀ B3- To cause to incur a great loss. Td. 
*dhavapaya-. 

рАВАМІ (i) Incurring a great loss 
(ii) Causing to incur a great loss (i) da‘b 


spirited. Td. dagda or 


Sts. 


Td.  dàrva 
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- =+-ani. (ii) фаЪа----апі : Td. dhava- 
panika. 

ЮАМ Mat. Td. 
karman. 

DARA Tall (lit. looking like a stick). Td. 
далака, Н. фага. 

DA‘L The branch of tree. Td. L.Sk. даја. 


«аата (=cleaving)+ 


DA‘L- To pour, to drop. Td. »dháraya- | 


(denom. fr. dhara). 


DAL-ACHAR Retaliation. Td. «dhára- | 


support J-*àcchardaka = dash. 

DALA (i) Outer piece of bamboo. (ii) Tray 
of wicker-work Td. «dhàraka or «dalaka 
— made of slender shoots. 

DA SNI Pouring, dropping. dà" l-4--àni : 
Td. «dhàrapanika. 

DALIT, DALIDRA Poor, destitute. Sts. 
daridra or dāridrya (for daridra). 

DALIYA (i) Mat of wicker-work. (ii) 
Fence of house-stead. Td. «dàlika. 

DA'LIM The pomegranate fruit. 
dàpimba. 

DA'LUMI V. above. Td. «darimbika. 

DAH- To call. Denom. fr. dak: Td. 
*dakka. 

ЮАНА Downright, unmixed, complete. Cf. 
B. daha. 

DAHAN Pretext. Td. «drksápana. 

DAHANI Calling. dah-+-ani: 
жјаккарапіка. 


та. 


Td. 


DAHUNI Wooden pipe of hooka on which | 


the bowl is placed. Td. «dakkanika. 

DÍKANA Support. Td. «thekkapanaka. 

DÍKDIK A word denoting unchecked gay- 
fulness, Td. (L.Sk.) dikkara – youthful. 

DIKDIKA- To behave in unchecked gayful 
ness. Td. «dikka-dikkápaya-. 

DÍKDIKANI Behaving in unchecked gay- 
fulness. díkdika----àni: Td.  «dikka 
-dikküpanika. 


„р 


DÍGAL Long, tall. Td. dirghala. 

DÍGALI Length, height. Td. «dirghalika. 

DINGA Alt. form of ti: gà. 

À Small boat. Td. 
— moving on wings. 

DIÑGA- To jump over, to cross over. 
Denom. fr. above. 

DiNGANI Crossing over, jumping over, 
dinga-+ Td. «diyam-gatüpanika. 
DINGALELPà Merchant (lit.one posses- 

sing a boat). V. diñgà, sec.cl. Mt. lal-pa. 

DINGIRI Ait. form of [ійрігі. 

DÍPH- To be filled up. 

DÍPHA Cork, stopper. 

DIPHA- To fill up. Caus. of diph-. 

DÍPHANI (i) Being filled up. (ii) Filling 
up. (i) díph-4--àni (ii) diphd-+-ani. 

DIBA Casket, box. Td. «dimbaka, Tu., H. 
dibba. 

DIBI V. above. di*ba+-2. -i. 

DIM Egg, spawn (of fish). Td. dimba. 

DIMA An edible herb. Td. «dimbaka. 

DIMALA (i) Having spawn. (ii) Looking 
like an egg. Td. «dimbapalaka. 

DÍMLAU A kind of water-creature. Td. 
dimba+Mt. lau-pà. 

DÍL Delay, late. MIA. dhilla, Cf. Per. 
dirang, OIA. dhira. 

DÍLDIL A word denoting extreme ripeness 
of fruit or astate of tearfulness. Td. 
sdhavila-dhavila. (fr. дһауа- = to fllow). 

DÍLDILA (i) Extremely ripe. (ii) Tearful. 
Td. +dhavila-dhavilaka. 

DILDILA- (i) To appear extremely ripe. 
(1) To appear tearful. Td. «dhavila- 
dhavilapaya-. 

DÍLDIL&NI (i) Appearing extremely ripe. 
(i) Appearing tearful. di dilà---àni : 
Td. *dhavila-dhavilapanika. 

DUNGA Outer cover of a plant. Desi. 


sdiyam-gata 


| 


. DUWANI(M.) Alt. form of 
. DUWANI Poking. duwa-4--à 


(93) 


DÜPHA (i) Cork. stopper. (ii) Blunt.(2) 
duba+ dipha, cont. 

DÜB- To sink, to be ruined. Av. dubba. 

DÜBA Sunk, Overflown (by water). Td. 
»dubbaka. 

DUBA- To cause to sink or ruin. Td. 
xdubbápaya-. 

DUBANI (i) Being sunk, being ruined. 
(ii) Causing to sink or ruin. (i) düb-4- 
“Ani, (i) dubaé-+-ani: Td. *dubba- 
panika. 

DUBI Pigeon. Onom. dub+2.-i, Cf. OIA. 
dibi- casa bird. 

DUBURI Diver. Td. «dubbakarika. 

DUM A community. Td. doma, domba. 

DUMA Alt. form of (шпа. 


DÜMANA Male Dom. Td. «dom(b)anaka. | 


DÜMUNI Female Dom. «dom(b)anika. 


DUMBA A vessel of gourd. Td. «tumbaka. | 


DUWA- To poke. Cf. B. dusá- —to knock 
with the head. 
DUWA The act of poking. V. above. 


DU'L- To nod, to totter, to change. Td. 
«dhulla-. 

DULAK, DU‘LAP A kind of drum. Td. 
«ghullakka. 

DU‘LA- То cause to totter or change. Td. 
«dhullapaya-. 

DU‘LAI A hollow (within a wood). Td. 
<dhullápika, Cf. Per. dulay = twofold. 
DULADULI Oscillation, change. Td. 

*dhullaka-jhullika. 

DU‘LANI (i) Nodding, tottering. (ii) 
Causing to nod or totter. (i) qúl-+-āni; 
(ii) dala-4-ani : Td. »dhullápanika. 

DULAYA А hollow (within a wood). 
dulai-+5.-a. 

DULBI Tortoise. Td. duli+ Mt. -bi. 


DEIDEIHARA Migratory, destitute. Td. 
*dešadešaharaka. 

ЫМА Fellow. Masc. fr. below. 

DÉINI Peculiar woman (lit. female imp). 
та. dàkini. 

DEUTI A flare of torch. Td. dipavartika. 
DIK A large vessel. Per. deg. 

DEK The stalk within a plantain plant. 
Desi, Cf. Syl. B.deg. 

DEKI Like. Td. «drksika. 

DEKCI A small vessel. Per. deg-ci. 

DEN Branch. Td. «diyana or L.Sk. dala+ 
añga, cont. 

КІ A husking pedal. Mundari dinki. 

GA An edible plant. Desi, Cf. B. 
dheügà. 

DENDEKURI The game of dangling. Td. 

*diyana-diyana- karika. 


- DEP Lotus or lily. Td. дагуа (lit.box). 
DEP Bend. Onom. 


DEPHAL A kind of sour fruit. Syl. B. 
dephal. 

DEPHA Brimful. V. dipha, Syl. B.depha. 

DEPHARA Brimful. déphà +-ra. 

DEM Twig. Td. dama, Cf. Syl. B.dem. 

DZMAJ Fat. Cf. B.depsà. 

DEMA- To sprout. Denom. fr. dem. 

DÉMAK Vanity, Per. -Ar. dimág. 

DEMANI Sprouting. demà----àni. 

DeL Branch. Td. (L.Sk.) dala. 

DEHA Male young animal. Td. (L.Sk.) 
dikkara (= youthful) or dahara. 

РЕНІ Female young animal. Fem. fr. 
above. 

DAUNATIN A musical instrument. Onom. 

DAUL Nature. Td. dhàvalya = whitness, 
beauty. 
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рн 
DHAS Joke. Td. dhañga =rudeness. 
DHAL- To recline, to nod, Td. *dhavala. 
(fr. dhava- - to flow). | 
DHALANI Reclining, nodding. dhal-+ 
апі: Td. «dhavalápanika. 
DHAK- To cover, to conceal. Td. (L.Sk.) 
dhakka = covering, denom. 
DHAKANI Covering. concealing. dhak-+ 
-àni : Td, *thakkapanika. 
DHAKUNI Cover. Td. «dhakkanika. 
DHALAI Moulding. Td. «dhàrapika. 
DHALU Slope. Td. «dháruka (fr. dhāra = 
flowing). 
DHÍK Support. Td. «thekka = bar, stop. 


T 


-T An ending for the locative Td. 
-tra or anta}. 

-T А suf. used in a pleon. sense after | 
onom. words. | 

-TA The ending for the ablative case. Td. | 
-tas, O B.-to. | 

TAI (i) Frequence. (ii) Frequent. Mt. toy | 
-ра. | 

TAK Pick-axe. Mt. tok or Td. tañka, 
айка = chisel. | 

ТА'К\ТАХ One unnecessarily busy in| 
talking and working. Mt. tok-pa(=to 
cease)+ táh-pà ( —rare). 

TAKI Muslim cap. Рег. taqi. 

ТАКТА Plank. Per. takhtah 

TAKDAKAR Uproar, tumult. Sts. dag- 
dhakára. 

TAKDIR Fate. Per.-Ar. takdir 

TA'KPÀ Wild cat. Mt. tokpa 

TAKHAN Then. Td. statiksaga. 

1. TAN High. L.Sk. (айка = peak. 


2. TAN Separate Mt. їойап. 


DHÍKA Support. Td. «thekkaka. 

DHIKANA Same as dikana. 

DHILA Slow, loose. Td. 
*dhiraka, xsithilaka, V.dil. 

DHILAMI Slowness. Td. «dhilla/dhira/ 
šithila + karmika. 

DHUL Large drum. Av. qholla. 

DHÉU Alt. form of dhau. 

DHEWA Swelling. Td. +dhavaka. 

DHER Much, sufficient. Tu., H., B.dher. 

DHERA Heap. dher+4.-4 

DHERI Heap. cher+2.-i. 

DHÁU Wave. Td. «dhàvaka (fr. dhava- 
to flow). 


«dhillaka, 


TANAL, TANALPA Aloot, separate. Mt. 
toaan-pa. 

TANJEI Alt. form of {айзї. 

TA‘NMAN Confluence of songs and music. 
Mt. tomphà? = confluence. 

TANSI Smoking pipe. M Mt. tonci (ton = 
tube, ci — stick). 

TAT Whereabouts. Sts, tatva. 

TATA So much. Td. stattakam. 

TAN Strength. Per. tan- body, Cf. OIA. 
fahka = strength, pride. 

ТАМАТ Strength. Per. tan = body, denom. 
+BPM. -ài. 

TANNA-TANNA The act of searching 
minutely. Td. tan-na-tan-na. 

TAP Penance. Td. tapas. 

TAP, TAPPA Separate. Mt. top-pà. 

TA'PTA-KARE Up to the satisfaction. Mt. 
tap-ti-pà, ѕсс.с1. V.kare. 

ТАРТА Hot. Sts. tapta. 

TAP-HAN Delay. Mt. tap-han-pi=to 
work slowly. —NAYA : Quickly. 
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TAPHAT Difference, 
tafawut. 

TABAL Hatchet. Per. tabar. 

TABALA Small kettle drum, tabor. Per. 
tablah. 


TABIL Alt. form of tahabil. 


distance. Per. 


TABILDAR Treasurer, cashier. Per. | 
tahwildar. | 

TABU Yet, notwithstanding. Td. tadvat 
-api. 


TABE But. Av. tabbc. 
TAMBAK Only child. Mt. tompok (tom = 
lonely, pok-pi=to be born). 


TAMBA Youngest son. Mt.(a) tomba. 

TAMBI Youngest daughter. Mt.(a)tombi. 

TAMLAK Separate. Mt. tompa+lakpa. 

TAR- To cross, to pass over. Td. tara-. 

TARAPAN The rite of offering sacred 
water to the manes. Sts. tarpana. 

TARAPH Behalf. Per.-Ar. taraf. 

TARA- To take across, to rescue. Caus. of 
tar-: Td. жіагӣрауа.. | 

TA‘RA Speed, haste. Td. tvara. 

TA'RATARI Hastily, haste. Sts. stvara | 
-tvarika. 

TARANI (i) Going across. (ii) Taking 
across. (i) tar-+-ani. (ii) tara-+-ani : 
Td. «tarápanika. 

TARUWAL Sword. Td. talavara. 

TAREI Eddy, whirlpool. Mt. turai (tu— 
water, lai-pa— zigzag), Cf. OIA. xtaran- 
gika. 

TARKAR Argument. Per.-Ar. tarkar. | 

TARJÀ A heavy mat of split bamboo. Syl. | 
B.tarja. | 

TAL(A) (i) Bottom. (ii) Mean. Ts. ог Mt. | 
аїоп-ра = poor, low. | 

TALPA Mean. Ts. tala-- Mt. -pāor Mt. | 
аїоп-ра. | 


2. 


1. 
2. 


3. 


TALAK(M.) The front tuft of dhuti. Td. 
tala+ dolaka, cont. 

TALAP Salary. Per.-Ar. talab=wages, 
summons. 

TALAPUTI, TA‘LAPHUTI A striped 
lower garment of the females. taiar (gen. 
of tala)+ puti/phuti. 

TALAMPURA Finished, complete. tal4- 
lam or mur+ pura. 

ТАГА (i) Floor. (ii) Bottom. Td. #talaka. 

TA LÀ Bundle, bunch. Td. trojaka, Cf. 
B. toda. 

TALA- To see minutely. Td. tala, denóm, 
*talàpaya-. 

TALANI Thinking minutely. talā-+-āni : 
та. xtalapanika. 

TALUCHA A heavy wicker-mat fitted at 
the bottom of granary. Td. tala+ 
savacchidaka (for «acchadaka). 

TALLI, TALLIK Property, estate. Ar. 
ta'allug. 

TASAR The front tuft of dhuti. Syl. B. 
tasar. 

TASILA A light.water-pot. H. ta: 

TÁSU Wooden mallet. Mt. tokéu (tok = 
pick-axe--$u-pà -to hammer). 

TAHABIL Fund. Per.-Ar. tahwil. 

TAHASIL Collection of revenue. Per. 
tahsil. 

—TÀ A definitive used with numerals or 
pronouns to indicate a liquid or fat 
thing or the multitude of anything. Td. 
*vrttaka. 

—TÀ A suf. added to nouns to indicate 
nature. Mt.-tà. 

TA He. Td. xtása ( = tasya), Av. taha. 

TA An address to an elder brother. Mt. 
tada, V. dada. 

TA That, it. Td. tat. —ÄRA : For that. 

ТАІЅ Restlessness accruing from physical 


p 


2 
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or mental causes, Per. tai$- anger, 
vehemence. | 
TAUT Reign, period, time. Per. Ar. 


ità'at — surrender. 
TAURI Frightening. Td. <tadukika. 
TAU A sheet of paper. Per. tah. 
TAK Shelf. Ar. {йч - arch. 
TAK Wonder, surprise. (?) Аг. tàq— arch. | 
ТАК The act of grinding. Mt. tak-pi, 
Ng. tak-na, Cf. ОТА. taksa ^to hurt. | 
TAKDA Alt. form of tagada. 
TAGAT Bravery, strength. Per.-Ar. tagat. | 


ТАСА Twisted thread. Рег.-Аг. tāqa= 


twist of a rope. 

TAGADA (i) Demand for payment, (ii) 
Urging. Per-Ar. tagidá- demand for 
payment. 

TAGARA A big. pan. Н. tagárá. 

TAN Dear. Mt. tàn-pa. | 

TÀN Taste. Mt. —KARANI: 
"Tasting. 

TAN Dependent. Mt. tàà-pà 

TANI(M.) They. V.tanu. 

TA‘NKHA Leaf-plate, Td. stankaka, Cf. 
Mt. tanga. 

TA‘NKHA Rupee, money. Td. xtañkaka. 

TANKHUNA Опе, speaking with a nasal 
voice. Mt. tàn —short span + khüna-pà 
to receive>to hear. 

TACAU Address to the eldest brother. Mt. 
tücau (ta=clder brother, cau- 
great). 

TACCHILYA Neglectful or contemptuous | 
treatment. taccha (echo-word fr. OIA. | 
tuccha)+-ila(2) +-ya. 

ТАЈА Fresh. Per. tizah. | 

ТАЈЈОВ Wonder, wonderful. Per. ta'ajjub. 

TANJA Opportune moment. Mt. tāñjā 
(matam = time, сӣ-ра = (о befit). | 


taf-pà. 


TÀNJI Extreme moment. Mt. taiji (matam 

ime-+ ci = corner). 

TAT(M.) Alt. form of tet. 

TAT Loom. Td. tantra, 

TA‘T Flattery. Td. tapta = warmth, Cf. Mt. 
tat = trick. 

ТАТІ Weaver. Td. +tantrika or tantri. 

1. TA'THI Condemnation, slander, descredit. 
Mt. t&tht-pà (tà-pà—to hear, thi-pá = 
odd). 

. ТАГНІ Alt. form of thati. 

TADA Address to an elder brother. Mt. 
tādā, V.dada. 

FADARAK Supervision. Per.-Ar. tadaruk. 

ТАМ Spread. Td. tana. РАМІ spreading. 
TA‘NAPANA Care, heed. Mt. tana-pi=to 
consult +pana-pa=to calculate. 
TANIK-TANIK(M.) G) Thrilling. (ii) 
Squandered. Mt. tanik-tanik-pa. 
ТАМО They. Td. *tànàm (—tásàm), MIA. 
tanam. 
TANNA Competition, malice. Mt. {апла 
-pà. 
TAP(A) Fever, heat. Ts. 
1. TAP Slow. Mt. tap-pà. —KA : Slowly. 
2. TAP Arrangement. Mt. tap-pa—to affix. 
—KARANT: Arranging. 
—TAPA A suf. used (with a negative 
preceding) to indicate ‘nature’ Mt. tà-pà. 
V. lajneitapa. 

TAPA-TAPA (i) A level hardly above the 
surface (of water) (ii) (Fig. Slim- 
figured. Mt. tà-pà. 

ТАРІТ(А) Distressed, pained. Ts. tapita 
(=ueated), through епот. of tapa. 


S 


ТАРІГТА, ТАРІГТАКА Affliction, 

distress. Sts. tapatraya, influenced by 
above. 

— ТАРІ Fem. fr.-tapa. Mt. tà-pi, 'V.làjnei- 
tapi. 
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ТАРП A covered basket. Mt. tāpu. 

TA'PTHA Quiet. Mt. taptha-pa. 

TAPPA Alt. form of táp-ka. 

ТАНА Plain (land) Mt. tàpha (tš = 
condition, pha-pà-good) Cf. Mt. 
tampak. 

TABAI-NABAI Upset, squandered. Td. 
stapapika, sec. el.echo-word. 

TABI Amulet. Per. ta*wid, Ar. tabiz. 

TABU Tent. Per. tambü. 

TABEDAR Subordinate. Рег tabi‘dar. 


. TAM Imitation. Mt. tam-pà. —KARANI: 
Imitating. 
. TAM The act of reading or learning. Mt. 
tam-pà. —KARANI : Reading, studying. 
TAMA Copper. Td. xtámraka. 
ТАМАМ An implement for spinning. Mt. 
tamañ. 
TAMADI Confiscated. Per. 
barred by limitation. 
ТАМАМ AIL Per. tamam. 
TAMAMI End. tamam-+ 2.-i. 


TAMASA Amusement. Рег.-Аг. ќатаќаћ 

TAMIA Alt. form of tañja. 

TAMPAK Plain land. Mt. tampak. 

TAMPUN A drum meant for rehearsal. 
Mt. tampa+ pun. 

TAMPHA Jewel. Mt. tampha. 

TAMBUL(A) A packet of batel-nut and 
betel-leaf. Ts. tambula. 

TAMBUL (i) Tent. (ii) A large canopy. 
Per. tanbü, influenced by above. 

TAMMUN Alt. form of tampu. 

TAWA A baking pan. Per. tawa, or Td. 
xtüpaka. 

TÀR Wirc, string. Per. tàr. 

TARA Palm. Td. «talaka (tāla — palm), Cf. 
karatála. 


13 


tamadi = 


юз 


TÀRAN A vast sheet of water. Mt. їагай 

iquid. 

TARAN-TARAN(M.) (i) Slightly risen (as 
the sun). (ii) Tearful. Cf. above. 

ТАКАММА Oppression. Td. *tadanaka. 

TARIKH Date. Per.-Ar. tárikh. 

TARIPH Admiration. Ar. ta'rif. 

TARU(M.) Alt. form of tárau. 

TARUTARU Neat and clean. Mt, tarutaru 
-pa. 

TARE To him, him. ta-+-re (acc. ending). 

TARAU Laddle. Td. tardü. 

TARPAR Strength. Td. tāda = blow, tight 
-fitting+para=ability or pata=felling. 
TARAHURA (а) Hurry-scurry. Td. 

«tadaka (fr. tāda = blow)+ «hudaka. 
TAL(A) Musical measure. Ts. 


. TAL (i) Guarding against diffifulties. (ii) 


Acquisition. Mt. tàn-pà. —KARANI : 
Acquiring, learning. 


. ТАЯ, The act of driving. Mt. tanna-pa, 


Cf. OIA. tadana. —KARANI : Driving. 


- TALA(M.) Alt. form of tara. 
. ТАТА Lock. Td. «tàlaka. 


TALAN Touched with bewilderment. Mt. 
tarañ= liquid. 

TALABI Care, looking after. Per. talabī = 
demandable. 

TALAS Enquiry. Per.-Ar. talas. 

TALASI Enquiry. talas+ 2.-i. 


. TALI Clap. Td. +tadika or #talika. 
. TALI{Patch-work. Td. «talika. 


TALIKA Catalogue, list. Per. ta‘liqah. 

TALIM Rehearsal. Per. ta‘lim. 

TALU The crown of the head, the palate 
(in the mouth). Ts. 

TA‘LU-BURI An old lady acting as cha- 
peron to young girls. First el. Td. 
»talapala, sec.el. V.buri. 

TALUK Property. Ar. ta‘liug. 


( 98 
TA'LUTANPA Bald-headed. Ts. tálu-- Mt. 


tāħ-pā = rare, | 
TA'LUTUKAÀ Bald-hcaded. Ts. tàlu+ Mt. 
tok-pi=to cease or tukka-pà ~ (о abhor | 
+BPM. 5..à. 12. 
TALEBAR Rich man. Рег, tüliwar- | 
fortunate. | 
TALKAI Ashes. M Mt. tünkoi, N Mt. 
tangoi. | 


TALKHEI(M.) Piece. Mt. tāħkhāi — half. 
TAS Playing cards, Ar. tas. | 
TA'SEN Clear. Mt. tašeñ. 

TA‘SEL Spear. Mt. tásen (tà = spear, en = 
metatic thing). 

TI Thou, you (sing). Td. tvaya. 

І. —TIA suf. added to roots to form present 
participles, Td. -ant+ іка. V.ganti, calti. 

2. —TI A suf. added to adjectives to indicate 
‘slightness? Td. «atmika. V. umti. 

3. — TI A suf. indicating ‘nature’ or *posi- 
tion” «vrttika. V. uparti. 

TIK (i) Hatred, malice. (ii) The act of 
inflaming onc's sentiment (by acting 
against one’s wish). Td. tiksya or tikta. 
—JANANL -JALANYM.): Inflaming a 
sentiment. —PANI : Hating. 

TIN- To get wet. Td. timya-. 

TINA Moistened, wet. Td. *timyaka or | 
*timpapaka. 

TINA- To make wet, to moisten. Td. | 
timüpaya-. | 

TINANI (i) Getting moistened or wet. (ii) 
Wetting, moistening. (i) tiñ-+-ini. Gi | | 
tiña-+-ani : Td.:«timápanika. 

TINKHUL Blow with the elbow. Mt. thin | 
-pà = to thrust-- khun= spot. 

TITA Bitter. Td. xtiktaka. | 

TITUNI Small fishers bitter in taste. Td. | 
xtiktanika (through denom.). | 

TIN Three. Td. trini. 


E 
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TINAT God Siva. Sts. trinatha. 

TINTAM Desperation. M. Mt. йат, N 
Mt. tindam. —KARE: Desperately, 
totally. 

TINTAM(M.) The act of rolling (in des- 
peration), М Mt. tiñtam. N. Mt. tiàdam. 

TIYAG Renunciation. Sts. tyaga. 

TIYAR (i) Ready, prepared. (ii) Making. 
Per. taiyar. 

TIYARI Made, prepared. Per. taiyürl. 

TIRA Simul cotton. Mt. tera. 

TIRAS Thirst. Td. trsna+*pipasa, cont. 

TIRISA A throw amounting to thirty 
points (in a game of dice). St, «triàatka, 

TIRUTI Defect, fault. Sts. truti. 

TIRPAL Ait. form of terpal. 

TIL Similar. Mt. tinna-pà. 

TIL(A) (i) Sesamum. (ii) Mole. Ts. 

TILAKANCUPI A sweetmeat made of 
sesamum. Ts. tila+M Mt. kañšupi. 

TÍLUWA A sweetmeat made by mixing 
sesamum. Td. «tiluka. 

TILEK (i) Little. (ii) Moment. 
T ck(a). 

TÍL-KHULIEI Fever caused by intestine 
-worms. Mt. tin=intestine-worm, sec.el 
V.khullei. 

TILPUL Small particles (as of. rice). Ts. 
tila+ =potala (2), Syl. B. рш. 

ТЇНАТА Extremely bitter, salty. Td. 
*tikspapàlaka. 

ТОМ.) Alt. form of tái. 

ТОКА. To scarch. Td. «ќагкарауа. 

TUKANI Searching. Td. «tarküpanika. 

ТОКТА Tobacco-leaf. B.doktà. 

ТОКНАМ(М.) Alt. form of 2.tuhum. 

ТОХТАМАХТА Perplexed. Mt. tuütha 
-màhtha (tuntha — back, mañtha ~ front). 

TUNPAN Totally perplexed. Mt. tum-pà 
= total-+ рай-ра = perplexed. 


til (a) 


—— j. — 


+ TUMI You (pl.). Td. #tusmabhib. 


| TUWAKKA Care. Per. tawagqu'. | 
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TUTALA (i) Stammering. (ii) Stammerer. 
Onom., Td. stuttalaka. 

TUTALAMI Stammering. tutilà---àmi - 
‘Id. «tuttalakarmika. 

TUN A beating (child-lang.) Onom. or Td. 
düna - pain. 

TÜP Piece. Mt. tup-pà. 

TUPAT-SAM (i) Short-cut. (ii) Following 
a short direction. M Mt. tupat = direc- 
tion+ $am-p: 

TUPIN-NAPIS 
nampin. 

TUPPA (i) Short. (ii) A round piece of 
stone for grinding spices. Mt. tup-pa. 

TUPSAM Short form of tupatsim. 

TUM Stored. Mt. tüi-pà. —ANT : Being 
stored. 

TUMAR Your, of you (pl.). Gen.pl. of 
the sec. person: Td. stusm4-karya. 


form of tumpià 


TUMIL Quiet, docile. Mt. tum-pà — total 
+in-pi-to follow. 

TUMPIN-NAMPIN Totally perplexed. 
Mt. tum-pà =total+ phin-pa = perplexed, 
sec.el.echo-word. 

TÜMPHAM Store. Mt. tüñ-pham (tui-pa 
=to store, pham = place). | 

TUMBUR Heap- Mt. tum-pà —total--- pun- 
pa=collected, Cf. ОТА. tuaga and pūra. | 


TUWAR Small valley. Cf. OIA. dvara. 

TURILIN The act of forming a line. Mt. 
turai=current+lii-pa=to arrange, to | 
make. 

TUREI Alt. form of taurei. 

TURJUR Speedy arrangement. Td. «truta 

` yola, B.torjor. 

TUL- To lift, to collect, to copy. Td. 
tolaya-, tulaya-. 

TULA 1/80th part of a seer. Td. tolaka. | 


TULA- To raise, to erect, to collect. Td. 
»tolàpaya-or stulápaya-. 

TÜLATULI One after another. Recipr. fr. 
tul-: Td. »tolaka-tolika ог stulaka 
-tulika. 

TULANI (i) Lifting, collecting, copying. 
(ii) Raising, erecting, collecting. (i) tul- 
+-ani. (ii) tulā-+-āni : Td. *tolapanika 
or *tulapanika. 

TULETHEKANI The act of raising and 
dashing. Td. stulita+ *thekkàpanika. 

TULO With. Td. tutya=similar. 

TULTUL A word denoting softness or 
flabbiness. Td. tüla-tüla. 

TÜLTULA Soft. Td. «tüla-tülaka. 

TULTULA- To appear soft. Denom. fr. 
above. Td. «tüla-tülàpaya-. 

TÜLTULANI Appearing soft. tültulá--- 
-àni : Td. «tülatülapanika. 

TULPAR Commotion. Td. tula+pata= 
raising and felling. 

TUSAMUDI Flattery. Td. xtosaka+Per. 
khusamad, cont. + BPM.2. 

TUSARA Piece of rag. Cf. tuka 


Achira. 


+ TUHUM Nap, short sleep. Mt. Mt. tim 


-pà--BPM. ghum, cont. 


- TUHUM Pores of the skin. Mt. tukhoñ 


(tu=hair, khoà = hole). 

—TE An -enclitic particle implying polite 
request, interrogation, affirmation, con- 
tradiction, pleonism etc. Td. tad -cva. 

TE Then. Td. tena. —BARA : Then again. 


- TEI She. Td. taya, MIA. їаё or Td. +tasa 


( =tasya), Av. tāha+ fem. -1. 


. TEI Stitch. Mt. tài-pi. —KARANI: 


Stitching. : 
TEICEM Arrangement, the act of placing 
things properly. Mt. tai-pa=to join+ 
Sem-pà— to form, to construct. 
TÉIHU, TÉIHAU Alt. form of (ёш, - 
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TÉIHAU-HAU  Assamese ginger. Mt. 
tekhào-yàikhu. 

TEKPA Flat, bent. Mt. thek-pà = to bend, 
to break. NAK- : One having a flat nose. 

TEKHAO The Assamese people Mt. 
tekhao-zdikhow = a river. 

TEN Consumed. Mt. tei-pà. —KARANI : 
Consuming. 

TENENE Tamingly. Td. temanena, Cf. 
Mt. tenhan-pà—to settle. 

TENKAL Army. M Mt. teñkol (їей-ра = 
all, kon-pà—to embrace). 

TÉNKAO  Arrow-holder. Mt. tenkhao 
(ten = arrow, khio = holder). 

TENKU A round-shaped big wicker-mat. 
Mt. then-pá-to spread--(yoh) kok.- 
winnowing fan. 

TEJ Spirit, strength. Td. tejas, 

ТЕЈАРАТА Cassia-leaf. Td. tejaszpatraka. 

TEJAB A kind of acid. Per. tez-ab= 
aquafortis. 

ТЕЛ Spirited, powerful. Td. «tejasika. 

TEJIYAN (i) Powerful, spirited. (ii) Fresh. 
Td. *tejasika+ tejasvan, cont. 

TET Cessation, stoppage. Mt. tat-pà. 

TETTÀ Tired. Td. (ut)tyakta, Syl. B.tekta. 

TENNA Alt. form of tenna. 

ТЕМАМ Taming. Td. temana = wetting, 
Cf. Mt. tenhan: pa = to settle. 

TENA Piece of rag. Td. *tepanaka (for 
{ерапа = throwing). —TUSARA Pieces 
of rag. 

TENUWA Parrot. Mt. tenawa. 

TENUWA-LAN : Green colour, green. 
ténuwa+ 1. 1ай. 

TENNA Obstruction, demerit (as in 
starting a work). Mt, tatna-pà. 

ТЁММАРА Competent, worthy. Mt. tanna 
-pà- to compete. 

TEBO Yet, till then. Td. tadvat-api. 


TEMAN So, like that. Td. «tatimant. 

TEMI- To be pacified. Td. tema — becoming 
wet+yā-=t0 go. 

ТЕМЈА- To pacify. V. above. 

ТЕМЈАМІ (i) Being pacified. (ii) Pacifying. 
(i) temj-4--àni. (11) temja-+-ani. 

TEWAR Festival. Td. «tevara (fr. teva-— 
to sport), H. tyohàr. 

TERA Thirteen. Td. trayodaia. 

TERAIYA The thirteenth day. Td. *trayo- 
dasika. 

TERAJURI Treasury. Eng. 


- TERA(M.) Simul cotton. Mt. terā. 


TERA (i) Crooked, curved. (ii) Squaint- 
eyed Td. (L.Sk.) teraka, ог tiras+ 
sstheraka, (fr. «sthera = іга), cont. 

TERA Star. Td. tara, táraka. 

TERAKAKCIN, TERAKACCIN A kind 
of ant. Mt. tera-kakcea. 

TERAIERI (i) In curved position. (ii) 
Pokingly. Recipr. fr. 2.tera. 

TEKIBERI (i) Pokingly. (ii) Meaningless, 
useless. Td. sterika, see.el. echo-word 
ог Td. svestika. 

TERI Squaint-eyed (woman). Fem. fr. 2. 
terā : Td. *terika. 

ТЕКЕМ Spinning wheel. Mt. tara. 

TEREBERE Alt. form of teriberi. 

TERCA Slant, crooked, curved. Td. 
*leracaka (fr. MIA. terac « OIA-tiryac.) 
or «tirascaka. 

ТЕКСІ Curved, crooked, slant. Td. wtera- 
cika or stirascika. 

TERPAL Tarpaulin. Eng. 

TEL Oil. Td. taila. —CARA : Cock-roach. 

TEL Quickly, specdily. Mt. ten-pà. 

TELA- To flatter. Denom. fr. tel. Td. 
*tailápaya-. 

TELANI Flattering. 
stailapanika. 


tela-+-dni: Td. 


1. 


2. 
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TELKA Piece, slice (of matalic things). 
Cf. B.tikli. 

TELTELA Oily. Td. +tailatailaka. 

TELTELA- To appear oily. Td. stailataila- 
paya- 

TELTELANI Appearing oily. Td. staila- 
tailapanika. 

TELPU Bottle of oil. Td. taila+ Mt. -pu. 

TELLAM Quickly. Mt. tan-pá = short4- 
lam = жау, Cf. tenna =quickly. 

TEHU Alt. form of tekhào. 

TAIYARI Prepared, ready. Per. taiyarl. 

-TO Short form of -tol. 


„ -TO The ending for able. Td. tas, MIA. 


to. 


TH 


THA- To keep, place. Td. sthapa-. 

THAIDAK Special. Mt. thoidok-pà. 
—KARE : Specially, particularly. 

THAIDAKPA Specially, particularly. Mt. 
thoidok-pà. 

THÁK Sudden. Onom. or Td. sstabh 
-krta. —KARE Suddenly, quickly. 

THÁK Befitting, proper. Mt. thok-pà. 
—ANI : Being proper. 

THÁKIT Suspended. Td. ssthakyita, B. 
sthagita. 

THAKCA Requisite payment. Mt. thok-pa 
+ca-pa. 

THAKPA Befitting, worthy. Mt, thok-pa. 

THA‘GIT(M.) Alt. form of аки. 

THAN Bridge. Mt. thot. Ng. thoáà. 


2. THÁN Kick. Mt. thom-pà. 


THANAK Jaundice. 

THANINA Alt. form of thangina. 

THÁNKAL Gate. М Mt. thoakal. 

THANGINA A payment given by the 
bridgegroom to the villagers of the bride 


TOP Cannon. Tur. top. 

TOR Of you, your (sing). Td. tava-kara. 

TORE To you (sing). Td. tava-karye. 

—TOL A suf. used to indicate ‘a young but 

honourable relative’ or ‘extremity’. Mt. 
-tol, V. khuralol, lautal. 

TAURI, TAUREI Whirlpool, current, Mt. 
turai, torai (tu, to+-water, lai~current). 

TAUREIBI A woman expert in bewitching. 
taurei+ bi. 

TYAJYA One who is to be abandoned or 
disowned. Sts. tyajya. 

— TRIK A suf, used to indicate ‘slightness’. 
Mt. trik. V. nemtrik. 


(formerly, as a gate-pass). Mt. ой 
-thiñna-pa, 
1. THA‘NCIL Door. M Mt. thoñcin (thoñ = 
passage, cin-pā = small). 
2. THA'NCIL Reception. Mt. thoñ — gate+ 

Sin— duty, Cf. Mt. thausil =arrangement. 

THA‘NCILPA Gateman Mt. thofcin-pa. 

THA'NJANPA Gateman. Mt. thohíaá-pà. 

THA‘NPA The frame of a door. Mt. thoñ- 
pak (thoñ = door, pàk = flat). 

THANMEI Lamp. Mt. thaumai (thau = oil, 
mai = fire). 

THA‘NSANPA Alt. form of thanjaapa. 

THAT Tender. Mt. thot-pà. 

THA'TA-MATA A word denoting per- 
plexity. Td. stabdha, sec.el-echo-word, 

THATA Mouth. Td. trotaka 

THA‘TABA Talkative man. thata+-ba. 

THA‘TABI Talkalive woman. Fem. fr. 
above. Ша +-Ы. 

THANA Keeping. tha-+-na: Td. »sthā- 
panaka. 
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THANI Keeping. tha-+-ni: Td. wsthi- THAKAT Oiling, admiration; Mt. thákat 


panika, y -pà-to praise. 
THAP A tuft of hair on the head. Td. | 1. THAKUP- -THAKUP(M.) A word denoting 
Stavaka. 2 good health. Mt. thakpa=to bounce 
L. THAM Addition. Mt.  thom-pà. Tküppà ~ fine. 
—KARANI : Adding. 2. THAKUP-THAKUP A word denoting a 
2. THAM Pair. (2) Td. dvaya-+yugma, cont. hesitating condition. Mt. thak-pi=to 


THAMAK Artful gait. Td. stambha+krta. | bounce-+kuppa=to сокет. 
THA'MTHAM A word denoting кышу! THAKE-BAKE Remaining in still “or 
Browth (of plants). Onom. tranquil condition. Td. *thakkitaka, s sec. 


THA'MPÀ, THAMBEI Alt. forms ‘of clecho-word, 
tháñpa, алтеї. 5 |,  THAKKARA Ait. form of thekkara. 
` THARUWA Shank. Td. «sthoruka or | ТНАСАВАКРЇ А kind of watcr-insect, 
xsthoduka. Mt. tharai-kokpi. 
THAREI Snail. Mt. tharoi. 1. THAN Plain land. Td. апа, Cf. Mt. 
+ then. 
LOTHARO, Pantai fonen, padiyfewen |. ТУЕ (i) Touch, connection. (ii) Touched, 
. *sthoraka «sthodaka. Adi en 
Й Connected. Mt. thañ-pa. 
2. ТНАКО(М.) Water-lily. Mt. tharo, Cf. 3. THAN A post-positional word used after 
above. "A г Pronouns, adj. nouns or verbs in. a 
THARTHAR A word derioting softness. pleonastic or interrogative- sense. Td. 
Onom. " sthána - condition. 
THARTHARA Soft. tharthar45.-à. THANEI Weapons. Mt. thàñ—chopper+ 
THARTHARI(M.) Alt. form of thurthurei. BPM.-ci (pl. suf.). 
THARBARI About to flower. 1.tharo-- THAN-KALIK Utensils. Mt. thàü- 
-bàri. chopper, sec.el. V.kalik. л 
THAL Addition (of earth). Td. stara, THANKAK The bottom or base of a 
sthala, —KARANI: Adding, earthing | | - paddy-plant remaining after the cutting 
2. Up. of paddy. Mt. thàhkak bai - paddy, 
THA'L Plain land. Td. sthala. Kakpa= to cut). 
THALA(M.) Alt. form of апа. THANCIN-SARAHAL Name of a god. M 
THA'LI Bag, sack. Td. ssthalika: Mt. tháficià, sec.cl. V.sarahal. = 
—THÀ A suf- used to indicate a condition. THA‘NIAN Sword. Mt. айай. (than= 
Mt. -tha-pà, V. ta‘ptha. Chopper, śañ-pā= long, big). 
ТНА. To remain. Td. sthàna, denom. THANTE Being so. Td. sthina+tena-or 
THA‘INAKA Old, ancient, out of date. tatab. 
л. МЕ. ћаупа+ ОТА. kala. А THANNA Next. Mt. thaina-pa. 
THÀ“ Shelf, step., Td. «stha+Ar. 184, THANNAKA Next. Mt. thañna-pa-+ BPM. 
E cont. = -kā 
ТНАК(М.) Fickle. Mt. thak. THA'NNAKA A corruptform of tha‘indka. 


=— 
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THACI New-moon. Mt. thàsi (tha = moon, 
Si-pà = to die). 

THA‘TI Artifices, 
жељан (for sthiti). 

1. THA‘N Place. Td. апа. 
2. THA‘N Whole piece of cloth. Td. sthána 
( = continuation). 

THANA Staying, 
xsthanaka. 

THA‘NA Police-station. Td. *sthanaka. 

THANI Staying, remaining. Td. «sthanika. 

THAPAN Slap. Td. жѕһаруапа (through 
denom.). 

THAPAR Slap. Td. «sthapyata. 

THAPA Clap. Td. «sthápyaka. 

THAPAK Breast. M Mt. thàpàk (tha = 
breast, pak — flat). 

THA“PAKALI Artifices, tricks. Td. xstha- 
pyaka-krta-palika. 

THAPARA- (i) To slap. (ii) To strike (as 
with a mallet) Td. *sthapyata, denom : 
жѕіћаруајарауа-. 

ТНАРАКАМІ (i) Slapping. (ii) Striking 
(as with a mallet). thāpārā-+-āni : Td. 
xsthàpyatüpanika. 

~THAPI A suf. used to indicate a condition. 
Mt. tha-pi, V.némthapi. 

ТНАВАК(М.), THABATTHET(M.) Alt. 
forms of thàpàk, thepatthet. 

THABALCANBI A group-dance performed 
at night. Mt. thabal-coibi (tha = moon, 
pan-pa= to stay, conbl = dance). 

THABERET Breast-tie. Mt. tha — breast + 
Td. xvesta-vrtta. 

THA‘M- To stop (intr.), to halt, to pause. 
Td. *stambha, denom. 

THÁ'MA Stoppage (as of milk). Td. 
xstambhaka. 

ТНАМА- To stop (trans.), to cause to 
halt. Td. #stambhapaya-. 


tricks, fraud. Td. 


remaining. Td. 


. THAL(M.) Readiness 


ТНАМАМІ (i) Halting. (ii) Causing to 
halt. (i) tha‘m-+-ani. (ii) thama-+--ani : 
Td. xstambhapanika. 

THAMAM Dark fortnight. Mt. thàmam 
(tha = moon, mam-pà = dark). 

THAMNA Difference, distance. Mt. 
thapna-pa = distant. 

THAMPAL Lotus. M Mt. thampal, N Mt. 
thambal. 

THA'MPALCAN Tresses. М Mt. gampan- 
thoa (Sam = hair, pan=end, thof-pa = to 
add, to fit). N Mt. gambandon. 

THAMPAU Lotus-root. M Mt. thampau, 
N Mt. thambau. 

THA‘MBALCAN, THAMBAU Alt. forms 
of tha‘mpalcah, thampau. 

THARIK(M.) Water-lily. Mt, thariktha. 

THARUNNA Slope. Mt. tà (=position) + 
lurakna-nà (=downwards). 

THA RAU A kind of cricket. Mt. thàrau. 


- THAL The act of lighting. Mt. than-pa, 


—KARANI : Lighting. 


. THAL Desire. Mt. thàn-pà. —KARANI: 


Desiring. 

for fighting (of 
buffaloes). Mt. thün-pà = to bet, or V.sál. 
—PATANI: Being ready for fighting. 

THI Bad. Mt. thi-pa. 

THIN Closure, obstruction, prohibition. 
Mt. thin-pa, Ng. thià-mày. -KARANI: 
Closing, prohibiting. 

THINTAK Stoppage. Mt. thinthok-pà. 

THINLANKEI One uttering slang words. 
Mt. thiñ-pš— forbidden-+ lon = speech+ 
Каі-ра = to bring out. 

THIT Gentle. Sts. sthita. 

THITI Certainty, stability, Sts. sthiti. 

THITU-BITU Perplexed, Td. swsthituka, 
sec.el.echo-word. 

THINA Having inimical feeling. Mt. thinà. 


1. 


2. 
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THINTAK. Alt. form of thiütak. 1 

THÍPA Reciter. Mt. thi-pa. | 

THIPI Reciter. thipi + 2.-i. | 

THÍR Gentle. Sts. sthira. | 

THIRTHIR А word uscd to make a child 
stand. Sts. sthira-sthira, 

THIL Conjested, without any gap. Mt. 
thin-pa. 

THIL The act of escorting. Mt. ‘thin-pa. 
—KARANI : Escorting. 

THIL-KARA A pain in the ciatic nerves. 
Mt. thin-pà--BPM kara. 

THU- To deposit, to keep. Td. stüpa. 
denom. 

THUKTHUK A word indicating the sound 
of palpitation (caused by fcar).' Onom. 

THUGEI-NAGEI Crushed, -utterly spoiled. 
Mt. thugai-pa, sec.el.echo-word. 


. THUN (i) Arrival. (ii) Arrived. Mt. thud 


-pà —ANI: Arriving. 


. THUN, THUNPA Attacked with (desease). 


Mt. thun-pà. 

THUNPI Fem. fr. above. 

THUP (i) Heap. (ii) Kept separately. Td. 
«stüpya. 

THUPPA Bunch. Td. xstipyaka ог Td. 
»stüpya-- Mt. -pà. 

THUBA- To search minutely. Td. »stiipya- 
paya-. š 

THÜBANI Searching minutely. thuba-+ 
пі: Td. »stüpyápanika. 

THÜBALA Aged unmarried person (lit. 
isolated person). Td. «stüpyapalaka. 

THUMPA Alt. form of thuñpa. 

THUWANI Placing. thu-+-ani: 
xstüpápanika. 

THÜRA A little. Td. «stokataka. 

THURTHURÁ- To tremble, to totter. 
Onom. 


T4. 


THURTHURANI Trembling, -tottering. 
thurthurà- 4- -àni. 

THURTHUREI Tremble, shudder. thur- 
thurd-+ -ài. 

THÉI Separation, thc act of keeping aside. 
Mt. thai-pa. 

THEINA Different, separate. Mt. thaina- 
-pa. 

THEINA-THEINI Pursuance of different 
courses, Recipr. fr. above. 

THEIPAN Jack fruit. M Mt. thaipañ, N 
Mt. thaiban, Cf. Ng. pajuaf-thai. 


THEKKARA Stooping down though 
expansive growth. (of plants) Td. 
*thekkataka. 


THEKTHEK A word used to indicate full 
satisfaction. Mt. thektek-pà. 

THEN Touch, collision. Mt. theá-pà. 

THENKU Tortoise. M Mt. theñku. 

THENNA (i) Clash, collision. (ii) Collided. 
Mt. theñna-p3. 

THÉT Obstruction, stoppage. Mt. thet-pa. 
—KARANI : Obstructing, stopping. 

THETALA Slow, inert. Td. *sthita-pilaka, 
Cf. ОТА. Ssithila. 


THÉP Alt. form of thét. 


THEP Exhibition {as of strength). Mt. 
thek-pa. 

THEPAT-THET Totally tired. M Mt. 
thapet-thapet-pa, N Mt. thabet-thabet 
-pà. 

THOMEI Alt. form of thambei. 

THAU Oil. Mt. thiu, Thado thou, Lushei 
thao. 


THÁU The act of hastening (as a car). Mt. 
thau-pa. 

THAUGALAL, THAUGALEL Courtesy. 
Mt. thaugallon. 

THÁUCIL Management. Mt. thausil, 
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THÁUTAL (i) Instigation. (li) The act 
of hastening. Mt. thaupā+ tan-pa. 
THAUPA Driver. Mt. thau-pà. 


D- To give. Td. daya-. 

DAI Curd. Td. dadhi. | 

DA RAP Conjecture. Per. dar-yaft. 

DAKHAL Occupation. Ar. dakhl. 

DAKHALI Occupied. dakhal+ 2.-i. 

DA‘GALA Vile. Per. daghal=villain+ | 
BPM. 4.-à. 

DADA(M.) Ait. form of dara, 

DA” White. Td. «dhava. 

DAPUR(M.) Indian marigold. Cf. OIA. 
»gandha-phulla, 

DAPPHA А big drum. MIA. dapha. 

DAPPHA(M.) V. above. Td. «daphaka. 

DAPHA Party. Ar. daf*ah. 

DAPHADAR Superviser. Ar. daf‘ahdar. 

DAPHADARI The profession of a super- 
viser. daphadar+2.-i. 

DAM Breath. Per. dam. —NAGAD: 
Immediately. 

DA M- То be controlled, to be subdued. 
Td. dama-. 

DA MA- To suppress, to intimidate, to 
restrain, to subdue. Td. «damàpaya-. 

DA'MADAM Quickly. Per. dam-à-dam = 
now and then. 

DA'MANI (i) Being restrained or subdued. 
(ii) Restraining, subduing. (i) dám-+ 
-āni. (ii dama-+-ani: Td, жбата- | 
panika. 

DAMDAMA, DAMDAMI A watery place 
with floating reeds. Cf. Per. damdamya 
=sea, 

14 


THAPU Performer of a function or 
ceremony. M Mt. thau-pu. 

THAUPU Container of oil. Mt. thau-- pu. 

THAUWEI Behaviour. Mt. thaway. 


DAMPHA Pride. Sts. dambha. 
DAMBURI(M.) Alt. form of damuri. 
DAYAL Kind, compasionate. Td. dayalu. 


- DAR Price. Per. dar. 
2. DAR(M.) Alt. form of dar. 


DARAPAT А species of gourd. Td. 
dhavala-- Mt. pot. 

DARAD Sympathy. Рег. dard = pain. 

DA‘RADI Sympathetic. darad+2.-i. 

РАВА A rope used to connect a harrow 
to the plough. Td. dharaka, Cf. 
xdoraka. 

DARI A kind of fishing instrument. Td. 
*dharika. 

DA’RIYAP(M.) Alt. form of dáirap. 

DARUN On account of Per. dartin= 
interior. 

DARO Outer piece of bamboo. Td. 
*daraka, Cf. *dalaka. 

DARKAR Necessity. Per. darkar. 

DÁRKARI Necessary. darkar +2.-i. 

DARKHASTA Petition. Per. darkhwast. 

DARIJA Door. Per. darwajah. 

DARII Tailor. Per. darzi. 

DARBAR Quarrel. Per. darbar = court, 
Cf. Av. dadabada = a noisy run. 

DA'RBARI V. below. darbar+2.-i. 

DA RBARIYA (i) Quarrelsome. (ii) Subject 
to quarrel or controversy. dárbár+ 
1-iya. 

DA'RBARI Quarrelsome (woman). Fem. 
fr. dárbàri, 


| 
| 
| 
l 
| 
| 
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DAR-MÀACI A kind of big fly. Td. drdha, I 
sec.el, V. māci. 

DARA Strong. Td. «drdhaka. 

DARA- To last. Denom. fr. above: 
*drdhapaya-. 

DA'RANI Lasting. darà---àni: sdpdhà- 
panika. 


- DARI Rope. Td. dorika. 
- DARI(M.), DARIYA A design of cloth. | 


Td. dorika. 


. DAL(A) Party, group. Ts. | 
- DAL(A) A raised kiln. Td. dala-heap. | 


DAL Floating reed. Td. dola-a swing or 
dala = heap. | 

DA AN Alt. form of ашай. ! 

DA'LÀ White. Td. «dhavalaka. | 

DALADALI Party-spirit, partisanship. 
Recipr. fr. 1. dal(a). 

DALAN Building. Per. dalan. | 

DALL Record. Per. -Аг. dalll. | 

DALUNI Floating reed. Td. «dolanika or 
»dalàpàlika. | 

DALEI Palanquin. Td. «dolapika (fr. dola 
= swinging). 

DA'LGILA Whitish. Td. dhavala+ raági- | 
laka, cont. | 

DALBIL Telescope. Per. dür-bin. 

DAS(A) Ten. Ts. 

DAŠAR The chariot-festival. Sts. daga- 
hará or Td. «daía-avatàraka. 

DASI The wick of a lamp. Td. sdasika 
(fr. даба). 

DA‘SEI An abuse to a woman (lit. one | 
having ten husbands). daś+ hei. 

DA‘SKUS Name of a musical measure. Td. 
dagakosi, 

DA'STAGAT Signature. Per. dast-khatt. 

DA STA Zinc. Td. yašada. | 

DASTUR Nature. Per. dastür. —MATA : | 
Naturally, totally. 


) 


- DANI Reaping. di-+- 


DAHINA Fee or gift made in religious 
observances, Td. daksigà. 

DA Chopper. Td. dati. 

DA- To reap. Td. da-. 
DAIKAK The headman in a game of dice, 
дауа (=delivering)+ Mt. kok ( — head). 
DAIMUL The least remnant. Td. daya 
(=share) +milla. 

DAO Bet, stake. Sts. daya. 

DAKHIL Submission. Per.-Ar. dakhil. 

DAG Stain, mark. Per. dag. 

DAGA Shock. Per, dagha = treachery. 

DA'GÀ- To mark. Denom. fr. dag. 

DA GANI Marking. dágà----àni. 

DAGI Spotted, marked. Рег. digi. 

DA GA(M.) Grand-mother. V. dangar 
(fr. dāħgar ima). 

DANGANAK Related as grand-mother. 
dàüga---nak. 

DANGA Riot. Td. «dhahgaka. 

DA'NGAL(M), DANDA, DANDI, 
DANDI, Alt. forms of jañg8l, dinda, 
dandi, даі. 

DAT Tooth. Td. дама. 

DAT- То grow teeth, Denom. fr. above. 

DA'TÀNI Growing teeth. da‘t-+-ani : Td. 
*dantapanika. 

DATAL Tusk. «dantapàla (lit. tusker). 

DATUWAL(M.) Elephant. Td. #dantapila. 

DADA Elder brother. Per. dadand — elder 
brother. 

DADU Ring-worm. Td. *dadruka, 

РАМ  Dicc-board. Рег. dan=a 
denoting a container. 

DANA Grain. Per. dinah. 

DANA Reaping. di-+-nd : Td. «danaka. 

i: Td. «dànika. 


suf. 


2. DANI Giving. d----àni : Td. xdayanika or 


жаапіка, V. pha‘Idani, dha‘pdani. 
DAPAT Prowess. Td. *darpavrtta. 
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DATA Party, group. Ar. daf'ah. 

DABAN Oppression. Td. dāvana (fr. 
diya-=to pain) or *йахарапа (fr. dava 
=fire). 

DA’BAR Pressure. Per. dáwar — opponent, 
Cf. Av. dadabada =noisy run. 

DABA- To oppress. Td. dava (= fire, heat) 
or «dàvaka (fr. düya-—to pain), denom. 
Cf. Рег, dàv —arrogance. 

АВА. To subdue, to suppress: Td. 
xdhavapaya- (fr. dhàva-—to rinse). 

DABANI Oppressing. daba-+-ani: Td. 
sdayapanika. 


.DA'BANI Subduing, supressing. dà/bà-4- 


-àni: Td. «dhavapanika. 

DA BI Demand. Per. da wl 

DAM Price, Td. dramma, dramya. 

DAMA Young bullock. Td. xdamyaka. 

DA MAN Bridegroom. Per. damad=son 
-in-law. 

РАМІ Costly, valuable. Td. +drammika, 
adramyika. 

DAMBURI Pie. Td. tamra-phalika. 

DAY(A) (i) Responsibility. (ii) Ability. 
Ts. 

DAWA Attack. Td. «dhavaka, Cf. Nepali 
H. dhawa. 

DAR A suf. used in the sense of ‘owner’ or 
‘performer’. Per. dar. 

DA’RA-DIGALA Tall. Td. dagdaka, sec. 
el. V. digala. 

DARI A suf. used to indicate ‘profession’. 
Per. dari. 

DÄRI The edge of a portico. Td. «dharika 
edge. 

DARIYA A wicker-mat. Td. «dàlika. 

DARU(M.) Ait. form of dárau. 

DA'/ ROGA Sub-inspector of police. Per. 
daragah, Tu. darogà. 

РАКАТ Fuel. Td. *dàruka. 


2. DARI Over-heated 


DARA- To stand, to be established. Td. 


*dapdapaya-. 


DARANI Standing, being established. dà ar 


-āni : Td. «dapdápanika. 


1. DART Array, line (as in fishing). Td. 


*dapdika. 
cake-like rice. Td. 
*dàrdhyika (fr. drdha). 


3. DARI Beard. Td. «dafsirikà. 


mALAL Broker. Per. dallal. 

DALALI Brokery. dilàl4 2.-i. 

DALIYA Earthen plate. Td. «dàlika. 

DAS A big fly. Td. dasa, dahéaka. 

DASA Spoke of umbrella. Cf. жйайбака, 
Syl. B. дага. 

DA'STA Purging. Per. 1451 = ѕегуісе. 

DIK Evil glance. Td. «drksa. 

DÍKDARI Disturbance, trouble. Per. digg 
-dàri, Н. dikdari. 

DIG Side. Sts. dik. 

DIGBIDIK Discrimination between right 
and wrong. Ts. dik-vi-dik. 

DIT(M.) Evil effect, disease. (7) Td. drsti. 

DIDI Elder sister. Fem. fr. dada, B.didi. 

DÍN(A) (i) Day. (ii) Sky. Ts. 

DIBAS(A) A villagc-fcast. Ts. 
day. 

DIBANISI Day and night. Ts. divà-- Td. 
nišika. 

DIYAPETHA- To send. Td. *ditaka ( —d- 
+-iya)+ *pra-sthāpaya-. 

DIYAPETHANI Sending. 
-üni. 

DÍYASAL Match. Td. dipagalaka, 

DIL Heart. Per., H dil. 

DYL(M.) Alt. form of dil. 

DISA Direction, aim. Td. sdisaka. 

DISAN Direction, disi+-(a)a. 

DISAHARA  Aimles. Td. 
«haraka. 


divasa- 


diyapetha-+ 


adigaka+ 
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DISTA Quite. Per. distah. | 

DIGH Length. Т4. dirgha (for dairghya). 

DIGHAL Long, tall. Td. «dirghala. 

DIGHALA Long, tall. Td. «dirghapálaka. 

DIGHALI Length. Td. «dirghapálika. | 

DIGHI Big tank. Td. dirghika. 

DIGHULI Tall (woman). Fem. fr. dighala. 

DIPĀÑJI The Dewali festival. Td. «dipan- 
vita-+ jyotis, cont. 

DIPANDI The Dewali 
*dipanvita. 

DU Two. Td. dve (—duve) or дуй (=duva). 

DUI Two. Td. dvi. —TALA : Two-storied 
(building). 

DUK Sorrow, Td. duhkha. 

DUKAN Shop. Per. dukàn. I 

DUKANDAR Shop-keeper. Per. dukandar. | 

DUKANDARI The profession of a shop- 
keeper. Per. dukandari. 

DUKGHAS A kind of grass. Td. dürva-- 
ghasa. 

DUKCARAN Sound beating. Sts. duhkha | 
+tddana. 

DUKH Sorrow. Td. dubkha. | 
DUKH(M.), DUKHA-(M.), DUKHANI 
(M.) Alt. forms of duh-, duha-, duhani. 

РОМА Double. Td. «dvigugaka. 
DUNIYA Earth, Per, dunyà. 
DUPGHAS Alt. form of dukghàs, | 


festival. Td. 


DÜPIYA,  DÜBIYA(M.) A small | 
container. Tu., H.dibba, 

DÜMAI Alt. form of dúmei. 

DUMARDUM A corrupt form of 


‘damadam’. 
DU'MEI A paddy giving fruits in two 
months. Td. xdvimàsika. 


DUMBURU(M.) Fig tree. Td. sudum- | 
baruka. 

DUWA Open, clear. Td. »dhütaka— | 
washed or «dhautaka. i 


DUWAI Proclamation of authority. Td. 
*durbhágika, or «dvi -ahvanika, Cf. Ar. 
du‘a’iya=benedictory. 

DU WAT Ink-pot. Per.-Ar. dawat. 


1. DUWAR First one in a dancing group. Td. 


xdhruvakàra or «dva-bhàra. 


2. DUWAR Door. Td. буйга ( - duvàra). 


DUWARI Door-keeper. 
dauvarika. 

DUR Thread. Td. dora. 

—DURA A suf. added to abstract verbal 

nouns to indicate ‘nature’ or ‘agency’. 
d-+-ura, V. dá bdurà, phá ldurà. 

DU'RIYA Striped (cloth). Td. «dorika. 

DU'RUN(M.) Tunnel. dürei-+ suruñ, cont. 

DU'RUJ Repair. Per. durust. 

DU'RMUS An earth-levelling instrument. 
Per. durmuste striker. 

DUL Ear-ring. Td. dola. 

DUT(M.) Alt. form of dhül. 

DULAN Bridge. Td. dolana or Per. dalang 
7 suspended. 

DULAL, DULALI Alt. forms of dalal, 
dalali. 
DUTLLPAK Leech, Td. 
»dolika, sec.el. V.pak. 
DUSMAN  Miscreant, scoundrel. Per. 
dušman. 

DU'$MANI Hostility, wickedness. dúśman 
+2.-i. 

DUS- To blame, to hold responsible. Td. 
düsaya- or dosa, denom. 

DUSA- To blame, to hold responsible. Td. 
«dusapaya-, «dosapaya-. 

DUSANI Blaming, holding responsible, 
dug-/dusa----ànl: Td. dusapanika ог 


Td. xdvarika, 


*dharika or 


*dosapanika. 
DUSTAMI wickedness. Td.  «dusta- 
karmika. 
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DUSA woolen towel. Mt. tu = hair, wool-- 
$a-pà -to make. 
DUSARA Different. Td. «dvasaraka, H. 
dosrà. 
DUH- To strike, to beat. Td. duhkha, 
denom. 
DUHAN Beat, stroke. Td. duhkhàpana. 
i DUHA- To feel pain. Td. «dubkhapaya-. 
1. DUHÀNI Striking, beating. duh-+-āni : | 
Td. #dubkhapanika. 
2. DUHANI Feeling pain. duha-+-ani : Td. 
sdubkhápanika. 
DUHAR(M.) Alt. form of 1.duwar. ! 
DUHARA (i) Double. (ii) Doubly. Td. 
*dvahàraka. 
DUHIL Compressed, short. Td. «dubkhila | 
(fr. denom). 
DUHILA Compressed, short. Td. xdubkhi- 
laka. 
DU'HUNI An instrument for striking. Td. 
xdubkhàüpanika. 
DOR А word used for driving away a dog. 
Td. düra = distance. 
DORI(M.) Alt. form of dürei. 
DORE (i) At a distance. (ii) According to 
one's sweet will. Td. düra(loc). 
DOREI (i) Distant. (ii) Distance. Td. 
*dürika or *dürápaika (through denom.) 
—DE A suf. added to words ending in loc. 
to indicate direction. Contracted form 
of diya (d----iy8) : Td. *ditaka. 
DE- To give. Td. daya-. 
DEIDEIHARA Alt. form of deideihara. 
DEUTI Torch. Td. dipavartikà. 
DÉKH-(M.) To see. Td. drksa-. 
DEKHA(M.) The act of seeing. Td. 
*drksaka. 
DEKHA-(M.) To show. Td. *diksápaya-. 
DEKHADEKHI(M.) Looking at each- 


other. Recipr. fr. dckh-: Td. *drksaka- 
drksika. 

DEKHANI(M.) (i) Seeing. (ii) Showing. 
(i) dékh----àni, (ii) dekha-+-ani, Td. 
*drksüpanika. 

DZKHUWA-(M.) To show. Caus. of dékh-. 

DZKHUWANI Showing. dekhuwà-4--àni : 
Td. +drkgapanika. 

DEDAR Plentiful, abundant, Per. didar= 
sight, vision, 

DENA Giving. de-4--nà : Td. «dayanaka. 

DENA Debt. Per.-Ar. dain. 

DENI Giving. de-+-ni: Td. *dayanika. 

DEBA God. Sts. *dcvaka. 

DEBOTTAR Gift (of land) made to the 
gods. Sts. devatrà (adv.). 

DEMAK Vanity. Per.-Ar. dimagh. 

DEW(M.) God. Td. deva. 

DZWANI Civil. Per. daiwàni — relating to 
royal court. 

DÉWAL Wall. Per. diwal. 

DEWALA(M.), D=RI(M.) Alt. forms of 
dauwala, даті. 

DERI (i) Curved. (ii) Slanting. Td. жјегіка 
(L.Sk. teraka). 

DESANTARI Migrating to other land. 
505. *deš8ntarita or *desantarika. 

DESI Country-made. Ts. ог Sts. xdesika. 

DEH- Alt. form of dékh-. 


DEHARAK  Husband's younger brother. 
Td. «devaraka. 


DEHA Body. Sts. xdehaka. 

DEHA, DEHA-, DZHADEHI, DSHANL 
DEHANI(M.), D=HUWA-, DšHU- 
WANI, Alt. forms of dékhà, dékha-, 
dékhadekhi, dékhini, dahani, dékhuwa-, 
dékhuwani. 

DAU (i) God. (ii) Imp. Td. deva. 

DAUULI Fem. fr. dauwala. 

DAUJHILIKA(M.) ^ DAUJHILIKANI 
Alt. forms of daujhilka-, daujhilkani. 
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DAUJHILKA- To йазһ (of lightning). 
dau jhilka-. 

DAUJHILKANI Flashing (of lightning). 
daujhilka----àni. 

DAU-DUK (i) Gods. (ii) imps. Td. deva+ 
*devaka. 

DAUBEINAN Tomato. dau+ beinañ. 

DAUWA Harvest. Td. *dapaka, V.da-. 

DAUWALA (i) Haunted by evil spirit (as 
a place) (ii) Queer, strange (as a 
person). Td. *devapalaka. 

DAUR Race. Td. dhora, B.daur, H.daurna 

DAULAT Wealth. Per. daulat — prosperity. 


DH 


DHA- To wash. Td. dhàva-. 

DHÁTURA (i) A kind of flower. (ii) Loud- 
speaker, Td. #dhusturaka. 

DHANA washing. Td. «dhavanaka. 

ЮНЕ NI washing. Td. *dhavanika. 

DHÁNUK Bow. sts. dhanuska. 

DHABALI white Cow. Ts. 

DHÁBA Washerman. Td. *dhopaka. 

DHÁBI Washer-woman. Fem. fr. above. 
Td. *dhopikà. 

DHÁMAK Abuse, scold. Td. «dhamaka 
(fr. dhmà- =to blow air). 

ЮНА МКА V. above. Td. »dhamaka-ka. 

DHA'/MKÁ- To scold, to abuse. Denom. 
fr. dhamak : Td. «dhamakapaya-- 

DHA/MKANI Scolding, abusing. Td. 
»dhamakápanika. 

DHAR- To hold, to catch. Td. dhara-. 


DHA/RAN (i) Hold. (ii Manner. Ts. 
dharaya. 


1. DHA RÁ A kind of snake. Td. *duodu- 


bhaka. 


2. РНА ВА Capture, hold. Td. sdharaka. 


DAULATI(M.) Vanity. dáulat4-2.-i. 
DAULAKHA-DAULISIN(M.) The gods. 
Td. deva+ laksaka- deva+ Mt. lisi. 

DAULISIN-DAULASA V.above. 

DVI (-di) Two. Ts. or Td. dvi. —CALI: 
(A hut) with two slanting roofs.—PATI : 
Having two pieces joined. 

DVIPAR Noon. Td. dviprahara. 

DVIBARA Two sides. dvi+bara. 
—DISAN : This side and that side. 

DVIDHARA Partiality. Ts. dvitdhard. 

DVIHARA Twice, doubly. Td. «dvisaraka. 


3. DHA RÀ Captured. Td. жіһагака. 


DHA/RADHARI The act of fighting ог 
holding mutually. Recipr. fr. dhar-: Td. 
*dharakadharika. 

DHA RANI Holding, catching. Td. dhara- 


panika. 
DHA RUNI Handle. Td. «dharapanika, 
DHA RMABANTA  Religious-minded. 


ОТА. dharmavantab. 

DHARPHAR Tremor, quake. Td. dhyta 
+bhrta or Onom. 

DHA RA A waist-band. Td. *dhataka = 
«dhrtaka. 

DHA'LÀ White. Td. x*dhavalaka. —CINI 
(M.) : Sugar. 

DHA'LAYA Whitened. Td sdhavalipika 
or xdhavalapita. 

DHA GILA Lightly white. Td. dhavala+ 
s*rañgilaka, cont. 

DHAKKA Push. Td. «dhakkaka. 

DHAKKA- To push. Denom. fr. above. 
Td. жіһаккарауа-. 

DHAKKANI Pushing. Td. «dhakkapanika. 

DHAN Paddy. Td. dhanya. 


1. DHÄRĀNI Making 
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DHANDHA Confusion, bewilderment. Td. 
*dvandvaka, дһапаһа. 

DHAP Race. Td. 
Running. 

DHA Nature, habit. Td. dharma. 

DHAMACAPA Concealment, 
up. ? +сара. 

DHA WA Attack. Td. *dhàvaka = running 
in haste. 

DHA^R Debt, loan. Td. dhara = holding. 

DHA'R (i) Side, edge. (ii) Sharpness. Td. 
һата = edge. 

DHA^RÀ Side. Ts. or Td. жйһагаКа. 

ЮНАЋВА Nature. Ts. or Td. «dhàraka, 


dhàva. —DANI: 


hushing 


ЮНАКА Descendent. Ts. —NALA: 
Descendants. 
DHA'RA- To make one indebted. Td. 
*dhàrápaya-. 


DHA'RÁ- To sharpen. Td. «dhürüpaya- 
(tr. dhara). 

one indebted. 1. 
аһата-+-апі : Td. *һагарапіка. 

DHARANI Sharpening. 2. dha rà--L-àni: 
xdharapanika. 

DHA'RAHUJI (i) The act of owing and 
repaying. (ii) Grudge. Td. «dhàrápaka 
or *dharaka+ «sodhyika. 

ЮНА ККА Side. Td. жіһагактіа. 

DHASA Style. Cf. B.dhac, H.dhàca, Cf. 
OIA, sthata. 

DHUKKA Bluff. Td. *dhuksaka. 

DHUT Tut tut. Td. dhüta. 

DHUTI A lower garment for males. Sts. 
»*dhautika. 


N 


NAT New. »navika. 
NAT The act of kneading. Mt. noi-pà, Ng, | 
ka-nuay. —KARANT : Kneading. 


) 


DHÜN Tricks, fraud. V.dhül. 

DHUN- To shred cotton with a bow. Td. 
dhun-. 

DHÜNANI Shreding cotton with a bow. 
dhún-+-āni : Td. «dhunápanika. 

DHUNABATI Insense in the form ofa 
candle. Td. «dhüpanakavartikà. 

DHÜNUK Alt. form of dhánuk. 

DHU'NUWA- Caus. of dhün-. 

DHU'MEL Name of musical measure. Td. 
druva or dhiima+ mela. 

DHUMDHAM Tumult, noise and pomp. 
Td. dhiimadhiman (=smoke and the 
place of sacred fire). 

DHURANDHAR(A) Clever, shrewd. Ts. 
dhurandhara — bearing the yoke. 

DHU‘MA Smoke. Td. dhümraka or 
*dhümaka. 

DHÜ'MA- To strike with force. Denom. 
fr. above : Td. «dhümápaya- or «dhümra- 
рауа-. 

DHUMANI Striking with force. dhü/mà--4- 
-āni: Td. *dhiimapanika or xdhümrá- 
panika. 

DHÜRTAMI Cunningness. Sts. *dhürta- 
karmika. 

DHÜ L Fraud, tricks. Td. dhüli. 

DHÜ'TLIYA Dusty and dry. Td. «dhülika. 

DHÉKKA, DHEKKA-, DHÉKKANI, 
DHET Alt. forms of dha‘kka, dha kka-, 
dha kkani, dhut. 

DHA'/UWA- To cause to wash, Caus. of 
dhi-: Td. «dhautüpaya- or +dhivapaya-. 


—NAK A suf. used to indicate “relation” (of 
female).-nl+-ak, V.màminak. khuranak. 
etc. 
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NAK Alt. form of nakh. 

NAKARI Service. Per. naukar = servant 
T BPM. 2.-i. 

NAKAL Imitation. Ar. naql- 

NAKUN(M.) Alt. form of nukun. 

NAKUNDANA, NA/KULDANA A kind 
of sweatmeat. náakal+ dana. 

NAKKHI(M.) Alt. form of sakkhi. 

NAKSA (i) Picture. (ii) Nature. Ar.naq$. 

NAKH(A) Nail. Ts. 

NAKHAN(M.) V.nauphàm. 

NAGAD Ready, cash. Per-.Ar. nagd. 

NA/GDA Ready, cash. — V.above. 
—NAGDI : Immediately. 

NAN- To bend down, to stoop. Td. nama-. 

МАЛЧА Old (lit. bent down) Td. 
жпашарака. 

NAÑA- То cause to bend down. Caus. of 
nai: Td. «namápaya-. 

NANANI (i)Bending down. (ii) Causing 
to bend down. (i) nañ-+ ni. (ii) nañā- 
-F-ani: Td. жпатарапіка. 

МАКАТ, Early, day-break. Mt. поййап-ра 
(noh— day, ёап-ра = lighted). 

МАКЕ Midst. Mt. nof-yai. (noñ= day, 
yài- middle). RATI-: Mid-night. 

NANKUPI Piod-crested cuckoo. M Mt. 
nohkau-pi (пой = rain, kau-pi— praying), 
N Mt. nongaubi. 

NANKRAK(M.) The last part of the night. 
Mt. noh=day+karaka-pa=to climb 
up>to culminate. 

NANKHAL А kind of strainer. Mt. loù = 
net--khon-pà = to receive or raise. 

NANTAL Later part of the night. Mt. 
nofton (пой = day, ton — last part). 

МАКТА Mica. N Mt. пойбаг. 

NANPAK Alt. form of nampak. 

NA‘NMAN Cloudy. Mt. nobmaü-pà (пой 
= rain, тай-ра = dense). 
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. NAT Addition, help. Mt. 


. МАМ Profuse help. Mt. 


NANMEI Rifle. Mt. noñmai (пой = sky, 
mai = fire). 

NANSA Lion. Mt. noñśā (noh — king, $š = 
beast, Cf. Thado & Lushei йа = animal). 

NANSAN Long time, late. Mt. nonsah. 

NAJAR (i) Glance. (ii) Evil glance. Per.- 
Ar. nazr — glance. 

NAJALA An eye-disease. nájar-- 5.-8. 

МАЛІК Ensuing. Рег. nazdik = near. 

NAT(A) (i) Name of a musical measure of 
mrdaüga. (ii) Maker and repairer of 
midañga. Ts. 

NATINI Sportive woman, woman of 
perverted character. Td. xnartinl or Ts. 
naf14- nl. 

NA'TIYA Sportive man. Td. xnafika or 
xnartika. 

not-pa. 

—KARANI : Adding, helping. 


. NAT Nose-ring. Td. nasta. 


МАТОМ New. Per. nau (=new)+tan 
(= body), Cf. Sk. nütana. 

NADAN Tender. Per. nau (new)+tan 
(— body). 

NA N(M.) Alt. form of 141. 

NANADAK Younger sister of the husband. 
Td. nandndy+-aka. 

NANADEI Pl. fr. above. Td. nanándp4- 
-àni. 

NANI Cream. Td. navanita. 

NAP Slack, weak. Mt. nop-pà. 

NAPUNSAK(A) Eunuch, neuter. Ts. 

NAPUR Anklet. Sts. nüpura. 

МАРМАР A word denoting softness and 
thinness. Onom. or Mt. nop-pà. 

NA AB Ruler. Per -Ar. nawab. 

nom-pa. 

—KARANI: Helping. 


. NAM Pressure. Mt. nam-pa. —DANI: 


Pressing. 


саз) 


МАМАЈ Mohammedan prayer. Per-Ar. 
namaz. 

NÁMUNA G) Sample. (ii) Nature, style. 
Per. namüna. 

NAMPUK(M.) NAMPOK The east. Mt. 
пойрок (noñ=day, pok-pi=to give 
birth to). 

NAY Nine. Td. nava. 

NAYA And mot 
V.haya. 

NAYA New. Td. жпауака. 

NAYAN Bye. Sts. nayana, 

NARAN The span of time in between the 
births of two children. Mt. n&oron (nào 
=child, Іоп= span of time). 

NA RAM Tender, soft. Per. narm. 

NARMATA Modesty. Sts. namrata. 

МАЛ, (i) Bent. (ii) Modest. Mt. non-pa. 
—ANI : Being modest. 

NAL(A)-TAL(A) Uncertain. Ts. nala+ 
tala. 

NALI (i) Tube. (ii) A reed. Td. *nalika. 

NASIB Luck. Per. nasib. 

NA'HAN(M.) Alt. form of ráhan. 

NA No. Td. nā (sit), nā (sti). 

МА+ A pref. used їп a negative sense. 
Per. nā, Cf. OIA. na, V.nābālak. 

—NÀ А suf. added to roots to form verbal 
nouns. Td. *anaka. V.dena, khana. 

NA A particle used to indicate interroga- 
tion. Td. na-4-eva. 


Та. na-bhavati-api. 


Td. пата. 
NAI Various. A corrupt form of OIA. 
папа. —PRAKAR : Various. 
NAI Naval. Td. nàbhi. 
NAITAN A kind of basket. M. làitan. 
МАЛІ. (It) has not occurred. (It) is not so. 
nà-ráil. 
NAU Not indeed. Td. na+ api. 
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NA A particle used to indicate emphasis. | 


NAK Nose. Td. naska. 

NAKAC (i) Cancelled. (ii) Cancellation. 
Per. naqis. 

NAKAR- To disagree. nà-- yákar-. 

NAKA A nose-rope (for animals). Td. 
*naskaka. 

МАКАТ, Side, part. Mt. nàkan. 

NAKCUBI(M.) V.ħācupi. BPM. пак+ Mt, 
ñanašubl, cont. 

NAKTEKPA One having a flat nose. BPM. 
nak + Mt. tek-pà = flat, Cf. Mt. natekpa. 

NAKPAK Side, part, Mt. пакрак. 

NAKSAM(M.) Neck. Mt. лабат (ñak= 
nek, Sampá =to join). 

NAKSUR An animal-discase that affects 
the nose and the abdoeman. Td. «naska 
+chota (fr. chotaya- = to split). 

NAGAY Not that, not yet. Td. nagata+ 
eva or hi. 

NA‘GARASI Band-party. Per. naqqdrah 
=kettle drum, naqáci- beater of kettle 
drum, cont. 

МАСІВІ The Devanagari script. Sts. 
nagarika. 

NAN (i) Reached in time. (ii) Experienced. 
Mt. пай-рӣ. —ANI Reaching in time, 
experiencing. 


. NAN Name. Td. naman. 


NANCAK(M), NAC(M.)-, NACA(M.), 
NACANI(M.), láñcšk, nach-, nacha, 
nachani. 

NACIKA A nosc-ornament. Sts. nasika+ 
-ka or uaskika+-ka (semantic change). 
NACIKHAN Side-channel. Mt. nasi-khon. 

NACUPI(M.) Alt. form of b&cupi. 


NACH- To dance. Td. nytya-, MIA. 
пасса-, 
МАСНА Dance. Td. жпуіуака, MIA. 
*naccaa. 
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NACHANI Dancing. пасћ-+-апі : Td. 
xnrtyápanika. 

NA CHUWALI Dancer. Td. *nrtyapalika- 

NA CHURI Female dancer. Td. *nrtya- 
karika. 

NACHURBANDA Obstinate. Per. nā+Td. 
chota (Tu., H.nichor)+ Per. bàndah. 
NÀJAY Worthless. Td. na+yati, OB. па 

jay ( = does not go). 
NATAK(A) Style. Ts. or Td. nartaka. 
NATAKIYA Stylist, sportive man. Td. 
xnartakika or *nàtakika. 
NATAKI Fem. fr. above. Td. xnartakika 
or #natakika. | 
NATUWA An implement for winding 
thread. Td. xnartuka, MIA. «nattua. | 
NATUWA- To wind thread. Denom. fr. 
above: Td. xnartukapaya-. 
NATUWANI Winding thread, nàfuwa-c | 
-āni : Td. xnartukápanika. | 
NATHA Weak, backward. Td. »nastaka. | 
NATAL Alt. form of natiyal. | 
МАТА Nature. Mt. nata. 
NATAM(M.) An implement for winding | 
thread. BPM. natuwi+ Mt. tam-pà ( —to | 
stretch), cont. | 
| 
| 


NATI Grandson. Td. «naptrka. 

NATIYAK Related as grandson. Td. 
xnaptrka- -aka. 

NATIYAL Grand-children. nati+-al (pl. | 
suf.). | 

NÀ/D- Not to give, disallow. na+d-- 

NA‘DANI Not giving, disallowing. nád- | 
-āni or na+dani. 

NAN Smooth. Mt. nan-pa, Lushei, Thado 
nal. | 

МАМАМ Various. Td. папа-папа ог Ts. 
nand+Per. pl. suf.-àn, hybrid. 

NANI Not being. nā+åni. 


NANIYA A jute-like plant. Mt. nan= 
smooth+Td. =nàlika, cont. Cf. B.naliya. 

NANU(M.) Grandmother. Per. nana+ 
OIA.-uka. 

МАР (i) Stuck. (ii) The act of sticking. 
Mt. nāp-pā, Ng. nap-may. —KARANI : 
sticking. 

NA PAL Vanity. Mt. napan (nip-pa-to 
stick to, pan-pà =to stay). 

NAPU Yellow colour, yellow. Mt. napu. 

NA PET(M.), МАРНЕТ Barber. Td. 
snāpayitā. - 

NA'PHERA (i) Obstinate. (ii) Obstinacy. 
nā+pherā. 

NÀ'/BALAK Immature. Per. nābālig+ OIA. 
bālaka, cont. 

NA‘BE(M.) Not indeed. Per. nā+OIA- 
bhavati. 

NAM Proportionate, accurate. Mt. nam 
ра. 

NAMATA Arithmetical tables. Per. nama 
(=writing)+ tā (=single sheet). 

NAMA A part of a tuft of holy thread. 
Td. «nàmaka. 

NAMEI(M.) The back tuft of dhuti. Mt. 
nàmai. 

NAMCA Supercession. 
N Mt. namjà. 

NAMCHA Sectarian marks on the body. 
Td. «nàma-capya, V-chap. 

NA MJADA Reputed. nàm 4 jiyada. 

NAMTHA (i) Low land. (ii) The foot (of 
a hill). Mt. namtha-pà. 

NA MTHAPI Low land. M Mt. namthapl. 

NA'MTHU-NÀMTHU Опе upon another. 
Mt. namthu-pà — to suppress. 

NAMPAL Hunch back. Mt. nampon (nam 
= back, pon-pà = swell). 

NAMPAK (i) Side of the back. (ii) Side- 
Mt. nam=back-+ pàk-pà = flat. 


M Mt. namca, 
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NAMPHA The base of reservoir of paddy. 
Mt. nam-pà-to press+ pham = place or 
phak = mat. 

NAR (i) Voice. (ii) (M.) Throat. Td. nada. 

NAR-, NARA Alt. forms of núwār-(Cf. 
OB. nàr-), nuwārā. 

NARA Voice, 
»nadaka. 

NA RAJ Unwilling. Ar. пата. 

NARANI Alt. form of nüwarani. 

NARI Voice, tone. Td. «nàdika or «nàdika. 

NA IKAL Cocoanut. Sts. nàdikela. 

NAREN Nose-rope. Mt. пагсй (ла =nose, 
1ей-ра = to pierce). 

NAL Thread, fibre. Td. nala =lily-stalk. 

МАЛ. Smooth. Mt. nallapa. 

NALA Liniage, offspring. Td. «nalaka. 

МАТА Canal. Td. «nàlaka. 

NA LIS Complaint. Per. nalis. 

NASUL (i) The smaller end of a piece of 
land. (ii) A piece of land between two 
hills. Cf. Mt. nak — side-tcon-pà = long. 

NA‘SPATI Pear. Per. naépati. 

NAHUM Сар. Mt. nakhum (na=car+ 
khum-pà = to cover). 

NI Obstinacy. Mt. ni-pà, Cf. OIA. nyaya = 
dispute. 

NI- To take, to carry. Td. niya-. 

NI+ A pref. used in a negative sense. 
ОТА-пі, nis, V.nikhut, nidan. 

-NI A suf. added to roots to form verbal 
nouns. Td. -ana+-ika, V-khani, pini. 

NIUR(M.) Request. Td. *niskuta. 

NIURATI Request. Td. sniskuta+ minati, 
cont. 

NIK Trembling. Mt. nik-pà. —KARANI, 
-DANKM.) : Trembling. 

NIKAL(M.) Alt. form of likkal. 

NIKA- To cleanse. Td. =niktapaya- (fr. 
nikta), Cf. Per. nek = excellent, 


tone. 


Td. жпайаКа 90] 


NIKANI Cleansing. nikā-+-āni: Td. 
*niktápanika. 

NÍKALA- To bring out, to drive out. Td. 
xniskalapaya-. 


NÍKALANI Bringing out, driving out. 
níkilà----àni : Td. #nişkālāpanika. 

NiKAS Settlement, clearing up. Per.-Ar. 
naksh = bringing to a close. 

NIKUN(M.) Alt. form of nukun. 

NIKUL Much. Td. nişkūla= endless. 

NÍKUL- To go out. Td. niskalaya-. 

NÍKULANI Going out. níkul--F -апі : Td. 
xniskalàpanika. 

NIKULDI Much. Td. nisküla (= endless) 
++ditaka. 

NIKKA (i) Daily. (ii) Only. Td. nityat 
kgta or kala. 

NIKTI Goldsmith’s balance. Ar. nuktat, 
Рег.-Аг. nukta-sanji. 

NIKHUT Faultless. ni+ khut. 

NIKHUJ Untraced. ni-- +khuj. 

NIKHURLBANDI Extremely miser. ОТА. 
»niskutika, sec.el. V.bàndi. 

NiN (i) Honour. (ii) Desire. (ii) Thought. 
Mt. nih-pà, Ng. nib-máy. —KARÁNI 
Respecting, desiring, thinking. 

NINPA Worshipper. Mt. пійрӣ. 

NÍNPI Fem. fr. above. Mt. nifipl. 

NÍNAL, NÍNALPI Girl. Mt. nlàáon, 
nihüonpl. 

NINAKM.) NINEI A feeling of displea- 
sure (towards a beloved person). Mt, 
nih-hài. 

NINKAN Hip. M Mt. nikon. N Mt. 
nifgon. 

NINKHUMPA One shy in speaking. Mt. 
nif-pa=to think+khum-pa=to reply. 

NINCUN Hip. M Mt. nihcon, N Mt. 
nihjon. 
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NINCEL Mentality. M Mt. пїйсеп (nii - | 
interior, mind, cen-pa=to possess), | 
N Mt. linjel. | 

NIÑCET Alt. form of miñcet. 

NINTHI A haircut for maidens. Mt. | 
nifthi-pa = beautiful. | 

NINTHIPI A girl having "niüthi. Mt. 
nibthipi. | 

NINTHEM. King. Mt. niüthem. 

NINTHAU King. Mt. niùthau (niñ-pā - to 
think, thau-pà—to surpass ог inspire). 

NINTHAU-KAPA Monday. M Mt. nih- 
thaukapa (nifthau = king, kāpā =to 
ascend)=the day on which king Soralel 
ascended the Notigmà: i 

NINTHAUJA The name of a Manipuri 
clan. Mt. ni&thaujà (niüthau = king, ca = 
child). 

NÍNMAN Hesitation. Mt. 
think--máü-pà = (0 lose. 

NINSA Breath. Mt. пїй&а. 

NINSIN Recollection. Mt. niié й-ра, Ng. | 
nifsin-may. | 

NICCAKE In case. Td niscaya+kyta or | 
kara--loc.-e. 

NIJ- To ooze out. Td. пуайс = going down- | 
wards, denom. | 

NÍJA Own. Sts. «nijaka. 

2 NUA- To cause to ooze out, Td. жпуай- 
сарауа-. | 

NDANI (i) Oozing out. (ii) Causing to | 
ooze out. (i) nij-+-āni. (ii) nijā-+-āni : | 
»nyaficapanika 

NIJARÀ Spring. *nihksaraka. 

NDJA The state of being carelessly slow. 
Td. *nijaka + nirjáta, cont. 

NUHUM Undisturbed, attentive. Td. aibt 
xksumbha-(for k subhna-), 

NITI Songs relating to the daily and 
regular sports of Srikrsna. Td. snityika. 


nih-pà-to | 
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NITTIKA Daily. Td. «nityika-krta. 

NIDAGH(A) The heat of the sun. Ts. 

NÍDAN(A) Famine. Ts. ni+dana (=devoid 
of gift). 

NIDAL, NIDDUM Alt. forms of niral, 
nirdum. 

МІМАМІМІ Enmity, ill-feeling. Mt. nin 
-pà, recipr. 

NINI Chisel. Td. ni--«khanika. 

NÍNI Space covered by the tips of the 
thumb and the second finger when 
spread. Mt. nini-two, second. 

NINKHAN Noise, sound. Mt. ninkhon-pà. 

NÍPHAT Clear. Td. *nispasta. 

NÍB- To be extinguished. Td. nir-vi-. 

NÍBA- To extinguish. Caus of above. Td. 
nirvapaya-. 

NÍBANI (i) Being extinguished. (ii) Extin- 
guishing. (i) níb----àni. (ii) niba-+-ani : 
Td. snirvapanika, 

NIBUR(M.),NIBURI(M.), NIBURANI(M.) 
Alt. forms of nebur-, neburi, neburāni. 

NIM Name of a tree. Td. nimba. 

NIMAK Salt. Per. namak. 

NÍMAT Shy. Mt. mi=man+ mot-pà — shy. 

NÍMAN(M.) Jute. Mt. limon (I — tie, 
торе, mon-pà = soft). 

NÍMA A short inner garment. Per. nima. 
NIMATARA Shy, shy in speaking. Td. 
nit эшапігакага-Ка, Syl. B.nimatra. 

NÍMUN(M.) Ait. form of niman. 

NÍMKI Salted pastry. Per. namakin- 
salted. 

NIYAM Alt. form of miyàm. 

NIR+ A pref. used ina negative sense. Ts. 
nir, Y. nirdum, nirbañśa, nirbhul etc. 

NÍRATE Privately Td. niratyayena. 

NIRADARA Privately, in one’s own way, 
Td. niratyaya or nirava+sadharapaka (fr. 
neg. a-Hdhara-to catch) cont., Syl. 
B.niradhara. 
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NIRAL Forehead. Td. (MIA.) nilata, Cf. 
B.niral. 

NÍRALA Loneliness. Sts. niralaya. 

NÍRAS(A) Disappointed. Ts. 

NÍRIK Regularity. Per. nirkh = price-list. 

NIRIBILT Lonely. Sts. «nirabilika. 

NIRTHA Innocent. Ts. nir-++tha. 


NIRGHAT(A) Sure. Ts. nirghata=a 
violence gust of wind. 

NIRDAYA Cruel, merciless. Sts. 
*nirdayaka. 


NIRDUM Very much. ОТА. nir+ Per. dum 
—end or dam - breath. 

NIRDOSI Faultless. Sts. «nirdosika. 

NIRBANSA Issueless. Ts. лігуайќа. - 

NIRBHUL Faultless. nir+ bhul. 

NÍLAM Auction-sale. Po. leilam. 


NÍLLA Clear. Td. snirjalaka. Cf. Mt. 
nilla-pà. 

NISA Intoxication. Per. nigwa. 

NISA-RATI At the dead of night. Ts. 


nisa+ Td. rátri. 

NISTHURIYA (i) Cruel. (ii) Unfortunate. 
Sts, xnisthurika. 

NISANTA Indifferent. nij-+thinda, Cf. 
Syl. B.nijthanda. 

NIHARA(M.), NIHUNI(M.), NIHUR(M.) 
Alt. forms of neharā, nini, nehara. 

NIHER Having по gap. ni+ her. 

— NI A feminine suf. Td.-ini, V.cákarni. 
NICA Low, inferior, vile. Td. «nicaka. 
NILUWA Bluish. Td. «niluka. 

NUKUN Sacred thread. Td. navaguna = 
nine strands. 

NÜKUL., NÜKULANI 
nikul-, ajkulani. 

NUKHRA(M.) Widow. Mt. lukhra. 

NUNI(M.), NUNEL NUNEIPA (i) Happy. 
Gi) Happiness, Mt. nuñai-paá, Cf. Ng. 
gai-may = happy. 


Ait. form of 
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NUXKHA-NUNKHA(M.), NUNCEN Alt. 
forms of raikha-rankha, Ilúñceñ. 
NUNRA Filthy, dirty. Td. «laigakaraka, 
NÜNRAMI Filthiness, dirtiness. núńrā+ 
-àmi: Td. *laigakdrakarmika. 
NÜNSAR(M.) Alt. form of lühsàs. 


- NUNSI(M.) Stale, not fresh, made over- 


night. Mt. поћкћак--ВРМ. basi, cont. 
or V.below. 


- NUNSI Displeasure. Mt. nuasi (вий 


interior, &i-pà —to dic). 

NUNSL NUNSIPA  Swect, 
lovable. Mt. nuñśi-pā. 

NUNSIPI Lovable (girl). Mt. nunsipi. 

NUNSIT Breaking wind. Mt. nuñšit = air. 

NUNSIL Vitriol. Mt. nuñšil, 

NUN Salt. Td. lava:a. 

NUNA Salty. Td. «lavanaka. 

NUNTUKA Salty. Td. «lavaga-vittuka 
-krta. 

NUNTA Salty. Td. «lavagavittaka. 

NUPAK(M.) Alt. form of lupak. 

NUMILEI Sunflower. Mt. 
(numit — sun, lai - flower). 

NUMPAK(M.) Alt. form of lumpak. 

NUMPAN Perplexed. М Mt. пийрай-ра 
(дий = mind, рай-ра = blunt). 

NUWA New. Td. «navaka. 

NUWAR- To be unable, Td. na-paraya-. 

NUWARA (i) Disease. (ii) Patient. Td. 
»napáraka = disabled. 

NUWARANI Being unable. nuwār-+-āni : 
Td. «napárápanika. 

NUHARA(M.) Alt. form of nukhri. 

NE- To take, to lead, to carry. Td. naya-. 

NEI (i) Absent. (ii) Destitute. Td. nasti, 
nasit, B.nài. —LEIRAPA: Poor and 
destitute. 

NÉUR, NÉUL Mongoose. Td. nakula. 

NENAI(M.) Alt. form of léhai. 


fragrant, 


numit-lai 


1. 
2. 


es 
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NETAYA Thoughtlessly. Mt. ne-tā-pā+ 
BPM. aya ( = being). 
NENA Bringing, carrying, leading. Td. | 


xnayanaka. 

NÉNI Bringing, carrying, leading Td. 
*nayanika. | 
NÉNNAM, NEPU(M. Ait. form of 


yénnàm, yepu. 
NEBUR- To separate seeds of cotton with 
an instrument. Td. nirvartaya-. | 

NEBURANI Separating seeds of cotton 
with an instrument nebur-+-ani. Td. 
anirvartapanika. 

NEBURI An instrument for separating | 
seeds of cotton. Td. xnirvartika. 

NEM Short. Mt. пет-ра. 

NEMTRIK A bit low. Mt. nemtrik (nem 
-pà- low, trik - a bit). 

NEMTHAPI A low place. M Mt. nemtha 
-pis 

NEMPAL Alt. form of lempàl. 

NÉRÀ Straw. Td. nādaka=reed. 

NESI(M.) A rod used for tightening or 
fixing a hand-loom. Mt. nácai. 

NEHARA Solicitation. Td. »niskutaka, 
Cf. H.nihorà. | 


РА А thing used for counting points ina 
game of dice. Mt. po. 

PAITHAN The place (of a bedstead) at the | 
foot of a person lying. Td-padasthana. 

PAIN Alt. form of pani. 

РАША First. Td. «prathiraka or «prathi- 
laka, 

PAISA Pice. Per. paisa. 

PAK Insect, worm. Td. #pitaksa. 

PAK Ripe, ripened. Td. pakva, Cf. Mt. 
_pok-pi. —ANI : Being ripened, reaching 
the.culmination (of an idea). 


. PAK Birth, 


NEHAT (i) Very much. (ii) At all. Per. 
-Ar. nihayat = excessive. 

NAIRASA Disappointment. Sts. жпаїгй- 
Syaka. 


. МАП Nine. Td. nava. 
- МАП Boat. Td. «nàva. 


NAU-ULI Boatman. Td. «nàva-palika. 

NAUKAL Thc act or profession of a wet 
-nuse. Mt. naukan-pa (nàu- child, kan 
-pa=to protect). 

NAUKALPI wet-nursc. Mt. nàukan-pi. 

NÁU-NAU A word denoting tenderness. 
Mt. nau-pà, Cf. ОГА. nava. 

NAUPHAM Placenta. Mt. nàupham (пап 
= child, pham = place). 

NAUWAN Fondling, amorous caress. Mt. 
nau-pà = tender-+ wáüpà = lofty. 

NAURAL The span of time between the 
births of two children. Mt. nau=child+ 
lon-pa = span of time. 

NAURAK (i) Birth of children in quick 
succession. (ii) Bearing children in quick 
succession. Mt. nau=child+ lak-pa = to 
touch. 

NAUHAM Alt. form of nauphàm. 


generation. Mt. 
—ANI : Being generated. 

PAK- To be spoiled by worms. Denom. 
fr. l.pak. 

PAKCAN Spoiled by insects, Td. «pitaksa 
+ Mt. сайра =їо enter. 

PAKANA Funnel. Td. *pakvapanaka or 
»prkvapanaka. 

PAKANI Being spoiled by insects. pak-+ 
-апї : Td. spütaksápanika. 

PAKARA Injured by worms, having insects 
within. Td. *«pitaksaka+ akaraka. 


pok-pa. 
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. РАЈА Baggage. Td. «padyaka (fr. padya= 


. PAJA(M.) Handfuls of reaped paddy-plant. 


PAKKHEI The act of melting, separating. 


Mt. pokkhày-pà (pok-pà —to grow, khay | > 


-pà-to separate). 
PAKHI A thing used for counting points | 
in а game, Mt. po+(?) khii-pa- 

separate. | 

PANITAL Guava. M Mt. poihaiton (pofi 
— Pong king, hai =ітий, ton- small), N | 
Mt. pundon. 

PAC- To be rotten. Td. pacya-. 

PACÁ- To make rotten. Caus of above. 
Td.» жрасуарауа-. | 

РАСА Rotten. Td. жрасуарака ог 
*pacyaka. 

PACAIL Made rotten. Td. «pacyápila. 

PACANI (i) Being rotten. (ii) Making 
rotten. (i) pac-+-ani. (ii) pacã-+-āni : 
Td. «pacyüpanika. 

PACUWAL An over-skirt of silvery muslin 
worn by the dancers in ‘Rasa’. M Mt. 
pot+ su-pa = complete-+ yan-pa = to hang. 
N Mt. pagwan. 

PACHAN, PACHANDA Choise. Per. 
pasand. 


path), Cf. bújhā. 


Per. panjah. 

PAJANI(M.) Alt. form of pujali. 

PAT Side. Td. patta. 

PATAL A kind of vegetable. L.Sk. pattola. 

PATA Changed. Td. жрагіугйака. ог 
*parivartaka. 

РАТА- To exchange. Td. parivrtta or | 
parivarta, denom. | 

PATANI Changing. pata-+-ani: Td.» 
xparivrttapanika or «parivartápanika. 

PATAPATI Mutual change. Recipr. fr. 
pata-. 

PATI Side. Td. *райіка. 


PATTI Bandage. Td. *pattika. 

PATTI Lane. Td. »pattiká. 

PATTIN Counting of points. Tt. pot+ 
їїй-ра. 

PANE Three-fourths. Td. *рїфопа (1ос.-с). 

PAT Matcrial. Mt. pot. 

PATÁR Strength. Per. раїуйга = severity, 
vehemence. 

PATTAR Sheet. Sts. patra. 

PATPHAM, PATLEI(M.) Alt. form of 
patthapham, pállei. 

PATH(A) Road, path. Ts. patha. 

РАТНА Rest. Mt. pottha-pa. 

PATHI Means, way. Td. +pathika 

PATTHAPHAM Song sung separately by 
some from amongst a group of dancers 
and singers. Mt. potthapham (pottha-pa 
=to take rest, pham =time, place). 

РАМА Young fishes. Td. «potadhanaka. 

PANI The act of burning (pitchers). Td. 
(ut) tapanika. 

PANDARA Fifteen. Td. paficadasa. 

PA NDARABI A throw with fifteen points 
(in the game of dice). Td. paficadasa+ 
Mt.-bi. 

PANNAM(M. Material. Mt. potnā+ уйт, 
cont. 

PAP Discoloured. Mt. pop-pa. 

PAPHAM Dice-board. Mt. popham (po = 
piece or pawn in dice, pham = place). 


. PAR (i) Time. (ii) Guard. Td. prahara. 


—DENA : Guarding. 


. PAR Other. Té. apara. 


PARAK The third day funeral ceremony. 
Sts. püraka. 

PARAT Fold. Per. pardah, Cf. OIA. 
parávrtta. 

PARAB Festival. 515. parva. 

PARAM A kind of fish. Mt. porom. 
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PARAL Layer. Per. pardah+OIA. tala, 
Cont. 

PARALEI Total destruction, a tumult. Sts. 
pralaya. 

PARA Relating to others, Td. жарагака. 

PARAJIT Expiation. Sts. práyascitta, 

PARAN Life. Sts. prara. 

PARADE Because of the grace of. Sts. 
ргаѕайа (loc.-e). 

PARAYA Relating 
жарагаріка. 
РАКІ ТаП talk. Mt. 
Series, or V.paurei. 
PARIKRAMA The act of going round or 
travelling (holy places). Sts. 

*parikramaka. 

PARIC Acquaintance. Sts. рагїсауа. 

PARI Fairy. Per. part. 

PARUWA Care. Per. parwah. 

PARE Afterwards. Ts. para (1ос.-е). 

PARKAR Way, method. Sts. prakira. 

PARGANA An administrative division. 
Per. parganah, OIA. pragaga. 

PARJA Subject, tenant. Sts. praja. 

PARTIKE In consideration. Sts. prati- 
ksaya, pratiksà (loc.-e). 

PARTHA- To put to shame. Td. apadh- 
vasta, denom. 

PARTHANI Putting to shame. partha-4- 
-àni: Td. *apadhvastapanika. 

PARDA Screen. Per. pardah. 


to others. Td. 


pāu=news+ l= 


PARDHAN Main, principal Sts. 
pradhána. 

PARBATIYA Gigantic. Sts. *parvatika. 

PARMAN Evidence, example. Sts, 
ргатаӣра. 


PARSAT (i) Food offered to а deity. 
Gi) Remains of food taken by a 
venerable person. Sts. prasáda. 

PARASI Neighbour. Td. *prativesika. 


PAR- To fall. Td. pata-. 
PARAN Fall. Td. patana. 


PARA Fallen, deserted. Td. *patāpaka. 

PARA Lesson. Td. «pathaka. 

PARANI Falling. par----áni: Td. xpatà- 
panika- 

PARUWA Student, disciple. Td. »pathuka. 

PAL Bevel. Рег. pahlü — side. 

PALAK The twinkling of an eye. Per. palk. 

PALAP Starch. Ar. kalaf. 

PALAB Bark. Cf. OIA. pralepa or pallava. 

PÁLA- To flee. Td. palàya-. 

PALAN Cage. Mt. polāħ. 

РАГАМІ Fleeing away. pálā-+-āni : Td. 
*palápanika. 

PA'LAPALI Hide and seek, mutual hiding. 
Recipr. fr. pala-. 

PALI Alluvial soil. Td. «palalika, 

PA LIYA A creeper used as a pot-herb. 
Td. putilatika. 

PA'LEI The costume for Rasa-dance. Mt. 
pot-loi (pot-thing, loi-pa=to possess), 
Cf. Mt. lai=god. 

PALEM Dice-board. Mt. po+leñ-på (—to 
arrange), V.pa. 

PALEYA Alt. form of páliya. 

PALO An instrument for catching fish. Td. 
palàva. 
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PALKHA, PALKHEI Partition. Mt. 
pankhai (рап ~ boundary, khai-pa= 
Separate). 

PALTAN Platoon. Eng. 


PA LLA Layer. Td. pallava or pralepa, 
Tu., H.palla. 

PALLAM Presentation. Mt. pot-lan-pa 
(pot = material, lan-pa=to Present). 


1. PALLEI Alt. form of palei. 


PALLEI Cremation. M Mt. pot-loi-pà 
(pot ~ thing, loi-pà = to finish). 
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PÁLLEN Presentation. Mt. pot=thing+ 
1ей-ра = to arrange. 

PASARI Petty trader. Td. «pagyatálika, 
Н. рапѕап. 

PASCIMA Western, of the west. Sts. 
»pascimaka. 

PASTA Clear. Sts. spasta. | 

PASTA- To repent. Td. paícát-tápa, 
denom. 

PASTANI Repenting. pasti-+-ani: Td. 
*pascat-tapapanika. 

PASSAM, PASSEM Sorcery. Mt. potéem 
(pot = thing, Sempa = (0 work). 

PAHAN Honey. Td. «madhuka+ pana, 
cont., Cf. B, mahuwa. 

PAHAR (i) Dawn. (i) Light. (ii) Lighted. 
Td. prahara. 

PAHARI Pond. Td. «puskarika. 

PAHAM Alt. form of paphüm. 

PAHUM Reply. Mt. paukhum (pšu — word, 
khum-pà - to respond). 

-PĀ A suf. added to an adj. ina pleonastic 
sense orto a noun to form an adj Mt. 
-pa, V. nufieipa. 

PA To get. Td. prapaya-. 

PAI Pic. Td. padika = small coin. 

PAI Short form of раи. 

PAIKAR Wholesale buyer. Per. pa’ikar. | 

PAIKARI (i) Wholesale buyer. (ii) Whole- 
sale. Per. pa*ikar-+ BPM. 2.-i. 

PÀUAN (i) A truncheon for driving. 
(ii) Branch of bamboo. Td. «pràjanika. 

PADA Chisel. Mt. paija. 

PAITU Bag. Mt. paitu-khao. 

PATTI Trap. Per. fand. | 

PAIT Methodical performance. Td. (pari) 
pati. | 

PAIR Fringe, lace. Td. «parika or раціка. 

PAURI It seems, probably. pa-+--uri (lit. 


1. 


РАК Мий. Td. райка. 


2. РАК (i) Twist. (ii) Turn, visit. (iii) Loud 


Iam understanding), Cf. OLA. ргауіка. * 
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cry. (iv) The act of opening widely. Td. 
pakva or «pakya. —DANI: Twisting, 
opening widely. 


. PAK Suitable. Mt. рак-ра. —ANI : Being 


suitable, 

PAKAR- To read. Td. patha+karo-. 

PAKARANI Reading. pakar-+-ani: Td. 
«püthakarüpanika. 

PAKARUWA- To cause to read. Caus of. 
ракаг-. 

PAKAS Bark. Td. valkala+ айёш, cont. 

РАКА Genuine, strong, brick-built. Td. 
spakyaka, «pakvaka. 

PAKA- (i) To cry loudly. (ii) To open 
widely. Td. pakva, denom : жракуарауа-. 

PAKATI (i) The stalk of jutc-plant. (ii) A 
dry and brittle condition. Td. »patta- 
каз ка, Cf. B.pakati. 

PAKATNA(M.) Ripe, mature. ракапа+ 
hakatna, cont. 

PAKANA Ripe, mature, precocious. Td. 
*pakvapanaka, 

PAKANI Crying loudly, opening widely. 

Td. «pakvápanika. 

PAKANI Precocious girl. Td. 
panika. 

PAKAPAKI Settled, finalised. Recipr. fr. 
рака : Td. *pakvaka-pakvika. 

РАККА Alt. form of рака. 

PAKKHAM The act of touching every 
thing. Mt. pakkham (pak-pi=breadth, 
khom-pà = to collect). 

PAK-GHAR Kitchen. Td. pāka, sec.el. 
V.ghar. 

PAKCA Extensive. Mt. рак-ра+са-ра or 
cáu-pà. 

PAKCA, PAKCAPA Suitable. Mt. ракса- 
pa. 


»pakvá- 
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РАКСАХ(М.) Alt. form of pakcāħ. 

PAKCHI Miserable, dry, Td. pakva+ Mt. 
Si-pà or BPM. pakati+paisi, cont. 
—MARAN, MIYAL Miserable death. 

PA'KTHÀ Spread downwards (as a plant). 
Mt. pàktha-pà = low, broadened. 

PAKTHEK The top of the slanting roof 
of a housc-stead. Mt. рак-ра= broadi- 
thek-pà = to bend. 

PAKDA (i) Twisted. (ii) Opened. Td. 
pakva or *pakya-- dáta or жарака (fr. 
dà-—to give). 

PAKDANI (i) Twisting (as a rope) 
(ii) Opening (asthe eye). Td. pakva or 
*pakya--*dàpanika. 

PAKDARA(M.) Plump and fleshy. pakda+ 
-rà. 

PAKRA- To catch hold of, to arrest. Td. 
*paksakrta, denom.: »xpaksakrtapaya- 
or «prakrstapaya-. 

PAKRAO Seizure, arrest. Td. xpakgakrta- 
paka or »prakrstápaka. 

PAKRANI Arresting, catching hold of. 
Td. »paksakrtápanika or *prakrsta- 
panika. 

PAKH Wing. Td. paksa. 

PAKHA (i) Wing. (ii) Fan. Td. «paksaka. 

PAKHANBA(M.) Name of a god. N Mt. 
pükhaübà ^ (pü-father, khañ-bā=to 
know). 

РАКНАТ(М.) PA'KHARA(M.), PA'KH- 
IYA(M.) Alt. forms or. pahat, pá hara, 


раһіуа. 
PA KKHI Bird. Td. paksin, «paksika. 
PAGAL(A) Mad, insane. Ts. (L.Sk.) 
pagala. 


РАСАГА Mad, insane. Sts. «págalaka. 

PAGALA- To cleanse. Td. «praksalapaya-. 

PAGALANI Cleansing. 
Td. »praksálüpanika. 


pagala-+-ani : 


PAGALAMI Madness, insanity. Sts. 
«*pagalakarmika. 

PAGURI Turban. Td. =жргазтаһа+ 
*vestika. 


PAGULI Mad woman. Fem. fr. pagal. 
PAN Blunt. Mt. рай-ра, Ng. pāħ-māy. 


. PAN Generally. Mt. pai-na. 
. PAN (i) Satisfactorily performed. (ii) 


Satisfied in performance. Mt. 

to perform. 

PAWN Help. Mt. pāħ-pā, Ng. руай-шау. 

—KARANI: Helping. 

PAN Grip, pull. Mt. рай-ра=1о pull. 

PANAL The Manipuri Muslim. Td. 
vañgala, V. bà gal. 

PANKAK Partition. Mt. paükak - limit, 
end. 

PANKAT Linc, group. Sts. pañkti, Cf. 
Mt. pañkot, Syl. B. pāħkaț. 

PANKAL Strength. M Mt. pankan (рай 
-pà-to perform, kan-pà = strong). 

PANKHA (Electric) fan. Td. «paksaka. 


рай-ра= 


РАХКНАК As it is expected. Mt. 
pankhak = equal. 

PANGARA Restless. pagala+ јейвага, 
cont. 

PANGARAMI Restlessness. pāħgārā+ 
-ami. 


PANTIN Tightly pulled. Mt. patiü-pa. 
¢ to pull, tià-p& = to straighten). 

PANTALI(M.) Alt. form of püntuni. 

PANNA V, 1. рай. Mt. раћпа-ра. 

PA NNA-PANNI Mutual help. Mt. райпа 
-pà, recipr. 

PANPANCET Special Mt. pāħnā-pāůħnā 
-cat-pà. 

PA'NLAK Help, assistance. Mt. pai-pa= 
to help+ lak-pà = to come. 

PANSI Miserable. Mt. pāħ-pā=to pull+ 
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to die, Cf. Mt. kansi (Кай = dry, 

Si-pà — to dic). 

Queer, blunt. Mt. pāħ-pā=dull+ 

— jntelligent. 

PAC Five. Td. райса. 

PACAT White. Mt. pasot. 

PACATI Towel (lit. of the measure of five 
cubits). Td. xpaficahastika, 

PACEN Small sticks. M Mt. расей (pa = 
bamboo, cei=particle, piece), Cf. Ng. 
püi-bamboo, ciy&i-piece) М Mt. 
рајей. 

PACCA Tricks. Sts. раќака, Cf. Per. pec. 

PACH- To be engaged. Td. pa 

PACHA- To engage. Td. «pascápay 

РАСНАМІ (i) Being engaged (ii) Engag- 
ing. (i) pách--r-àni. (ii) pāchā-+-āni : 
Td. *pascápanika. 

PACHAR(A) Dash. Td. pasca-t«páta(ka). 


PACHARA- To dash. Td. «paScapitapaya-. 


PACHARANI Dashing. pichàrà----àni ; 
Td, «pascapátàpanika. 

PAJANKM.) Alt. form of pāijan. 

PAJAMA Loose pantaloons. Per. pa-zima. 

PAJALA- To arrange. Td. «pràüjalapaya-. 

PAJALANI Arranging. pājālā-+-āni : Td. 
xprábjalápanika. 

. РА A ball of cotton. Td «paíjika. 

. PAJI Stupid. Per. pazi. 

PA ÑCEL End, destination. M Mt. райсеп 
-pā (pan- boundary, cen-pà-to go), 
N Mt. paijen. 

. PANCHA Pale. Td. жрапїуазатаКа, Cf. 
ОТА, pansu. 

. PANCHA A throw with five or/twenty-five 
points (in the game of dice). Per. 
paiijah = five, or Td. райсака. 

PANJA Grip, hard arm-grasp. Per. pañjāh 
or Td. «pa&jaka (fr. рабј- = (о become 
solid). 


РАМЈІ (i) Calender. (ii) Astrologer. Td. 
(L-Sk.) padjika. 

PANJIPHAM The extreme end. Mt. 
pansinpham (pansin-pa=to fix, pham 
= place). 

PAT Jute. Td. patta. 

PA Flat. Td. pāta or patta. 

PATA Slab. Td. xpattaka. 

PATI A fine mat. Td. pattika. 

PATUWARI One who keeps the account 
of land. Td. *pattakakdrin. 

PATESWARI The chief queen. Sts. 
жрацебуаг]. 

PATTA Deed of sale or gift. Td. рацака = 
a slab for writing upon. 

PATNI A caste. Td.. <pattanika=boat- 
man. 

PATH Lesson. Td. páthya. 

РАТНА He-goat. Td. spustaka, Tu. 
H. patha. 

PATHA-NATHA Over-flowing, 
Mt. jpatha-pà, sec.el.echo-word. 

PANDA Temple-priest or his assistant. 
Td. xpandavat = learned. 


watery. 


- PAT Thin, waned. Mt. pat-pa, Ng. pat 


-mày, Cf. OIA. patra. 


. PAT Leaf. Td. patra. MARA: Very 


weak, lit. dead (i.e. fallen) leaf. 

PA T- To spread, to lay out. Td. pataya-. 

PATAL Thin, slender. Td. «patrala. 

PATA (i) Leaf. (ii) A flat part (as below 
the foot). Td. *patraka. 

PATANI Spreading, laying out. pšt-+ 
-üni: Td. *patapanika. 

PATAP Suitability, general rule. Mt. 
pathàp. 

PÁTABALA ‚А species of snake. Td. 
*patraka+»*balaka, 

PATALA Thin, light. Td. »patrapalaka. 

PATILA A small cooking pot. Per. раа. 
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. РАМА Breadth. Td. parigaha. 
2. РАМА Betel leaf. Td. xpargaka. 
. РАМА Engaged. Mt. pánna-pà. | 
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PATUN A piercer. M Mt. patum (pa = 
bamboo, Ng. pai, tum = piercer), N Mt. 
padum. 

PATTA Whereabouts, trace. Td. pratyaya. 

PATTI Leaf. Td. «patrikà. 

PATHAR (i) Stone. (ii) Hard. Td. prastara. 

PATHAP A plain land nearby a high land. 
Mt. pathap. 

PA THAB(M.) Alt. form of ралар. 

PA'THARI Breadth. Td. +prasthakarika. 

PÀD Breaking wind. Td. parda. 

PAD- To break wind. Td. parda, denom. 

PADA Breaking wind. Td. xpardaka. 

РАРАМІ Breaking wind. pad-+-ani : Td. 
«pardapanika. 

PADURA One who occasionally breaks | 
wind. Td. «pardakaraka. 

PADURI Fem. fr. above. 

PAN Agreement. Td. paņya. PANE 
DENA : Giving with agreement (as a 
baffalo). | 


PANA Getting. pa-+-n4 : Td. *prüpa- | 
naka. | 

PANA- Contracted form of pa niya-. 

PANA-KATTAN Spittle thrown after 
chewing betel leaves. BPM. 2.рапа+ 
M Mt. kot-than (kot-pà-to take out, 
thāħ-pā=to remove). | 

PA NANSA Alt. form of pà'lansá. 

PA NANI Contracted form of pa niyšni. 

PANA-PATHAN V. panákattáü. BPM. 2. | 
pand-+*panthan (pan-pà-to cleanse | 
thāħ-pā=to remove). 

PA NI Getting. pi--L-àni: Td. *prapa- 
panika. 

РАМІ Water, flood. Td. paniya. 

PANIYA Watery. Td. +pānīyaka. l 


PANIYA- To miltch with the help of 
water. Denom. fr. pani: Td. жрапїуз- 
paya. 5 

РА NIYANI Milching with the help of 
water. pāniyā-+-āni: Td. «pànlyà- 
panika. 

PANIRA Watery, water-like. pani+-ra 
Td. »ралтуакагака. 

PANUKA Watery. Td. «pániyukakrta. 

PANTAM Comparison, similarily. M Mt. 
pantam (pan=appearance, tam-pa=to 
follow). 

PANTAMNA (i) Comparison. (ii) Simile. 
Mt.  pàntamna-pà  (pàn-appearance, 
tamna-pi=to resemble). 

PANTUNI Tie (of two distant things). 
M Mt. pantalli, (pantan-pa=to pull, 
+li=tie). 

PA NTEI(M.) Alt. form of pātai. 

PANSA Watery, pale. Td. «paniyasamaka. 

РАР Joint or space between two joints of 
a bamboo. Td. parvan. 

PÀPAI Tweezers, Mt. páphoy (paypà = to 
hold, phoy-pà - to uproot). 

PAPAR Thin and crisp wafers of pease 
meal. Td. parpata. 

PAPUS Foot-brush. Per. pāpoś. 

PA'BUN Father. Mt. pabuü, Cf. Thado, 
Lushei pà— Father. 

PAMPAN(M.) All. form of pàmpal. 

PAMPAM, PAMPAL Space between the 
elbow and the armpit. M Mt. pàmpom 
(=pam=loving, fleshy, pom-pi=to 
swell), N Mt. pámbom. 

PAMPHAU Harvested paddy plants 
exposed in the field. Mt. pàm — jungle, 
untied+ phau = paddy. 

РАМВАМ(М.) Alt. form of pāmpal. 

PAYA Leg, foot (of furniture). Per. payah 
or Td. pàdaka. 
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РАҮКНАМА Latrine. Per. !pai-khanah = 
water closet. 

PAWAN (i) Getting. (ii) Money due to 
one. Td. prapana. 

PAWNA Money due to one. «prápagaka. 


PAWNA-DAR Creditor. V.above, sec.el | 


Per. dàr. 
PAR Pressure. Td. pata —felling. 
‚+ PĀR- To be able. Td. paraya-. 
. PĀR- To spread. Td. prasáraya- ограќауа-. 
PARATA-PAKKHE So far as practicable. 
Sts. *parayatah+ paksa(loc.). 
PARAN An instrument for fishing. Td. 
*pütana. 
PARAS Line (in a feast). Sts. рагќуа. 
. PARA Multitude. Td. (L.Sk) pataka = kept 
together, Cf. para (vara). 
. PARA (i) Probably, it seems. (ii) like. 
Sts. priya, or praya (=like)+paraya 
(= fit for), cont. 
. PARA Mercury. Td. parada. 
PARA- To press, to tread. Td. pita, 
denom.: spátüpaya-. 


PARATTI Death (lit. attainment of divine | 


association). Sts. prapti. 

PA RÁNI Being able. 1. pa‘r-+-ani : Td. 
жрагарапіка. 

. PÄRANI Spreading. 2. рат-+-апі: Td. 

*patapanika. 

PARANI Pressing. 
»patüpanika. 

PARANNA The first meal after a fast. 
Sts. *paranaka. 

PARAPARI Felling in succession. Recipr. 
fr. раг: Td, *pātakapātika. 


para-+-ani: Td. 


PARABANA Thinking, imagining. 2. para | 


+pà nà. 

PARABAR(A) Multitude. 
( ~ sea). 

PĀRI A fine mat. Td. *pàtika. 


Ts. pārāvāra | 


1. 
2. 


PARICET Discipline, clean. Mt. parai-cet 
-pà (parai — knot, act, cet-pà — firm). 

PARISAD Courtier, companion. 
parsada. 

PA/RUWA- To cause to spread. Caus. of 
2.pat-. 

РАВЕМ Line. Mt. paren. 

PA AU Pigeon. Td. paravata. 


Sts. 


- PARA Lane. Td. (L.Sk.) pataka, 


PARA Heap. Td. (L.Sk.) pataka-kept 
together. 

PA RÀ Foot-step. Td. «pátaka. 

PAL(A) Flock, herd. Ts. or Td. pala. 


- PAL Sail. Td. páraka = enabling to cross. 


PAL Boundary. Mt. Ng. pan. —NAKPA: 
Border-guard. 


. PAL The act of accompanying amorously 


(of animals). Td, pala or Mt. pánna-pà. 


. PAL, PAL (i) Placed in a high position. 


(ii) Reverence. Mt. pan-pa. 

PAL A watery place bounded for fishing. 
Mt. pan=boundary. 

PAL- To foster, to rear up. Td. pilaya-. 

PALAN A kind of pot-herb. Td. pálafki. 

PALAN Couch. Td. paryatika, palyaika. 

PALAT Reversal, recession. Td. paryasta 

+parivarta, cont., MIA. pallatta. 

PALA (i) Group of dancers. (ii) A turn of 
duty. Td. жра1аКа. 

PALAN (i) A hanger of cloth. (ii) A 
support for herbs. Mt. pa (=bamboo)+ 
lan-pà (=to hang) Cf. OIA. pralam- 
bana, Mt. роІаћ-Кћок. 

РАТАМЅА Tricks. (?) 
cont. 

PALANI Upbringing, rearing. pāl-+-āni : 
Td. xpalapanika. 

PALALA The act of ploughing by ап 
agreement. Td. «pàála-hálaka. 

PALI A turn of duty. Td. »pálika. 


рай}а--апайза, 


( 


P ALIS Polish. Eng. 

PALUWAN Wrestler, strong man, Per. 
pahlwan. 

PALO A support for herbs. Td. «paluka. 
PALT- To be turned over. Td. paryasta + 
parivarta, cont. MIA. pallatta, denom. 
PA'LTAI A preparation of fermented fish, 
cold water etc, Td. paryasta+ parivarta, 
cont.+-apika, MIA. ~pallattavia, or 
BPM. pani (=water)-+-tei (Mt. tai-pa— 

to mix.), V.pa‘ntei. 

PALTA (i) Counter. (ii) In reaction. Td. 
»paryastaka--«parivartaka, cont., MIA. 
»pallattaa. 

PALTA- To turn back, to change, to 
retaliate. Denom. fr. above. 

PALTANI Turning back, changing, retalia- 
ting. palta-+ -ani. 
PALTHAN Watery, 
bounded). Mt. pan=dam+thai-pa=to 

place. 

PALPAK Outer side. Mt. pán — out+ pak 
-pà- flat. 

PALPAKI A woman outwardly polished 
(but inwardly crooked). pālāk+fem. 
suf.-i. 

PALLA Alt. form of phalla. 

PASUM Alt. form of pahum. 

PAH- To be over-flooded. Td. para+ 
bhrañša-, cont. 

РАНА. To overflood. Caus. of above : Td. 
para+ *bhransapaya-. 

PA'HANPA Name of a deity. M Mt. 
pakhanpa. 

PAHAT Nervous, fainted. Mt. pakhat-pa. 

PAHANI (i) Being over-flooded. (ii) Over- 
flooding. (i) pah-+-ani: (ii) paha-+ 
-āni : Td. pāra+ +bhrañħ‘āpanika. 

PA HARA Widower. Mt. pākhrā. 

PAHARA Watch. Td. «praharaka. 


1 
full of water (lit. | 
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PAHARADAR  Watch-man, guard. Td. 
»praharaka + Per.-dàr. 

PAHAR Hill Td. prapáta--ardha, Н. 
pahar. 

PAHARIYA Hilly, mountainous. pahar+ 
-iya : Td. »prapatardhika. 

PAHIYA Bird, Td. «paksika. 

PAHUWA- Caus. of pah-. 

PAHUR- To forget. Td. apasmara-. 

PAHURANI Forgetting. pahur-+-ani : 
Td. sapasmarapanika. 

PI- To drink Td. piva-. 

PIKCA A small bunch of thread. Mt. pik 
-pà--cà-pà. 

PÍN A word denoting sudden anger. Onom. 
Mt. pia. 

PINALA A kind of fruit. Td. «pigalaka. 

PICUTI(M.) Rheum of the eye. Td. 
xpiccatika or жріссһа{іка (piccha= 
scum). 

PICUM Brow. Mt. pisum. 

PICULI A painful swelling forming at 
the joints of hands and feet Td. жуіѕа- 
palika. 

PICKARI Syringe. Onom. 
*kárika, Tu., Н.ріскагі. 
PÍCPIC A word denoting a pricking or 

irritating sensation. Onom. 

PICH (i) Back-side. (ii) Consequence. Td. 
prstha. 

PICH(M.) Slip. Td. «piccha(la). 

PICHALAN Slip. Td. picchala, denom. 
+-ana. 

PICHA- To lag behind. Td. prstha+ pašca, 
cont., denom. 

PICHANI Lagging behind. picha-+-ani. 

PICHARI Of later time. Td. pystha+ 
pasca+karika. 

PICHALA Slippery. Td. «picchalaka. 


pic+OIA. 


. PIT Gall, heart. Td. pitta. 
. PIT(M.) Spittle. Onom. 
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PICHLA- To slide, to slip off. Td. 
picchala, denom. »picchalapaya-. 1 

PICHLANI Sliding, slipping off. pichla-+ | » 
-üni : Td. *picchalipanika 

PINJURA Cage. Sts. «pibjaraka. | 

PIT- То beat. Td. pista, denom. 

РІТА- To hammer, to beat. Td. *pista- 
paya-. 

PITANI Beating, hammering. pit-, pità-4- 
-àni : Td. *pistápanika. 

PITAPITI Mutual beating. Recipr. fr. 
pit-: Td. «pistaka-pistika. 

PITUWA- Caus. of pit-. 

PITPITA Short-statured. Onom. pitpit+ 
5.-à. 

PITHA Cake. Td. pistaka, 

PITHALI Саке. Td. «pistallika or »pista- 
palika. 

PITHI Back. Td. *prsthika. 


PITAK(M.) Son. Td. putraka or potaka, 
1st vowel influenced by pità. 

PITAL Brass. Td. pittala. 

PÍTAREI Brass. Td. *pittalika or ғрійа- | 
palika. 

PITTUKAN, PITRUKAN Very small. Mt. 
piktru+ BPM.-kaa. 


PID- To put on. Td. apinaddha, denom. 1. 

PÍDANI Putting on. pid-+-āni: Td. | 2. 
xapinaddhapanika. 

PIDUWA- To cause to put on. Caus. of 
píd-. 


PINA Drinking. pi-+-na : Td. «pivanaka. | 

PINI Drinking. pi-4-ni: Td. «pivanika. | 

PINDA A ball of powdered rice. Sts. 
piuda. 

PINDAN Dressing. Td. »apinaddhana 
(through denom.) or xapinaddhapana. 

PINPINI Drizzling (rain). Onom. 


) 
PIPAL Fig tree and its fruit. Td. pippalt. 


. PIPA Cask, Po. pipa. ` 
. PIPA The eldest issue of the eldest son. 


MMt. pipa. 
PÍYAJ Onion. Per. pyaz. 

PIYAN Drinking. Td. *pivana. 

PIYAM (i) Joyful. (ii) Joyfulness. Mt. 


phiyoh ^ (phi-cloth, ^ уой-рї=їо 
exchange). 

PÍYA Husband of father's sister. Td. 
pitrsvasrka. 

PIYANI Drinking. pi-+-ani: Td. «piva- 
panika. 


PÍYEI Father's sister. Fem. fr. ріуа. Td. 
spitrsvasrka+-1. 

PIWA- To cause to drink. Caus. of pi: 
Та. жріуарауа-. 

PIRI, PÍREI Groin. Mt. pirai, СЇ. OIA. 
pliha. 

PIRKAN Alt. form of perkaa. 

PIRTHIMBI The earth. Sts. prthivl. 

PIRA Seat. Td. «pithaka or pitaka. 

PIRI Seat. Td. *pithika or pitika. 

PILA Yellowish. Td. «pitalaka. 
PÍLIKPILIK (i) Flickering deemly (asa 
light). (ii) Blinking (as the eye). Onom. 

PILLA The weaver bird. Syl. B.pilla. 

PIS- To be pounded. Td. pisya-. 

PIS- To pound. Td. pesaya- or *pisa-. 

PISAN The act of grinding. Td. pesaya, 
or жрізаза. 

PISA The act of grinding. Td. +pesaka or 
»pisaka. 

PISANI Grinding. pis-+ -ani : Td. x*pesá- 
panika or «pisápanika, 

PIHA(M.), PIHI(M.) Alt. forms of piya, 
piyei- 

— Pl Fem. fr. -pà. Mt.-pl, V.nufsipi. 
PIR Muslim saint. Per. pir. 


| 
1 
| 
| 
I 
i 
| 
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PIR- (i) To grind. (ii) To oppress. Ts. or 
Td. pidaya-. 

PIRAN(A) Oppression. Ts. pidana. 

PIRA Oppression, trouble. Ts. or Td. 
»pidaka. 

PIRÁ- To press out. Td. *pidapaya-. 

PIRANI (i) Grinding, oppressing. (ii) 
Pressing out. pir, ріүа-+-апі: Td. 
*pidàpanika. 

PIRAPIRI Repeated insistence. Recipr. 
fr. pir-: Td. «pidakapidika. 

PIRUWA- To cause to grind or press out, 
Caus. of pir-. 

~PU A suf. used to indicate ‘a holder. Mt. 

phu=holder, V.thaupu, telpu. 

PÜKAM Dish. Mt. pükham. 

PÜKCEL Mentality. Mt. pükcen (pak = 
belley> mind, cen-pa = to go). 

PÜKNIN Mentality, motive. Mt. paknia 
(рік = belleyz mind, niü-pà—to think). 

PUKHAM(M.) Alt. form of pükàm. 

PÜKHURI Pond. Td. +puşkarikā. 

PUN Field. Mt. pun. 

PUNUD An instrument for drum-repairing. 
Mt. püñ = drum, hüt-pà =to pierce. 

PÜNKAT Total offering. Mt. pum =al], 
ki —to offer. 

KHAL Sound of the drum. Mt. 
puükhon (рйї = йгит, khon — sound ): 

PÜNCA Span of time. Mt. pica (рйй = 
time, сй=рап). —KHELKARANI: 
Marking or separating the hours of the 
night (as by birds). 

PÜNCEI A peg or nail for fastening or 
Joining anything. Mt. puncai (pun-pa= 
to fasten, cai = rod). 

PUNCAU, PÜNJAO Big drum. M Mt. 
pühcáo un-drum, Cão- big), 
N Mt. piüijio. 


Р 


PÜNTIN The act of tightening or 
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fastening. Mt. pun-pà = to fasten, tiù-pā 
=to straighten, 

PUNTEI The act of fastening the outer 
frame or a drum. Mt. püi-drum ог 
pun-pà = to fasten, tai-pà ~ {о join. 

PÜNNAL Alt. form of púñlal. 

PUNNA The act of carrying a load by 
some persons jointly. Mt. pünna-pà. 
(fr. pün-pà = to assemble, to bind). 

PUNNIN Alt. form of püknin. 

PUNPA Carrying a load jointly. Mt. pün 
-pa-to assemble+ pay-pa =to hold. 

PUNYAM  Drum-cover. Mt. рйй-уот 
(рйй =drum. yom-pà - to wrap). 

PUNYEIBA Drummer. N Mt. püiyaibi 
(pin = drum yai-bà - to sound). 

PUNLAL, PÜNLEL The musical measure 
of drum. Mt. püülon (püà—drum, lon— 
language, sound). 

PUCUTI(M.) A kind of small fly hovering 
over the eyes. Td. «piccatika. 

PUCH- To rub. proücha-. MIA. poüch. 

PUCHÁ The act of rubbing. Td. *proñ- 
chaka. 

PUCHANI Rubbing. Td. «proüchapanika. 

PUJARAKPA Inherited, traditional. Mt. 
ријагакра (pu-father, cà—son, làk-pà 
—coming). 

PUJALI A small louse. Td. +pūyapālika. 

PUÑCI Life, longivity. Mt. punsi (pun - 
binding, birth, $i-pà = to die). 

PUÑJI Stock. Td. puñjita. 

PUTLA Bundle. Td. *puttalaka. 

PUTLI Bundle. Td. «puttalika. 

PUTHI A kind of fish. Td. *prosthika. 

PUNYABANTA One possessing spiritual 
merit. Sts. pugyavantah (nom. pl.). 

PUT Son. Td. putra. 

PUTAK Related as son. Td. putraka, 
potaka. 
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PUTA (i) The foundation of a house-stead. ; 
(ii) A piece of high land. Td. «pottaka. | 

PUTAL A short and round stone used for 
grinding spices. Td. putraśāla (śāla= | 
stone). 

PU'TI Cloth. Td. apati. 

PUTUL Doll. Td. puttala. 

PUTTI Great grandson. Td. *prapautrika. | 

PUNI(M.) Alt. form of pulei. 

PUNTUM A kind of necklace. Mt. pünpà 
=to collect, to make, tum-pa= round. | 

PUNTHIT Totally tired. Mt. pümthit 
(püm = whole, thit-pà — tired). ! 

PUNDAREI A kind of necklace. Mt. | 
pümdarik (püm—round, tà-size, lik- | 
Chain). 

PUNNA, PUMAL, PUMUD Alt. forms | 
of purana, pumhal, puñud. 

PUMHAL А technique of sewing. Mt. 
pumhal — (pume needle, hal-pa=to 
return). 


- РОМА Son. Td. potaka, putraka. | 
. PUWA Pupil of the eye. Td. puttala or 


xputtaka. 

PUWAL Coral stone. Td. pravala. 

PUR- To be filled up, to be fulfilled. Td. 
pürya-. 

PÜRAL History of a lan. Mt. puron 
(pu=forefather, lon-pà- to interlace). 

PURA Full, complete. Td. püraka. 

PURA- To fill up, to fulfil. Caus. of pur-: 
Td. xpürápaya-. 

PURANA Old. Td. «puratanaka. 

PURANI (i Being filled up or fulfilled. | 
(ii) Filling up, fulfilling. Td. *pürà- | 
panika. | 

PURAPURI Totally. Recipr. fr. pur-: Td. 
»püraka-pürika. | 

PURI A post-positional word used after 
words in the abl.case. Td. prabhrti. i 

17 


1. 


2. 


PURIT Priest. Sts. purohita. 

PURT-JELA Maiden. Td. жрӣгіка, sec.el. 
V.jéla. 

PÜREL, PURNA Alt. forms of pural, 
purapa. 

PUR- (i) To burn. (ii) To be burnt. Td. 
puta-(extracted fr. pufaka-cover for 
baking or heating) or pürta (as in 
istápürta), denom. 

РОВА Burnt. pur-+ 1.-à: Td. »putaka ог 
*pürtaka. 

PURA- To burn. Td. 
x*pürtàpaya-. 

PURANI (i) Being burnt. (ii) Burning. 
G) Pur-+-áni. (i) рща-+-аш: Td. 
*putüpanika, or «pürtápanika. 

PURPURA -To create a burning sensation. 
Td. «putaputápaya- or -xpurta-pürtà- 
paya-. 

PURPURANI Creating a burning sensa- 
tion. Td. xputaputàpanika or spürta- 
purtapanika. 

PUL Bridge. Per. pul. 

PUL Pitcher. Mt. pul. 

PUL Collection. Mt. pun-p&. —KARANI : 
Collecting. 

PULEI Alt, form of pullei. 

PULELMALPI A medicinal plant. M Mt. 
pulai-mànpi. 

PULLAP Total. Mt. pulap (pun-pa=to 
collect, nap-pà to stick). 

PULLEI(M.) Wild cardamom. Mt. pulai. 

PUSAK Dress. Per. posak. 

PUS- To rear, to foster. Td. poga-. 

PUSAN The act of rearing or fostering. 
Td. pogana. 

PUSANI Rearing, nourishing. pus-+-ani : 
Td. xposápanika. 

PUSTI Nutritious food. Sts. »pustika. 

PUSARAKPA Alt. form of pujarakpa. 


жршіарауа- ог 
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PU HAK (i) Totally. (ii) Total. Mt. pu- 
-pà-to carry+khak-pi=to keep. 

PUHAL Coral Td. pravala (with an 
intrusive h). 

PU HEI Private stock. Mt. pukhai. | 

РОЈ Purulent matter formed іп ап ulcer, 
boil etc. Td. püya. | 

POJARI Worshipper. Td. pūjākārin or | 
»püjakárika. 

PÉ Umbrella. Mt. pe. 


. PEI Spleen. Mt. pai, Cf. ОТА. pliha. 


. PEK Mud. Td. райка. 
. PEK The act of collecting or getting in 


PEI (i) Heap. (ii) The act of accumulating. 
Mt. pai-pà. —KARANI : Accumulating. 

PEICA Strong desire for food. Mt. pai— | 
much 4-cá-pá —to eat. 

PEICIL (i) Sudden. (ii) Suddenly. Mt. pai 
-pa=to fly, cin-pā=busy or cel-pa=to 
go- 

PEIRAK (i) Sudden. (ii) Suddenly. Mt. | 


pairak (pii-pa=to fly, Іак-ра=10 | 
come). 
PÉILI A wicker-basket. Mt. pai=bag, | 


containert+li=cane, Cf. OIA. «pálika- | 
a measuring bowl. 
PEUDA Foot-man. Per. piyšdah. 


abundance. Mt. pek-pi. —KARANT: | 
Getting or collecting in abundance. | 
PEKUWA Muddy. Td. «pafikuka. 
PFKCA Heap of rubbish. Mt. pek-pà —to | 
collect in abundance-- $4-pa=to build. 
PEKTAK Heap. Mt. pakthok-pa. 
PEN Intellect. Mt. pei. —CALANI: 
Being at a loss. 
PENGARA Lame. Td. жууабвакагака (fr. 
vyaüga = deformed). 
РЕМСА(М.) A corrupt form of pufica. 
PENTAL (i) Hot-headedness. (ii) Hot- ! 


| 


m 


headed. Mt.  peü-thàna-pà ^ (peh- 
intellect, thàna-pà— to keep away). 

PENTALIYA Hot-headed. pehtàl 4- -iyà. 

PÉNPEN A word denoting 'speaking or 
moving quickly’. Onom. 

PEC Tricks. Per. pec. —KATANI(M.) : 
Arguing. 

PECAKARI Alt. form of pickari. 

PECA Weak. V.below. 

PECA(M.) Owl. Td. pecaka. 

PECA- (i) To twist. (ii) To complicate. 
Per. pēc, denom. 

PECANI (i) Twisting. (ii) Complicating. 
peca-+-ani. 

PECAPECI (i) Mutual twisting, (ii) Tricks. 
Recipr. fr. above. 

PECAL Complicated, having tricky turns. 
pec---àl. 

PECI Young fish. Td. *vatsika. 

PECIN Pin, pointed rod. M Mt. жрасїй 
(pa - bamboo, ciñ— pin). V.picea. 

PECUTI(M.) Alt. form of picuti. 

PECUWA Tricky, artful. pec+-uwa. 

PET Belly, stomach. Td. «petta. 

PETA Pregnant. pet+ Syl.B. loc.-o/a. 

PETALA Pot-bellied. Td. xpettapàlaka. 


- PETI Belt. Td. pattika. 
. PETI A piece from the belly of a fish. Td. 


*pettika. 

PETI-NATI Tightly fastened. Td. pattika, 
sec.el.echo-word. 

PETUK Voracious. Td. *pettuka. 

PETUWA (i) Voracious. (ii) Pot-bellied. 
Td. *pettuka. 

РЕГІЛА Pot-bellied. Td. «pettapálaka. 

PETULI Fem. fr. above. Td. «pettapalika. 

PETKATA Made flat (by trampling). Td. 
xpatak;tataka. 

PETHA-(M.) To send. Td. «prasthápaya. 
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PETHANI(M.) Sending. Td. 
panika. 
1. PET Peevish, pettish. Mt. реї-ра. 
2. PET The act of kncading. Mt. реі-ра ~ 
soft. —KAKANI : Kneading. 
PETTHA (i) Faded. (ii) Too tired. Mt. 
pattha-pà = fade. 
PETPET A word denoting softness. Mt. 
pet-pà. 
PENA A stringed musical instrument. Mt. 
pena, ОТА. bina. 
PENDAK Totally tired (lit. turned into a 
lump). Td. «pigdaka-krta. 


sprasthi- 


PENDALA Short-statured. Td. spiuda- 
palaka. 

PÉPURA Ant. Td. =*pimpotaka ог 
*pippataka. 


—PEY А suf. used to indicate location. Td. 

pārśva or varga (10с.), Cf. Syl.B.-bay. 

PEYA Upto, until (lit. having got). pa-+ 
-iyà : Td. xprapitaka. 

PERAK Nail. Po. prego. | 

PERI Small fishes. Td. +pālika or *pàtika 
(fr. ОТА. palaka ог L.Sk. pátaka—kcpt 
together) or onom. per+2.-i 

PERI-PECAL Intricacy. 
(=knot), sec.el. V.pecal. 

PERIBAD Multitude (lit. a dam of small 
fishes). V.peri, badh. 

PEREK Alt. form of perak. | 

PERECEKA (i) A kind of wind-instru- | 
ment. (ii) Band-party. Mt. percíiügà 
(onom. pere+ ОТА. £ihigà). 

PERET Ghost. Sts. preta. 


l 


Mt. parai 


PH 


PHÁIDA Benefit. Pcr. -Ar, fa dah. 

PHAIMALI Compensation. Per. paimal= 
destroyed-+ BPM. 2.-1. 

PHAIL Layer. Td. xphalika. 


PERE-LUMTHEN Prolapse of rectum. 
Mt. nuñšeñ-pere. 

PERELEI Chronic disease that spoils one’s 
health. Mt. pere+ lai ( = disease). 

PERO (i) A deep muddy hole. (ii) Sinus. 
Td. *pada-gadhaka or »vivaraka. 

PERKA(M.) PERKAN Very small. peri 
+húrkāñ, cont. 


PERA-, PERANI Alt. forms of pira 
pirani. 

PERAL An instrument for pressing. Td. 
*pidapala. 


PEL Satisfied. Mt. pen-pà. —ANI : Being 
satisfied. 

PÉLI Alt. form of péili. 

PES The act of putting up. Per. peš, 

PESA Profession. Per. рёќаћ. 

POKCAUBI A kind of watery grass. Mt. 
pokcaubi. 

PAU Information. Mt. pšu. 

PAU (i) Clear. (ii) Coarse. Mt. pau-pa. 

PAUALPA Messenger. Mt. piu-han-pa. 

PAUKATA Uncxpert, rough. Mt. pautak 
-nā (pau-pi- rough, tak-nà- totally), 
influenced by BPM. kata. 

PAUCE Letter. Mt. páuce (pàu- news, 
се — paper). 

PÁUTHAN Blame. Mt. pšutháñ (pšu = 
news, than-pà = іо subscribe). 

PAUWA One-fourth. Td. «pàdaka. 

PAURA The pole of nct. Mt. рашта. 

PAURU Day after tomorrow. Td. parasva. 

PAUREI Proverb. Mt. pàurau (pau= 
Tews> expression, lau-pà = (0 receive). 


РНАК(М.) Alt. form of phuk. 
PHÁKIR (i) Mohammedan monk. (ii) 
Beggar. Per. -Ar. fagir. 


- PHAN Trap. Mt. Lushei phon. 


p 


2. PHAN (i) Expressed, revealed. (ii) Wake- 
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full state. Mt. рћой-ра. 

PHANNA Meeting. Mt.  phohna-pi. 
—PHANNI: Mutual meeting or under- 
standing. 

PHANPHAN A word denoting heat. 
Onom. Mt. phuñphuñ. 

PHÁCAPHACI Poke, instigation. Recipr. 
fr. onom. phac. 

РНАСРНАСА Swollen, 
phacphac- 2.-à. 

PHAT A word denoting the sound of the 
bursting of a small thing. Onom. 

PHAT Pimple. Td. sphota. 

PHATIK Clear. Sts. sphatika. 

PHATPHAT A word denoting the clear- 
ness of light. Onom. or Td. sphota. 

PHAT (i) The act of patching. (i) The act 
of finding fault with or inquiring about | 
trifling things. Mt. phot-pà. | 

PHATUWA Waist-coat. Per. fato‘i. 

PHANA (i) Hood. (ii) Dewlap. Td. 
phanaka. 

PHANI(M.) Alt. form of phalei. 

PHANDI Trick. Per. fand. 

PHAP Split ‘bamboo or anything made of 
it. Mt. phop-pa or Onom. | 

PHAPACA Hollow, swollen. Onom phap 
+hapacā, cont. 

PHAPARA Hollow. Onom. phap-+-hapara, 
cont. 

PHÁPPHAP A word denoting hollowness 
or swollenness. Mt. phop-pà or Onom. 
PHÁYSALA Settlement. Per. faisalah. | 
PHÁRAS French bean. Pcr. farásisi. | 

PHARIN(M.) Cricket. MIA. phadiüga, 
»patiàga. 

PHARKA Rough, harsh to touch. Per. 
par =feather+ BPM. -ka. 

PHARPHAR A word denoting the state of | 


spongy. Onom. 


) 


rolling about with pain or uneasiness or 
a fluttering sound. Onom. 

PHARPHARIYA А dusty material 
growing on the head. pharphar-- 1.-1уй. 

PHARMA Form, forme (of printing). Per. 
farmàn- order, Po. forma=form in 
printing. 

PHARMAIS Order. Per. farmà'ié. 

PHARMAISI Requisitioned, ordered for 
supply. Per. farmayisi, 

PHARSA Clean, white. Рег.-Аг. farga= 
clearing. 

PHÁRSA Fruitlessness. V. above, Cf. Mt: 
phorša — failure. 

PHAR Flight. Td. «sphara (sphura-) «to 
move freely, Cf. Per. par — feather. 

PHARI Feather, wing. Per. par =feather+ 
BPM. 2.-i. 

PHAL A word denoting the state of 
jumping. Td. xsphala, 

PHÁL- To grow (intr.). Td. phala-. 

PHALAP Bark. Sts, phalaka. 

PHALA- To grow (trans.). Caus, of phal-: 
Td. *phalapaya-. 

PHALANI Growing (trans. & intr.) phal-, 


phala-+-ani : Td. «phalüpanika. 

PHALAPHAL Consequences. Ts. phala+ 
a-phala. 

PHALAR, PHALAL A fruit-meat. Td. 
phalahara. 

PHÁLALI Flouline. Eng.- 

PHALI (i) Layer. (ii) Cataract, Td. 


*phalika (for phalaka). 

PHALEI A stretch of cloth within reach 
(of weaving). Td. +phalika or xphalapika 
(fr. phala — blade). 

PHASAL Harvest, crop. Per. -Ar. fasl. 

PHASALA, PHASALI Relating to harvest. 
phasal+-4 -i.Ek-: Sung crops once a 
year (of land). 
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PHÁSK- To be loosened. Per. faskh=slip , 
from hold. | 

PHASKANI Being loosened. phåsk--+ -āni. 

PHA Filled up, improved. Mt. pha-pā -to 
improve, good, Cf. ОТА. ѕрћага. 

PHA TAN Alt. form of paijan. 

PHAU Void, unnecessary. Td. «sphátuka 
(spháti) = excess, addition. 

PHA UKI Void, unnecessary, Td. *sphátu- 
krtika. 

PHAK Gap. Аг. fakk = disjoining. 

PHA'KA Empty, void. V. above. 

PHAKA- To wander uselessly. Td. 
жрћаккарауа- (fr. phakka=to move). 

PHAKANI Wandering uselessly. phaka-+ 
-àni : Td. xphakkapanika. 

PHA KA-BAJI Deccit Td. xphakkaka, 
sec.el. V.-baji 

PHAKARA Injured by insects (of fruits). 
phākā+ pakāra, cont. 

PHA KAL A mat hung for keeping 
privacy. Mt. phāklān (phāk=mat, lān 
-p3=to hang) 

PHA‘KI Fraud, trick. Td. phakkika. 

PHA KITHAM Coriander. М Mt. phati- 
kom. N Mt. phadigom. 

PHA KKAR Cheat, trickster. Td.=phakka- 
kara (fr. phakka- = to behave ill). 

PHA KKARAMI Trickery, fraud. Td. 
*phakkakara-karmika. 

PHA KKI А squiz, a problem in logic. 
Ar. fagh = knowledge. 

PHA KTA Open. Ar. fakk+ BPM.-tà. 

PHAKTAL Time of chance. Ar. fakk-+ 
OIA. tala, 

PHA KPHAI A small plant the leaves of | 
which are used as spices. Mt. phak pai. 
PHAKPHAK A word denoting the sound 

of a loud laugh: Onom. 


PHAKPHAKA- To lough loudly. Denom. 
fr. above. 

PHAGI Joke. Td. phakkikà or Mt. phági. 

PHAGIPHARAN Joke. Mt. phigi-pharan, 
Cf. OIA. phakkika. 

PHAGU(WA) Powder used 
festival. Td. phalgu(ka). 


in Holi 


+ PHAN Attainment, satisfaction, Mt. phaa 


-pà. —ANI: Being satisfied. 


. PHAN Competent. Mt. phan-pa. —NEI : 


Not competent. 
PHANCA Satisfied. Mt. 
attain+ cà-pà = to eat. 

PHANNA Competition. Mt. pharina-p3. 

PHAJLAMI Precocity, flippancy. Ar. 
fazil+ BPM.-àmi. 

PHA T- To burst, to crack. Td. sphatya-. 

PHA'TAK Lock-up, police-custody. phand 
+ tak, cont. 

PHA TAL Fissure, crack, division. Td. 
xsphatyala. 

PHATA Split, cracked. Td. *sphafyaka, 
»sphatyapaka 

PHA TA- To tear, to split. Caus. of phat: 
Td. «sphatyápaya-. 

PHATANI (i) Being cracked or split or 
burst. (ii) Splitting, bursting. (i) phat-+ 
-āni. (ii) phàa-j--àni: Td. »sphațyā- 
panika. 

PHA TAPHATI G) Mutual bloodshed. 
(ii) Very difficult. Recipr. fr. phàt-or 
phàátà-. 

PHAT Complete, Mt. phàt-pà. —NEI: 
No sooner then. 

PHA TIKHAM(M) Alt. form of pha'ki- 
tham. 

PHATTAK Leisure, rare case. Mt. phattok 
-pā (phit.pà-to орел, 
cease). 

РНАТТАКЕ Rarely. Loc. of above. 


tok-pā= to 
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PHANA Being filled or improved. phá + 
апа. 

PHANI V.above. phà--áni. 

PHA NEK A striped lower garment for 
women. Mt. phanek. 

PHANTAM A seat meant for some deity. 
Mt. phàn- seat-- thàm-pà —to place. 

PHA ND, PHA“NDI Trap, grip. Per. fand 
(+ BPM. pleon.-i). 

. PHÀP Steam. Ts. yaspa. 
. PHAP Powder used in Holi festival. Td. 
phalgu-rávira, cont. 

PHA T- To get swollen. Td. 
denom. 

РНА РАМІ Getting swollen. phà'p-4-àni : 
Td. »vàspápanika. 

PHAPHAR Confusion, a difficult position. 
Onom., Cf. OIA. bharbhara, ОВ. | 
bhabhari. | 

PHAM Bed. Mt. pham. | 

PHA Place. Mt. pham, Ng. Бат. 

PHAMEL-KA A space for the bed of the | 
head of a family. Mt. phamcl-kà (pham | 
— bed, -el=big, kë = part). 

PHA MPHANM Place to be occupied. Mt. 
phampham. (pham-pà-to sit, pham- | 
place). 

PHAMRUK Beddings. Mt. pham = bed-- 
luk=pl. suf. | 

. PHA'R- To be torn or split. Td. sphatya-. 
. PHÀ'R- To tear, to split. Td. sphataya-. 

PHARAK Distance, difference, gap. Per. | 
farakh = open, farq = distance. 

PHARA (i) Torn. (ii) A critical time. 
Td. «sphátaka or #sphatyaka. 

PHARAN Prank. Mt. рћагай. | 

PHARANCI A red woolen cloth Mt. | 
phardiici. | 

PHARACI Hanging by the neck till death. ! 


vaspa, 


Td. pigika or *spššika (fr. spaga--to 
fetter), influenced by рћат- = іо tear 

PHA RANI (i) Being torn or split. 
Tearing, splitting. (i) 1. pha‘t-+-ani 
Td. «sphatyapanika. (ii) 2. рћат-+-2пі 
Td. =sphatapanika 

PHAL(A) Ploughshare. Ts. or Fd. phala 

PHA Jump, leap. Td. *sphála (fr. sphal 
=to tremble), Cf. asphalana. 

PHAL Opened, spread. Td. sphara_ 
—KARANI: Opening, spreading. 

PHALA Corrupt form of bhala. 


PHALAPHALI Jumping, vacillatinz- 
Recipr. fr. рһа1: Та.  ssphálsks 
-sphàlika. 

PHALI Piece. Td. ssphátika, V.phuti- 
phali. 


PHA'LU Side Per. pahlu. 

PHA L TA Spread, opened. Td. *sphàára- 
vittaka. 

PHALTA- To open, to spread. Denom. fr- 
above : Td. sspháravrttipaya-. 

PHA TTANI Opening, spreading. phà ltz- 
+-āni: Td. ssphiravrttàpanika. 

PHALTÀM Time, moment (of ceremony). 
Mt. phan-pa=to spread+matam = time. 

PHALTU Extra. Td. swphala-vrttuka, 
H.phaltü. 

PHALDANI Jumping. pha 1+ dani. 

PHALLA Weighing scale. Per. pala = scale, 
pilla = the basin of a scale. 

PHASI Hanging. Td. pátika or xspátika. 

PHÍKKIR Cleverness. Per. -Ar. fikr- 
thought, advice. 

PHIGA Lining cloth. Mt. phigā (phi- 
cloth, makha = below). 

PHIN, РНЇХРА Hot-headed. Mt. phia 
-pà. 

PHINARUK A basket of bamboo-stri 
meant for keeping clothes. Mt. phihairük 
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(phi=cloth, Ng. phai, йаі-ра = to keep, | 
Так — basket). 

PHIC Anus. Td. sphic. 

PHÍJAL A long piece of cloth. M Mt. 
phicon (phi = cloth, con-pà = long). 

РНЇЈА Texture. Mt. phisà (phi-cloth, 
43-pà = to weave). 

PHÍJAN (i) A long piece of cloth meant 
for a turban. (ii) A big turban. Mt. 
phijañ (phi — cloth, fa$-pà — big). 

PHIJI-PHIJIL Small and narrow pieces of 
cloth offered to the performers of 
kirtana, Mt. phiji (phi- cloth, ma-ci= 
narrow), scc.cl. V.below. 

PHÍJIL (i) A border or lace on the longer 
side of a cloth. (i) A small piece of 
cloth. M Mt. phicin (phi = cloth, cin-pà 
=narrow). 

PHIJET Dress. Mt. 
cet-pa=to put on). 

PHITA A seat made of cloth. M Mt. phita 
(phi =cloth, tà-pà =to spread). 

PHITA Tape. Po. fita. 

. PHITUP Towel. Mt. phitup (phi=cloth, | 
tup= piece). ! 
. PHITUP Structure of the body. Mt. | 
phithup (phi- cloth, thuppà—to cover). 

PHIDAL (i) A piece of cloth. (ii) Light | 
dress, Mt. phidon (phi=cloth, ton= | 
small). 

PHIDA(M.) Alt. form of phità. | 

PHIDAK Cloth. Mt. phidak, | 

PHÍPU A roller of cloth. Mt. phipu 
(phi cloth, pu — holder). 

PHIPUL A ball of cloth. M Mt. phipun | 
(phi=cloth, pun-pà- to collect). 

PHÍBAM Posture, position of the waist. 
Mt. phibam (phi=cloth, pham —placc). 

PHIBUL, PHIMÁRUK Alt. 
phipul, phinaruk. 


phijet (phi-cloth, | 


forms „of | 


L 


PHIYAM  Beddings (of a bride). Mt. 
phiyom (phi —cloth, yom-pà— to wrap). 

PHÍR- To turn back. Td. «sphira-, Cf. 
sphura-— tto rebound’, RV. 

PHIR A turn. Td. «sphira. AK-: Once. 

PHIRAI Dresses. Mt. phiroy (phi- cloth, 
Ioi-pà—to possess). 

PHIRAI-PHINAN A set of dress. Mt. 
phiroy-phinàm. 

PHIRALPHISIL  V.phijiphijil. phirai+ 
phijil. 

PHÍRAT Return. Td. «sphirant. 

PHIRAN Turning. Td. «sphiraga. 

PHIRAL Dress, cloth. Mt. phiron (phi— 
cloth, lon-pà—to wrap). 

PHÍRA Repeated. Td. 
»sphiraka. 

РНЇКА- To drive back. Caus. of phir-: 
Td. xsphirapaya-. 

PHÍRANI (i) Returning. (ii) Driving back. 
(i) phir-+-ani. (ii) phira-+-ani: Td. 
xsphirapanika. 

PHÍRAL Flag. Mt. phirál 
làn-pà- to hang). 

PHIRINGI Anglo-Indian, European. Po. 
francez, Per. firaügi. 

PHIRLPHUIL  V.phij-phiji. First el. 
phiji+ phirai, cont., sec.el. V.phijil. 

PHIRUK(M.) A covered basket meant for 
keeping clothes. Mt. phirük (phi —cloth, 
lūk = holder). 

PHÍRPHIRI(M ) Alt. form of phérpherei. 

PHISPHIS A word denoting a whispering 
sound. Onom. 

PHISPHISA- To whisper. 
above. 

PHISPHISANI Whispering. phisphisa-+ 
-üni. 

~PHU A suf. used in the sense of ‘to 


xsphirapaka, 


(phi cloth, 


Denom. fr. 


. —PHU А suf. used to indicate ‘a holder’. 
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some extent. Mt. phāo-pā=to pass 
through. V.rá&phu, mámphu. 


Mt. phu. V.kaliphu, mükphu. 

+ PHU Dawn, day-break. Td. prabhata, Cf. 
Mt. рћао-ра = 10 pass through, B.pohi-. 

. PHU Air blown out through the mouth. 
Onom., Td. phut(kàra). 

. PHU-, 2. PHU- Contractcd forms of i 
phuwa-, 2. phuwa-. 

PHUK (i) The act of uprooting. (ii) The 

act of taking away totally. (iii) Uprooted. 


Mt. phuk-pa. I 
PHUK- To be loosened. Ar. phaskh, 
denom, 
PHUKA- To untie, to loosen. Caus. of 
phák-. 


PHU'KÀNI (i) Being loosened. (ii) Unty- 
ing. (i) phúk-+-āni : (ii) phúkā-+-āni. 
PHUKARA- To express. Td. *phutkárá- 

paya-. 

PHU'KÀRANI Expressing. 
-àni: Td. «phutkárápanika. 

PHUKPHUK A word denoting the sound 
of quick heart-beats. Onom. 

PHUNKA Oven. M Mt. phuaka (phum = 
dust, Ка = place), N Mt. phuaga. 

PHUT The act of boiling or its effect. Td. 
sphutya or sphutta. 

PHU'T- (i) To be clear. (ii) To burst. 
(iii) To blossom. Td. sphutya- or sphutta, | 
denom. 

PHUTA Alt. form of huta. 

PHU'TÀ Drop. Td. *sphuttaka. | 

PHU'TÀ- (i) To burst open, to split. 
(ii) To express. Caus. of phút-: Td. | 
*sphutyápaya- or xsphuttápaya-. 

PHUTA- To gain up to one's satisfaction. 
V.above. 

PHU'TANI 


phükàrà-4- 


G) Being clear, bursting, 


= 


m 


. PHUWANI Being dawned. 


blossoming. (ii) Bursting open, splitting, 
expressing. (i) phüt----àni. (ii) phútā-+ 
-àni: Td «sphutyápanika or xsphutii- 
panika, 

PHUTANI Gaining up to one's satisfac- 
tion. phutà----àni, V. above. 


- PHU' TI A little. Td. «sphutyika. 
. PHU' TI A sauce made of boiled fruits. 


V.above. 

PHUTTANI Vanity. Td. «sphutyápanikz 
or *sphuttapanika. 

PHUT (i) The act of boiling. (ii) Boiled 
Mt. phut-pà. 

PHUTAI A small earthen plate. Cf. Po. 
prato= plate. 

PHU'TI. Cloth. Mt. phi+ OIA. арай, cont. 

PHU'TIPHALI Clothing. phüti4-phàli. 

PHU' DANI Blowing air through 
mouth. phü-4-dàni. 

PHUM Floating reed. Mt. phüm. 

PHUWA Blister, vesicle, Td. sphotaka. 


the 


+ PHUWA- To dawn. Td. pra-bhata, denom., 


Cf. B.poha-. 


. PHUWA- To bask in the sun or before 


fire. Td. upatapaya-. 
PHU WAN(M.) A corrupt form of pákàm. 
1. phuwa-+ 
-àni: Td. «prabhatüpanika. 


. PHUWANI Basking in the sun or before 


fire. 2. phuwa-+ -ani: 
panika. 

PHU’R- To be exhausted or finished. Td. 
sphuta-. 

PHU'RAN End. Td. «sphufana. 

PHURA Clear. Td. «sphutaka or *sphutà- 
paka. 

PHU'RÁ- (i) To finish. (ii) To bargain. 
Td. xsputapaya-. 

PHU'RANI Finishing, bargaining. phúrà- 
+-āni: Td. «sphutàpanika. 


Td. xupatàpà 


( 


PHÜRIT Leissure. Рег.-Аг. fursat. 
PHURTI Enjoyment. Sts. sphürti. 
PHURPHUR А word denoting dryness 


and cleanness of particles. Onom., Cf. | 


OIA. sphuta. 

PHURPHURA- To appear dry and clean 
(as sand). Denom. fr. above. 

PHURPHURANI Appearing dry and 
clean (as sand). phürphurà- + -āni. 

PHÜL Flower. Td. «spurya, L.Sk. phulla. 

PHUL A piece of bone collected from the 
forehead of a dead body during crema- 
tion. V.above. 

PHUL- To swell Td. »spurya-, L. Sk. 
phulla-. 

PHULA Swollen. Td. «phullaka, «spur- 
yaka. 

PHULA- To make swell. Caus. of phul-: 

"та. «phullapaya-, *spuryápaya-. 

PHULANI (i) Swelling. (ii) Causing to 
swell, (i) phul-+-dni. (ii) phulā-+-āni : 
xphullapanika, #spuryapanika. 

PHU'SK-, PHUSKANI Alt. forms of phük- 
phukani. 

PHU'SKURI (M.) Blister, vesicle. Td. 
«sphotakarika. š 

PHEIKAL The side of the buttock. M Mt. 
phaikan, N Mt. phaigan, Cf. Ng. phai = 
thigh. 

PHÉICAM Dhuti, the lower garment of 
males. M Mt. phaicom (phai = thigh or 
cloth, Cf.Ng. phai=cloth+com-pa=to 
cover), N Mt. phaijom 

PHEICA Small turban. M Mt. phaicā 
(phai=cloth+ca=small), N Mt. рһаіја. 

PHEICI Angular, slanting. M Mt. phaici, 
N Mt. phaiji. 

PHEICET The act of crossing through 
one’s front. Mt. phaicat-pa (phai-pa=to 
cross, cat-pà = to go). 
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PHEITA Eunuch. N Mt. phaità, N Mt. ` 


phaidà, 

PHEITUP The act of crossing through 
one's front. Mt. phaitup (phai-pà = to 
Cross, tup-pà = to cut). 

PHEIRA (i) Cross-bolt. (ii) (M.) Log, bolt. 
Mt. phairapà (phaipa = to cross). 

PHEU Fox. Td. pheru, pherava, Onom. 

PHÉUALI Fox. Td. e»pherüpülika or 
*pheravapàlika. 

PHEKANA Spoiled, worthless. Ar. fakah 
(=spittle), denom.+ BPM. -ana. 

PHEKUCAN Dirt, dishevelled. Ar. fakah 
(=spittle> dirt) -Mt. cañ-p3 (= to enter). 

PHÉKUNA Alt. form of phéskunda. 

PHÉN, PHEN-PHEN A word denoting 
lightness. Onom. Cf. ОТА. phega-—foam. 

PHENPHENA Light. phea-phei+5.-a. 

PHECU-NACU (i) Dishevelled. (ii) Tota- 
lly tired or harrassed. Mt. phai-pa=to 
cross-++ su-pi=to pound, sec. el. echo- 
word. 

PHECPHEC A word denoting ‘softness’ 
(as of grass. Onom. 

PHET A word denoting a sudden return. 
Onom. Mt. phet. 

PHETPHET A word denoting ‘the move- 
ment of a thin and weak thing’, Mt. 
phetphet. 

PHEDA Eunuch, worthless. Mt. phaida. 


. PHEN (i) Gruel. (ii) Sprinklings of water. 


Td. phega. 


. PHEN The cover of a basket. Cf. OIA. 


vestana. 

PHENA Foam. Td. «phepaka. 

PHÉNITAL, PHÉNITEL Finile, Eng. 
finile+ OIA. taila, cont. 

PHENKI Slim-figured ( of women) Td. 
рһеўа+ xkrtika. 

PHÉNCI (i) Sprinklings of. rain-water. 
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(ii) Rain falling slantingly. Td. phega+ | 
xtiraicika, cont. 

PHÉN-DUNUK, PHÉN-DHANUK Rain- 
bow. Td. phera-F *dhanuska. 

PHÉR A word denoting “а sudden return” 
Onom. or Td. «sphira. | 

PHER Difference. Td. 
pher. 

PHÉR- To tear, to split. Td. «sphetaya-- 

PHERA Having (something) turned. Td. 
asphirapaka. KAN One who turns a | 
(deaf) car. 

PHERANI Tearing, splitting. phér-+-āni : 
"Id. «sphetapanika. 

PHERI Fem. fr- phera. Td. *sphirapika. 

PHERENGA (i)Slanting way. (ii) Unrea- 
sonable obstinacy, Mt. phairenna-pà, 
with an intrusive ‘g’. 

PHEREP Gap, difference, BPM. pher--Per. 
far&b = deceit, cont. 

PHER-PHAR Difference, distinction. Td. 
xsphira, sec. el. echo-word, Cf. Ar. farq. 
PHERPHER А word denoting “turning 

hither and thither’ or ‘fineness of a cloth’. 


sphira, Tu, H. | 


Onom. or Td. «sphira. 
PHERPHERA (i) Fine (as a cloth). Gi | 
Fluttering. pherpher--5.-à. 


B 


-BA The base for the ending of the pro- 
bable future. Td. tavya,-itavya. 


. BA- To sit. Td. vasa-. 


BA- To carry. Td. vaha-. 

BAI Book. Td. xbadhika (for bandhika), 
L. Sk. vahika. 

BAICA Small fishes. Syl. B. buica. 

BAICAL Earth-quake. Td. bhumicàla. 

ВАПАК Related as elder brother’s wife. 
baijit-ak. 


. BAITHA The act of sitting. Td. 


) 


PHÉRPHEREI A playing thing that revol- 
ves and flutters when held against the 
wind. pherpher--ài. 

PHELAN A fishing net. Syl. B., Dimasa 
phelan, Cf. Thado, Lushei len= net. 

PHES Strength. Per. рёс= strength.—NEI : 
Worthless, weak. 

PHESAD Trouble. Per.-Ar. fasád. 

PHÉSKUNDA A small black bird. Syl. B. 
pheskunda. 

PHÁU (i) Arrival. (ii) Arrived. Mt. phào- 
pa=to pass through, to reach, Cf. B. 
pahüch. 

PHAUKHAT An instrument for collecting 
paddy grains. Mt. phaukhot (phau- 
paddy, khot-pà —to collect). 

PHÁUJ Army. Per.-Ar. fauj— troops. 

PHÁUJDARI Criminal. Per. fauj-dari. 

PHAUTHAK, PHAUDAK Product of 
paddy. Mt. phauthok (phau- paddy, 
thok-pà- to produce). 

PHAURA Harvested paddy-plants exposed 
in the field. Mt, phaura-pà. 

PHAURI The position of paddy-plants. 
Mt. phauri (phau= paddy, li = line). 


ВАТЛ Elder brother's wife. Td. vadhü+ 
duhita. 

BALJAT Vicious, notorious. Per. badzit= 
base-born. 

BÁIJATI Notoriety. b: 


ї+2.-1. 


. BAITHA Oar. Td. «upavisiaka, Cf. OIA. 


vahitraka = vessel. 

#upavis- 
taka. CALA-: The act of frequenting. 

BAITAL Bottle. Po, botelha, 
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BÁINA Advance-money. Per. bai'anah. 

BÁINAMA Advance-money. Рег. bai- 
nümah. 

BAILA Alt. form of báyla. 

BAUT Many, much. Td. vahutva, Ау. | 
bahutta. 

BAK(M.) Bubble. Onom. 

BAK Hunger. Td. bhuksi. 

BAK- To talk much. Td. vak(ti). 

BAKALAM Illiterate. Ar. bagalm. 

ВАЖАМІ Talking too much bák---àni : 
Td. *vakapanika. 

BA‘KAYA Alt. form of bakeya. 

BA‘KUWA- To cause to talk much. Caus. 
of bák-: Td. «vakàpaya-. 

BAKURA One who talks too much. 
bák----urà : Td. жуак-Кагака. 

BA‘KURI Fem. fr. above, 

BA KEYA Arrear. Per. bakhyah- back- 
stitch. 

BA KKÀ Alt. form of bükka. 

BAKCA Bundle, luggage. Tu. bugcah. 

BAKTRTA Lecture, speech. OIA. vaktr+ 
-ta, new form. 

BAKBAK A word denoting ‘talkativeness’. 
Onom., Cf. OIA. vakti. 

BA/KSALA Bulky, fat. bakcàJ batthala, 
cont. 

BA'KSALI Fat (of women) Fem. fr. above. 

BAKSI Coarse (of thread and cloth). Tu. 
bugeah+OIA. xsamika, cont. 

ВАСА Crane. Td. *vakaka. 

BA LES Buckles. Eng. 

BAN- To vomit. Td. vama-. 

BANANA Vomited matter. Td. жуатӣ- 
panaka. 

BANANI Vomiting. baü-t-àni: Td. 
»vamáüpanika. | 

BAÑUWA- To cause of vomit. Caus. of 
bañ-. 


BANDESI Name of a dance (lit. relating 
to Bengal). Td. »vabgadesika. 

BA NBAN A word denoting “excessive 
emitanceof odour'.Onom., Cf. OIA.vama- 

BACBAC A word denoting ‘spongyness’ 
or ‘the act of piercing easily’. Onom. 

BACHAR Year. Td. vatsara. 

ВАЈАК(М.) Alt. form of baijak. 

BAJAGAT A jumbled state. Per. masaqqat 
=difficulty. 

ВАЈАҮ In tact, in position. Per. bajae. 

BAJI(M), BAJJAT, BATJATI Alt. forms 
of baiji, biájjat, baijjati. 

BA'T- To cling to the ground (of animals). 
Td. varta- 

BA TÀ- To defeat seriously (lit. to cause 
to cling to the ground) Td. xvartāpaya-. 

BATANI (i) Clinging to the ground. 
(ii) Defeating seriously. (i) baf-+-Ani. 
(ii) baté-+-ani : Td. «vartapanika. 

BA'TTAN Bubble. Onom. 

BA'TTHALA Stout, fatty. Td. evardha- 
laka. 

BA'TTHALI Stout, fatty (of females). Td. 
xvardhalikà. 

BA THÀ Fatty, stout, Td. svardhaka. 

BATAR Alt. form of betar. 
BAD+ A pref. used in the sense of ‘bad’. 
Per. bad —NAM: Bad name, ill fame. 
BA'D- To care, to take into account. 
Td. bodha, denom. 

BA AL Change. Per, badal. 

BADALA (i) Change. (ii) Substitute. 
ba‘dal+5 -à. 

BADALI (i) Change. (ii) Substitute. 
(iii) Transferred. badal+ 2.-i. 

BADA (i) Threshhold. (ii) The packed 
corner of the fences (of a house-stead). 
Td. *badhaka (for +baddhaka). 
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BA‘DANAM Bad name. Per. bad--OIA- 
nàma. 

BA‘DANI Caring, taking into account. Td. 
*bodhapanika. 

BADALA Lacking sensation (of an organ). 
Td. xvardalaka = unpleasant or V. below. 


- BA'DALA Blunt, not sharp (as a chopper). 


Td. *vardhalaka, *vardhapálaka. 


2. BA'DALA Alt. form of bádalà. 

BADALA- To exchange, to change. Denom 
fr. above. 

BA/DALA-BADALI Exchange, mutual 
change. Recipr. fr. 2 badala. 

BA DALANI Changing, exchanging. bada- 
18-+--апі. 

BADI(M.) Alt. form of bhári. 

BADIBADI А word denoting ‘stiffness’ 
(of the БеПеу). Td. «badhika (for 
*baddhika) or V.bhári. 

BÁDMA(IDS Wicked, roguish. Per. bad 
-ma‘aé = immoral. 

ВАРМА(1)51 Wickedness, roguery. Байта 
G) š+2,-i. 

BÁD-MEJAJI Bad-tempered, peevish. bad- 
+méjaji. 

BADL- To be changed, to be transferred. 
Per. badal, demon. 

BADLA-, BADLANI Alt. forms of | 
bàdala-, bádālāni. 

BAN Closed. Sts. xbandha. 

BAN- To accord, to be in good terms. Td. 
varga-, Cf. Tu. H.banna. 

BÁNAK Related as sister. Td. bhagini 
+-aka. 

1. ВАМА Sitting, 1. ba-r-nà: Td. 
xvasanaka, 
2. BANA Carrying. 2. ba-+-na: Td. 
Ü xvahanaka. 
ВАМАЛ Produced from herbs. Td. 


»vanyadyika (vanya+*adyika). 


BÁNANI According, being in good terms. 


ban-+-ani. 

BANABANI Amity, concord. Recipr. fr- 
bán-. 

BA NALI Produced from herbs. Td 
*vanapàlika. 


1. BANI Sitting. 1. ba-4--ni : Td. *vasanika. 
2. BANI Carrying. 2. ba-+-ni: Td. «bahanika. 
3. BANI (i) The first sale or earning in a day 
(ii) A start. Td. xvasnika. 
BA NIBANA Alt. form of bánàbani. 
BANUWA Sylvan, growing in the forest. 
Td. +vanuka. 

—BANTA A suf. added to nouns to form 
adjs, or to adjs. in a pleon. sense. OIA. 
-vantah. 

BA/NDAR Port. Per. bandar — port, city. 

BANDA(M.) Alt. form of balda. 

BANDI A kind of play for the children. 
Sts. xbandhika or V.below. 

BANDI Captive. Per. bandi. 

BA NDUK Gun. Per. bandiig. 


BA'NDUBASTA Arrangement. Per. 
bandobast. 
BANDHAK Mortgage. Sts. «bandhaks 


(for xbaddhaka). 

BANDHAKI Relating to mortgage. Td. 
*bandhakika. 

BANDHAN Reserved. Sts. bandhana or 
Td. xbandhapana. 

BAN-BATA Wild herbs. Td. vana, scc.cl. 
vana-+ lata, cont. 

BA/NBAN A word denoting a ‘humming 
sound’. Опол. 

BAN-BUDI (i) Of the forest, wild. 
(ii) Savage Td. vana, sec-el. vana+ 
bhautika, cont. 

BAP Much. Td. vahu + müpya, cont. 

ВАРА  Grand-father. Td. *vapraka- 
father. 


с 


BAPAK Related as Grand-father. *Td. 
*vapraka + -aka. 

BA'"PABAPI Grand-fathers, 
bápā+bápā+-ci (pl.suf.). 

ВА'Р-РА- To be careful. Td. bhāva+ 
prapaya-. 

BA PPÁNI Being cautious. bappa-+-Aani. 

BABAK Grand-mother. bábci4-ak. 

ВА ВАМ A work-less state. Td. vata+vana. 

BABIL Crocodile, alligator. Cf. makara+ 
kumbhira, cont. 

BABEI Grand-mother. bapa+-i (fem. 
suf) or Td. »vapraka+»bhrātrkā, cont. 
—APA: Grand-fathers and grand- 
mothers. 

BAM Attack. Onom ? 

BA'MBANA Вее. Td. *bambharápanaka 
(fr. bambhara, denom.). 

BA'MBALA Bomb. Eng. bomb+BPM. 
ala. 

BA‘YAM Ware made of earth or stone. 
Po. boiao. 

BAYASI (i) Of age. (ii) Aged. Sts. 
svayasika or vayasya. 

BA'YASKA Aged, mature. Ts. «vayaska 
or Td. »vayasika. 

BA'YLÀ Anything that gets easily rotten 
(as fish). Per. bū, bo=smell+BPM.-ala. 
BAR- To receive formally. Td. vara- or 

хатага, denom. 


. BARAN Complexion, colour. Sts. varya. 


2. BARAN Boil, tumour. Sts. vrana. 


. BARAN Rain. Td. varsana. 


BA’RAN(A) A ceremonial welcome. Ts. 

BARAPH Ice, snow. Per. barf. 

BARA Rich. Td. «bharápaka. —BALA : 
Rich and happy. 

BA'/RÁ- To thrust. Td. жЬћагарауа-. 

BARAT Luck. Per. bara’at = business. 

BARADI Written in fate. bárát42.-i. 


fore-fathers. | 


BARANI Receiving. bar-+-āni: Td. 
жүагарапіка. 
BA/RÀNI Thrusting. bári---àni: Td. 
sbharápanika. 


BA RABAR Always. Per. barabar = straight 
up to. 

BARISA Rainy season. Sts. varsa. 

BA/RUWA A kind of paddy. Td. 
xboravaka. 

BARUWA- To cause to receive. Caus. of 
bar-. i 

BA/RUWA. To cause to thrust. Caus. of 
bar-. 

ВА REI Jujube. Td. vadarika. 

BARKAT Compensation Ar. barkat = 
damage. 

BARGA Rafter. Po. verga. 

BARNA- To describe. Sts. «vargüpaya-. 

BA'RNANI Describing. barpá--àni: Sts. 
x*varpàüpanika-. 

BARTA Vow, fast. Sts. vrata. 

ВАВТАМАМА) (i) Now. (ii) Authenti- 
city. Ts. Noui 

BARTA- To point out. Sts. жуапарауа. 

BA/RTÀNI Pointing ош. bártà-r-àni: 
Sts. avartapanika. ° 

BARTI Candle. Sts. vartika. 

BARDAS Tolerance. Per. bardást. - 

BARDHALA ‘Stout, thick, rough. Sts, 
»vardhalaka. 

BARBAR A word denoting ‘rottenness’. 
Onom. 

BA‘RBAD Spoiled. Per. barbad, 

BARMA The inner soul in man. Sts. 
brahma. j 

BARMA Creator god. Sts. brahma. 

BA'R(A) So much. Td. (late MIA.) vadra, 
vadda. 

BARA A cake fried in oil. Td. vataka. 


1 


. BALA Speech, word. Td. (Buddhist Sk.) | 
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BARAI Vanity, show of pride. bar(a)+ 
-āi : Td. »vadrápika, »vaddápika. 

BARI Pill. Td. vatika. 

BARI Hook. Td. «vada£sika. 

BA/RUWA A kind of big bamboo. Td. 
»vadruka, evadduka. 

BA’RIOR At most, at best. bár(a) jor. 

BARLAT Governor-general. BPM. bár(a) 
+Eng. Lord. 

BAL Speech, talk. Td. volla, Av. «bolla. 
MAT-—: Conversation. 

BAL- To make round. Td. vala-. 

BAL- To increase, to progress. 
vardha-. 

BALATKAR Use of force, violence. Sts. 
balitkara. 

BALATKARI V.above. Sts. *balatkarika. 


Td. 


BA AD (i) Bull. (ii) Fool. Td. valivarda, 


MIA. baladda. 
BA'LAN Addition, excess. Td. vardhana. 


BA ANTI Composer's name mentioned | 


at the end (of a song). Td. +bollantika. 


vollaka, Av.  sbolla. МАТА. 


Conversation. 


. BALA A word of permission to eat (of 


feast). Td. vollaka. 

BALA Carbuncle, a malignant boil. Td. 
»valaka, V. bal-. 

BALA- To permit by word (of feast). Td. 
»vollapaya-, V. 2. bala. 

BALA- To add. Caus. of bál-: Td. «vardhá- 
paya-. 

ВАТАМ Excess. Td. *vardhapana. 

ВАГАМІ Making round. bal-i-àni : 
xvalapanika. 


Td. 


. BALANI Permitting by word (of feast). 


bala-+-ini : Td. «vollápanika. 
BA/LANI (i) Increasing, progressing. 


l. 


2; 


(ii) Adding. (i) bål-+-āni. (ii) bála4-àni - 
Td. *vardhápanika. 

BA'LAMBAL Application of force. Sts 
balabala. 

BALI Speech. Td. xvollika. 

ВАШ, Round-shaped. Td. 
vala- to make round). 

BALIHARI An expression of admiration 
(lit. presentation for sacrifice). Sts. 
bali+upahirika. 

BALUNI An instrument for making (some- 
thing) round. Td. »valapanika. 

BALUWA A kind of bird. Td. «baluka 
(fr. bala = strength). 

BALEBALE With strong current. (lit. tura- 
ing round and round), bal-+-iya: Та. 
*valitaka-valitaka. 

BALEHARI, BALTIN Alt. forms of bali- 
hari, baltin. 

BALTU Bolt. Eng. 

BALDA Bul. Td. 
xbladdaa. 

BAL(L)AM Spear, lance. Per. bahlam. 

BASAT Residence. Sts. vasati. 

BASATBARI Dwelling house, homestcad. 
Sts. vasati+ vàtika. 

BASKIS Prize. Per. bakhsis. 

BASTA Sack. Per. bastah. 

BASTIBARI Village. Td. vasati+ vatiká. 

BASBAS Habitation, residing. Td. *vasa- 
vasa (fr. vasa- to live). 

BAH- (i) To sit. (ii) To dwell. Td. vasa-, 
vas-. 

BAH- (i) To carry. (ii) To flow on. Ts. 
vaha-. 


xvalila (fr- 


xbalivardaka, MIA. 


BAHAK Daughter-in-law. Та. vadhi+ 
-aka, 

BAHAR Extent. Per. bahr. 

ВАНА  Thickened. Td.  *vasipaka.— 


SELKAM : Curd. 
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* BAHA- (i) To cause to sit. (ii) To curdle. | 


„ө 


. BAIS Flock (of fishes). Td. «vàsika, Cf. B. 


Cause. Of 1. bah-: Td. «vasapaya-- 
BAHANI (i) Sitting, dwelling. (ii) Causing | 
to sit, curdling (i) I. bah--+-ani. 
(ii) baha----ani: Td. »vasapanika. 
BAHANI Carrying. 2. bah-+-ani: Td. 
x*vahüpanika. 
BAHAL Re-instated. Per.-Ar. bahàl. 
BÁHALA Choked, grave (of tune). Td. 
xvasapálaka. 
BAHUWA- To cause to sit. Dl. Caus. of 
1. bah-. | 
BAHUWA- To eause to carry. Caus. of | 
2. bah-. | 
BA Service. Td. жуйһа (fr. vaha-)— 
KHÀNA : Getting some one's service. 
-BÀ A suf. added to nouns in the sense of | 
*having.' NMt.-bà. 
BA- To row, to ply (of boat). Td. vahaya-. 
ВА. To think. Td. «bhavaya-. | 
ВА- To play on a musical instrument. Td. | 
vadaya-. 
ВАЛ Grand-mother. Td. «bhrátrka-— sister, 
Cf. Mond —bhai — elderly lady. | 
BATNGANI Violet. Td. xvatiüganika. 
BATIN (i) The act of scattering grains for 
growth. (ii) Plants grown from scattered 
grains. Td. *vanika (fr. уйпа — blown). 
BATRA  Sister-in-law"s husband. Td. 
xbhrátrtaka. 
BAIL Discipline. Td. 
xbhallia. 
BA'ILA Bucket. Po. balde. 


*bhadrika, MIA. 


bàhic = boat-race. 

BAIS Relating to the house Td. «vasika, 
—MIYAR : Vegetables of the garden of 
the house. 

BA TS An instrument for carpentry. Sts. 
basi. 


1. 
m 


BAISUKA Spoiled by insects (of betel- 
nuts). Syl. В. baicukha. 
ВАО Alt. form of bàus. 


. BÀ U (i) Condition. (ii) Price. Td. »bhàva. 
. BAU Child. Td. xvatsuka. 


BAU Atmosphere Td. *vatuka (fr. vata), 
Cf. vayu. 

BA'UTÀ Vagabond. Td. svatavartaka ог 
xvátavittaka. 


. BÁ'UTI Fem. fr. above. 
. BA CUTI A kind of armlet, Td. 


»bàhu- 
pattika. 

ВА Л.А Songs of wandering minstrels. Td. 
*vàtulaka. 

B À US(M.) A kind of fish. Td. vasu. 

BA USALA (i) Open-minded. (i) Emicable 
settlement. Td. bhàva--xsaralaka, Cf. 
Ar. bahs — discussion. 

BAKAL Bark. Td. valkala. 

ВАКАТА Bark. Td. «valkalaka. 

BA KI Credit. Per.-Ar. bagi. 

BA'KUNA (i) Giving bad smell because of 
having been kept for a long time. 
(ii) Aged but unmarried. Td. vasita+ 
xsuskapanaka, cont. 

BA KURI The act of splitting the husks of 
paddy. Per. bagr-splitting, Cf. OIA. 
xvalkalika. 

BAKURI Beating. V. above. 

ВА'ККА To some extent. Td. *vakraka 
(fr. vakra ~ round about), Syl. B. Бакка. 

BAKYA Expression, speech. Sts. vakya. 

BAKHAN Praise, admiration. Td. vyakhy- 
апа. 

ВА'С Power, strength. Td. varga. 

BA'GAR Strength. Td. жуагракага = relat- 
ing to strength, Cf. xvarkafa. 

BA'GÀ- To inform. Td. bhañga+ jfiápaya-, 
cont. 

BA GA The act of teaching. Id. bhañga+ 


| 


1.В A7ÑGA А currentless river. Td. «bhai- 


сш) 


jüüpa(ka) ^ cont .7—DENÀ: Teaching, | 
informing. . 
BA'GÀN Garden, tea-garden. Per. bagwan. 
- ВА'САМІ Informing. bāgā-+-āni- 
BAGICHA . Garden, tea-garden. Per. 
bàágcah. 

BAGUWA Bark (as of banana-plant). Td. 
xvalkuka or »varguka, Syl. B. bagu. 
BAGDAR A skin disease. Syl B. bágdar. 

BAGH Tiger. Td. vyaghra. 
ВАОНА Tiger. Td. «vyághraka. 
BAGHINI Tigress. Td. +vyaghrini. 
“BAN А carrier made of bamboo.. Td. 
bhaüga arch, Cf. bhrübhahga. 
BANAL. Кайг рай people and their 
language. Td. «(L. Sk.) vañgāla. 
BA/NKEL A word used for re-starting а 
game (by children) Td. bhañga+ 
khela (2) 
BÀ'NGAR A kind of buffalo. Td. «vangala. 
(fr. valga). 


вака, Cf. vañka = curved. 
. BA7NGA Coins. Td. +Бћаћрака. 
BA'NGAL The Muslim (in a deprecatory 
sense). Td. »vaügala. 
` BANGALA Bungalow. Td. »vaħgālaka = of 
the Bengal style. 
BA'/NGALA Coins. «bhangapálaka. 
BANGALA-BANGULI A state of bending 
hither and thither. Td. »vatkapálika. 
'BA/NGURI Left. Td. *vamakotika. 
[. BANGURI Breaker (of pulses). Td. 
«bhangakarika. 
. BANGURI Remains 
xvankutika (fr. 
bhafga-- «kutika. 


of  molases. Td. 
vankuta=bolt), Cf. 


BA'NGEDE To the left. Td. vima+ loc.-e 


o1, (with an intrusive 'g*)-- «ditaka. 


BANBAKUTI, BANBAKUT(M.) The game 
of dangling. Td. »bhaiga-bhanga-kitike. 

BANBAKURI The game of dangling. Ta 
xbhafga-bhaiga-karika. 

BANBANA- To swing, to dangle. Té 
bhaaga = bhafigipaya-(fr. bhañga = taking 
to flight). 

BANBANANI Swinging, dangling. banbasa 
-+-ani: Td. «Бћайва-Ъћайдарапіка. 
ВАС. (i) To escape death, to survive 

(ii) To remain. Td. vañca-. 

BACAN Living. ba ç-+-an : Td. vaücanz 

. MARANC- Dying and living. 

ВА'СА- To save. Caus. of bác Té 
»vaficápaya-. 

BA'CANI (i) Living. (ii) Saving. (i) bà'c- 
-p-üni. (ii) ba/cà--F-àni: Td. «vanci- 
panika. 

ВАССА Child, young one. Td. *vatsaka. 

ВАСН- To select, to pick out. Td. vàücha-- 

BACH Selection. Td. »vàficha, váüchi. 
—BICAR : Discrimination. 

BACHAN Selection. Td. «vaüchana. 

ВАСНАМІ Selection. Td. *vaiichanika. 

ВАСНА Selected. Td. «vafichaka. 

BACHA- To wait. Td. vartma+caks2-. 
Cf. Assamese bat-ca-. 

BACHANI Selecting. büch-t-üni: Té 


*váüchapanika. 

BACHANI Waiting. ba‘cha-+-ani : Тё. 
xvartma-caksapanika. 

BACHABACHI Selection. Recipr. fr. 
bàch-. 


BA CHABACHI Mutual waiting. Recipr 
ir. ba cha-. 

BACHUWA- To cause to pick out. Caus 
of bach-. 

BACHUR Calf. Td. *vatsarüpa. 


1. BAJ- To be sounded, to be played on. Tå. 


vadya-. 


2, 


1. 


‹ 


. BÀJ- (i) To appear suddenly. (ii) To come 
in contact. Td. badhya-. (pass. of badha 
-=to obstruct), 


. BAJA- To sound, to play on. Caus. of. 

: Td. *vadyapaya-. 

. BAJA- To bring in contact, Caus. of 2. 

bàj-: Td. «vadhya paya-. 
BAJANA Band-party. Td. жүййуарапака. 

. BAJANI (i) Being sounded, being played 
on. (ii) Playing on, sounding. (i) 1. Ьа} 
-+-йпї : (i) 1. bājā-+-āni : Td. »vàdyà- 
panika. 

BAJANI (i) Coming in contact. (ii) Bring- 
ing in contact. (i) 2. baj-+-ani. (ii) 2. 
bàjà----àni: Td. «badhyápanika. 

BAJAR Market. Per. bizar. 

BÀJARI (iy Of the market. (ii) One who 
does not keep word. Рег. Базат. 

BAJARIYA One who does not keep word. 
bà jar 4- -iyà. 

ВАЛ Father. Td. «vaprajiva. 

BÀ3I Bet. Per. bazi. 


2. ВАЗІ Magic. Per. балт, 


ВАЛІСАК Magician. Per. bazi-gar. 

BAJIGARI The profession of а magician. 
Per. bazi-gar+ BMP. 2.-i. 

BAJU Side. Per. bizl-arm. —MARA, 
MARA : Paralysis. 

BAJE Ordinary. Ar. ba’ze = few. 

BAJEYAPIA (i) Confiscation. (ii) Con- 
fiscated. Per. baz-yaft = deduction. 

BANCU Desire, greed. Td. «уайсішка. 

BA‘NJI Barren (woman). Td. vandhya. 

BA'NJIYÀ Barren. Td. +vandhyika. 

BAT Share. Td. vafa. 

BAT Udder. Td. svartu. 

BAT- To distribute. Td. vanta-. 

BA‘TAN- Share. Td. vapjana. 

ВА ТА Case, ware. Td, *vartaka. 
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BATANI Distributing. bà'----Bmi: Td. 
»vaptüpanika. 

BATARA (i) Share, (ii) Distribution: Td. 
»vaptakáraka. 

BATIAL Alt. form of bhatiyal. 

BATUWA Case, ware, Td. «vartuka. 

BATUL Globular thing. Td. vartula. 

BA TURÁ Distribution. Td. *vaptakataka. 

ВА ТТА Heap (as of bricks) Td. «vartaka. 

BATTI Short. Td. »vartika, Cf. vartula. 

BATTUKAÀ  Short-statured. Td. *vartu- 
кпа. 

BAN(A) Udder (as of a cow). Ts. 

BA'NIYA Businessman, goldsmith. Td. 
xvàyika. 

BA'T- (i) To form an ulcer below the foot 
(of animals). (ii) (M). To form a sore 
in the tongue (of animals). Td. váta, 
denom. 

BA'TAR-BARA The right side. bha‘t+-ar 
(gen. ending) + bārā. 

BATANI Forming ulcer below the foot 
or in the tongue (of animals). ba‘t-+ 
-āni. 

BATARI A woman who marries (lit. 
adopts a husband). Td. bhartr+karika. 
BA'RA—: A woman who takes twelve 
husbands (an abuse); Cf. B. bara-bhatar1. 

BATAS Breeze, wind. Per. batas. 

BATASA A kind of sugar-candy. Per. 
bata$a. 

BATI(M.) V.batul. Td. «vartika. 

BAT I(M.) A sore in the tongue (of 
animals). Td. »vátika (fr. vata). 

BATIK Half-ripe. Td. xbhaktika (fr. 
bhakta =апу eatable boiled: with water). 

BATIL Cancelled, annulled. Per.-Ar. batil 
-null. 

BATTI Lamp. Td. vartika. 


| 
l 
1 
| 
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+ BATTHUWA А kind of vegetable. Td. 
vastuka, 

- BATTHUWA.Uncared for, lonesome. Per. 
ba‘d+OIA. swvavthuka (fr. vantha-=to 
go alone), cont. 


+ BAD-, 2. ВАР. Alt forms of 1. badh- | 


2. badh- 

BAD Deduction. Per. ba'd. 

ВАРАК Monkey. Td. vadu+banara, cont. 

BADAL Shower, Td. vardala. 

BADALI Shower. Td. *vardalika. 

ВАФА. To leave aside, to ignore. Per. 
ba‘d. делот, or «badhapaya-. 

BADA-, BADANI Alt. forms of badha-, 
badhini. 

BA'DANI Leaving aside. bà'dà-i-àni: 
Td. «bàdhüpapika. 

BADAM Almond. Per. badam. 

BADAR Forest. Cf. В. Ъайаг =иште- 
quented abandoned place. 

BA DU Vile. Ts. vadu. 

BADUWA Bastard. Sts. 
of doubtful parentage. 

BADUR dat. Td. vatuli. 

BA DE (i) After. (ii) Leaving aside. Per. 
ba‘d+BPM. loc.-c. 

BADLA Shower. Td. vardalaka. 

BA’DSA Silvan deity. Per. bidgah = lord. 

- BADH The act of tying, tic. Td. bandha. 

. BADH Embankment. Td. bandha. 

. BADH- To be obstructed. Td. bàdhya-. 

KI BADHER : What is obstructed ? 

. BADH- To tie, to bind. Td. bandha-. 
BADHAN Tie, binding Td. bandhana. 
BADHA- То make, to create, Td. xbandha- 

paya. 

BADHANI (i) Tying. (ii) Creating, 
making, (i) 2. bádh----àni. (ii) badha--+ 
-Ani: Td. «bandhapanika. ÍTAO—: 
Making friends, 


*vàduka = one 


- BÀNI Playing 


) 


BADHA-BADHI Obstruction, difficulty. 


Recipr. fr. 1. bàdh-: Td. %*badhyaka- 
badhyika. 

BADHA-BUDHA(M.) Rubbish, obstruc- 
ting element. Td. wbādhāpaka ог 


жрааһуарака, sec. el.echo-word. 
BADHUNI Tie. Td. «bandhanika. 
BADHUWA- To cause to bind. Caus, of 
2. badh-. 


- BANA Rowing, steering. 1. ba-+-na: Td. 


xvühanaka. 


. BANA Thinking, taking for. 2. b8-+-nà : 


Td. xbhavanaka. PARA—: Thinking ог 
taking for. 


. BANA Playing on (a musical instrument). 


3. bà----nà : Td. xvadanaka. 


. BANA Affection, Per. Баһапаһ = plea. 


BANA- To make, to prepare. Td. »vanyá- 
paya- (through pass. form of van-to 
prepare). 

BA NN Spelling. Td. «varpapana. 

BANANI Making, preparing. bānā-+-āni : 
Td. *vanyüpanika. 

ВАМАВАМІ The act of interlacing. Recipr. 
fr. Бапа-: Td. »vanyakavanyika. 


- ВАМІ Make. Td. *vanika or «vanyika. 
. ВАМІ Rowing, steering. 1. bā-+-ni: Td. 


xvihanika. 


. ВАМІ Thinking, taking for. 2. bà-4--ni : 


Td. *bhavanika, 

on. 3. ba-+-ni: Td. 
*vàdanika. 

BANUK Axe. Td. *vanyuka (fr. vanya), 
Cf. ОТА. pravanaka. 

BANCAL Upset. Td. vanyi-+cila. 

BANDAR Monkey. Td. vadu-+ Балага, 
cont. 

BANDARA Great feast. Td. *bhanda- 


güraka. 
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ВАРТ Female slave. Per. bandah+ BPM. BARAN Reservoir of paddy. Td. «bhárá- 
fem. suf.-1. pana. 

BANDHAN Binding. Sts. bandhana. | ВАВАМАЅІКА Grown throughout the 

BANDHA (i) Tied. (ii) Definite. Sts. | year. Td. dvidasa+ masika-+kyta. 
»bandhaka or »bandhapaka. | BARA Side, direction. Td. +varaka= 


BANDHA- (i) To get reserved, (ii) To | enclosure. Cf. Per. bar=area. 

castrate, to spoil the sex-glands (of an ВАВА. To beat, to cane. Td. vardhra(~a 

animal). Sts. «bandhapaya-. leather thong), denom. : xvardhrápaya-. 
BANDHANI (i) Getting reserved. (ii) BARANI Beating, caning, bārā-+-āni : 

Castrating, spoiling the scx-glands (of Td. «vardhrápanika. 

an animal). Sts. «bandhàpanika. ! | BÁ'RANDA Portico. Per. bár-àmada. 
BAP Father. Td. vapra, Av. bappa. BA'RI Stick, whip. Td. xvardhrika. 

—DADA : Fore-fathers. BARI Beating. Td. «vardhrika. 

BAPAK Father. Td. «vapraka. | -BĀRI A suf. used to indicate the sense of 

BAPU An address to a Brahmin boy. Td. | ‘slightness? or ‘occurrence’. V.above 
*vapruka. (semantic change). 

BABAT On account of. Per.-Ar. babat= BARIK Small, fine. Per. barik. 

grounds, heads. BARIYA-(M.) To beat, to whip. Td. 
ВАВА Father. Per. baba, Cf. OIA. | *vardhrikapaya-. 

*vapraka. BARIYANI(M.) Beating, caning. bāriyā-+ 
ВАВАЛ An address to a Vaisnava saint. -ini: Td. *vardhrikàpanika. 

Per. bābā+ OIA. jiva. |  BARUNGA A carrier made of bamboo or 
BABU Gentleman. Per. bibii—scented. wood. Td. «bhiravatkaka + *bhaigaka, 
BA BUGIRI Foppery, dandyism. Per. cont., Cf. Av. banga. 

babügiri. | BÁ'RE-BARE Again and again. Td. 
BA‘BUWANI V.above. Per. babi-ani. *varena-varena. 

BAMAN Brahmin. Td. bráhmaga. BARO And, again. Td. vāra+api. 
ВАМІ A kind of fish. Td. «varmika. | BARTAN Invitation. Sts. xvártápana (fr. 
BAMJATHI A medicinal plant. Td. varta). 
brahma-yasti. |  BA'RPAJÀ Luggage. baT+ paja. 
BA'MBU Bamboo. Td. *vambhuka (fr. BÀR- To advance or increase (intr.). Td. 
vambha). | vardha-. 
. BAR Turn. Td. vara. BARA- To advance or increase (trans.) Td. 
2. BAR Leisure, opportunity. Td. vara= | *vardhapaya-. 

opportunity. BARANI Increasing, advancing (trans. & 
BAR Thing. Td. bhara. intr.). bár-, bārā-+-āni: Td. «vardha- 
BARA Twelve. Td. dvadasa. | panika, 

BARAIYA The twelfth day (of Vaisakha). BARABARI Excess of show. Recipr. fr. 

Td. «dvada£ika. | bàr-: Td. «vardhakavardhika. 


BA RAT Gun-powder. Per. bàrüd, BARI (i) Kitchen-garden, park. Gi) 
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Residence. Td. *vartika (fr. vartin) or 
vatika. 
BALA A turn of duty. Td. «pàlaka. 
. ВАТА A wrist-let. Td. valaya. 


2. BALA Good, happy. Td. bhadraka, MIA. 


xbhallaa. BARA—: Rich and happy. 

BATI Sand. Td. «vàlika (for. valuka). 

BA IK Mature. Per. baligh. 

BA'LICAR(M.) Sandy shore. bà Ti--car. 

BA'LIYA Sandy. Td. «valika. 

BA'LU Sand. Td. vàluka. 

BA UKA Sandy. Td. valuka+ кна. 

BA/LUWA Sandy. Td. valukà--aka. 

BALTI(N) Bucket. Po.balde--Eng. tin, 
Cont. 

BALTI Bucket. Po.balde. 

BAS Dwelling place. Td. vasa. —MIYAR : 
Vegetables grown in a kitchen-garden. 

BASANTI Yellow. Td. «vàsantika. 

BASA Residence. Td. «vasaka. 

BASINDA Resident. Per. básindah or OIA. 
vasa-+- Per. karinda = agent. 

BASKA Box. Eng. 

ВАН- To adapt oneself. Td. vahya-. 

DA IA Bamboo. Td. »vaüsaka. 

BAHADURI Bravery, credit. Per. bahàdur 
( = brave) - BPM. 

BAHANA Affection. Per. bahanah = plea. 

BAHANI Adapting oneself. büh-4--àni : 
Td. #vahyapanika. 

BAHI Uncleaned., stale. Td. vasita. 

BAHIR Outside. Td. (MIA.) Башга. 

BAHIRA Extra, unrelated. Td. »bahiraka. 


BAHUL Religious enthusiast. Td. vyakula | 


or vatula (with an intrusive ‘h’). 
‘Bi Land. Td. bhümi, As. bhui. 


BIK- To be sold. Td. vikriya-, or vikraya, 


denom. 
BIKA- To sell. Саш. of bik-: Td. 
wvikrayapaya- or «vikr]yapaya-. 


BIKACU АН. form of bikháju. 

BIKATÀ Deformed, queer. Td. «vikrttaka, 
or «vikrtaka, or Sts. xvikataka. 

BÍKANI (i) Being sold. (ii) Selling. (i) bik 
-+-āni. (ii) bikā-+-āni. Td. «vikrayà- 
panika or svikriyápanika. 

BIKAR(A) Nature (ina deprecatory sensc). 
Ts. vikára = perversion. 

BIKAL Evening (lit. time passed by). Ts- 
vi (for vigata)+ kala. 

BÍKI Sale. Td. жүіктауіка. —KINI: 
Selling and buying. 

BIKSI Rejuvenated. Sts. vikasita or Td. 
vyaktasrika. 

BIKHAJU Eczema. Td. »vikharjuka. 

BIGA- То supervise, to order. Td. 
vijiapaya-. 

BIGANI Supervising, ordering. bigé-+ 
-āni : Td. жуіјдарапіка. 

BIGAR- To be annoyed. Td. vighatta- or 
Sts. vikāra, denom. 

BIGARA- To annoy, to provoke. Caus. 
of above. Td. «vighat(ápapa- ог Sts. 
»vikarápaya-. 

BÍGARANI (i) Being annoyed. (ii) 
Annoying, provoking. (i) bígār-+-āni : 
(ii) bigārā-+-āni: Td. «vighattápanika 
ог Sts. xvikarápanika. 

BIGHA A measure of land. Td. жујртаћака 
= separated. 

BIGHINI Obstacle, 
*vighnika. 

BIN Sudden hiccup whilst eating or 
drinking. Td. vigama. —DANI : hiccon- 
ghing suddenly. 

BÍN(M.) Left. Td. »vàmika. BÍNAR 
BARA : The left side. 

BÍNEDE To the left. bia-+loc.-e+ -de. 

BINGUL  Band-party. Cf. B.bhiügul-a 
trumpet. 


impediment. Sts. 
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BIN-BIN A word denoting a 'dizzy sensa- 
tion’. Td. vibhrama or Onom. 

BINBULA А state of whirling around 
without being  self-controlled. Td. 
vibhrama+ «vihalaka, cont. 

BÍCBICA The irritating dusts arround à 
bamboo. Onom. 


BICHA (i) Scorpion. (ii) A painful 
swelling (on the finger). Td. «vrcaka 
(for vrécika). 


BICHANA Bed. Td. »vicchadanaka. 

BÍCHAR- To search. Td. vicára, denom. 

BICHARA- To scarch. Td. »vicarápaya-. 

BÍCHARANI Searching. bichar-, bícharà 
-+-ani : Td. «vicárápanika. 

BICHARA-BICHIRI (i) Mutual searching. 
(ii) Fault-finding. Recipr. fr. bíchará-: 
"Td. »vicáraka-vicárika. 


BIJALA Slippery. Td. *picchalaka. 
—AJALA: Lacking in growth (of 
fruits). 


ВІЈОВІ Dazzling. threads for ornamenting. 
‘Td. *vidyullika+«vijatika, cont. 

BÍJULI Electricity. Td. ^vidyullika, MIA. 
vijjuli. 

BIT, BITI Post. Td. bhitti. 

BITLA Knave. Td. «vistalaka (fr. vistala = | 
to disturb). 

BITLAMI Knavery. Td. +vistala-karmika. 

BÍTIKICCHA Unpleasant. Td. *viciki- 
"tsyaka. 

BITTA Near. Td. «wpttaka ‘or sbhittaka 


(tr. bhitti). 

BIDAY Farewel. Per. widà*. 

BIDUTITU А large species of fowl. 
Onom. 


BÍDH- To go into, to penetrate. Td. 
vidhya- or vindha-, or-viddha, denom. 
BIDHA The act of piercing. Td. *vindhaka 

or «viddhaka or «vidhyaka. 


2. 


BÍDHA- To cause to penetrate. Caus. of 
bidh-: Td. svidhyapaya-, *vindhápaya- 
or *viddhapaya-. 

BIDHANI Piercing. bidh-, bidha-+-Ani : 
Та. «vidhyápanika or «vindhápanika, or 
*viddhapanika. 

BÍDHABIDHI Poking hither and thither. 
Recipr. fr. bidha-. 

BIN-JANA(M.) v. bindani. 

BÍNAK (i) Elder sister’s husband. (ii) 
Husband's elder brother. bini+-ak : Td. 
bhaginipati4-aka. 

BINAN Narration. Td. vinyása--»varná- 
pana, cont. 

BINI Address to the elder sister's husband 
or to the husband’s elder brother. Td. 
bhaginipati. 

BÍNPITRI (i) One who has lost the 
paternal property. (ii) Orphan. Td. 
*bhinnapitrka. 

BINBINI-CAK The act of turning round 
speedily. Onom. binbini+cak<OIA. 
cakra. 

BIBASANA Consultation. Sts. vivecana. 

BIBI Lady. Per. bibi. 

BIBIYA- To mutter in sleep. Onom. 

BÍBIYANI Muttering in sleep. ЫЫіуа-+ 
-àni. 

BIBHULA Perplexed. Td. «vihvalaka. 

BIBHULA-CUPA Perplexed and speech- 
less. Td. «vihvalaka--*copyaka, V cup. 

BIYA Marriage. Td. vivaha. 

BIYA- (i) To sprout. (ii) (M.) To give 
birth to. Td. viyata = separated, делот, 


. BIYAN Day-break, morn. Td. vibhana. 


BIYAN Breed. Td. +viyatāpana. 

BIYANI (i) Sprouting. (ii) (M.) Giving 
birth to. viyà-c-àni: Td. sviyatà- 
panika.. 
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BÍRAN A species of paddy. Sts. birani. 

BIRA- To twist (of words). Td. vidam- 
baya-, 

ВЇКАМІ Twisting (of words). bírà-4--àni : 
Td. *vidambapanika. 


BIRIK, BIRUK Tree. Sts. vrksa. GACH—: | 


Trees. 


BIRIHA Fruitless, useless, futile. Sts. 


vrthà. 

BÍRBIR A word denoting a *muttering 
sound’ or the ‘teeming of flies or insects’. 
Onom. 

BÍRBIRI Bubbles. Onom. 

BIRA A packet of betel nut. Td. «vitaka. 

BÍRI A kind of cigarette. Td. ука. 

BIL(A) Lake. Ts. or 1d. bila. 

BIL Time. Td. velà. HAMESA—: Always. 

BILAN Distribution. Td. &virápana. 

BÍLAY Arrangement, distribution of work. 
Td. xvirápika. 

BILA Distribution. Td. «virapaka ог 
virata. 

BILA- To distribute freely. Td. +virapaya- 
(fr. rà = to bestow). 

BILAT England, Europe. Per.-Ar. wildyat. 

BILATI Of or exported from England or 
Europe. Per.-Ar. wilàyati. 

BILANI Distributing. bila-+-ani: Td. 
»virápanika. 

BÍLI Distribution. Td. жуігаріка. 

BISA- To make poisonous. Td. «vigüpaya-. 

BISANI Making poisonous. bis4-+-ani : 
Td. xvisápanika. 

BISBARAN A septic boil, a malignant 
tumour. Sts. vigabrapa. 

BISKUT Biscuit. Po.biscoito. 

— BI Fem. fr. -bà, NMt. -bi. 

BU Understanding. Td. bhava. 

BUK (i Chest, breast, (ii) Midst. Td. 
bukka, vaksas. 


ВОКА Alt. form of bikka. 

BUKAMI Foolishness. Td. 
-karmika. 

BUKU V.buk. Td. «bukkuka or «vakss- 
Suka. | 

BUKUR (i) Fist. (ii) A blow with the fs 
Sts. »vakruka (fr. vakra). 

BÜKURA- To blow with the fist. Tå 
svakrukapaya-. 

BUKURANI Blowing with the fist. bikuré 
-+-апі: Td. xvakrukapanika. 

BÜKKA Fool Td. «bukkaka. (fr. 1.51. 
bukka = goat). 

BÜKTÀ Understanding. 
xbodhatvaka, cont. 

BUNGA Кай of bamboo. Desi 
—MARANI: Making a great profit. 

BÚCU Mother-milk (child lang.) buni+ 
cum(a), cont. 

BUJ Understanding. Td. budhya. 

BUJ- To understand, Td. budhya-. 

BÚJ- (i) To ЯП up. (ii) To be filled up. 
Td. vrij. 

BUJAN Mature, capable of understanding. 
Td. «budhyana. 

BUJÁ- To cause to understand, to console. 
Caus. of buj—: Td. «budhyápaya-. 

BÚJA- To fill up. Td. «vrüjápaya-. 

BUJANI (i) Understanding, realising. (1) 
Causing to understand, consoling (i) buj 
-+-āni. (ii) buji-i-àni: Td. «budhya- 
panika. 

BUJANI (i) Being filled up. Gi) Filling up. 
búj-/búja-+ -ani : Td. »vrijapanika. 

BÜJABUJI Mutual understanding. Td. 
xbudhyaka-budhyika. 

BUJDAR Capable of understanding. Td 
budya- Per. dar. 

ВОЈНА Load. Td. «vahyaka. 


»bukkats 


Td. bukka— 
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BUDHI Tricks, device. Sts. buddhi, | 1. 
xbuddhika. 
BUDHINI Tricky, wily, crafty (of | 2. 
females). Sts. »buddhini. 
BUDHIYA Tricky, wily, crafty. Td. | 


xbuddhika. 

BUDHIYEI Fem. fr. above. y 

BUN- To weave. Td. vayana, denom. 

BUNA Woven, Td. *vayanaka, through 
denom. 

BUNANI Weaving. bun-+-ani: Td. | 
жуауапараліка. 

BUNI (i) Mother-milk. (ii) Breast. Td. 
»vundika, Cf. vindu. 

BUNIYA-JAR Fever caused by the | 2. 
abundance of mother-milk. buni+ 5. -à, 
вес.е1. ОТА. jvara. 3. 


. BÜNIYADI Traditional, old, Per. bunyad | 


= foundation 4- BPM.2.-i.. | 
BUNUWA- Caus. of bun-. | 
BÜNDA (i) Heap. (ii) A gush of blazing | 
fire. Td. «vrndaka (fr. vrnda). 
BUBI A kind of fruit. Syl. B.bubi. | 
BUM Mother-milk (child lang.) buñ+ | 1. 
cum(a), cont. 2 
BÜMA Bomb. Po.bomba. 
BUWAL A kind of fish. Td. bodāla. 
BURUK(A) Bubble. Onom. ! 
BU“RUS Bastion. Рег. burj. 1 
BURBUR A word denoting “continuous 
emergence' or “bubbling' (of liquid). | 2. 
Onom. or Td. budbuda. ! 
BUR- To immerse, to sink- down. Td. 
avruda, Av.budda. 3. 
BUR Immersion. Td. «vruda. 
BUR Raft of bamboo or wood. Td. vrddha | 
- accumulated, heaped, or *vruda+ 
(L.Sk.) bhelaka (MIA. bhedaa), cont. 
BURAN Immersion, Td. «vrudana. 


) 


BURA. (i) Old, aged. (ii) Old man. Td. 
*viddhaka. 

BURA Immersed. Td. «vrudápaka. 

BURA- To cause to sink, to submerge. 
Caus. of bur-: Td. «vrudápaya-. 

BURANI (i) Sinking down. (ii) Causing 
to sink down, submerging. (i) bur---àni. 
(ii) burà-4--àni : Td. «vrudàpanika. 

BU'RÁL Diver. Td. +угијараіа. 

BURI (i) Aged (of females). (ii) Old 
woman. Td. «vrddhika. —IMA : Grand- 
mother. 


+ BUL- To say. Td. xbirya- (for brüya-, 


pass). 

BUL- To be misled, Td. vatula = whirl- 
wind, demon. 

BUL- To turn (of side). Td. vürya- (fr. 
Ур, уаг- —to surround), MIA. bolla-. 

BUL- To travel, to whirl. V.above. 

BULAN Turn. Td. »vüryaga. 

BULA Turn (of side). Td. *vüryaka (MIA. 
bollaa) or «vüryápaka. 

BU LA Travel, whirling. V.above. 

BULA- To mislead. Td. жуагшарауа-. 


. BULA- To cause to turn (of side). Td. 


*vüryapaya-. 

ВОТА- To cause to travel or whirl, 
V.above. 

BULANI Saying, telling. 1. bul-+-ani: 
Td. «büryapanika. 

BULANI (i) Being misled. (ii) Misleading, 
@) 2. bul-+-āni. (ii) 1. bula-+-àni ; Td. 
*vatulapanika. 


- BULANI (i) Turning (intr.). (ii) Turning 


(trans.), causing to turn. (i) 3. bul-+ -āni. 
(ii) 2. Ъша-+-апі: Td. *vüryapanika. 
BU LÀNI (i) Travelling. (ii) Causing to 
whirl. V.above, 
BULABULI The act of turning this way 
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and that way. Recipr. fr. 3. bul-: Td. 
xvüryakavüryika. 

BU‘LABULI Moving this way and that 
way. Td. xvüryakavüryika. 

BU'TLA-SALA, ВОТА-501А (i) Abnor- 
mality. (ii) Abnormal. Td. *vatualaka. 
sec.cl.echo-word. 

BULUWA Vagabond. Td. xvüryuka. 

BU'TLBULKM.) A sweet-throated bird. 
Per.-Ar. bulbul+ BPM. 2.-i. 

BUHUR The belly. Td. »bhugda — belly. 

BE+ A pref. used to indicate a negative 
sense. Per, bē. 

BE-AIN Contrary to law. be+ -F&in. 

BE-AINI Unlawful, illegal. be-āin+ 2.-i- 

BE-AKKAL Foolish, silly. be+ +ikkal. 

BE-AKKALI (i) Foolishness. (ii) Foolish. 
be-ikkal+2.-i- 

BE-ADDA Having no good communica- 
tions. be+ +а4да. 

BE-ADAB Unmannerly, impudent. be+ 
+adab. 

BE-ADABI (i) Unmannerliness. (ii) Un- 
mannerly. be-adab-- 2.-i. 

BE-UJAT (i) Insult. (ii) Insulted. (iii) 
Shameless. Per. bé-‘izzat. 

BE-IJATI (i) Insulting. (ii) Shameless. 
Рег. be-'izzati. 

BEINAN Brinjal. Td. vátiügana. 

BEINI(M.) The mother-in-law. of one's 
daughter. Td.  xvivihapanika, Cf. 
B.behàin. 

BÉIBUNI Brothers and sisters. Td. bhratr 
-bhaginika. 

BEIMAN Unfaithful. Per. bi-imán =with- 
out faith. 

BEIMANI Trichery. béiman+2.-i. 

BEIRI Enemy. Sts. vairi. 

BEILAN(M.) Alt. form of beinaa. 

BEILI The sun. Td. #velika. 


BÉUR A kind of bamboo. Td. Pali-veju — 
venu. 

BEO(M.) A carrier made of wood or 
bamboo. Td. bhaiga or vakra. 

BEKAL Out of order. Per. bë+ OIA. kala, 
Cf. OIA. vikala. 

BEKA Curved, crooked. Td. «vaükaka or 
xvakraka. 

BEKATA Curved, crooked. Td. »vakraka 
or «vankaka+ «vrttaka. 

BEKABU Mischance. Per, bigàbü. 

BEKAYDA (i) Of wrong understanding. 
(ii) Inconvenient position. Per; bi-gà" 
ida = irregular. 

BEKAR Unemployed. Per. b&-kar. 

BÉKI A lake originated from the:curve of 
a river. Td. »vakrika or «vatkika. 

ВЕК ОВ Foolish, speechless: Per. bé-waqüf. 

BEKHAPPA Inappropriate. Per. bé4- OLA. 
»skarpaka. 

BÉGAR (i) Working without remunera- 
tion. (ii) Porter. Per. bégar = employing 
without remuneration. 

BÉGARI (i) Working without remunera- 
tion. (ii) The profession of a porter. 
Per. bégar-+BPM.-i. 

BEN(M.) Frog. Td. vyañga = deformed. 


. BEN An instrument for weaving. Т. 


vema.. 
BEN Space covered by the two:arms when 
extended. Td. vyama. 
BÉNUL, BENON(M.) Hornet. Td. bhrá- 
garola. 
BENKAT Turn. Td. xvabka-vitta. 
BENKI Husking pedal. Mundari diñki 
BENGARA Curved, crooked: Td. «vaüka- 
Кагака or «vyangakaraka= deformed. 
BENTAL (i) Perplexed. (ii) Perplexity- 
Td. xvyahgatala or xbhadgatala. 


( 


BENTALIYA (i) Whimsical. (ii) Whim. 
betaliya+ peataliya, cont. 

BEN-BULA The act of turning one round 
by the arms, whirling. Td. vyama, sec.el. 
V.búla. 

BECARA ‘Helpless. Per. becārā. 

BECH- To sell. Td. vicáya-(caus. fr. vic- = 
to separate) ог denom. fr. vicaya 
(» removing), Cf. vyavasaya. 

ВЕСНА Selling. Td. жуісдуака ог 
*vicayaka. —KINA : Selling and buying. 

BECHANI Selling. Td. svicápanika or 
*үісауарапіка. 

BECHUWA- Caus. of bech-. 

BECHEP An inconvenient position. Per. 
Ъё+ OIA. ksepa. 

BEJ- To put to shame through argumenta- 
tive joke. Td. vejaya- (caus. of vij), or 
(ud) veja, denom. 

BEJAT, BEJATI Of a different caste. Per. 
bš+ ОТА. jati. 

BEJAN Too much, excessively. Per. bi-jan 
= valiant, without life. 

BEJANI Putting to shame through argu- 
mentative joke. béj-+-ani: Td. жүеја- 
panika. 

BEJANE, BEJAY Too much, excessively. 
béjàn + ioc.-e. 

BEJAR Aline of thatch on the roof. Cf. 
Syl. B.bajar. 

BEJUT Inconvenience. Рег. bE+OIA. yukta. 

BEJUR Odd number, Per. bš+OTA. «jota 
sjoda or «yudda. 

BENJI Alt. form of beregdi. 

BETA Strong and brave. Td. «batiika, 
H.beta. 

BE-TÀIM Improper time, untimely. Per. 
bš+ Eng, time. 

BETI (i) Maid servant (old ВРМ.). (ii) 
Woman. L. Sk, beti=courtesan. 

20 
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| ВЕ ТВЕТ A word denoting ‘softness’ and 

I ‘thinness’. Onom. 

BETHIK Improper. Per. bë, sec.cl. V. (hik. 

BEDANGA Illfashioned. Per, b&--OIA. 

| *dhangaka, Н. bedhaügà. 

l BEDUL, BEDAUL (i) Inconvenience, (ii) 
Displaced. Per. b&. scc. cl. V. даш]. 

BÉDKAPAR Bed-cover. Eng. bed-cover 
BPM. kapar, cont. 

BET Canc. Td. vetas. 

BÉTAR Attentive, 
+Atraf= side. 

BETA- To cane. Denom. fr. bet: Td. 
жүсіаѕарауа, 

BÉTANI Caning.betā-+-āni: Td. evetas8- 
panika. 

BETAL (i) Breach of musical measure. 
(ii) Disparity, (iii) Whim. (iv) Whimsical. 
Per. be-- ОТА. tāla. 

BETALA (i) Not in measure (of music). 
(ii) Failing to maintain measure (of a 
musician). (iii Whimsical. Per bē 

| +OIA, stalaka. 

BETALIYA Failing to maintain musical 
measure. Per. bš+ ОТА, «tilika. 

BETALI (i) Failing to maintain musical 
measure (of females). (ii) Whimsical (of 
females). Per. bé+OIA «tülika. 

RETUWA A kind of bamboo. Td. 
xvetasuka. 

BETTAMIS Wicked. Per. bad-tamiz. 

BETTAN Upper cnd of cane. Td. xve- 
trafiga. 

ВЕРАС Inconvenience. Per. bédag. 

BEDANA Pain. distress. Sts. vedana. 

2. BEDANA A kind of pomegranate, Per. 

| bidana —seedless. 

BEDARA (i) Queer (of men) (ii) Incon- 
venience. (iii Inconvenient, Per. bë 
+OIA. dhàra. Tu. bc-dára, 


absorbed. Per. be 


= 
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BEDUM Too much. Per. bedam- with- 
out breath. 

BEDURUJ Out of order, defective. Per. 
be-durust. 

BEDE A suf. used to indicate ‘direction’. 
Td. varga or parsva+~ditaka (> Фуа 
>de). 

BEDHARMI Unlawful, improper. Per. 
Ъё+ ОТА. dharmiya or *dharmika. 

BENA(M.) Alt. form of bela. 

BENAMI Anonymous. Per. bi-nam+BPM 
2-1 or Per. bé--OIA, «namika. 

BENKM.) Alt. form of beli. 

BÉNDA A stout stick for closing a door. 
Td. xbandhaka or жБапіћарака, 

BÉNNA (i) Prohibition. (ii) Improper. 
Td. »bhinnaka (7). 

BE-PARUWA Fearless, desperate. Рег. bë. 
sec. el. V. paruwa. 

BEPAR Business, trade. Td. vyapara, 
BEPARIYA, BÉPART Businessman, trader 
Td. «vyüpürika, *vyaparin. 
BEPHAIDA (i) Unprofitable, 
profitably. Per. bé-fa’dah. 
BEBAK Much, massive. Рег. bibàq—com- 

plete. 

BEBAT Ill-framed. Per. be--OJA. «vasta. 

BEBATIYA Ill-framed. Per. bé+OIA. 
xvaptika. 

BEBSA Business. Sts. vyavasiya: 

BEBHAR Behaviour. Td. vyavahara. 

BEMAL-BETHA Sufficient. 

BEMAK (i) Iil-disposition. (ii) ill-disposed. 
Per. b&4OIA. märga. 

BEMAN Insult. Per. bé-OIA. māna. 

BEMUKH Speechless, unsuccessful, insul- 
ted. Per. b&-- OIA. mukha. 

BEMUL. BEMBUL Hornet. Td. bhràgarola. 

BEYAK Related as brother. Td. bhrátr 


Gü) Un- 


1. BÉYAPA (i)Paternal family (of married 
women). (ii) Brothers and sisters. Td. 
bhráti--»átmaka. , 

2. BÉYAPA (i) Sisters. 
bhratrka-F *atmaka. 

BER Alt. form of be har. 
BER- To be able. Td. vyapara, denom. 


(ii) Ladies. Td. 


ВЕКА Obstacle, difficulty. Td.  »vy&- 
püraka. 

BERANI Being able. bet-+-ani: Td. 
xvyaparápanika. 


BERU Other, different. Per. ‘birt foreign. 
—ATRA : Different. 

BERUNI Breasf-tie, brassiere. Td. «vesfa- 
nika. 

BERUWA Inattentive. Td. «vismaruka. 

BERENGA Slanting. V. pherenga. 

BEREJ Male calf. Cf. В. ёе. 

BERENCI Bench. Eng. 

BERENDA Lady's finger. Td. *bhirintaka. 

BÉRENDI Lady's finger, Td. bhirintika. 

BERBER A word denoting ‘rottenness’ 
or ‘excessive talking’. Onom. 4 

BER Fence. Td. vesta. 

BER- To surround. Td. vesta, denom. 

BERA wrapping, encircling, entanglement. 


Td. x*vestaka,- GATHUNI: Entangle- 
ment. 
BÉRA Difficulty, inconvenience. Td. 
*vestaka. 


BERA- To roll, to wrap. Td. «vestapaya. 
BÉRANI Surrounding, bc'---ani: Td. 
жусе{арашКа. 
1. BERANI Wrapping, rolling. Бега-4--ӣпі : 
Td. ivestapanika. 
2. BERANI An instrument 
threads, Td. »vcstàpanika. 
BERANI(M.) IBreast-tie. Td. *vestápanika. 
BERABERI A state of getting entangled. 
Td. »vestaka-vestika, 


for rolling 


1. BELI The sun. Td. =velika = time of theday. 
2. BELI A kind of flower. V. above. 
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BEHUS Unconscious. Per. bi-hawäss. 


‘BERAL The tie ofa bundle of harvested | 
paddy-plant. Td. »vesfapála. I 

BÉRI Encirclement. Td. *vestika. ! 

BEL Marmelos tree and its fruit, Td. vilva. ' 

BEL-(M.) To drop, to give up. Td. (L. Sk) 
phela-. 

BELA The act of dropping or giving up. | 
Td. pphelaka.—CHARA : The act of 
Scattering away wastefully. | 

BÉLA Violine. Po. viola. i 

BELA- To drop, to give up. Td. æphelā- | 
paya-. 

BELANI Dropping, giving up. belā-+-āni : 
Td. »phelàpanika. 


BELUKA Afternoon, evening. Td, *vai- 
kálika--kála or krta, Nepali beluka. 

BES (i) Good. (ii) Much. Рег. bes.— 
BAKURA : Talkative onc. 

BESUNI Fan. Td. «vyajanika. 

BEHAR, BEHARA (i) Inattentive. (ii) 
Inattentiveness. Td. «vismara (ka). 

BEHARIYA Inattentive. Td. »vismarika. 

BEHARI Inattentive (of females). Td. 
xvismarikà, 

BEHAYA Impudent, 


Shameless. Per. 


bihaya. 
BEHAL Indisposed. Per. bihal, H. behal. 
BE-HISAB (i) Uneconomical. (ii) Extra- 
vagance Per. ;be-hisáb. 
BE-HISABI Extravagant, uneconomical. 
Per, bé-hisib+ BPM. 2-1. 
BEHUDA  Fruitlessly, uselessly. Per. 
bihuda = useless. 
BH 


BHA’K Hunger. 
Being hungry. 
BHANGI (i) Pause, attitude, (ii) Name of 

a dance in Rasa. Ts. bhafgi. 


Td. bhuksa—PANI: 


1. 


BAITHAK A sitting, majlis. Td. supa- 
vistaka. H. baithak. 

BAITHAP An open shed.  baifhak 
+māņdap, cont. 

BATRAGI (i) Apathetic to worldly 
interests. (ii) Vaiggava saint. Td. 
vairagya-+ virágl, cont. 

BAISTAP Worshipper of Visgu. Sts. 


vaiggava. 

BAISTAPI Female worshipper of Visnu, 
Sts. vaignavi. 

BOWAJIYA(M.) Alt. form of bauwajiya. 

BAU Air, wind. Td. vita or vayu. 

BAU Twisted thread used in weaving. 
Td. xvaluka (fr. vala-—to make round). 

BAU Understanding, sense. Td. bhava. 
—NEI: Not known. 

BAUDANI Fanning. 1. bau-dàni. 

BA'UDI Elder brother's wife. Td. vadhü. 
sec. el. B. didi, 

BA"UPANA, -PANI Understanding. báu4- 
pàna/pàni. 

BAU-BANA The blowing of the wind. 
Td. xváta-vànaka, 


1. BAUWA- To cause to sit. Caus. of 1. ba. 


1 


BAUWA- To cause to bear or carry. 
Caus. of 2. ba-. 
BAUWA(M.) 
*vadhiüka. 
BAUWA-JIYA(M.) Daughters-in-law. Td. 
xvadbilka 4- duhita. 
BAUWEI Daughters-in-law. 
(pl. suf.) : Td. vadhü+ -ani. 


Daughter-in-law. Td. 


А T 


ВНА/Ј- To adore. Ts. bhaja-. 


BHAJANI Adoring. bhåj-+-āni 


: Td. 
+bhajapanika. 


Fs 


1 


2. 
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BHANDAMI. Hypocricy. Sts. *bhanda- 
karmika. 

BHANITA The last line of a poem con- 
taining the name of the poet. Ts. 
*bhagita (fr. bhay-=to speak). 

BHARASA Hope, confidence, dependence. 
Td. sbharasaka (fr. vedie bharas 
= cherishing) or bhara+vasaya- 

BHARA Whole. Td. sbharaka. DIN—: 
The whole day. 

BHARAT The act of filling up completely 
Td. bhara+ vitta, 

BHARI (i) Heavy, weighty. (ii) Pre- 
gnant, Td. +bharika or sbharin. 

BHAG V. 2, bhaga. 

BHARI Deaf. Td, #vadhirika. or V. above. 

BHARILA Weighty. Td. «bharilaka, 

BHÀ A worddenoting openness ог clear- 
ness. Td. bhása. 

BHA‘ Mentality, price. Td. bhava. 

BHAG V. 2. bhaga. 

BHAG- To break. Td. bhañga Or bhagna. 
denom. 

BHA‘. To share. Ts. bhaga, denom, or 
V. above. 

BHAGAN(A) Share. Ts. «bhagana. 

BHAGA Broken. Td. «bhagnaka, «bhaü- 
gaka. 

BHA'GÀ Share. Sts. 
above. 

BHA'GANI Breaking. 1. bha‘g--+-ani: 
Td. «bhafigapanika, *bhagnápanika. 


xbhagaka or V. 


. BHAGANI Sharing. 2. bhāg-+-āni : Td. 


»bhagápanika or V. above. 
BHAGABHAGI Mutual 
shares. Recipr. fr. 2. 
«ЪћавакаБћаріка, 

BHA‘GINAK Related as 


settlement of 
bha’g-: Td. 


daughter. 


sister’s daughter. Td. bhagineyi-+-aka. 
BHA GINA Sister’s son. Td. bhagineya, 


BHAGiNAK Related as sister's son. Td. 
bhagineya+ -aka. 

BHAGINI Sister's 
gineyi. 

BHAGI A work undertaken on the basis 
of shares. Sts. #bhàgika, or Ts, sbhigin. 

BHAGI-DAR Sharer. V. above. sec. eL 
Per.-dar. 

BHA GUWA To cause to break. Саш. of 
1. bha‘g-. 

BHANAN Disintegration, 
*bhafigana (through denom.). 

BHA'NGA (i) Broken. (ii) Coins. Gi) A 
lake originated from a river, Td. «bha&- 
gaka. 

BHANGA- 1. To change coins. 2. To 
Plough a land first. Td. «bhafgapaya-. 
BHANGANI 1. Changing coins. 2. Plough- 
ing a land first. Td. *bhañgapanika. 
ВНА7- То ігу. Та. bhrjya—(pass. stem.) 

or *bharja, denom. 
BHAA Fried food, Td. *bhrjyaka or 
ebharjaka, 


ВНАЈАМІ Frying. Td. »bhrjyāpanika or 
e#bharjapanika. 

BHATI Fried food. Td. *bhrjyika or 
xbharjika. 

BHATUWA- To cause to fry. Caus. of 
bhaj-. 

BHATIYAL Ebb,  ebb-tide, 
direction ‘Td. »bhrastikapila. 

BHA'NDAR Store. Td. «bhāņdāgāra. 

BHANDARI Store-keeper. Td. #bhigda- 
gárika. 

BHAT Boiled rice. Td. bhakta=allotted 
share. 

BHA'TARARI A pot for cooking rice. 
Td. »bhaktakara+L. Sk. hagdikà or 
wbhandika. 


daughter, Td. bha- 


click, Td. 


ebbward 
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BHAN То husk (paddy). Td. ebhaüga, 
denom. 


BHANA The act of husking. Td. *bhañ- 


gaka. 


ВНАМАМІ Husking. bhan-+-ini: Td. | 


»bhafigapanika. 

BHANUWA To cause to husk. Caus. of 
bhan-. 

ВНА Intention, mental state. Ts. bhava. 

BHA‘B—To contemplate, to think. Denom. 
fr. above. 

BHABAK(A) Contemplative, introspective. 
Ts, жЫһауаКа or. Td. bhavuka. 

BHABANI Thinking, contemplating. 
bha b-+-ani : Td. «bhávapanika. 

BHABI A sect of Vaignavism. Td. «bhà- 
vika or Ts. bhavin. 

BHA'YA Like a brother (an address). 
*bhratraka. 

BHA'YAPI Brotherly fecling. Td bhritr 
-p»átmika. 


BHA'YRA The husband of wife's sister. 


Td. »bhratrtaka, 

BHARA Rent. Td. «bhátaka. 

BHARATIYA (i) Living in rented house. 
(ii) Rented house. Td. «bhátaka-vartika. 

ВНАГА (i) Good. (ii) Bravo. Td. bhadra, 
MIA. bhalla. 

BHÁLLUK Bear. Sts. bhalluka. 

BHASAN The act of floating. Td. *bhrañ- 
$apana. 

BHA'H—To float. (intr), Td. bhrahfa- 
= to fall away. 

BHA'HA-—To float (trans). Td. «bhaáia- 
paya-. - 

BHA'HANI Floating (trans. & intr.) 
bhah-, bha‘hi-+-ani: Td. «bhraasa- 
panika, 

BHATIUWA- To float (trans.). Caus. of 
bhah-. 


BHA'HURA (i) Floating. (і) Unmindful. 
(iii) Inattention. Td. *bhraüiakaraka. 
BHIKKHARI Beggar, Sts. *bhikgakarika, 

»bhiksgakarin. 

ВНЇТА Homestead-land. Td, xabhistaka 
=firm place. 

BHITAR (i) Inside, within. (ii) Interior. 
Td. abhyantara. 

BHITARI Internal, secret. Td. »abhyan- 
tarika. ў 

BHÍR Crowd. Td. «abhiplda or »bhida. 

BHIM Beam. Eng. beam, influenced by 
the name ‘Bhima’ of the Mahabharata. 

BHÜG- To suffer. Td. bhoga. denom. 

BHÜGA- To cause to suffer. Caus. of 
bhu g-: Td. ebhogápaya-. 

BHÚG5NI (i) Suffering. Gi) Causing to 
suffer. (i) bhúg-+-āni. (ii) bhúgā-+-āni : 
Td. «bhogapanika. 

BHÜJALI A small sword. Td. bhuja- 
palika. 

BHÜTA Blunt. Cf. B. bhota. 

BHUL Wrong, mistaken. Td. shvurya. (fr. 
hvara-- to go crookedly). 

BHÜTUWA Fool. Td. ebhütuka. 

BHEK Paraphernalia of a Vaissava monk. 
Td. bhaiksa. 

BHEJAL An adulterant, adulteration, 
trouble, adulterated. Td. #bhedyapala. 

BHET Interview.iTd, xabhivisfa. 

BHED- To break through, to penetrate. 
Td. bheda. denom, 

BHEDANI Breaking through, penetrating. 
bhe@-+-ani : Td. sbhedàpanika. 

BHERA Sheep. Td. «bhendaka. L. Sk. 
mendaka. 

BHELKI Magic. Td. bhairava (tantra)- 
kriyà or #bhela-kriya. L. Sk. bhelaki. 

BHO MRÀ Bee. Tå- ebhramaraka, 


1. -M А suf. used to indicate direction or in 


2. 
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a pleon. sense. Td. mukha, V. ijjum. 
7M A suf. used after words of relation in an | 
honorific sense, (of females) Mt,-m. у. | 
1се-т. 
Ma-. Short form of mar-. 
MAI Mother's younger sister. Td. этаїг- 
svastka. | 
MAITAL Spire. Mt. moiton. 
MAIDAN Open field. Per. maidan. 
MAIPUR(M.) MAIBAN Conch-shell Mt. ! 


moipuñ  (moi-mouth. Ng. moway, | 
рий = musical instrument), | 
MAIRANPHI A design of cloth. Mt. 


moirai-phi. 
MAILAK Wife. Td. mahilā+-aka, 
МАША Dirty, soiled. Td. #mydilaka (fr. 
түй). 
MAIS Buffalo. Td. mahisa. 


MAK (Old BPM.) Wife. mailak+mik, 1. 
| 2. MAJÀ—To charm, to satisfy, Caus. of 2. 


cont. 

MÁKADDAMA Case, suit. 
mugaddamah. 

МАКА A kind of coarse-silk. Ass. тида. | 

MAKKHI Neat. Mt. makhi or ñaukhi. | 

MÁKCHI Short form of maraksi. 

MAG A native of Arakan or Burma. Td. 
maghu = water fowl = pirate. Cf. Burmese 
man. 

MAGAJ Brain. Per. magz. 

MAGANA Chasing, hunting (of elephants) 
Td. «mrgápanaka (fr. mrg-=to chase). | 

MÁGDUR Power. Per. magdir. 

MAN Shape. Mt. mawai.—MATA: 
Appearance. 

MANGALA -ARTI The ceremonial wav. 
ing of light before an idol at dawn. Sts. 
mangalaka. jsec, el. V. arti. 

MACA (i) Bundle. (ii) (M.) A dish of 


в" 


Per.-Ar. 


fried small fishes. Td. *maíicaka (fr. 
maiic- = to hold). 

MÁCA A straw-made holder of paddy. 
Td. «maticaka. 

МАСАМ A high platform made of bam- 
boo or wood, Td. maücápana. 

MACI (i) Shrunk, contracted. (ii) A dish 
of fried small fishes, Td. жтайсіка. 
—KHANCI: Contracted and held 
together. 

MACMAC A word denoting sponginess. 
Onom. 

MACMACA Spongy. macmac+ 5.-à. 


- MAJ- To ripen (of fruits). Per. maza 


=taste, denom. 


- MAJ- To be engrossed. Td. majja-. 


МАЈАСАТ Alt. form of bájagat. 

MATA (i) Taste, enjoyment. (ii) Ripe. 
Per. maza. 

MATA- To cause to гіреп-. Caus. of 1. máj-. 


maj-: Td. жтајјарауа-. 


+ MAJANI (i) Ripening (of fruits). (ii) 


Causing to ripen. (i) 1. máj-4-àni. (ii) 
1. májā-+-āni. 


- MAJANI (i) Being engrossed. (ii) Charm- 


ing, satisfying. (i) 2. maj-+-ani. (ii) 2. 
mája--—ani : Td. «majjapanika. 
MATURI Wage of labour. Per. mazdürt, 
МАЈЛГ Mosque. Ar. masjid. 
MAUT Efficient. well-made. 
mazbit. 
MANDIRA Alt. form of mandira. 
MAWIJUR Approved, sanctioned, granted. 
Per. manzür, 
MA'NJURI Approval, permission. Рег. 
manzür. — 
MARJURI Sprout, shoot. Sts. mañjari. 
MA'TAL Pea. Td. madhura, B., H. mafar. 


Per,-Ar. 


2. 
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MA'TIYÀ Porter. Td- «mutika (fr, L. Sk. |- 


muta — bundle). 


| 
МАТКІ A big earthen jar. Td. «mit- | 


kgtika or #mutta-krtika (—made like a 
bundle). 

MAN Maund. Per. man=a weight, L. Sk. 
maya. 

MANDAL(A) The guard of a rural area, 
а village-guard. Ts. mandala (semantic 
change). ` 

MANDALI Relating to the village-guard, 
Sts. =mandalika. 

MANDALI Centre-post (їп a booth for 
festive occasions). Sts. «mapdalika. 

MAT Dirty. Mt. mot-pà. 

MATA Like, Td. +mant+ -ka. 

MA'TALAB Intention, selfishness, 
veness. Per.-Ar. matlab. 

MA'TALABI Active. matalab+ 2.-1. 

MA'TALABIYA Active. matalab--l.- 
iyà. 

MATAMAT(A) Views for and against, 
opinion. Ts. :mata + amata. 

MATIN But, H. matin, 


acti- 


MA‘TIMALA A variety of ornament for | 


the neck. Td. mauktika+Ts. таа. 
MATHAN (i) Churning. (ii) Thickened, 
well-cooked (or curry). Sts. manthana. 


MAD Wine. intoxicating liquid. Td. 
madya. 
MADALEI A kind of flower. Mt. 


modollai, Cf OIA. madana. 
MADANA Parrot. Sts. madanaka- 


: MADUWA One addicted to drinking. Td. 


xmadyuka. 
MADUWA Dirty. mat+-uwā. 


MA'DHUR(A) (i) Sweet. (ii) Molases. Ts. | 


madhura = sweet. 
MAN A kind of tree and its fruit. Cf. 
Syl. B. man. 


MAN Mind, desire, mentality. Td. manas. 
—KHULA: Open-minded. - MATA: 
Up to one’s satisfaction. 

MA NASTA Resolved, decided, intended. 
Sts. manahstha. 

MANA- To desire, to love. Td. manas. 
denom., Cf. manya-. 

МАМАМ Desiring, loving. mána-i-àni: 
Td. »manasápanika. 

MANAMANI (i) Mutual love. (i) Fallen 


in each others love. Recipr. fr. 
mana-, 

MANUPI Alt. form of mu'nupl. 

MANO A long time. Per. màhinah 
=month. 


MARJILA V. below. Td. *mañjlraka. 

MANDIRA, MANDILA Cupped cymbals 
Sts. «mandiraka (fr. mandira—the hollow 
or back of the knee). 

MANMANTI A kind of fruit used as 
starch. У. man, sec. el. Td. «mandika. 

MAPHASSAL Place outside the main 
station. Per.-Ar. mufassal. 

MAM Wax, Per. шбш. 

MAMATA Attachment, feeling of kinship. 
Ts. mama+-ta, new form. 

-MAY(A) A suf. denoting abundance. Ts. 
-maya. Ф 

MATA А sticky substance found in bee- 
nest. Td. «marditaka. 

MAYDA Flour. Рег. maidah = finest flour. 

MAYNA Parrot. Td. madanika. 

MALA Dirty. Td. #mrdilaka (fr. түй). 

MAWAN(M.), MAWALMAWAL(M.) Alt. 
forms of тай, mahalmahal. 

MAR- To die. Td. mara—(RV.), ог mita, 
denom, 

MARAKSI Pepper, chillies. Mt. morok 
+OIA.  «maricika (fr. marica), 
cont. 
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MARA Dead. Td. «mrtaka ог *maraka.— | 


KHARA(M.),—JIRA: Lean and thin, | 


having ill growth. 
MARANI Dying. mar-4-àni : 

panika or «marüpanika. 
MARAMARI Engaged in trerrible fight. 


Td. «mrtà- 


Recipr. fr. mar-: Td. amytaka- mytika or | 


maraka-marika. 

MAKI Epidemic. Td. 
xmarakkika. 

MÁRD- To massage, to knead. Ts. marda-, 
mardaya-. 

MARDAMI (i) Seriously active. 
Seriousness. Per. mardomi = strength. 

MARDANI Massaging, kneading. mard- 
-F-üni : Td. «mardàápanika, 

MA RDUWA- Caus. of márd-. 

MAL Pillow. Mt. mon. 

MÁL- To knead, to twist. Td. marda-. 

MA'LAM Ointment. Per. marham. 

MALAYA Soft and pleasant breeze. Td. 
emalayaka. 

МАТА (i) Kneaded. (ii) Twisted. Td. 
xmardàpaka or #mardaka. 

MATĀ- To twist, to rub. Td.#mardapaya-. 

MA'LAT Cover. Td. malapatta. 


*mrtákkika or 


Gi) 


MA'LANI Kneading, rubbing, twisting. | 


mál-, máli-r-ani : Td. «mardapanika. 

MA'LAYAM Soft. Per.-Ar. malà'im. 

MALI(M,) Alt. form of muli. 

MALITA Soft. Td. *mardita-vittaka. 

MA AIDA A kind of woolen cloth. Per. 
milido= polished. 

MALEJUDDHA Wrestling. Sts. 
yuddha. 

MALKHUM Pillow-cover. Mt. monkhum 
(mon = pillow, khum-pà —to cover). 

MALTUM Pillow-cover. M Mt. montum 
(mon = pillow, tum-pà —to sleep, round). 
N Mt. mondum. 


malla- 


MALPAK Mattress. M Mt. monpak (moz 
7 pillow, pàk = flat), N Mt, mombak. 
MASARI A kind of pulses. Td. «ma£urika. 
MASALA (i) Spices. (ii)]Material. Per- 
Ar. masalah. 
МА КП, Difficult. Ar. muskil. 
MA'SAKAT, MA'SAGAT Endeavour. Per 
masaqqat = difficulty, labour. 
MASALMAN Alt. form of musalman. 
MASTA Big. Per. mast = drunk, lustful. 
MASMAS Alt. form of macmac. 
MAHA-NAK Mother's younger sister. Та. 
*mátrsvasrka, sec. el. V.-nak. 
MAHANTA Abbot, saint. Ts. mahanta. 
MAHAPCAN Healthy. Mt. maphop 
stoutness+ con-pa — full. 
MAHAR (i) An obsolete gold-coin. (ii) A 
measure (of gold). Per. muhr— seal. 
MAHARI Mosquito-net. Td. ашаѓа(ка) 
gharika. 
MAHARIP Clerk. Per.-Ar. muharrir. 
MAHAL Residence, quarters. Per. 
mahal-— quarter. 


Ar. 


1. MAHAL Опе sweet will. Ar. шаһ = calm 


2. 


procedurc. 

MAHAL Design, variety. Mt. makhan 
—MAHAL : Of various designs. 

МАНА Mosquito. Td. mašaka. 

MAHAJAN Moneyed man. Ts. mahájana 
- big man, 

MAHAJANI Relating toa moneyed man- 
Sts, emahajanika. 

MAHANTA Abbot, saint. Sts. mahanta. 

MAHAL Big area. Ar, mahāl=dreadful 
place. 

MAHI(M.) MAHURI Alt forms of mái, 
mahari. 

-MĀ A suf. added in the sense of “арреаг- 
ing’, ‘looking like’, Td- *mëta(formàna). 


—— ai 
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MA A post-positional word used to indi- 
cate ‘location’. Contracted form of maje. 
(Epeyr-ma : Here). 

MĀ- Short form of már-. 

1. MA Mother, an address to a darling child. 
Td. mata, matab. 
2. MA Month. Td. masa, Per. mah. 

MAT An address to a darling young girl. 
Td. тачка. 

MA‘ICAN(M.) Alt. form or ma‘ficaa. 

MAINA Monthly salary. Per. mabInah. 

MAINU An address toa young Brahmin 
female. Td. matrka-nava, Cf. Ass. 
màinu. 

МАТЕ (i) Fight. (ii) Oppression. Td. 
marita, 

MATR-PIT Scuffle, fight. Td. mirita 
+pista. 

MAU Flesh, meat. :Mt, mahu. 

MA'USAKA Traditional, age-long. Mt. 
mahausa+ ОТА. kala or krta. Cf. Per, 
mauza‘= place, occasion. 

-MAO(M.) A suf. used to indicate *multi- 
plicity'. Td. xmáta (fr. mā- = tomeasure) | 
api. (E-mào : This time). 

MAO An address to a darling girl. Td. 


matah. 
1. MAK Wife. Td. *margita=sought after. | 
V. heimak. 
2. MAK Dirty, tasteless. Mt, makpa=to 
dirt. 
MAKAK (i) Leader. (ii) Head-man. Mt. 
makok. | 
МА КАМ Door. Y. ma kum. 


MAKAR Spider. Td. markata. | 
MAKARIYA Odd-looking. Td. «mar- | 
kafika. | 
MAKARI Odd-looking(of females). Td. | 
»markatikà. 
21 


MAKA- To burst, to fall flat,to be spoiled. 
Td. «mukva-4- «pakva, cont., denom. 

MA'KAKLEI A kind of flower. Mt. 
mukaklai. 

MAKANI Bursting, being 
maka-+ -ani. 

MAKA-MUJURA- (i) A state of being 
twisted. First el. Td. markata-+ «pakvaka, 
cont., sec. el. V. mujura. è 

MAKARA Spider-like, odd-looking. Td. 
*markataka. 

МАҠАВА-МАКАВІ (i) A state of being 
twisted. (ii) Scrambling. Td- жтагка{ака- 
markatika. 

MAKIN A dirty layer accumulating on 
something (as on а stone or bamhoo), 
Mt: такій. 

MA'KUM Cover. Mt. ma-khum (ma ~ of 
something, khum-pá —to cover). 

MA‘KUMBA Looking like an owl, odd- 
looking. Mt. 'maku+BPM. -umba. 

MAKKU Owl. Mt. maku. 

МАКН- To rub, to smear. Td. mraksa-. 

MAKHAN Canal. Mt. ma+ khoa. 


spoiled. 


. MAKHAN Butter. Td. mraksaga. 
. MAKHAN Rubbing, smearing, anointing. 


Td. mraksaga. 

MAKHA Beyond, down. Mt. makha. 
(Tilàin makha : Beyond the Tilain hill). 

MAKHAK(M.) Alt, form of mahak. 

MAKHAN Remainder. Mt. makhak-- 
thañ-pa. cont. 

MAKHANI Smearing, anointing. makh- 
+ -üni: Td. «mrak«ápanika. 

MAKHAL(M.), MAKHUM(M.), 
MA KHEI(M.) Alt. forms of mahal, 
makum, таћеі. 

МАС- To beg. Td. márga-. mrgyà-.: 

MAGAN Begging, the act of begging. Td. 
margana, mpgyana. 


| 
| 


1. 


‚ MA NKAL Portico. М Mt. mañkon (тай 


- MAGURA A kind of fish. Td. madguraka. 
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MAGA The act of begging. Td. xmargaka 
‘or «mrgyaka. —KADA: Begging and 
weeping, begging importunately. 

MA’GANA Free. Td. smargapanak, 
»mrgyapanaka. 

МАСАМІ Begging. māg-+-āni Td. «már- 
gàpanika, «mrgyapanika. 

MAGURA Begger. mág----urà: Td. mürga- 
karaka, «mrgyakaraka. 


MAN (i) Impure. (ii) Impurity. Mt. 
тай-ра. 

МАҸ Vanished, destroyed. Mt. maa-pa, 
Thado, ILushei maa. 

MANAK(M.) (The pipe of a hooka on 
which the bowl of tobacco is placcd. Mt. 
manak = neck. | 

MANAL(M.) Light, Mt. mañan. 


—front, Коп house, apartment). N Mt. 
mañgon. 
MANKAN A big cymbal. N Mt. тайрай. 
MANKARA  Swect-potato. M Mt. тай- 
кта, N Mt. maigra—MACU : Violet. 
MANKEI Tamarind. M Mt. шайке, N Mt. 
mange. 

MA‘NGA- To import. Sts. maga = mast 
of a ship, denom. : »шайрарауа-. 

MANGANI Importing. māħgā-+-āni : 
Sts. *máügüpanika. 

MANGARA(M.), MANCAK(M.) 
forms of māħkārā, mañcak. 

MANTA A little, a bit. Td. manda (<a 
little) + *vrttaka. 

МАТАК Spoiled, lost. Mt. maatak-pa 
(m8à-pš —to lose, tàk-pà —to ruin). 

MANNAPA Loss, spoiling. Mt. таћпарӣ. 


Alt. 


MANPHU, MANPHAU(M.) Rise after a 
dream. Mt. ‘mai=dream-+ phau-pi=to 


1. 
2. 


MANSEN The state ог manstruation. 
шаћ-+ sea. 

MACAK Food. Mt. тасак. 

MACAN A high platform made of bam- 
boo or wood. Td. #maficapana. 

МАСІ Fly. Td. maksik&, MIA. macchia. 


МАСІ Essence. Mt. maci. Cf. OIA 
*madhyika. (Māci yaukare : Having 
touched the essence). 

MACI-DHARANI(M.) Appearing still 
while whirling (as a top). 1: m&ci+ 
dharani. 


MACI-MANAO A kind of play with 
twelve pawns. Mt. шаса manáu. 

MACU Colour. Mt. macu. 

MACUN, MACUN Alt. forms of mácum, 
macum. 

MACU-TA Befting, suitable, nice. Mt. 
macu-tà-pà.—ANA : Being suitable or 
nice. 

MACUM Watery secretion from a boil or 
wound. Mt. macum. 

MA‘CUM Cell of a fruit. Mt. magua. 

MACUWA Fisher-man. Td. *matsyuka. 


MACUWEI  Fisher-woman. шасита 
Tha 

MACET Conduct. Mt. macat. 

MACEL Materials. Mt. mašen. 

MACEL Bodily movement, bodily for- 


mation. Mt. macen. 
MACCA Alt form of maja. 
MACH Fish. Td. matsya, MIA maccha. 
MACHALI (i) A blackish substance found 
in a fish. (ii) A blackish spot on the face. 
Td. «matsya-pálika. 
МАЈ Midst. Td. madhya. 
MAJAN Cleansing, 
marjana. 
МАЈА Essence. Td. emadhyaka or #maj- 
jeka (fr. majjà). 


polishing. Td. 
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MAJARA An insect eating the tender 
shoots of rice-plants. Td. smadhya- 
karaka, жтайа-КагаКа. 

МАЛ Essence, the innermost part. Td. 
«madhyika or «majjika. 

MAZIRA Essence, the innermost part. Td. 
xmadhyikakáraka or жшајјікакагака. 

МАЛГА Middle. Td. smadhyilaka. ог 
amajjilaka. 

МАЈЕ In the midst, in Td. madhye. 

МАЈНАМАЈНІ (i) In the middle. (ii) 
Moderate. Td. #madhyaka-madhyika. 

MAÑCAN A game of jumping. M Mt. 
màhcoh (тай = front, con-pà —to leap). 

MANCAK Bad effect. Mt. mansak. 

MARJILA(M.) Alt. form of maijila. 

MAT A big earthen jar. Td. «marta (fr. 
mrt). 

MATAM (i) Try-square, 
instrument. i): Shape. Td. smrstakarma. 

MATA-MANNA Smooth, plain, levelled, 
Mt. mati-manna-pa (matā= position, 
mánna-pà — plain), 

MA‘TI Soil. Td. »márttika or mrttika. 

MATIK (i) Power, capability, suitaiblity. 
(ii) suitable. Mt. matik.—AKPA : (i) 
Able, capable. (ii) Suitable МАРА: 
Ability, suitability, fitness. 

MATIYA Earthen. Td. #marttika. 

MATIRA (i) Looking like clay. (ii) Loss 
of enthusiasm. Td. smarttikakaraka. 
—THUNPA : Havipg no enthusiasm. 

MATIRAK V. above. OIA. smarttikš- 
karaka+ Mt. pok-pà, cont. 

MA'TUWA Akind of round lemon, Td. 
*vartuka-roundjor «márttuka- looking | 
like an carthen pitcher. 

MATH Field, Td. 
cleaned. 


a levelling 


mrsta = levelled, 


2. 


MATHA Butter milk, Td. mastaka (Ër; 
mastu) or «mrsfaka. 

MATHA Bed-shéet, a coarse cloth. Td. 
xmstaka. 

MATHIYA The act of caressing with the 
hand. Td. «mrstikapaka. 

MATHIYA- To caress with the hand. Td. 
«mrstika, denom. : «mrstikapaya-. 

MATHIYANI Caressing with the hand. 
müfhiyà----àni : Td *mrstikapanika, 

MANDAP A booth meant for festive 
occasions. Sts. mandapa. 


. MAT Speech, the act of speaking. Td. 


mantra.—BAL : The act of speaking. 

MAT Behaviour, manner, style. Mr. matau 
—TAMKARANI : Immitating one’s 
style. 

MA‘T- To speak. Td. mantra, denom. 

MATAP A packet of betel-nut. Mt. 
matap. 

MA'TABBAR Leader, Per.-Ar. mu‘atabar. 

MA'TABBARI Leadership. Per.-Ár. mu*- 
atabar-- BPM.-i, 

MĀTĀ- To converse. Td. #mantrapaya-. 

МАТА Speaking. Td. #mantraka.— BALA 
(1) Speaking. (ii) Inquiring. (iii) Secking 
permission. 

MATA Appearance. Mt. matā. MAN— : 
Appearance. 


. MATAN Appearance. Mt. matā+ mawañ, 


cont. 

MATAN Relative. Mt. mataa. 

MATANI Speaking, talking. ma‘t-+-ani : 
Td. *mantrüpanika. 

MATANI Conversing. mātā-+-āni: Td. 
emantrápanika. 

MATAP(M.) Alt. form of mátap. 

MATAM (i) Time. (ii) State, nature. Mt. 
matam.—PHANA : Attaining maturity. 
—TÀMKARANI : Immitating. 


———————Ü 
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MATAMATI Mutual talking. Recipr. 
fr. mà t—: Td. emantraka-mantrika. 

MA‘TAMBALA At the pinnacle of time. 
Mt. matam-pan-pa-+OIA. vela, cont. 

MATALA Tammcring. Td. *mattapalaka, 

MA'TU(M.) Alt. form of mauwa. 

MA'TUN Path, way. Mt. matuñ — back. 
—IL-ANI : Following the path or way. 

МАТЕК A little, Mt. matek. 

MATOL Extreme part of a piece of land. 
Mt. maton =end. 

MĀTAU Behaviour, nature. Mt. matau. 
—THI ; Ш-Ьеһауей, 

- MATHAK At the top, ahead. Mt. mathok. 
THATĀY— : Ahead (only) jn words. 
MATHAK Mood, temper, fecling Mt, 

mathok.—LAN: Having uncontrollable 
feeling. 
MATHA Head, Td. mastaka. 
MATHA-SENKARANI(M.) Castrating, 
spoiling the sex-gland of a male animal. 


Mt. mathawšy = strength, sec. cl. V. 
senkarani. 
MATHAK Above. Mt. mathak. 
MA‘THAN Second, next. Mt. mathaa. 


—MATHAN : One after another, 
MATHI Head (of a fish). Td. emastika. 
MÁ'DAI Queen. Td. mahadevi, Ass. madai. 
MADAI Request. Td. «madapika ог 

#madyapika (fr, mada or màdya). 
MA'DAN Afternoon. Td. madhyahya. 
MA'DULI Amulet. Td. *mardalika. 
MADHUKARI Collection of alms (by a 

mendicant). Ts. madhukari (-vrtti). 
МАМ(А) Mock-anger of a lady. Ts. (abhi) 

mana. 
MA'N- То agree, to admit. Td. manya- 
МАМАЅ(А) A promise to offer something 
to a deity. Ts. 


MA NASI Promised to be offered toa 
deity. Sts. mánasika. 

MANASIK(A) V. above. Ts. шӣваѕіка 
= mental (commitment). Cf. Аг. mansik- 


religious worship. 
1. MÁNA(M.) Vanity, sense of prestige. Td. 
*manaka. Cf. Mt. тарі =reward. 


—KANA : Vanity being inflated. 

2. MANA Prohibition. Ar. manah. 

1. МА МА- To cause to agree. Caus, of ma‘n-: 
Td. *manyapaya-. 

2. МАМА. To refrain from. Denom. fr. 2. 
mana. 

1. МАМА] Myrobalan. Mt. manahi. 

2. MANAI Servant. Mt. ma-nài, 

MANAO The smaller side of a drum. Mt. 
ma-nau. 

МАМАМ Dirt accumulating in a hooka. 
Mt. manda. 

1. MÁ'NANI (i) Agreeing. (ii) Causing to 
agree. (i) mān-+-āni. (ii) 1. mānā- 
-t-àni : Td. #manyapanika 

2. MA'NANI Refraining from. 2, ma‘nd- 
+-ani. 

MA'NÀ-PARAM A small housc-lizard. 
Mt. шапа — leaf, sec. el. V. рааш. + 

MANAM Smell. Mt, ma-nam. 

MANAM-MANAM Variety, various, one 
after another. Mt. manam-manam; 

MANAHI Myrobalan. Mt. шараш. 

MANIK(A) Sense of prestige. Ts. 
e#manika.—KANA : Sense of prestige 
being inflated, 

MANIYA Honourable, respectable. Td. 
жшапіка. 

MANIL-KHANIL (i) The least sound. (ii) A 
hint. Mt. manin, sec. el. echoword (?). 

MANU Man, human being. Td. manusa. 

. MANU An address to a darling child. 
ОТА. mata+Mt. nu or nau, 
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MA NUWA- To cause to agree. Caus, of 
man-. 

MANE It means. Per. ma‘ant. 

MA‘N-KACU Arum indicum. First el. Td. 
magda or māna (Cf. L. Sk. manakanda), 
sec. el. V. kácu. 

MA‘NDA Bad, inferior. Sts, «mandaka. 

MANNA. MANNAPA Equal. Mt. manna- 
pa. 

MANSA Small earthen plate. 

. MAP Measurement- Td. mapya=measur- 
able. 
. MAP Forgiveness. Ar. mu'af. 

MAPA Adjacent. Mt. mapa, V. matik. 

MAPAN The solid layer of a cell of fruit. 
Mt. ma-pan (рай = solid). 

MAPAN: Friend. Mt. mapaa. MARUP—: 
Friends. 

MAPI Mother (of animals). Mt. mapi. 

MA‘PU Head-man, master. Mt. mapu. 

MAPHAM Place. Mt. mapham. 

MAPHIK Corresponding to. Per. 
маѓ. 


mu- 


MAM (i) Dark. (ii) Darkness. Mt. mam- ; 


pà 


MAMA G) Maternal uncle. (ii) (M.) | 


Father-in-law. Td. (L, Sk.) mamaka. 


MAMAK Gi) Related as maternal uncle. | 


Gi) (M.) Related as father-in-law. Td. 
(L. Sk.) mümaka- t -2ka. 

MAMATO, MAMATOL Address toa 
young maternal uncle. L. Sk. mamaka- 
+-Mt.-ton. ` 

MA MILAT Subject, substance. 
mu'ámalát — affairs. 

MAMI (i) Maternal aunt. (ii) (M.) Mother- 
in-law. Fem. fr. ma më . Td. «mamika- 
MA‘MULI Conventional. 

(=customary}+BPM. 2.-i. 


Per,-Ar. 


Per. ma'mül 


1. 


. МАВАМІ Kneading, rubbing. 


MAM-PHAM Cremation-ground. МЕ. 
maüpham (mai-pi=to be destroyed, 
pham = place). 

МАМІА Law-suit. Ar. mu'amlah. 

MAMLI Darkish, dimly lighted. 
mamli = twilight. 

MAR- To kill. Ts. maraya-. 

MA'/R- To knead (as oil) to rub. Td. 
mardaya-. 

МАРАТ (i) Spices. (ii) A kind of spices. 
Td. madhurika, Mt. maroy. 

MARAL A turn of distribution, layer. Mt. 
maron = layer. 

MARA- To behave daringly. Td. »mardá- 
paya-. 

MARA Damage, loss, Td. «maraka. 

MARAK Midst. Mt. marak. 


Mt. 


. MARAK Breadth. Mt. marak — middle. 


MA’RAN Temper, mood. Mt. marāħ. 
—KANA : Being beside oneself. 
MARANI Killing. mār-+-āni: 

«márápanika. 


Td- 


mat-+ 
-апї: Td. xmardápanika. 

MA'RANI Daring. Td. «mardàpanika. 

МАВАМІ Behaving or speaking daringly 
(of women). Td. smardapanika. 

MARAM Relief (of disease). Mt. maram 
= effect. 

MARAMAK Dutiful, active, enthusiastic. 
Mt. maram-ok-pà (maram area, field: 
ok-pa = efficient). 

MA'RAMARI Mutual 
»máraka-màrika. 

MARI Year (lit. a cycle). Td. «varika (fr: 
уйга = turn). 

MARI, MA'RU(M.) Alt. forms of māfei, 
татаџ. 

MARUP Friend. Mt. marüp. ~MASAN : 
Friends. Ў 


fighting. Td. 


2. 


1. 


Mao 
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MARUM The cover of the ends of à 
weaver’s comb. Mt. marum (ma=of 
Something, lum-pà - to cover), Cf. Mt. 
maru = stem, 

MARUWA-To cause to 
màr-, 


kill. Caus. of 


+ MARULI(M.) V. márum. Td. «maydapa- 


lika (manda — head) or Mt. marum li. 
MARULI, MARURI(M.) Post-plate (of a 
house-stead). V. above. Syl. B. maruil. 
MAREI (i) Relative. (ii) Relation. Mt. 

marai.—MATAN : Relatives. 
MAREL Artifice, device. Mt. marai. 


МАЕМ Of the same age. Mt. maren. V, 
leh. 
- MA'REN Prime of life. V. above. 


—PARANI(M.) : Attaining the prime of 
life (of animals). 

MARAU The bigger side of a drum. Mt. 
marü. 

MAREK Essence, 
marek. 

MARKA Mark, stamp. Po. marca. 

MARGIN A coarse white fabric. Eng. 
American. 

MARPHAT Through, by. Per. mar‘fat. 

MAR Starch. Td. manda. 


taste, flavour. Mt. 


. MARA Threshing, Td. *mardápaka. 


MARA Root (of plants). Td. 
+ *güdhaka, cont. 


тка 


- MAREI Gum of teeth. Td. mati, or L. Sk. 


màdhi= jaws. 


. MAREI Nerve. pulse. Td. máti-- «nàdik&, 


cont. 
MAL Thread. Sts. nala. 


- MAL Material, baggage. Per. mal=pro- 


perty.-PAJÀ : Luggage. 
MAL Wrestler. Td. malla. 


- MAL Similar, looking alike. Mt. man-pa. 


—SANA : Pretending. 


1. 


МАІРА One who pretends, pretending. V. 
above. 

MALPI Fem. fr. above. Mt. mán-pl. 

MA AI The shell of a cocoanut. Té. | 
*málakika. 

MALAK Related as mother. Td. mit, 
sec. el. V.-lak. 

MALAT Fixation of time, time-limit. 
Urdu. mahalat. 

МАЛА Garland. Ts, or Td. malaka. 

МАЛАК Owner. Per.-Ar. malik. 

MA'LIKANA Ownership. Per. malikának. 

MALIS (i) Rubbing. (ii) Ointment. Pez. 
malig. 

MÁTLUM Feeling, sensation. Ar. málüm. 

MALUM Alt. form of marum. 

MALEM The earth, Mt. malem. 

MALTHEP A corrupt form of таўдар. 

MASUL Tax Per.-Ar. mahsül. 

MASTARI The profession of a teacher- 
Eng. master+ BPM. 2.-i. 

MASAN(M.) Alt. form of mácum. 

MASA Formation of the body. Mt. ma 
=body.—CET: Smart.—LIK : Miserly. 
—LIN : Strong. 

MASA Branch (of paddy). Mt. 
=branch. 

МАЗАМ Side, direction. Mt. табай. 

MASAN Friend. Mt. тарай (-friend) 
+maśāń( = direction), cont. 

MASINKA Strength. steminar. М Mt 
masiika = gall. 

MASURA Monthly. Per.-Ar. mušahhar 
or Td. masaharaka. 

MASTUL Mast (of ships). Po. mastro. 

MA'HAN Pink colour. 


mati 


1. MAHA Month. Td. «misaka. 


- MAHA Great, wonderous. Sts. maha. 


MAHA-(M.) Alt. form of mauwi-. 
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МАНАК Midst. Mt. makhak. Cf. OIA. 
madhya. 

MAHANI(M.) Alt. form of mauwani. 

МАНАМ (i) Fact. (ii) Condition. Mt. 
maham = condition. MATAU—: Endear- 
ing gestures. 

MAHAL (i) Partition. (ii) Side, part. Mt. 
makhan. 


. MAHI Alt. form of mühei. 


›. 


1. 


MAHI Charm. spell. Td. mayika (with an 
intrusive h) or máyà--«mohika, cont. or 
Mt. mahai, 

МАНІК A small louse. Mt. mahik= germ. 

МАНІҮА Relating to a month. Td. 
masika. 

MAHU Flesh. Mt. mahu. 

MAHU Alt. form of māhau, 

MAHUT Elephant-driver. Td. 
ayukta = top officer. 

MA'HUSAKA(M.) Ait. form of mā- 
sākā. 

MAHEI A post-positional word used to 
indicate ‘multitude’. Td. mahà--F-àni or 
mahanti. 

MA'HEI Half a rupee. Mt. makhay = half. 

MA‘HAU Taste. Mt. mahào. 

MI I. Td. maya, MIA, тай. 

MÍU Condition. Mt. mi-oi (mI=man. oi- 
рё to be).—MIPAL : Standard. 

MIKAK Hcad-man. Mt. mi-man+kok 
= head. 

MIKUT Revenge, malice, - Mt. mihut (mI 
= шап, hut-pà = to bore). 

MIKUP Silent. Td. niskupya-free from 
agitation. 


»mahà- 


. MIKUP Moment. Mt. mikup (mit = eye, 


kup-pà =to twinkle). 
MÍKELTHI Coward, shy. Mt. mi=man 
-ki-pà—to be afraid + thi-pa — bad. 
MIKHUT Alt. form of mikut. 


MIKHUL Another village. Mt. mikhul 
(mi = man> other, khul = village). 

MIN Name, Mt. min. 

MINAK, MINAK Alt. forms of meiñak, 
теіћак. 

MINAL Light. Mt. 
fün-pà = lighted). 

MINKAU Address. М Mt. miükau (mih 
=name> address, kau-pà = to say). 

MINCET, MINJET Reputation. Mt. 
micat (шій = name, cat-pà = to spread). 

MI(C)CAN (i) In good terms. (ii) Alliance. 
Mt. micat (mi = man, сай-ра=їо ally). 

MÍCCI Corner of the eye, sidelong 
glance. Mt. mitci (mit — eye, ci- corner). 

MÍCCIL Dazzling. Mt. mit=eye, cin-p& 
— disturbed. 

MICCHA False, Td. xmithyáka. 

MICCHABA Lier. miccha+-Mt.-ba. 

MICCHABI Fem. fr. above. micchi+Mt. 
ы. 


maihan (паі = йге. 


+ MICHRI А kind of dentrifice. Н. missi. 


Cf. Per. misi, influenced by the below. 
MICHRI Sugar-candy. Per., Tu. misri 
=Egyptian sugar. 
MÍJAJ Temper, mood. Per.-Ar. miz&j. 
MÍJAJI Hot-tempered. Per-Ar. mizàj 
+BPM. 2.-i. 
МЇЈАҮ Counting. Per. mizán = measure. 
MIT- (i) To be settled. (ii) To be rubbed 
out. Td. mrsta, MIA. «mifta-. 
MIT (i) Settlement. (ii) Settled. Td. mista. 
MITA Greed. Mt. mita. 
MITA- (i) To settle. (ii) To rub out. Td. 
*mrstapaya-. 
МЇТАМІ (i) Being settled, being rubbed 
. (ii) Settling rubbing out. (i) mit- 
(i) mifa-+-dni: Td. »mrsti- 


panika. 
MITHA Sweet, Td. mistaka. 


"i 
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MITHAI A kind of sweetmeat. 
жшізаріка. 

MÍTAL Vile, low. Mt. mt-man--ton-pà 
= vile. 


MITA Appearance. Mt. mità (лї = тар, 
tà —condition). 

MITKUP(M.) Alt. form of mikup. 

MITKHAT(M.) Sidelong glance. Mt. mit 
=cyc+khct-pa= to turn ог khat-pà =to, 
parry. 

MÍTTÀ Appearance. Mt. mit =eye+t8 = 
condition. 

MITRAN Magic. Mt. mitra (mit =eye+ 
làü-pà-to be perplexed or tarahi= 
vacuum). 

MITLEN(M.) Alt. form of milled. 

1. MITHAK Shy, coward. Mt; mitok (for 
mitokcak = worthless). 

2. MITHAK Personality. Mt. m] = man + thok- 
pà-to become.—CEL-NEI : Coward. 
MITHYUK(A) Lier. Ts. mithyá+ uka, 

new form. 

MINAK(M.) Alt. form of mailak. 

MÍNATI Request, prayer. Ar. minnat4- 
OIA. vinati (— bowing down), cont. 

MINA Enmity. Mt. mi -man- nà-pà «to 
fight. MICAN—: Partiality. 

MINAMPA (i) Untrue. (ii Lier. M. 
Mt. minam-pà(mD -man, nam-pà-to 
squeeze). 

MINAMPI Unfaithful, making illicit love 
(of females). MMT. minam-pi. 

MINAY Slave. Mt. minài (mi=man, nai 
=slave). 

MIPAK Reception, hospitality. Mt. mipak 
=cordial. 

МІРА Head-man. Mt. mipà (mi=man, 
рй-рё =to protect). 

1. MIPAK Reception, hospitality. Mt. mipak 


=cordial. 


Td, 2. MIPAK Personality. Mt. mipak (mi — mas, 


pak=broad) or may ( =face)+ рак. 

MIPAL Condition. Mt. mīpān (ші = тад, 
рап-ра = їо live). 

MIMAK Bravery. Mt. mi (=man)+ mái 
( =face)+ yok-pà (= to save). ! 

MÍMAT Shy, lacking in personality. Mt 
mimot (m! = man, mot-pà ~ dirty, shy)- 

МЇМАТІҮА Shy. mimat+-iya. 

MIMAN (i) Man in the front. (ii) Per- 
sonality. Mt. шїшай (ші = тап, шай= 
front.—CET-NEI : Coward. 

MÍMUT Total destruction. Mt. mi (= maa) | 
4 mut-pà ( to vanish) or V. meimut. 

MÍYAI Alt. form os miu, 

MIYAL Death. Mt. mi ( ~ тап) -уов-ра 
(=to affect) PAKCHI—: Miscrable 
death. 

MÍYAN The Bengalees. Mt. штауйй, Cf. 
mi (=шап)+уай (=Dack> west) or 
Bengal miña. k 

MÍYANPA A kind of herb used as green 
spices. Mt. шауай-ра. 

MIYAD Term, Per.-Ar-miyad. 

MIYADI Relating to a fixed time. Per.- 
Ar. miyad + BPM. 2.-i. 

MIYAM Many. Mt. mayam. 

MIYAR Vegetables growing in a kitchen 
garden. Syl. B. miyar. 

1. MIRAL (i) Subject-matter- (ii) Musical 
measure (as of a drum). Mt. miron (ml- 
man, lon- language). 

2. MÍRAL Equal status (lit. line of men, 
generation). Mt. miron (mi- man, lon-pà 

=to pile up). 

MIRAK Personality. Mt. mirak (mi = man, 
lak = mode, midst.) —CEL-NEL,—THAK- 
NEI : Coward, shy. 

MÍRAN Equal status. Mt. ml (=man)+ 
1а4-ра ( = noise, din). 
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MÍRAJ (i) Property. (ii) Land held through 
inheritance. Ar. miras —heritage. 

MIRAJI Held under hereditary title. 
шітај+ 2.1. 

MIRAMIS Vegetarian meal. Sts. niriimisa. 

MÍRAS, MÍRASI Alt forms of míráj, miraji- 

MIRIK-MIRIK A word denoting bright- 
ness. Mt. mirik. 

MIRUPAK Native land. M Mt. marai- 
pak (ma = of something. lai-pak = earth), 

MÍREI Trick, artifice. Mt. marai. 

MÍR-MIR A word denoting smoothness. 
Td. marmara. 

MÍL- (i) To come together. (ii) To tally. 
Ts. or Td. mila-. 

MÍL(A) Similarity. Ts. 

MÍLA- (i) To bring together. (ii) To verify. 
Caus. of mil-: Td. «milapaya-. 

MILANI (i) Coming together, tallying. (ii) 
Bringing together, verifying. (i) mil-+ | 
-àni. (ii) mílà-4--&ni : Td. «milápanika. | 

MÍLAMISA Intimate association, fami- 
liarity. Td. xmilaka-misraka. 

MILLEN Glance. Mt. mityen (mit=eye, 
yeh-pü-to see) or mit (=eye)+ len-pa 
(=to transfix). 

MIS То be mixed or blended. Td. misra, | 
denom. 

MISAL (i) Adulteration. (ii) Adulterated. | 


Td. «misrapala, Cf. Ar. misal =simili- 


tude. | 
MISA- To mix. Caus. of mié-: Td. xmiéra- | 
рауа-. | 
MISANI (i) Being mixed. (ii) Mixing. (i | 
mié-+-ani: (ii) miga-t+-ani: Td. | 
xmitrápanika. | 


MISAMISI Association, intimacy. Recipr. 
fr. mis-: Td. *mi:raka-misrika. 

MISUK  Sociable, companionable. Td. 
xmiéruka. 


2 


MISTI (i) Sweet. (ii) Sweet-meat. Td, 
«mistika. 

MISIN Number, enumeration, Mt. masta. 

MIH-, MIHA-, MIHANI Alt. forms of 
mil-. misá-, miśāni. 


. MIHI Fine, slender. Per. mihin. 
. MIHI Antagonism, animosity. Mt. mikhay 


(mi- man, khay-pa ^to 
MICAN—I Partiality. 

MIHUNA Envy, malice. Mt. mihuna-pà 
(mi=man, huna-pà = to decry), 

MIHUL Pulse. Mt. mihul. 

MIHAU(M.) Condition. Mt. mi (man) 
+ hau-pà (=to rise). 


separate). 


. MU A suf. used to indicate ‘direction’. 


Td. mukha (gharmu =towards home). 


. -MU(M.) Alt. form of -mào. 


МОЖ Ink. Mt. mūk. 

MUK- To be unfastened or loosened, Td. 
mukva (for mukta), denom. 

MUKA Unfastened, loosened. Td. muk- 
vaka or «mukv&paka. 

МО КА- To unfasten, to 
ximukvapaya- . 

MU ‘KANT (i) Being unfastencd or loosened. 
(ii) Unfastening, loosening. (i muk- 

+-āni. (ii) mu'ka-r-àni: Td. xmukvà- 
panika. 

MU’KABILA Face-to-face discussion. Per.- 
Ar. muqabala =confrontation. 

MUKKHI Bulbous root of arum. Td. 
amukhyika. 

MU'KKHU Ink-pot. Mt. mukphu (muk 
=ink, phu =container). 

MUKCHI Smile. Td. mukhacchavi or 
mukha--emucyika, »cont., Cf. B. 
mucaki. 

MUK-THEK Vanity, spirit. Td. mukha, 

sec, el. V. thek. 


loosen. Td. 


[ lumu 
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MU'KTIYAR (i) An attorney. (ii) Aj 
village-judge. Per.-Ar, mukhtàr 
— pleader. 


MÜKTIYARI The practice of an attorney | | 
or a village-judge. müktiyár42.-i. i 

MUKD- То try to get oneself freed. Td. 
xmukva 4- daya-. 

MUKDANI Trying to get oneself freed. | 
mukd-}-dni: Т. — «mukvaJ-«dayi- | 
panika. | 

MUKDA-MUKDI Repeated endeavour to | 
get oneself freed. Recipr. fr. mukd-. | 

МОКРНИ Ink-pot. Mt. muk-phu. 

MUKHASTA Committed to memory, got | 
be heart. Sts. mukhastha. | 

МИКНА Countenance, ап opening, ап 
extremity. Td. »mukhaka. | 

-MUKHA Facing towards. Td. «mukhaka. | 

MUKHAMUKHI Face-to-face, Td. | 
»mukhaka-mukhika, 

MUG A kind of pulses. Td, mudga. 

MUGA A kind of coarse silk. Ass. muga. 

MUN Front. Td. mukha, Cf. Mt. maa 
= front. 

MUNAMUNI Face-to-face. Td. «mukhaka- | 
mukhika, Cf, OB. muñamuni. 

MUCAN The act of wrenching or twisting. 
Td. жшисуапа. 

MÜCI Cobbler. MIA. mocia. 

MUCH- (i) To be wiped off, to be rubbed 
off. (ii) To wipe off, to rub off. Td. 
mrecha- —to perish. 

MUCHA- To rub off. to wipe off. Td. 
»mrcchápaya-. 

MUCHANI Rubbing off, wiping off. much-, 
mucha-+-ani: Td. «mrcchapanika 

MUCHRA- To wrench, to twist. Td. 

xmucyata, denom, xmucyajapaya-. 

ÜCHRANI Wrenching, twisting. Td. 

xmucyatàápanika. 


МОЈА Stocking. Per. mūza. 

MUJUR- To wrench, to twist. Td. «mucyatz, 
denom. 

MUJURAN A wrench, a twist. mujur— 
-an : Td. xmucyatana (through denom). 
MUJURA (i) The act of twisting or 
wrenching. (ii) Twisted, knotted. (iii) 

A twist, wrench. Td. «mucyataka. 

MUJURANI Twisting, wrenching. mujur, 
+-ini : Td. «mucyatüpanika. 

MUT Total. Td. (L. Sk.) muta bundle. 
—MAT : Total, summarily. 

MUTAMUTI (i) Roughly estimating. (ii) 
Summarily, roughly. Recipr. fr. above : 
Td. «mutaka-mutika. 

MUTE In total, only. Т4. «mutena (fr. L. 
Sk. muta). 

MUTH (i) Grip. (ii) Handful. Td. «musta. 

MUTHA (i) Grip. (ii) Handful. Td. 
smustaka. 

MUTHA Bundle. Td. «muttaka. 

MUTHI Bundle. Td. «muttika. 

MUTHI (i) Handful. (ii) Grip. Td. 
amugtika, 

MUT (i) Extinction. (ii) Extinct. Mt. mut- 
pa, Ng. mut-may—KARANI: Extin- 
guishing. 

MUTHA(M.), МОРА Heel. Td. «mudraka 
mudra. (e d padamudra = foot- 
print. 

MUNI Male. Td. manusya. OB, munis, 
Ass. muni, 

MUNIGIRI Manliness, 
+-giri. 

MU'NUPI An ant having wings. Mt. mu 
(Cf. khoimu)+ «nupI = female. 

MUR Head. Td. munda. 

MÜRAN An instrument for crushing betel 
йш. Td. mutana, motana (fr. muta-. 
шо{а- = to crush). 


bravery. muni- 
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MURABBI Guardian, Per.-Ár. 
murabbi = patron. 

MURABBI-ANA Guardianship. Per. 
murabbi-ana. 

MURA Log. Td. «mudgaraka. 

MÜRAT Strength, ability. 
murad. 

MURALI А paddy growing early in the 
rainy season. Td. +mundapalika. 

MURI A kind of spices. Td. «madhurika. 

MU‘RUK Cock or hen. Per. murg. 

MURUSI The head-man. Td. *mugduka- 
sri, Cf. Per. imaurisi = hereditory tenure. 

MU'RUBBI, MU-RUBBI-ANA, 
MU'/RKI(M.) Alt. forms of murabbi, 
murabbi-ana, márki. 

MURKHULI Keen attention. Td. munda 
+ *khuntika or *kholika. 

MU‘RGI Hen, Per. murg+BPM.- (fem. 
suf.). 

MURCH- To wrench, to twist. Td. munda 
+xmucya (fr, muc-=to let go). cont., 
denom. 


leader. 


Рег.-Аг. 


МОВСНА-. To wrench, to twist. Td. 
туа + «mucyápaya-, cont. | 
MU/RCHANI Wrenching or twisting. 


mürchà----üni : Td. «muyda--mucyápa- 
nika. 
MUR- To wrap, to cover. Td. mundaya- or 
muta (L. Sk.). denom. 
MUR Head. Td. munda. 
- MURA Log. Td. mundaka+#mudgaraka, 
cont. 
1. MURA A topless chair. Td. xmugdaka. 


2. MURÀ (i) A turn, a twist. (ii) Turned 


twisted. Td. «mufaka, or muydaka. 
AK—: Once. 

3. MURA The bulbous root of arum. Td. 
mugdaka. 


MU‘RA- (i) To wrap, to cover. Td. «mufá- 
paya-, or *mupgdapaya-. 


МОВАМІ Wrapping, covering. -mür-, 


müpà-4- Td.  mutüpanika ог 
xmundàpanika. 

1. МОВІ Fried rice. Td. murdita=shorn, 
husked. 


2. MURI Head (of fish). Td. «mundika. 
MURI Fringe, border. Td. »mugdika- 


MURIYA Remains (of thatch). Td. 
*mugdika. 

MUTIYA One having а (big) head. Td. 
*mupdika. 


MURENGA The border of a wicker-basket. 
Td. mugda + *bhañgaka, cont. 

MUL Ripe, mature. Mt. mun-pa.—ANI : 
Being ripe or mature. 


MULUK The world. Рег.-Ат. mulk 
—country. 

МОЛЛА Mohammendan priest. Аг. mawla, 
Tur. mulla. 

MU LI A kind of bamboo. Td, »mura- 
lika. 

MUS(M.) Alt. form of mais. 

MUSALMAN The Muslim. Per.-Ar. 


musulmán. 

МОНА Charmed. Td. mugdha. 

МОНА- To charm, to enrapture. Td. 
*mugdhapaya- or «mohipaya-. 

MUHANI Enrapturing. muhá-i-àáni: Td. 
«mugdhapanika or «mohápanika. 


MUHI(M.) Alt. form of mukkhi. 

MUHI Mother's sister (younger or elder), 
Td. «mátpsvaspki. 

MU'T Urine. Td. mütra. 

MUÜ'T- To pass urine. Denom. fr. above. 

МОТА The act of passing urine. Td. 
xmütraka (through denom.). 

МОТАМІ Passing urine. mút-+-āni! Td 

»mütrapanika. 


| 
| 
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MÜ'TUWA- To cause to pass urine. Caus. | 
of müt-. 

MOL Cost (of production). Td. mülya. 

MÜ'LADDAR The head-man, leader. Sts. 
mülàdhàra. 

MOLPHAT Completed, accomplished. 
mül+ phat, Cf. Ar. mufád —clear. 

МОЛЛА Radish. Td. mülaka. 

MOLLA Remains of paddy after husking. 
Td. mülaka. 

MEI Face, prestige. Mt. 
hmi. 

MEIKAT Alt. form of meikei. 

MEIKAL Gonge, chisel. Mt. 
(may =face, kon = round, bent). 

MEIKUKM.) Alt. form of meikei. 

MEIKUP Ashamed. speechless. Mt. mày 
(=mouth)+kap-pa (—to cover). 

MEIKEI Direction. M Mt. māykai. 

MÉIKKHU Keenly attentive. Mt. maikhu 
= smoke. 

MEIKHUM A face-cover used by the 
dancers in Rasa. Mt. maykhum (may 
=face, khum-pa=to cover)  Lushei 
hmai-khum=face-cover. Cf. Ng. gum- 
mày = to cover. 

MEIKHUMI, MEIKHUMPHI V. above. 
Mt. müykhum + phi. 

MEIKHET Matches, match-box. Mt. 
maikhet (mai~ fire, khet-pa=to rub). 

MEINAK Reception. Mt. may=face or 
miz- man4- üak-pà —to receive. 

MEINAK Honour. Mt. màyhák-pà (mày 
face, hák-pà—to save). 

MEINAL Light. Mt. maiñāl (шай=йге, 
ñ81-pa= to light). 

MEICAK Heat. Mt. шаісак (mai fire, 
cāk-pā=to inflame). 

MEICIL Trouble, force. Mt. maicin (mai 


may, Lushei, 


maykon 


= fire, cin-pà =tight). 


MÉITHUM Remains of burnt fuel. Mt . 
maithum (mai~fire, thia-pa=to reach) 
or V. me‘ithum, 

MEITAL The pinnacle of a booth meant 
for festive occasions. Mt. тау (=face, 
surface)+ton (mend) Cf. Mt. 
moiton. 

MEITHI Obstinate. Mt. müythi-pà (may 
= face, thi-pà — bad). 

MEITHAN Face. Mt. maythoa (may «face, 
Њой = passage). 

MÉITHUM(M.) A gush of blazing fire. 
Mt. mai (= fire}+tūm-pā ( = round, mass) 
or thüm-pà (= to overflow). 

MEINA The bottom of the heart, heart. 
Mt. maina. 

MEININ A piece of charcoal placed at the 
bottom of a smoking bowl. Mt, may 
(= face, passage)-Flin-pà (=to set up), 
Cf. Mt. mairu. 

MEIPAN(M.) A corrupt form of maipui. 

MEIPA Physician, exorcist. M Mt, mài- 
pa, N Mt. mai-ba. 

MEIPAK Greatness, Mt. müypak (may 
(=face, pák-pà = broad). 

MEIPARAL The profession of a physician. 
M Mt. mii-pi+lon (=language> 
charms) or Y. below. 

MEIPAREL (i) Great physician. (ii) The 
Profession of a physician. Mt. mài-pà 
+len (=big). 

МЕТРІ Female physician. М Mt. maipi. N 
Mt. màibi. 

MEIPUL Gush of blazing fire. Mt. mai- 
pun (шаі = fire, рип-ра =to collect). 

MEIMUT, (i) Vanished. (ii The act of 
vanishing. Mt. maimut-pà (mai=fire, 
mut-pà—to destroy). 

MEIRIK The spark of firc. Mt. mairtk 
(mai - fire, lik = spark). 
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MEIRUM У. me khum. Mt. mày (= fave) | 
+ lum-pà (= to screen). 
1. MEIREL Appearance, vigour. Mt. m] 
(=face)+ len-pà (= to cut). 
2. MEIREL Cross-beam of a house-stead. Mt. 
may-+phairen, cont. 
MÉISA (i) Speed, force. (ii) Scolding. Mt. 
тайа —heat. 
МЕЙ Short form of meyal. 
MEK А word denoting a large gathering 
of people. Mt, mi ( = тап) +уек-рӣ ~ (0 
раім. 


МЕКА Soft (generally, of boiled rice), Td. | 


mela++mukvaka. cont. 

MEKA- To weep by spreading the mouth. 
Denom. fr. above : Td. *mela+ #mukva- 
paya-, cont. 

MEKANI Weeping by spreading the mouth, 
meki-+-ani: Td. »*mela+*mukvapa- 
nika, cont. 

MEKUP Puzzled. Рег. mauqūf = fixed. 

MEKUR Cat. Onom. meo+kur, through 
the analogy of kukur. 

MEKSEN Alt. form of meyeksen. 

MEKHALI An old name of Manipur. Sts. 
xmekhalika. 

MEN Soft, amiable. Mt. meh-pà. 

MENKUP A corrupt form of melkup. 

MENKRUK(M.) Insense. Mt. meñ-pà 
( soft), sec. el. onom., V. melkruk. 

MINTA Alt. form of meyehtà. 

MENSEL Looking glass. Mt. 
(тій =shade, reflexion, Cf. Ng. myaà 
= shadow ; gel = metalic thing). 

MEC, MEJ A cyst. 


MESAJ, MÉJAJI Alt. forms of mijaj, 


MEJENTAR, MEJENTARI(M.) Blue-red 
colour. Eng. magenta + ОТА. karika, Cf. 
Mt. bisindhri. 


miñšel 


MÉNJAN А stye. Syl. В. тей}. 

METHEL Menu. Mt. mathen. (ma=mode, 
then-pà- to show). 

MET The act of kneading. Mt. met-pà. 
—X ARÀ : A dish of kneaded vegetables. 
—KARANTI : Kneading. 

METTAM A moment. Mt. mit (for mit- 
kup)+ matam (= time), cont. 

МЕТТАМА А moment. mettam+ ak 
(=one). 

МЕТТАМКА A moment. mcttam + -kà. 

METPA A dish of kneaded vegetables. 
Mt. met-pa. 

METHAR Sweeper. Per. mihtar= prince. 

МЕТНА Mode or style of speaking. Mt. 
mathá, Cf. OIA. *mistaka. 

METHI Fenugreck. Td. methika. 

MENAT Labour. Per.-Ar. mihnat. 

MENATI (i) Relating to labour. (fi) 
Labour. menat +2. 

1. MENA Slave. Mt. 
=slave). 

2, MENA Having the horns bent downwards 
(of buffaloes). Cf. As. mena =crooked. 

MENIN Alt. form of meinia. 

MENDA Shy, coward, Td. (1. Sk.) mey- 
дака = sheep. 

MEMUK. Perplexed, speechless. meimut 
+bekukh, cont. 

MEYAL The centre-post of a booth meant 
for festive performances. Mt. mayol 

=centre. 

MEYUM A veil for the face. Mt. mayyom 
(mày = face, yom-pa=to wrap). 

MEYEK Letter. Mt. mayek.—SEN : 
Clear, clean (as, speech). 

MEYEN-TA Short of strength, weak. Mt. 


minii (ті = man, nai 


тпауейіа-ра (mayeh=strength, 1їй-рї 
=plain, less). —ANA: Being 
weak. = 


g 


1 
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MERAK Midst, interval Mt. marak. 
—SERAK : Not accurately definable. 
MERAKE Sometimes. merak+loc.-e. 


MERAMAT (i) The act of repairing. (ii) | 


Repaired. Per.-Ar, marammat. 

MERAMATI The act of repairing, mera- 
mat+2.-i. 

MERIK Alt. form of meirik. 

MERUK A small wicker-basekt for measur- 
ing paddy or rice. Mt. meruk. 

MERUPAK A foreign country. M Mt. 
miraipak (mi=man>other laipak= 
earth, land). 

MERMER A word denoting smoothness or 
oiliness. Td, marmara. 

MERMERA Oily, smooth. Td. 
maraka. 

MER Starch. Td. manda. 

MERA Sheep. Td. medhraka. 

MERUWA One devoid of personality. Td. 
xmedhruka. 

MEL -To open (of the eye’. Td. mila- (for 
unmila-). 

MEL(A) ti) Assemblage, concord. (ii) A 
musical measure. Ts. mela. 

MELA Many. Td. xmelaka. 

MELA Fair, gathering. Td, xmelaka. 

MELA- (i! To cause to open, (ii) To spread. 
Td. xmilapaya-. 


mar- 


- MELA- (i) To collect. (if) To earn. Td. 


mela, делот, «melapaya-. 


. MELANI (i) Opening. (ii) Spreading. (i) 


mel-+-ani, (ii) 1. mela-+-ani: Td, 


xmilàpanika. 


- МЕГАМІ (i) Collecting. (ii) Earning. mela 


----üni : Td. «melápanika. 
MELKUP A musical measure. mel(a)+ 
kup. 


2, 


MEL-KRUK Insence. Td. mila (V. mel- 
sec. cl. onom. Mt. mekruk. 


MELT- To be spread. Td. wmllavitta. 
denom. 

MELTA- To spread, Td. xmilavsttapaya-- 

MELTANI Spreading. melta-+-ani: Tā 
»milavrttàpanika. 

MÉSTARI Carpenter. Po. mostre. 

MON(M.), MOMPAK(M.) Alt. forms of 
mal, malpak. 

MOR My. Td. mama-kara. 

MORE To me. Td. mama-karye. 


« MAU Sugar-cane. Td, madhu = honey, 
2. MAU A kind of fly. Mt. mo, H, mahi. 


- MAU Married woman. Mt. mau, Cf. 
Lushei mei — bride. 
- MAU Satiety caused by tastefulness. Mt. 


mau-pi. - 

MÁUJA Arca, Рег. mauza, 

MAUNA, MAUNAHA Newly married 
lady. Mt. mau+naha-pa (mau- married 
Woman, nahà-pà — tender). 

MAUWAN Measurement, weight. Td. 
xmápyana, through denom. 


- MÁUWA Thc husband of mother's younger 


sister. Td. «mátrsvasrka. 

MÁUWA A kind of fly, V. 2. máu. 

MAUWA- To measure. іо weigh. Td. 
шаруа (= measurable), denom. 

MAUWATAK Related as the husband of 
mother’s younger sister. Td. «màtj- 
svastka+ tata-+ -aka. 

MAUWANI Measuring, weighing. mauwa- 
-F-àni : Td. «mápyapanika. 

MAUWEI Wives. Mt. mau (=married 
woman-wife)--F-ei (pl. suf.), through 
the analogy of bauwei. 
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JAKHAN The moment when, when. Td. 
yatksana.—TAKHAN : (i) In time ог 
out of time. (ii) Immediately. 

JAJ- To serve as a priest. Td. yaja-. 

JAJAMAN(A) A member under a priest. 
Ts. yajamàna. 

JAJAMAN] Ducs of a member to a priest. 
Sts, »yajamanika. | 

JAJA- (i) To serve as a priest. (ii) To sup- 
port a priest. Td. жуајарауа-. | 

JAJANI (1) Serving as a priest. (ii) Sup- 
porting a priest. (i) jaj-+-āni. (ii) jaja- 
+-āni : Td. *yajapanika. 

ЈАТА As much. Td. *yattaya (Cf. ‘paiica- 
taya). 

JATAN Care. Sts. yatna. | 

JATAR Spinning wheel. Sts. yantra. | 

JATI So much. Td. «yattika. | 

JAT-TABAT So long. Ts. yat-F tavat. 


JA“ To go. Ts. yà-. | * 


JAC- To solicit, to beg. Ts. уйса-. 
JACAN(A) Begging, soliciting. Ts. 
ЈАСАМІ Begging, soliciting. jà/c-4--àni : 
Td. xyücápanika. i 
JA'CAJACI Begging or soliciting repeate- 
dly. Recipr. fr. yae-: »yàcaka- yácika. 
JAJANIK(A) A member under a priest. 
Ts. »yàjanika. 
JATANA Pain, difficulty. Sts. уапігаџӣ. 
JATRIK(A) Passenger, pilgrim. Ts., new 
form fr. yatra. 
ТАЛЧА Going. ja--+-na : Td. *yanaka. 
JANI Going. jà----ni : Td. »yànika. 
JAYJAY On the brink of death. Td. yati- 
yáti— goes. 
JA'WAN Going. Td. «yápana. 
JUGAT Arrangement. Sts. yukta. 
JUGA- To supply. Td. yoga, 
xyogápaya-. 


denom : 


ds 


2. 


JUGAN Supply. Td. +yogāpana. 

JUGANI Supplying, furnishing. -juga-+ 
-üni : Td. *yogápanika. 

JÜGALI (i) Supply. (i) Supplier. Td. 
xyogapálika. 

JUT (i) Arrangement, suitability. 
Arranged, good, Td. yukta. 

JUT An agricultural farm held on pro- 
prietary basis. Td. yotra. 
JUT- To arrange. Denom. ft. 1. jut. 
JUTDAR The owner of a proprictary 
agricultural farm. 2. jut-+-dar. 
ЈОТАМІ Arranging, jút-+-ani; 
xyuktapanika. 

JU WAN Youth. Td. yuvan. 

JUR Pair. Td, «yusta (for yukta). 

JUR- To arrange, to connect. Td. «yusta, 
denom. 

JU'RÀ Joint. Td. »yus;aka. (for »yuktaka). 

JU'RANI (i) Arranging. connecting. júr- 
+-ani : Td. «yustapanika. 

JE Who, which, that. Td. yat, yakah, yena. 

JEGA Which, what, that. je+-ga- 

JETA Which, what, that, je+-ta. 

JEBAKA When. Td. yadvat-kála, Cf. Av, 
jabba. 

JEBEDE In whichever direction. je-t bede. 

JÉMAN As much as, just as. Td. «yat- 
mant (through the analogy of keman). 

JEMANE V. above. Td. yat-mant4-ena. 

JESADE Like which, as much, as like, je- 
+sade. 

JESANE Like which, as much, as like, as. 
je+ sane, Cf. «yàdr$ana. 4 

JE-SE Anybody, whoever. Td. First el. V. 
je. sec. el. Td. sah, sa. 

JEHAN Which one, whichever. je-- -hàn. 

JAUWA- To cause to go. Caus. of yà-. Td. 

yapaya-. 5 
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YAK The act of rearing up. Mt. yok-pà, 
—KARANI : Rearing up. 

YAKCAKPI Nurse. Mt. yokca-pl. 

YANCAK(M ) A kind of kitchen-fruit and 
the tree. Mt. уойсак (уой = monkey, сак 
» food). V. lañcak. 

YACCEI The poles of a plough. Mt. yot- 
cai (yot = iron, cai —stíck). 

YATHAL(M.) A rívet for tightening a 
plough. Mt. yatthon. 

YAM The act of collecting or wrapping. 
Mt. yom-pa.—KARANI: Collecting, 
wrapping. 

YAMPA Closed and looking round. Y. 
above, 

YAL The act of piling up. Mt. lon-pà. 
—KARANT : Piling up. 

YA’ Breast, chest. Td. «hrdayaka. OB.hiyà. 

YA Approval, the act of agreeing, accep- 
tance. Mt. yà-pà. CKARANI : Agreeing, 
approving, accepting. 

YAI Pressure, oppression. Mt. yai-pa=to 
bake, to roast. 

YAMA Second (of brothers). Mt. yayma. 

YA'OKAL(M.) Alt. form of yaukal. 

ҮАК (i) Saltish. (ii) Harsh. Mt. yak-pa. 

ҮАК Reaching the last but one chamber 
(of the pawn in a game of dice). Mt. 
yak-pa. 

YAKNAM(M.) Post-plate. 
+паш-рӣ, cont. 

YAKHI(M.) Alt.form of yahi. 

YAN Light. Mt. yaa-pa. 

YAN (i) Back-bone. (ii) A pole laid at the 
top of the roof of a house-stead. Mt. 
yan. 

YA'NKEL A kind of reed. M Mt. yaakel. 

YANKHEI Fifty. Mt. yāħkbai. (уйй— 
middle, khai-pà = to divide). 


Mt. yàülen 


Y 


YACET Split bamboo, Mt. wacet (wš 
= bamboo, cet = piece). 

YAT Small in amount. Mt. wāt-pā, Cf. 

Per. iyaft. 

YATA A rivet for tightening a plough. Mt. 
wa (= wood)+ thā-pā t —to give>to use), 
Cf. Mt. yotthon. 

1. YATHAN Arrangement, order. Mt. yà-pà 
(-to agree)--thaü-pà-to touch.— 
MANNA : Of equal order. 

2. YATHAN An ear-ornament. Mt. паїһа& 
(па = car. thaf-pa=to hang). 

3. YATHAN Order. Mt. yathañ (уй « mouth, 
thañ-pa = to give), Cf. ға = word. 

YATHIL Tooth-brush. Mt. yathil (ya= 
tooth, thin-pà —to cleanse). 

YANA-YATI Hesitation to agree. Mt. y3- 
napi (—to agree)+yata-pa (=to dis- 
agree)+ BPM. recipr-i, or a corrupt 
form of next. 

YANIN-YATA Hesitation to agree. 
yanin-pa (=to agree)+yata-pa ( 
dissent). 

YA-BERUNI Breast-tie, 
+ beruni. 

YAM Many. Mt. ayàm-pà. 

YA'/MBUN address to an elder brother. 
Mt. yāmbuñ. 

YARA Widower. Td. #randaka. 

YARAK Prohibition, control. Mt. warakpa 
(wa =word, lak-pà —to catch) «to rebuke. 

YÀRI Story, Mt. wari (wá =speech, li 
= series). 

YARI Widow. Td. *ragdikà. 

YARILIPA Story-teller. Mt. 
(wari = story, 11-ра = narrator). 

YAÀ'RAU, -PĀ A feeling of displeasure to- 
wards a beloved person. Mt, warau-pa 
(wa =word, lau-pà «to take). 


brassiere. 


E 


wart-li-pa 


1. YÉK Source of a family. Mt. yek. 
2. 
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YA'RAUPA One sensitive towards the 
behaviour of one's beloved person. V. 
above. 

YAL The act of hanging. Mt. yan-pa.— 
KARANT : Hanging. 

YAHI Tooth (of beasts). Mt. yakhni. 

YAHIDAK A kind of tooth-powder. Mt. j 
yahidak (yà-tooth, hidak= medicine). 

YUKHAL(M.) Alt. form of yuhàl. 

YUMNAK, YUMLAK Family-title. Mt- 
yumnak (yum = family, nak = side, part). 

YUHAL Screen. Mt. yukhàl (yu =en- 
trance, khal-pà ^to obstruct, to hang). 

YEI Luck. Mt. уйі. 

YÉI The act of roasting. Mt. yai-pa.— 
KARANT: Roasting. 

YEICIL Alt. form of waicil. 

YEIPHA (i) Luck, (ii) Lucky. Mt. yàipha- 
pā (yài- luck. pha-pà— good). 

YEIMA,-PA Second according to birth. 
Mt. yaymi,-pa- 


YÉK Sketeh, the act of painting. Mt. yek- 
pà.—KARANI : Painting. 

YEKKHAT Painting. Mt. yekkhot-pà 
(yek-pà = to paint, khot-pà = to scratch). 

YEKNA Envy enmity. Mt. yekna-pa. 

YEKNAPA Enemy, envier. V. above. 


WA Breath. Mt. wa-pa. 

WAT The act of borrowing. Mt. ажау-рӣ. 
—KARANI : Borrowing. 

WAI Alt. form of wahi. 

WAICIL (i) Conjested. (ii) Discomfort. 
Mt. waicin-pa (wai-work,  cin-pà 
difficult). 

WAISAN (i) Spacious. 
Worry. 

WAX A kind of cat-likc animal. Onom. 

МАХАМ Dry bamboo. Mt. wakah (wā 
=bamboo, Кай-ра = dry). 
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(ii) Frec from 


) 


YEKPA Painter. Mt. (a) yekpa. 

YENTHI (i) Malice, bad mentality. (ii) 
Obstinate. Mt. уећіћі-ра (yei-pa=to sec, 
thl-pà — bad). | 

YENNA Enmity, envy. Mt. уейпа-ра. 

YET Disturbance. Mt. yet-pa.—KARANI: 
Disturbing. 

YETNA Disturbance. Mt. yet-na-pa. 

YETNAM Alt. form of ye‘anam. 

YENA A kind of water grass. Mt. успа. 

YENNAM A small plant the leaves of 
which are used as spieces. Mt. yenam. 

YEPU An implement for weaving. Mt. 
yet-pu. 

YELLIK A kind of insect. Mt. 
(=to disturb) + lik (= insect). 

YAU The act of reaching or visiting. Mt. 
yau-pà.—ANI : Reaching, visiting. 

1. Y ÁU (i) Participation. (ii) Participant. Mt. 
yüo-p&.—ANI : Participating. 
2. YÁU Fickle. Mt. yào-pà. 

YAUKAL Restless. Mt. yào-pà (= fickle) 
-pkan-pà (=hard, tough) or kan-pa 
(= to skip, to stop). 

YAUCCA Restless) M Mt. yaoca-pi, N 
Mt. yaoja-ba. 

YAUPA Restless. Mt, yaopa. 


yet-pa 


WAKHAL Courtesy. Mt. wàkhal (wa 
word, ikhan-pà —to think, to choose). 


1. WAN Peacock. Mt. wahon. 


2. УА A kind of wood. Mt. waa. 


WACET(M.) Split bamboo. Mt. wacat 
(уа = bamboo, cat-pà— piece). 
WAJIB Just. Per.-Ar. wajib. 
WAT(M.) Little. Mt. wat. 
1. WA TA(M.) Suitability. Mt. wa (7 word) 
4t&  (-position.—KHANA : Bei 
suitable, 


( 


2. WA'TA(M.) Alt. form of уйла. 
WANTHA Fainted. Mt. wantha-pà. 
WAMA Greed, desire. Per. wāhm =conjec- 
ture, Syl. B. wama. 


WARKM), WKRAU(M.) Alt. forms of 


yari, уй rau. 

WALARSAN Kitchen. Mt. wan-hau-šañ 
(wan=eatables, hau-pà—to cook, san 
= house). 

WALASAN(M ) Alt. form of walarsañ. 

WASAK Promise, oath. Mt. wasak (wa 
=word, gak-pi=to adjust, to act for). 


-R. The base for the verbal endings of the 
3rd, person sing. in the present tense. 
Та, kara, 

RAID The heat of the sun, Td, raudra. 

RAK Sound. Td. rabhas. 

RAKAT Blood. Sts. rakta. 

RAKAM Manner. Per.-Ar. raqm. 

RAN Colour. Td. rañga, Per. rang. 

RANI Coloured. Sts. «raügità, «raügika. 

RANKHA Indistinct (because of distance). 
Td. *rañgasamaka. 

RANGA- To colour, to paint, to 
aggerate. Td. тайга, denom., xraügà- 
paya-. 

RÁNGANI Colouring, painting, exaggerat- 
ing. ràñga----8ni : Td. #rangapanika 

RÁNGINI Sportive woman. Ts. »raágini. 

RA ÑGIYA Fationable. Sts, «raügika. 

RA‘NGIL Coloured. Ts. *raügila, Cf. Per. 
rangin. 

RANGILA Coloured. Sts. «rahgilaka. 

RAC- (i) To compose. (ii) To think out. 
Td. racaya-. 

RA'CÀ Composed, created. Td. жгасарака 
or «racaka. 

RA‘CA- To compose, to think out. Td. 


в, »racüpaya-. 
|: 3 


ex- 


Composing, thinking out. rác-, 
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Cf. OIA. vaiichaka=desiring, B, bācā 
=oath, Per. мийа = firmness. 

WASTA Leisure. Рег.-Аг. wastah, 

WAHAN(M.), WAHAL Alt. forms of 
wakhal. 

WĀHI Speech, utterance. Mt. wahai 
(wà = word, hai-pë— expert).—KHAL- 
РНАМ,- BACAN: The tune or way of 
speaking. 

WAHUM Answer. Mt. wākhum (wà = word, 
khum-pà-to respond). 


rácá-4-àni : Td. «racápanika. 

RAT- To be announced, to be circulated. 
"Td. rata-. 

RAȚ- To announce, to circulate. Td. 
жта{арауа-, 

RA‘TANT (i) Being announced or circula- 
ted. (ii) Announcing, circulating. (i) 
Tat-+--ani. (ii) ráțā-+-āni: Td. »rațā- 
panika. 

RATAN Gem. Sts. ratna. 

RATI The smallest weight (of the jewellers), 
the weight of a berry of abrus precatori- 
ous. Td. «raktika red. 

RADDA Obstruction, prohibition. Per. 
radd (=rejection), Cf. ОТА. rodha. 

RANDHRA (i) Hole, defect. (ii) A little, 
a jot. Ts. 

RAPTANI Export. Per. raftani. 

RAM Hair on the body. Td. roma. 

RA WANA Start. Per. rawAnah. 

RASAGULLA A ball of sweetmeat. Ts, 
rasa+Td. golaka. 

RAS(A)VAT(A) Rheumatism, rheum. Ts, 
rasa+vata. 

RASAT Convenience, Per. rasad= supply, 
ration. 

RASATAL(A) (i) The lowest of the seven 
under-worlds. (ii) Utter ruin. Ts. 
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RASIK(A) (i) Connoisseur, (ii) Capable 
of realising sertiments. (iii) Humorous, 
jocose. Ts. 

RASID Receipt. Per. rasid. 


RAH- To make a sound (of beasts). Td. | 


rava (with an intrusive h) or rabhas 
(= violence), denom. 


. RÁHAN Garlic. Td. rasuna, laguna. 
RÁHAN Cry, roar. rah-+ -an : Td. eravana 


or «rabhasana. 

RÁHA Ctying, weeping. Td. «ravaka, or 
rabhasaka. HAMA— : Bowing and 
weeping. 

RAHA Pod (of fruits). Td. rasa+ #kosaka. 

RAHA- To cause to make sound, to ring. 
Caus. of ráh-: 
bhasápaya-. 

RA'HANI (i) Making sound. (ii) Causing 
to make sound, ringing. (i) ráh-J--àni. 


Gi) réha-+--ani: Td. жтауйрапіка or 
xrabhasápanika. | 
-RĀ A suf. indicating ‘resemblance or 
‘nature? of a thing. Td. sākāraka. | 
RAKH- (M.), ВАКНАМІ (M. | 
RAKHAL(M) RAKHALI(M.) Alt. 


forms of rah-, rahani, rühal, rahali. 

RAKHUWAL A dance-drama relating to 
Sri Krsna’s play with the cow-boys. Td. 
raksakap4la. 

RA‘G- To be angry. Ts. raga (=colour> 
anger), denom. 

RAGA A musical measure for starting a 


Kirtana. Ts. raga=a mode of classical | 


music, 

RA‘GA-To provoke. Caus. of rá'g-. 
жтадарауа-. 

RA‘GANT (i) Being angry. (ii) Provoking. | 
()r&g---àni. GD га /gà--p-ani. Td. 
erāgāpanika. 

RAGI Hot-tempered. Ts. 


Td. 


Td. жтауарауа- ог ara- | | 


| 


| 


1. -RAN A suf. used to indicate ‘resemblance’ 
or ‘minuteness’. -rà---ah, V. kuptirañ. 
2. -RAN An ending for the loc. case. Gen. (a) 
т+-ай<, OIA, antah or айра (7). 
3. -RAN A verbal ending for the first person 
plin the present tense. Td. »karāmah(?). 
RAN Tin. Td. тайда. 
RANA Red. Td. xrafigaka. 
RANARA Reddish. Td. #rangakaraka. 
RANIRA Reddish. Td. +rañgikākāraką. 
RANI Red (fem. gender). Fem. fr. тайа : 
Td. «raügika. 
RANGILA Reddish. Td. «rahgilaka. 
-RANTO An ending for the abl. case, Loc.- 
rāù+abl. -to. | 
RANPHU Getting reddened. ОТА. тайра | 
+Mt. phau-pā=to reach. 
RANMU Getting reddened. Td. 
mukha. 
RAJA-MEL(A) A musical time. OIA. raja 
+mela. 
RAJARA Equivalent toaking.Td. wr&jafaka. 
RAJAYA Quilt. Per. razai. 
RÀJI Agreed. Per.-Ar. razi. 
RATHUWA Meanly eager for food. Td. 
alastuka. Syl. B. rathuwa. 
RANI Queen. Td. жгајйіка, MIA-rigyt. 
RATA A kind of wood. Td. «raktaka. 
RATI Night. Td. srütrika. —PHUILE : 
Next day. 
RATUL Red, crimson. Td. «raktaphulla or I 
sraktula (fr. rakta), | 
RA‘DH- To cook. Td. randhaya-. | 
КАНА Cooking. Td. «randhaka. li 
RA'DHANI Cooking. rà dh- + -āni. 
RADHUWA- To cause to cook. Caus. of 
radh-. 
ВАРА Carpenter’s plane. Per. rand. 
RANDHUNI Cook (common gender). 
xrandhanikà. 


»rahga- 
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RAMDALA Very sour. Ts. Rama (=the 


hero of the Ramayana), sec. el. V. 
дала. 

RAM-TULASI A medicinal plant. Ts. 
Ràma--tulasi. 

RAM-PAT Tinsel. Ts.  Ràma- Td. 
patra, 

RAM-DA Sharp chopper. Ts, Rama+Td. 
dati. 


RAY Judicial announcement. Per -Ar. ray. 

КАТАТ (i) Tenant. (ii) Tenancy. Per.-Ar. 
ra'ayyat. 

RA'YATI (i) Relating to tenancy. (ii) 
Settled permanently as a tenant. ra yat 
+2.-1. 

RAS(A) A dance-performance relating to 
Šri Krsya’s sport with the gopis. Ts. 
таза. 

RASTA Path, way. Та. rathya. 

RAH- To protect, to look after, to lie in 
wait. Td, raksa-, 

RAHANI Protecting, looking after, lying 
in wait. rah-+--ani : Td. sraksápanika. 

RAHAL Cow-boy. Td. «taksapala. 

RAHALI (i) Guard. (ii) The profession of 
а cow-boy. Td. *raksapalika, 

RAHUWA.- To cause to look after. Caus. 
of rah-. 

RITA A kind of fish. 

RUK Rough, harsh. Td. rukga. 

RUK Wood. Td. vrkga. MIA. xukka.— 
KATKATI, —KHUTUPI : Wood-pecker. 
—CELI: Very hard or harsh (Lit. split 
wood). 

RUJ Daily, a day. Per. гбх. 

RUJI Daily income, daily labour. ruj+ 
2.-1. 

ЕОТСАЕ Daily income, daily labour. Per. 

толат, 

UIGARI V. above, Рег, rozgirl. 


RUTI Bread. Td. (L. Sk.) rotika. 

RUD(M.) Alt. form of raid. 

RUPI Cocoanut. M Mt. yupi. N Mt. yubi. 

RU'MAL Handkerchief. Per. rüml. 

RUWA (i) The act of planting. (ii) That 
which has been planted, Td. жгорарака. 

RUWA- To plant, Td. «ropápaya-, Cf, Per. 
Toya = “growing”. 

RUWANI Planting. 
жторарапіка. 

RUS Anger, force, strong attraction. Ta 
roga. 

RUS- To be angry, to be strongly attracted, 
to run against. Td. rosa, denom. 

RUSANI Being angry, being strongly 
attracted, running against, rus-+-ani 
Td. жгоѕарапіка. 

RUS Speed. Td. rañhas. 

1. RUHA Dry, tasteless. Td. sruksaka 
HUDA-—: Without any menu (of meals). 

2. RUHA(M.), RUTIANI(M.), RUHANI(M.) 
Alt. forms of ruwa-, ráhàni, ruwani. 

RUHI (i) Conventional. (ii) Convention. 
Td.raksita or radhika.. —BRITTI: 
Conventional idea or custom. 

КОРА (i) Silver. (ii) Rupee. Td. rüpyaks, 
ripaka. 

RÜPALI Silvery. Td, «iüpyapalika. 

1. -RE An ending for the acc. Gen. (а) r--loc 
-e ; Td. karye. 

2. -RE A particle used for particularising a 
thing. V. next. (áu-re = that one). 

3. -RE A particle used for entreating. Ts. re 
(=a vocative particle), B. те, 

4. -RE A suf. used to indicate ‘purpose’. Td. 
karye. (guru-re=for the purpose of 
cows). 

REKH A little, a jot, Td. rekha. 

RENREN А word denoting ‘looking 

through anger or earnest desire’. Onom. 


ruwa-+-ani: Té. 


C 181 ) 


RERJA А jot, a little. Td. randhra. 

RET An instrument for sharpening car- 
penter’s stools. Cf. Н. гей. 

RENDHRA(M.) Hole, defect. Sts. randhra. 

-REL A suf. used to indicate ‘greatness’ 
or ‘multitude’. Mt. ren. V. ajarel. 

-RELA An ending for the instr. case, acc. 
-rc-F instr. -la. 


-LA An ending for the instr. case. Td. 
Jabhita, OB. lai. 

LA- (i) To buy. (ii) To take. Td. labha-. 

LAI The act of finishing. Mt. 10і-ра. 
—KARANI : Finishing. 

LAILAT Commotion. Td. «(pra)layanatta. 

LÁU(M.) Gourd. Td. alābu. 

LAK Hilly brook. Mt. lok. 

LÁK Cough Mt. 
Influenza. 

LÁKAR- To pick up. Mt. lau-pà (Cf. OIA. 
labha-). sec. el. V. kar-. 

LAKARANI Picking up. lakar-+--ani. 

LÁKEI Family. Td. lokani, 

-LAKEI А. post-positional word uscd to 
indicate ‘multiplicity’. V. above. 

LAKKHA. Dale. Mt. lok-$à (lok = brook, 
S&-pà = to resemble). 

LAKCAP, LAKCEP Dale.. Mt. lokcap 
(lok=brook, cap-pà = close). 

LAKTAK A word denoting ‘vastness’. Mt. 
Loktak = name of a lake, 

LAKTAR Area. Per. lakht=portion+ 
<OIA. kara. 

LAKTI(M.) Area. Per. lakht. 

LAKPI Nail. OIA. loha 4- Mt. yatpl, cont. 

ТАЗА Alt. form of lakkha. 

LAG (i) Attendant. (ii) Accompaniment. 
Td. «laga (fr. laga-) or lagna 

LAGALAG Quickly. Td. «laga-alaga or 
lagna-alagna. 


lok.—KHULLEI : | 


RESARESI Enmity. Td. «resaka-resika (fr. 
ris-=to hurt). 

REHAI Escape. Per. raha’. 

-RO A particle used for entreating after 
words of relation to indicate ‘a feeling of 
affection’. -re+0. 

RAU Sound. Td. rava. 

RAU A kind of fish. Td. rohita. 


LA GIA pole for steering a boat ога raft. 
Td. «lagika or slagnika. 
LA GE With. lag+-e (loc.). 


- LAN Short form of luhañ. 


2. LAN A trailor. Mt. loñ = fishing trap, fish- 


m 


basket. 


. LAN Cloves. Td. Іауаћва. 
. LAN A spear with a long handle. Mt. loa. 


LANKHAL A trailor. Mt, loi (—net) 
+khonp (—to trawl). 

LANKHAI A long wicker-basket. Mt. 
пайкћаі= hank. 


- ТАЛЧСАВ. АН, form of lañkhal, infiuencep 


by the next. 


. LA'KGAR Anchor. Per. langar. 


LA'NGARAU A method of wrestling. Mt. 
loükhrau, loñgrau (loh trap, 
trick). 

LANCAK, LANMEI Alt. forms of yancak, 
naümei. 

LANLEI Whir-wind. Mt. noùlai 

=rain, lai-pà = to turn). 

LATA The state of falling by rolling 
the body. Td, lot(h)aka or #lostraka. 

LA TK- To dangle, to hang (intr.). Td. 
»lofyakrta, denom. 

LA‘TKA- To dangle, to hang (trans. 
#lotyakrtapaya-. 

LA’TKANI Dangling; h 


lau 


(пой 


1. 
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intr.), látk-, låtkā-+-āni : Td. жіојуактіа 
panika, 
LANDA-BHANDA 
randa-+ bhanda. 
LAT Concealment, removal in secret. Mt. 
lot-pà.—K ARANI: Concealing, removing 
in secret. 


Topsy-turvy. 515. 


2. LAT (i) Creeper. (ii(M). Kidney bean. Td. 


latà. 

LA TE-LATE Secretly. Td. (ni)ratyayena 
or Td. talena (through metathesis), 

.LA'TPI Alt. form of lákpi. 

LANA Buying, taking. 
#labhanaka, 

LANI Buying. la-+-ni ; Td. «labhanika. 

LAP Handful. Td. labhya or xlabha, Cf. 
Mt. khujap. 

LA UK Field. M Mt. laupuk (lau field, 
puk ~ belly centre). 

LAM The act of finishing. Mt. lom-pà. 
—KARANI : Finishing. 

LAMBEI Alt. form of naümei. 

LA WA Bought. Td. «labhaka. 

LAWA- To cause to buy. Caus. of la-: Td, 
#labhapaya-. 

LAR- To move about. Td. nata-or loda-, 

LARAN Movement. Td. #natana orlodana. 
—CARAN : Any movement. 


la-t-nà; Td. 


1. LA'RÀ Movement. Td. anataka or «lodaka 


2. LARA Prohibition of 


—CARA # Any movement. 

ploughing (on 

specific days. Mt. laura (lau- field, 
lāħ-pā = to work). 

LARA- To shake. Cause. of lar-: 
*паїарауа- or «lodapaya-. 

LARANI (i) Moving about. (ii) Shaking. 

() lár-+-āni. (ii) lárā-+-āni: 

жпа{арапіка or #lodapanika. 

ARI Bobbin. Td. панка or «lodika. 

I Fight. Td. «nofüpika. 


Td. 


та. | 


= 


LAL Of the same age. Mt. lon’ 


. ТАЛ, A kind of reed. Td. nala. 
- LAL Embroidery. Mt. lon-pa, Ng. lowin- 


mày.- KARANI : Embroidering. 


. LAL The act of boiling. Mt. lon-pà.— 


KARANI : Boiling. 


. LAL The act of stopping (of animals). Mt- 


non-pa=to take shelter. IGKARANI - 
Stopping. 

LAHI Urine, pissing. Td. «laghvika, laghvi, 
Syl. B. laghi. 

-LA A suf. denoting ‘almost’. Td. -laka. V. 
bharila. 

ТАТ А game of swimning, Td. asnatika. 


LAIK Unworthy, servant. Per. làá'ig- 
worthy (for nà-là' iq -unworthy). 
LAIPERUK,  LAIPHATUBI(M.) Ait. 


forms of leiperuk, leiphitubi. 
LALYUM А house facing towards the 
south. Mt. lai (=god)+ yum (= house). 
LAIREN A design of cloth. Mt. lairen. 


. LAK Piece (of cloths). Td. lagna, Cf. Mt. 


lak-pà —to catch, lak-pa —to control. 


- LÀK (i) Control. (ii) The act of clasping or 


tying. Mt. làkepà, Ng. lyak-máy-to 
control.—KARANI : Controlling, tying, 
clasping. 


. LAK The act of profiting. Mt. lakpa, Cf. 


OIA. labha.—KARANT : Profiting. 


. LAK(M.) Midst. Mt. (ma) rak, lak-pa. 


ТАК The act of touching a distant thing. 
Mt. Jak-pa=to catch.—KARANI : 
Touching a distant thing. 

LA‘KATI Wrestling. Td. lagna- »kartika. 

LAKUTI A hard ball used for playing, 
hockey-ball. Td. lakutika. 

ТАККА, LA'KKHÀ Guess. Td. xlaksaka, 
or «laksyaka. 

LAKCA The act of ignoring or superced- 
ing. Mt. lakca-pà —to insult. 
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LAKDAN  Hockey-stick. 
+danda. 

ТАКТА Nature. Mt. laktā. (lak — mode, 
tà — position). A/NTA—: Nature. 

1. LAKTI Arca. Per. lakht+BPM. 2 -i. 

2. LAK-TI, LÀK-TEI The act of joining two 
pieces of cloth. First el. V. 1. làk, sec. 
el. Mt. tai-pà = to join. 

LAK-TEINA Joining line (of cloths). First 
el V. 1. lak, sec. el. Mt. taina-pà = to 
join. 

1. ТАКМА Nursing. Mt. lakna-pa. 

2.LAKNÀ Suffering. Mt.  làkna-pi-to 
endeavour or lakna-pà = to ridicule. 

LAKH Lac, lakh. Td. laksa. 

LAKHUM(M.) Alt. form of nàhum. 

LAG Contact, touch. Td. lagna. 

LAG- (i) To be attached. (ii) To quarrel. 
Td. lagna, denom. 

LAGANTI Persisting, in continuous work. 
Td. lagna» +-antika. 

LA GÀA- To connect. Td. xlagnapaya-. 

LA‘GANI |i) Coming in contact, quarrell- 
ing (ii) Connecting. (i) la’g-+-ani. (ii) 
là'gà-J--àni : Td. «lagnápanika, 

ТАСАМ Rein. Per. lagám. 

LA GAL Contact, touch. Td. «lagnapála. 

LÀ'GALAGI (i) In close contact. (ii) 
Quarrelling. Recipr. fr. là'g-: Td. «lag- 
naka-lagnika. 

1. LAN Colour. Mt. lāħ-pā, Cf. ОТА. тайра. 

2. LAN Perplexed, amazed. Mt. làà-pà. 

3. LAN Uncontrollable. Mt. 1ай-рӣ. 
МАТНАК —: Having an uncontrollable 
feeling. 

1.LA'N Arrangement. Mt. lin-pà—to offer. 
—KARANI: Arranging. 

2, LAN Provocation. Mt. lai-pa.—KARANI : 
Provoking. 


Td. *lakuti 


3. LÀ'N The act of flirting. Mt. lanna-pi.— 
KARANT: Flirting. 
LANATA Vacant, open (of space). Td. 


nagna+ *vpttaka. 
LA‘NARA- To provoke. Td. wlafgapaya- 


+-*natapaya-, cont., V. là figà-, 187: 
LA'NARANI Provoking. là'hárá----àni. 
LANAU A plain lower dress for women. 

Mt. labhau (laü-thread, hau-pi=to 

weave), for lañhau phanek. 

1. LANKAP A goblin (believed to very tall). 
Mt. làm-pà(-to touch a distant place) 
+Кар-ра ( = to shoot). 

2. LANKAP A long boil (forming in the groin.) 
V. above. 

LANKHALAT Long cloth. Eng. 

LANGAL/A) Plough. Ts- 1ййда1а. 

LA'NGA-(i) To flirt. (ii) То provoke. Td. 
пайра, L. Sk. Іайра, denom, Cf. Mt. 
lünna-pà, Ar. nang = harmaproditc. 

LA'NGANI (i) Flirting. (ii) Provoking. Td. 
»nafigapanika, «Іайрарапіка. 

LANGUNI Flirtingwoman, Td. «nahganik& 
or »lañganikā (through епот. of пайда, 
1айга). 

LANCAK Shuttle (to which a bobbin is 
fitted). Mt. lañcak = bobbin. 

LANCIL(M.) V. above. Mt. laù (= thread) 
+cin-pa (=to fit). 

LANCU(M.) Alt. form of làmcau. 

LANCEI (i) A rod used in weaving. (ii) A 
kind of reed. Mt. lañ (=thread)+cai 
(=stick), Cf. Mt. nàtcai. 

LA'NCEL A kind of plant. M. Mt. làncan. 

LÀ/NTIYA Vulture. Mt. laücà (làm 
= hunger. ca-pà to eat)+? 

LA TU Small bamboo-pipe. Mt. 1ай 
(=thread)+ti-pa (=to sew), or V. 
next. 

LANTUM G) Small 


bamboo-pipe. 


1. ТАЙМА Nursing. V. 1. laknà. 
2. LANNA Calamity, suffering. Mt. laħna-pā 


. LANPI Flirting (of women). 3. 18 ñ +-р1. 


1. ТАЙГА. 2 LANLA Alt. forms of 1. làànà, 


1. LACET A piece of plantain-leaf. Mt. 14 
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Bobbin. M Mt. laütüm (lañ= thread, | 
tüm-pà- to rest), N Mt. lahdüm. | 

LÀ'NTHAREI A medicinal plant. 
làhthrai. 


Mt. 


or lakna-pa, cf. Mt. nañla-pa, у 2. 
1akna. 

LANPAK Meadow. Mt. lampak 
place, pük-pà — broad, open). 
LANPAL The dry season (when the paddy- 
field remains vacant). Mt. lam (=open 
space)--pan-pá (—to happen), Cf. 18а. 

pan- the month of Asvina. 


(lam = 


LANPHEI(M.) A coarse cloth worn over 
the body. Mt. laùphāi (1ай thread. phài 
=cloth, Cf. Ng. phai=cloth). 

LANMAICIN Sunday. lañmáiciñ (пой 
= day, may =face, сїй = hill). 

LAN-MARANI Daringly flirting 
women). 3. 1ай+ тагапі. 


(of 


2. lanna. 

LANSAI A spear-like pointed weapon. Mt. 
lañšoi. 

LANSA A small bundle of thread. Mt. lah 
(=thread)+S4-pa (=to  construct>to 
bind), Cf. Ng. lafisa — bundle. 

LANHAU Alt. form of lāħau. 


( =plantain-leaf)+Set-pa (~ (о tear). 
. LACET Alt. form of lamcet. 
ТАЈ Shame. Td. lajjā. 
LAJNEI Shameless. lāj+ nei. 
LAJNEITAPA Shameless. làjnei-4-tàpà* 
LAJNEITAPI Shameless (of women). | 
lájnei--tápi. 


LAJUWA Shy. Td. xlajjuka. 


LAJU WEI Shy (of women). làjuwà-íez. 
suf. 1-1. 

1. LAT (i) Totality. (ii) Vast Td. rastra. 
2, LAT Lord. Eng. 

LATIYA (i) Short-statured. Td. lakutike, 
Cf. Per. latu. 

LATHIStick. Td. rástrika—straight гоё, 
MIA. latthia. 

LADDA- To gain much. Td. làbha- 
»sandhapaya-, cont. 

LÀDDANI Gaining mueh. 1adda-+-ani. 

LÀDDU V.làjau. 

LAT The act of worshipping or offering 
something to a deity. Mt. làt-pà.— 
KARANI : Offering, worshipping. + 

LATAL Outer end of a plantain leaf. Mt 
láton (là— plantain leaf, ton = end). 

LA'TIYA(M.) Vagabond. V. 18 tiya. 

LAPH Jump, leap. Td. lampha. 

LAPHA-To jump. Td. lampha, denom, 

LAPHANI Jumping. lapha-+-ani: Te. 


s*lamphapanika. 

LAPHALAPHI Jumping hither and thither. 
Recipr. fr. lāphā-: Td. lamphaka- 
lamphika. 


LABA He-buffalo. Mt. laba. 

LABBA Distant. Mt. lappa. 

LABRA Curry. Td. «lapsataka, Cf. Av. 
rabbadau —thick cream. 

1. LAM Land, place. Mt. 

The goddess of a place. 

. LAM(M.) Short form of lāmcā. 

LAM The act of dangling or hanging. Mt. 
làm-pà, Cf. ОТА. lamba.—ANI: Dangl- 
ing, hanging. 

LA'M- To get dowu. Td. namra or lamba, 
denom. 

LAMA (i) Lower place. (ii) Down-stream. 
Td. elambaka or «namraka. 

LÀ'MÁ- (i) To lower down. (ii) To bring 


lam.—LEIMA : 
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down. Caus. of la'm-. Td. жпатгарауа- 
or wlambapaya-. 

LA'MANI (i) Getting down. (ii) Bringing 
down. (i) làm---àni. (ii) là/mà----àni. 
Td. *namrapanika or *lambapanika. 

LA MI(M.) Split bamboo used in fensing. 
Td. *lambika. 

LA MILA Born or grown late. Td. «lambi- 
laka or «namrilaka. 

LA'MUI Alt. form of lámphui. 

LAMUNI Downstream, Td. elambanika 
ог *namranika (through denom.). 

LAMCA (i) One born from illicit relation. 
Gi) Orphan. М Mt. Іатса (lam=lonely 
place, ci=child), N Mt. lamjá. 

LAMCIK An imp believed to be the re- 
appearance of one dying an unnatural 
death. Mt. lamSi=accidental death. 

LAMCEFT Character (lit. the characteristic 
of a place). Mt. lamcat (lamw place, 
catpà—to follow). 


LAMCAU Highway. M Mt. lamcio (lam | 


= place, road, ог lampi- path, cáo-pà 
=big). 

LAMTUM Alt. form of lafijum. 

LAMTHAN An abuse (lit. wild bison). Mt. 
lamáan. 

LAMPAL-PÀ Vaiggava monk. M Mt. 


lampoi-pà (lam - place, poi-pà—to 
wander). 

LAMPAIPI Female Vaisgava monk. М 
Mt. lampoi-pi. 

LAMPHUI Jackal. Mt. lamhui (lam= 
forest, hui= dog). 


LAMPHEI Alt. form of laaphei. 
LA MBA Tall, long. Td. *lambaka. 
LAMBI Tall ( of female ). Td. 
xlambika. 
LAMLAK Midst. Mt. lamlak (lam=realm, 
lak = middle). 
24 


LAMLAM The act of hanging or dangling. 
V. 3. lam. 
LAMHEL Arrogant. Mt. lamhelspá (la — 
place or position, hel-pà— to supercede). 
LAY Slowly. Td. lághavena. Syl, B. lay, 
Ass. lahe, 

LAYUM Alt. form of lai-yum. 

LARAL-LARAL (i) At distances. (ii) 
Distant from each other. (of paddy 
plants). Mt. làp-pà (=distant)+lan-pa 
( - having gap), cont. 

LARCAR (i) Topsy-turvy. (ii) Destroyed. 
Ar. 18+ Per. сата = helpless. 

LAR- To shake, to stir. Td. «nàtaya-. 

LARA Shake, jerk. Td. *nataka or «nàtà- 
paka. 

LARA- To stir, to displace, to shake. Td. 
жпа{арауа-, 

LARANI Shaking. Td. «nüfüpanika. 

LARI Buttock. Td. «nidika = intestine. 

LARUNI An instrument for stirring. Td. 
wnatanika. 

LARUWA- To cause to stir. Caus. of 
làp-. 

LARAU А ball 
xladduka, *lagduka. 


of sweet-meat. Td. 


1. LAL Wrong. Mt. làn-pà. 
2. LAL War. Mt. làn, lal, Cf. Рег. lal=a 


gymnastic exercise. 

LAL The act of crossing. Mt. làn-pà. 
—ANI : Crossing. 

LA'LAS Greed. Sts. lālasā. 

LA‘LAN Illicit relation, secret love. Mt. 
lànna-pà, duplicated. s 

LALTUM Alt. form of láütum. 

LALTU-BELTU(M.) Queer, abnormal. 
1. 1814- corrupt form of altu-phaltu, cont. 

LALPHAM (i) War. (ii) War-field. Mt. 
lànpham (làn or iàl-battle. pham: 
place). 
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LAS Dead body, human carcass, Рег. 145, 
LA HAN А leaf-plate. Mt. lakhan (là | 
= plantain leaf, khàn-pà —to cut). 


LAHAN Lonely place, meadow. Mt. 
lamhañ (lam= place, һай = open). 
LAHIN(M.) Thread. Mt. lanhi, Cf. 
lasin=cotton. 
LAHUL Fruitlessness, meaninglessness. 
Ar. là (=not) +OIA, phala. 
LAHULA Fruitles, meaningless. Ar. là 
(=not)+OIA. xphalaka, Syl B. là- 


phula, 

-LI A suf. used to indicate ‘slightness’ or 
‘pleonism’. Mt. li. V. mamli. 

LÍK Rail.Eng. link. 


LIK, ИКРА Niggardly. Mt. lik-pa, Cf. 


MB. lilakkha (<nirlaksma)= poor. 


LIKSIK,-PA Niggardly. Mt. lik-pi+sik- | 


pa. 

LIKALA-, LIKALANI, LIKUL-, LIKU- 
ГАМІ Alt. forms of níkalà-, ni‘kalani, 
ni'kul-, ni‘kulani. 

LIKKAL Dice. Mt. likkon. | 

LÍKPHU Necklace. Mt. likphu (lik = chain, | 
phu- holder). | 

LIKLA Dew. Mt- līklā (Hk= chain, li-pà 
= clear). 

LÍKLI Glass. Mt. likli. 

LIKLIK A word denoting ‘cleanness’, Mt. | 
lik (=necklace), duplicated. 

LÍKLEI Glass. Mt. liklai. 

LIKSAI A kind of necklace. Mt. 
( =necklace)+ foi (= small). 

LIKH- To write. Td. likha-. 

LIKHA- To cause to write. Caus. of likh-: | 
Td. «likhhapaya-. 

LIKHANI (i Writing. (ii) Causing to | 
write. (i) likh-+-āni. (ii) likhā-+-āni : 
та. *likhipanika. 

LIN Strong. Mt. lia-pa. 


1 


lik 


LINKHAT Arrangement. Mt. liükhat-p&. 
LICET Conduct. Mt. licat (li=origin or 
relation, Cf. marl, cat-pa=to follow). 
LICCEI Whip. Mt. licai (li-cane, cai 
stick). 

LITIN The tendrils of cane. Mt. 11 =саве 
+tiñ-pš = to expand, to pull. 

LITKA- To show one's teeth. Td. «hiskrtz- 


paya- (fr. nískrta-drawn out ). 
metathesis, B. nikta. 
LITKATA-To show one’s teeth. Td. 


sniskrta-vrttipaya-, V. above. 

LITKATANI Showing one’s teeth. lifkati- 
+-8ni : Td. «niskrta-vrttápanika. 

LÍTKANI Showing one’s teeth. lifkà— 
-апі ғ Td. «niskrtápanika. 

LÍTTIN Counting of points (as in speak- 
ing). Mt. lī-pā (=to narrate)+tinp& 
(=to connect). 

LIT (i) Escape. (ii) Escaped. (ii) The act 
of piercing. Mt. lit-pi.—ANI: (i) 
Escaping. (ii) Piercing (intr.). 

LITPHAT Completely piercing. 
phat. 

LIPHAK A fine mat. Mt. H (=cane> 
strip)}+phak (=mat). 

LIM Whereabouts. Mt. lim, Lushei hlim, 
Thado lim=shadow. 

LIRILIRI (i) Gently. (ji) Gentle (of 
breeze). Mt. liriliri. 


1. LIL Whereabouts. Mt. nin, —MAN-ANI - 
Being lost. 


2. LIL, LTLAM Alt. forms of nil, nilàm. 
LISAN Long rope. Mt. lifaü (ll—rope, 
Хай — long). 
LISI The act of loughing by 
one's teeth. li tka-- mukchi, cont. 
LISIN Thousand, Mt. li£ih. 
LISTI List. Eng. 


lit+ 


showing 
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LU (i) Aline in a field of young plants. 
(ii) An apartment bounded by such lines. 
Per. lor=channel, Cf. ОГА. dora. 

1. LU” Gentle. careful. Mt. Iü-pà. 
2. LU” Difficult, deep. Mt. lu-pa. 

LUK A dish of cooked rice. Mt. lūk. 

LUKAKPA One whose head has been 
shaved, Mt. lukok-pà (lu—head, kok-pà 
=to shave). 

LU/KA- To hide, to conceal. Td. *lukya 
or xlukva (fr. luñca-), denom.: xlukyà- 
paya-, #lukvapaya-, MIA. Inkka-. 

LU'KANI Concealing, hiding, lúkā-+-āni : 
Та. +lukyapanika or slukvapanika. 

LU/KABADI The act or habit ofcon- 
cealing. Td. slukyaka+ xbaddhika. 

LU'KALUKI Mutual hiding, hide and 
seek. Td. xlukyaka-lukyika. 

LU‘KUL-, LU'/KULANI Alt. forms of 
núkul-, nókulàni, 

LUKKA A volley of fire, 
halgat =a kind of fire-work. 

LUKLUKI, LUKLUKEI A kind of fruit. 
Syl. B. lukluki. 

LUKSAN Loss. Per.-Ar. nugsan. 

LUKHAM(M. V. папр Mt. lu or 
nau (—child)-- kham-pi o end). 

LUNGA Dale. Mt. lua (-stone>hill)+ 
ка-ра (= to go up). 

LUNGI A plain dress for males. Burmese 
luñggi. 

LU/NCEN Particles of stone. M Mt. 
luhceh (luà- stone, Cf. Ng. lun = stone, 
сей = particle). 

LU/NTHAU A small stone for rubbing the 
sides of a drum. Mt. lu& (=stone)+ 
thau-pà (—to strengthen). 

LU'NSAN Piles. Mt. nuñiañ. 

LUCI Thin and fluffy flour-cake. Td. 
жтисіКа = tasty. 


torch. Рег. 


| LUAU A big and round fishing instru- 
| ment. Mt. là (=fishing trap)--càu-pà 
| (=big), or V. lu$u. 
| LUCCA Naughty. Per. lucha = vagabond, 
Н. luccá. 
| LUT (i) Robbery. (ii) Free distribution. 
| Td. «lugtha, «lotha. 
| 1. LUT- To plunder, to rob. Td. «lothaya-, 
lupthaya-. 
| 2. LU'T- To roll on the ground. Td. luthya- 
| (pass). 
1. LUTA- To distribute freely, to spoil. Td. 
xlofhüpaya-, «lupthapaya-. 
2. LU TA- To roll on the ground Td. 
xluthyapaya- (caus. for simple). 
||. LUTANI (i) Plundering. robbing. (ii) 
Distributing freely, spoiling. (i) 1. 106+ 
-āni (i) 1. lúțā-+-āni: Td. *lotha- 
panika, xlupthàpanika. 
2. LUTANI Rolling оп ће ground. 2. lit-/ 
2, Wuté-+-ani : Td. «lufhyapanika. 
LU'THAN A ball of straw meant for 
closing the mouth of a fishing instru- 
ment. Mt. lu (=fishing trap)--that-pà 
(=to attach), 
LUP Short form of luhup. 
LUPAK A wicker-basket with а flat cover. 
M Mt. lupàk (Iu=head>cover, рак 
—flat). 
1. LUM Heap. Mt. lüm-pà ~ heavy. 
2. LUM The act of lying in wait. Mt. lum- 
pà.—KARANI: Lying in wait. 
LUMPAK  Stone-slab М. Mt. luüpàk 
(0 stone, Cf. Ng. luñ= stone, pak = 4 
flat). 1 
LUMPU-LUMPU А bit afraid. М. Mt. || 
lumpu-lumpu. 
LUMBEI Winnowing fan. Cf. lañ-pā ( =to 
throw) or loñ-pë (=to wind)+miay 
(=face > side). 
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LUWA Iron. Td. lohaka or laukaka. 
BUWĀ- To buy. Td. жЇаЬһарауа-. 
LUWANI Buying. Td. «labhápanika. 

LUR A watery hole (generally meant for 
fishing). Per. lor = channel, Syl. B. Iur. 
LURA A ball of cloth or straw. Td. 

*lutaka or «lugdaka. 

LÜRI Thread. Td. «nadika, Cf. *dorika, 
Syl. B. lori. 

LÜLAKA, LUBAKAN, ^ LÜLANAL 
Polite and careful in behaviour. Mt. lu- 
Pa (=polite)+lak-pa (—to bind)+ñan- 
pà (— bright). 

LUSI Stale, not fresh (of food). Mt. lik 
+ ОТА. visita, cont. 

LUSU A round fishing instrument, Mt. 
19 (=fishing trap)+éu-p& (—to bend), 
or V. Iucau. 

LU'SKAN Alt. form of lúksān. 

LUHAK Remains of food after one's eating. 
Mt. lükkhák — (lik=meal, khàk-pà- to 
remain). 

LUHAM(M., LUHARA(M.) Alt. forms 
of naupham, пиһага. 

LUHUP Cap. Mt. luhup (lu=head, hup- 
pà—to wear). 

LU-HON Marriage. Mt. Iuhoñ (lu=head, 
hoüp-à-to change), for the first el. Cf. 
Mt. nu, Ng. nau —girl. 


1. LÉI Easy, ordinary, haviug low mentality, 


Mt. léy-pi.—KARANE: Behaving with 
dishonour. 


2. LÉI (i) Starch. (ii) Plattery. Td. lepa, 


*lepika.—DENÀ : Flattering. 


1. LEI Flower. Mt. lai. 
2. LEI Alt. form of 2. lehi. 
3. LEKM.) The act of kneading or stirring. 


Mt. lai-pà—to turn.—KARANI : Knead- 
ing, stirring. 


=~, 
- 


— 


LEIKAK A fissure in the earth. Mt. lai- 
krak (lai= earth, krak —crack). 

LEIKAN A lump of dry earth. Mt. 
laikañ (lai—earth, kañ-pa —dry). 

LÉIKANNA Nursing. Mt. làykanna-pà 
(lay or lài— disease, kanna-pà—to serve, 
to save). 

LEIKAL Nursing. Mt. lay or 1i (= disease) 
T kan-pà («to protect). 

LÉIKI Alt. form of lekei. 

LEIKUP Chicken-pox. Mt. lāikūp. (lài 
= disease, küp-pà— small). 

LÉIKEI Neighbourhood. Mt. laikai. (lai 
= land, Каї-ра =to seprate). 

LEIKHA Bottom, the lowest state. Mt. 
laikhà (lai = earth, makha— down). 

LEIKHAL The smaller slanting side of a 
roof. Mt. lāikhan. 

LELNAK A disease believed to be caused 
by one's meeting an evil spirit, Mt. 
lài— imp, sec. el. V. ñak. 

LEINAN Alt. form of leināñ. 

LEINAL Yoke, Mt. 1ей-уап (lei = shoulder, 
y4n-pa - to hang). 

LEICAK А skin-disease. Mt. lāicāk (lai 
disease, cák-pà— to burn). 

LEICIL Arrangement. Mt. laisin-pa (lai- 
pā=to turn, &in-pà- to change). 

LEICET The path of an evil spirit. Mt. 
laicat (1i = imp, cat-pà =to go). 

LEITUM Clod. Mt. laitüm (lai =carth, 
tüm-pà —round). 

LÉITAL Alt. form of láutal. 

LEITREN Ornament, decoration. Mt. 
laitcñ. 

LEITHAK Mishap, accident. Mt. laithok- 
ра. (lai-pà-to turn. + thok-pà- to 
happen). 

LEITHAL Reception. Mt. laithon. (lai 
= flower, thon-pa=to adorn), 


1. 


- LEIPAK Fate, fortune. М Mt. lāipak (141 
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LEITHAKPI An abuse to a woman (lit. 
а Woman amorous to an imp). Mt. lài 
thakpi. 

LEITHUN Serious discase. Mt. lāythuñ 
(lāy=discase, thut-pi= to stick).— 
THUNPA:A man suffering froma serious 
disease —THUNPI : Fem. fr. above. 

LEINA Fringe (of a cloth) Mt. laina—leaf 
of a flower-plant. 

LEINA Disease, malady. Mt. làynà (lày— 
disease, nà-pà— to suffer). 

LÉINAN Clay. Mt. 1айлай (lai-earth, 
пайра = starchy, soft). , 

LEINU Alt. form of leinau. 

LEINUN Temple. Mt. lāinuñ (lài = god, 
пий interior). | 

LEINAU Fresh earth. Mt. 
= earth, nau-pà —fresh). 

LEIPAT Articles used in worshipping. Mt. 
làipot (lai = рой, рої = material). 

LEIPAK The earth. Mt. laipak (lai =earth. 
pàk = flat). 


lainau. (lai 


= god, |pak-pà = to stick). 

LEIPAK-THIPA Ill-fated, unfortunate. М 
Mt. làipak-thi-pà. 

LEIPAK-THIP] Fem. fr. above. M Mt. 
làipak-thipt. 

LEIPAKPA Tuesday. Mt. laipak-pok-pa 
(=the day in which the earth was born). 

LÉIPAKLBI A kind of flower growing on 

the surface of the earth. M Mt. laipáklai 
(laipak=earth, lai— flower). 

LEIPUN The alter of a deity М Mt. 181- 
pun (lāi=god, pui alter), N Mt. lai- 
bui. | 

LEIPERUK A medicinal plant. Mt. 14i- | 
peruk. 

LEL-PHATUBI(M.) Puppet Mt. lài- 


phatibi. 


LEIPHAM Temple. Mt. lāipham (lai 
= god, pham = place). 

LÉIPHET The act of running hither and 
thither for escape. Mt. lai-pa (=to turn) 
+onom. phet ( —fluttering). 

LEIPHETUBI Alt. form of leiphátubl. 

LEIMA Queen, princess. Mt. laima (lai- 
earth, mà = mother). 

LÉIMANAI Attendant of the queen. Mt. 
laimà-nài (laima- queen, nài— 

attendant). z 

LEIMAL Alt form of leimel. 

LÉIMUN Initiation, Mt. limià (li god, 
mii-name) influenced by mui-to- 
wards. 

LEIMEL Chronic disease. Mt. làiman (lài 
= disease, man-pà — old). 

LEIRA, LEIRAPA Poor. Mt. 
làira-pà. 

LEIRAPI Poor (of females). Mt. layrapl, 
lairapi. 

LEIRAN Kiln, Mt. lairañ. (lai=earth, 1ай 
= thread line). 

LETRI Steep earth, steep bank. Mt. lairai 
(lai=earth, lai— danger). 

LEIRIK Book. Mt. lairik (lài- god, letter, 
lik-series), Cf. Lushei lai—reading.— 

THIPA,—THIPL—THIBI: The reciter 
of scriptures. 

LEIRU- The back-side of an oven. Mt, 
lairu (lai- god, maru — main). 

LEIRUK An offering to a god. Mt. lairük 
(lai =god, lak — dish). 

LEIRUM A design of cloth. Mt. lairüm 
(lai- flower, lüm-pà —heavy). 

LEILAN Alt. form of le'ināñ. 

LEILEK Negligence, mishap. Mt. làirck- 
pā (lài = mishap, lek-pà —to touch or to 
be careless). Р. 

LEISÀ Hair cut in а semi-circular- way 


layra-pa, 
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over the face (of girls). Mt. lai-a-pà 
(1а1 flower, $à-pà —to resemble). 

LEISAK Symptoms of a disease. Mt. laisak 
(lài— disease, Sak = condition). 

LEISAN Temple. Mt. làifaà (lai=god, 
#ай = house-stead). 

1.LEJS! The act of getting something done 
by others. Mt. lai-pà (=to buy)téi-pà 
(to scnd on an errand). 

2.LEISI Admiration. Mt. laigi (lai- flower, 

+ éi-paz to decorate).—LEI!THAL : Service 
conjoined with respect. 

3. LEISI (i) A stick for tightening a hand" 
loom. (ii) A small stick by which the 
weaving of a cloth is started. Mt. nàcai 
(nát-end of a piece. cai=stick),— 
BARANI: Starting the weaving of a 
cloth. 

4, LEJSI(M.) Uneven earth. Mt. lai (=earth)+ 
сі (-heap.—BARANI Levelling the 
carth. 

LÉISU, LÉISAU.Thc white ant. Mt. lai- 
$au (lai-earth, ^ $au-pa- ebullient).— 
PUN: Heap of earth raised by white 
ants. 

LE!SAU Behaviour. Mt. laigu (lai =educa- 
tion, u-pà = exact, complete). Cf. Lushei 
lai$uih — reading and writing. 

LEIHAP Deep mud. Mt. laihop. 
earth, hop-pá —spongy). 

LÉIHA Alt. form of le'ikhà. 

LEU A kind of vegetable. Td. xràjuka 
(fr. rājikā). 

LE'ÜRA Negligible, of no ТТ (lit. like 
а mustard-seed). Td. жгајикакагака, 

LE'KLEK A word denoting looseness of a 
swinging thing. Onom. 

LEKH-(M.) Alt. form of leh-. 

E». LEKH- To write. Td. likha- or lekha, 
s denom. 


lai= 


ТЕКНА. To cause to write. Caus. of Іекћ-. 
Td. slikhapaya- or «lekhapaya-. 
1. ТЕКНА Writing. Ts. lekha. 
2. LEKHA(M.), LE/KHA(M.), LEKHA-(M., 
Alt. forms of 1ehà, léhà, 16һа-. 
LEKHAJUKHA Writing and measuring. 
Ts. lekha--xyoksaka ог +yuksaka (fr. 
yuj- = to set). 
LEKHANI (i) Writing. (ii) Causing to 
write. (i) lekh-+-āni. (ii) lekhā-+-āni 
Td. «likhápanika or *lekhapanika. 


LEKHANLM.). LEKHANI(M.) LEKHI 
(M.) Alt. forms of  leháni lehāni, 
lehi. 

LEKHUWA -To cause to write, Caus. of 
lekh- 

1.LEN (j) Of the same age, (ii) Of the same 


level. (iii) Arrayed. Mt. leñ—ANI 
Being arrayed. 
2. LEN Theact of composing. Mt. 

—KARANI : Composing. 

LE'NAI Alt. form of le'iau. 

LENAYA Sandy. le/5ai +5.-8. 

LE/NAU Sand. Mt. laiñoi (lai=earth, 
añaupa= white or hau-pa=to fry). 

LEWNAUWA Sandy. le‘nau+5. à. 

LENKA Of the same age. M Mt. leükà 
(lea = line, age, ka-pa=to attain). 

LENGARA Lame. Рег. lang ( = lame man) 
+BPM.-rā. 

LÉNGI А loin-cloth. Td. #lingika. 

LENGUR Tail. Td. laügula. 

LENCUM(M.) Shoulder. Mt. leücum (Кё 
— shoulder, cum.pà = straight). 

LENTA Naked. Td. «nagnavyttaka. 

LENTI A loin-cloth. Td. +liigavyttika, 

LENPA Composer. Mt. lehpà. 

LENLEN A word denoting a ‘greedy or 
helpless look’. Mt. 1ейей (1ей-ра= іо 
move). 


1ей-р&- 
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LËCUPI An ironring with three stands 


used as a 
yatéupi, cont. 

LÉCCAN Jump, leap. lej-+can. 

ГЕЈ (i) Tail. (ii) (M.) Worthless, an abuse. 
Та, lañja, Per. lanj =hanging. 

LET Muddy pool. Td. lipta. 

LÉTÀ- To make dirty by mud. Denom. fr. 
above. Td. «liptàpaya. 

LÉTANI Making dirty by mud. letà-4- 
-йпї : Td. «liptápanika. 

LETARI (i) Dirty. (ii) Dirtily. Td. lipta- 
karika—GARANT : Sitting flat, Cf. Syl. 
B. leph{agali. 

LETPHET Flapping. Td. «latfapatta. 

LETHA Lack of diligence, laziness, Td. 
*nisthaka (fr. nistha = fixity). 

LETKM.) Muddy pool. Td. «liptika. 

LENA Taking, Td. »«nayanaka.—DENÀ : 
Taking and giving, 

LÉNDEN Taking and giving, exchange. 
Td. nayana+ dayana, Н. lenden. 

1. LEP Quilt. Per.-Ar. lihàf. 


furnace, OIA. loha+Mt. 


2. LEP Certain, resolute. Mt. lep-pà,—ANI : 


Being resolute. 

LEP Head-deep. Mt. lep. 

LÉP- To smear, to paint. Ts. lepa, denom. 
or Td. lipya-(pass). 

LEP(A) Plaster, layer. Ts. lepa. 

LEPAN(A) The act of smearing. Ts.— 
PUCHAN : Smearing and rubbing. 

ГЕРА The act of plastering or besmearing. 
Td. »lepaka, or «lipyaka. 

LE'PÀNI Plastering, besmearing. lep-+ 
-àni : Td, «lepápanika or *lipyápanika. 
LEPUWA- To cause to smear. Caus, of 

lep-. 
LE'PTÀ- To smear, to make dirty. Td. 
«lepavettapaya- ог +liptapaya-. 
LEPTANI Besmearing, making dirty. leptà- 


+-āni: Td. xlepavrttapanika ог slipta- 
panika. 
LEBU Lemon. Td. nimbuka or slimbuka. 
LEM Lamp. Eng. 


1. LEM Grave. Mt. lem-pa. 


2,LÉM Surplus, residue. Mt. lem-pā, Ng. 

liyām-māy. —KARĀNI Keeping 
surplus, sparing, 

LEMTAL(M.) Lanthern. Eng. 

LEMPA-AMPA More than sufficient. Mt. 
lem-pà, sec. cl. echo-word. 

LEMPAL Shoulder. Mt. leüpàn. 

LÉRI, LERIK Alt. forms of Iéiri, 1e'irik. 

LEREK-LEREK A word denoting *loosc- 
ness’ of a swinging thing. Onom. 

LEREN-LEREN A word denoting ‘weak- 
ness’ of a standing thing. Onom. 

-LEL A suf. used in the sense of ‘big’. Mt. 
lel, V. ka‘klel. 

LELE A word denoting ‘strong desire for 
eating’, Onom. 

LESI(M.), LESUPI Alt. forms of 1, 3, 4. 
leisi, le'cupi, 

LEH- To lick. Td, liha or Icha, епот. 

LEHAN(A) The act of licking. Ts. 
lehana. 

LEHAN Counting. Td. likhana or lekhana, 

LEHAP Alt. form of leihap. 

LEA Counting. Td, lekha. 

LEHA Licking. Td. +lehaka. 

LE'HAJUHA Alt. form of lekhajukha. 

LÉHA- To count. Td. »likhāpaya- or 


xlekhapaya-. 
LEHAU Champa flower. Mt. laihau (lai 


= flower, hšu-pü= sweet, fragrant). 
ТЕНАМІ Licking. leh-+-āni: Td. «lihà- 
panika or *lehapanika. 
LEHANI Counting. lehā-+-āni: Td, 
*likhapanika or «lekhüpanika, 


^ 


p 


.LÁU(M.) Bunch, 
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LEHALEHI The act of 
other. Rrcipr. fr. leh-: Td. 
lihika or «lehaka-lehika. 

LEHI А small louse. Td. liksika. 

LEHU(M.) Alt. form of leu. 

LON short form of luhan. 

LOBHI (i) Greedy. (ii) Greed. Ts. lobhi 
= greedy. 

-LAU A suf, denoting ‘similarity’ Td. 
жака. V. dimlau. 


Mt. lau. 


licking each 
*lihaka- 


KÁLA—: A 
bunch of banana, 

LÁU(M.) (i) Gourd. (ii) A piece of gourd- 
shell put behind а ballof thread at the 


time of spinning. Td, alābu. 


-LAU A technique of wrestling. Mt. lau= 


triek.—BÁRANI : 
technique. 

LAU Loud cry. Mt. làu-pà. Ng làu— 
KARANTI: Shouting. 

LAUKAL(M.) Hypocrisy. Mt. lau ( = trick 
-F kün-pà (~ to step), 

LAUKHAT Acceptance, taking up (as in a 
society), Mt. laukhat-pà = to take up. 

LAUCAKI (i) Damaged, destroyed (of 
paddy). (ii) Damaged paddy. Mt. lau 
(~=field)+-cik-pa (=to  burn)+BPM. 
2.41. 


Wrestling by this 


ЅАТГАМ (i) An imp. (ii) Knave, cunning, 
Per.-Ar. éaitan. 

ЅАТГАМІ Cunningness, śáitān+ 2.-i. 

SA'KKAR Sugar. Td. Sarkar’, H. sakkar. 

SATANA Morunga tme. Td. *éobhañja- 
naka. 

ŠAN A kind of tall grass used for roofing. 
Td. Saya. 

SAJYA А bed offered to a mane ina *irà- 


ddha’ ceremony. Ts. 


LAUCIN(M) Arrangment. Mt, 
(=to takc)-- ciñpa ( ^to drag). 


lau-pà 


1. LAUCIL Arrangement, Mt. lausin-pà (lau- 


pš=to take, éin-pa=to 
leicil. 


change), V. 


2. LAUCIL Disturbance. Mt. lau-pà (=to 


entangle)+cil-p& (= busy). 

LAUTAL The extreme end of a piece of 
land. Mt, lauton (lau-field. ton=ex- 
tremity). 

LAUTHI (i) Insistent. (ii) Endeavour, Mt. 
lauthi (lau trick, thi-pà ~ bad). 

LAUTHIPA Insistent. M Mt. lauthi-pa, 

LAUNAM Deceipt, trick, Mt. launam (lau 
7 trick. nam-pà = to deceive). 

LAUWÁA- To cause to buy. Caus. of la-: 
Td. *labhapaya-, 

LAUWADENA (i Having very few rela- 
tives. (ii) Growing unhcalthily at dis- 
tances. Mt, lau (—field)--BPM. 5.-4+ 
de'à-- 5.-3. 

LAUWEI Uncivilised. Mt. laway. 

LAULAM Alt. form of launàm. 

LAUSIN Intelligence. Mt. laufià (lau- 
trick, Si-pa = intelligent). 

LAUSINPA Intelligent. Mt. lausinpa, 

LAUSINPI Iutelligent (of females). Mt. 
lausiüpi. 

LAUHAT Alt. form of laukhát. 


ВААР Wine. Per, H. garab, Cf. OIA 
sura+ap. 

SA‘RIK Partner. Per. garik. 

SA RIKANA Partnership. Per. éarlk-ànab. 

SA'RIKANI (i) Partnership. (ii) ОЁ com- 
mon ownership. Per. $arikánah-- BPM. 
24. 

SA'LAI Matches. Td. xalákika (for d+ 
pagalaka). 

SAHAR Town, Per. gabr. 
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SAHID Martyr. Аг. sahid. 

SAIN Sharpening. Td. »Sanika. 

SAKA A bamboo or wood fitted at the 
corner of a roof. Sts. $akha=branch. 

SAKHA Bangle made of conch-shell. Td. 
жќайкћака. 

SAN Sharpening. Td. ipa =sharp. 

SAPANTA Curse. Ts. ќараша-епі of а 
curse (for Фара). 

SABAL An iron-bar. Td. Sarvala 

SA'MUK Snail. Td. *šambuka. 

ЌАМСІ  Tresses. Mt. sam (=hair)+ci 
(=chain). 

SARI A principal garment for the females. 
Td. карка. 

SAL Woolen chadar. Per. sal. 

SALKIRAM А stone symbolically re- 
presenting God, Sts. salagrama, 

STKAR Root. Td, «sikhataka. 

STKAL Chain, Td. śrħkhala. 

SI'KAR Prey, hunting. Per. &ikár. 

SEKARI (i) Fowler. (ii) Hunting (asa 
dog.). Per. &ikàrt— belonging to hunting. 

SIKKA Tuft of hair onthe head. Sts. gikha. 


SASTI The sixth day after the birth of a 
child, Sts. sastht. 


SA+ A pref. used in the sense of ‘along 
with’. Ts. sa., V. sathik. 

SA Loss. Td. ksaya.—K HANA š Incurring 
loss. 


1. SÁI Signature. Ar. sahih authentic. 
2. ЅАТ (i) Mistake. (ii) Slipped off, wrong. 
Mt. Soy-pa.—NEI : Certainly. 

SAI The actof chipping or cutting into 
small pieces. Mt. $oi-pà.—KARÁNi: 
Chipping. 
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SIR AP Curse. Mt. śirāp. 

SIRISIA sectarian mark on the forehead. 
Td. «Sirika-sri or #Sirgika-sri. 

SILPAT (i) Slab of stone. (ii) Strong 
wooden plank. Td. silapatta. 

SISI Bottle. Рег. dis‘a. 

SIS Whistle. Onom. 

SUDDHA (i) Only, (ii) Correct. Ts. 

SUDH (i) Repayment. (ii) Revenge. Td. 


godha. 

SUDHRA- To rectify. Td. *#uddha- 
karāpaya-. 
SUDHRANI Rectifying Td. жќийһа-Кага- 
panika. 


SU'RU Beginning. Per.- Ar. fura*. 

SULOK А verse in Sanskrit. Sts. ока, 

SOL(A) Colic pain. Ts. 

SEL Spear, dart. Td. šalya, 

SELA- To show vanity. 
denom., «slàghapayá-. 

SELANI Showing vanity. £elá--L-àni: (Td. 
»ślāghāpanika. 

SAU Child. Td. Siva. 

SAURA Childish. Td. sāvākāraka. 


Td. slagha, 


SATT Sixty. Td. sasti. 
SU'LLA Sixteen. Td. sodaga. 


SADJAK A stage in kirtana. Sts. 
= ayyškrta (бауу = stringing together). 

SATNAM (i) Mistake, (ii) Mishap. Mt. 
Soy-pà (—to err)+nam-pā (=to com- 
press). 

SA'IR Bet, fixture. Td. xéalika (fr. sala 
=a Stake). 

SA'IL (i) Durable pain. (ii) Suppressed 
and durable anger. Td. #éalyika, »Salika, 

1. SAK The act of reboiling а cooked dish in 

oil or ghee. Onom,, Mt, ŝok. 
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2. SAK Injured, smitten. Mt. $оК-ра. 

SA'KAL Morning. Td. sahakāla. 

SA IN Style. Per.-Ar. saugin=fancy, 
desirous. | 

SAKH Luxury, desire. Рег,-Ат. šauq. 

SAN (i) Association. (ii) Companion. Sts. 
sahga. 

SANKULAN Deficiency, 
жаѕайкшарапа. 

SANGA Companion. Ts. sañga (for safigl). | 

SA'NGIL Difficult. Per  sangin- heavy, 
hard, 

SANJAMI The son of a monk. Ts. saayami 
(for sañyamiputra), Mt. saijuki. 

SANSKAR (A) (i) Reformation. (ii) Ins- 
tinct. (iii) Cremation. Ts. 

SACARACAR(A) 'Usually, often. Ts. 

` sacarüeara— including the movable and 
the immovable. 

SATHIK True, accurate. sa 4- thik. 

SA'T An instrument for bailing out water. 
Td. sckpatra. 

SATARA Seventeen. Td. saptadasa. 

SATARANCI. Carpet. Per.-Ar. satranjl= 
cotton rug. 

SADAR Head-quarter. Per. -Ar. sadr. 


shortage. Sts. 


SA'DAGAR Merchant, trader. Per. 
saudagar. 

SADABARTA Liberal in gift. Sts. sada- 
vrata. 


SAN Year. Ar. sana. 

SA'NDAY Doubt, Sts. sandeha. 
SA‘NDUK.A chest, a safe. Рег. -Ar. sindüq. 
ЅА РТА Week. Sts. saptaha. 

SAPHAR Tour. Ar. safr. 

SA"BUJ Green. Per. sabz. 


SA‘BUR Patience. Per. -Ar. sabr, 

SA’BURDA Patience. Per. -Ar. 
bardast, cont. 

SA BJI Green vegetables. Per. sabz1. | 


sabr+ 


SA'M Bear. Mt. fom —monkey. 

SAMAN Summons. Eng. 

SAMUDRU Sea. ocean. Sts. samudra. 

SA'MÜLE Thoroughly, completely. Ts. 
samalena. 

SAMI- (i) To understand fully. (ii) To 
take the charge of. Td. sambudhya-. 

ЅАМЈА- (i) To cause to understand. (ii) 
To give the charge of. Caus. of above, 
Td. «sambudhyàpaya-. 

SAMJANI (i) Understanding fully, taking 
the charge of. (ii) Causing to understand 
fully, giving the charge of. (i) samj-+ 


-hni : (ii) samjā-+-āni : Td. sambu- 
dhyapanika. 

SAMPARKÍ Relative, kinsman, Ts. sam- 
parkin. 


SAMPA A kind of wicker-basket. Mt. 
Sanpai (saù = house, paisbag), Cf. Td. 
»cafigapátra. 

SAMBATSARIAn annual funeral cere- 
mony, Sts. «safivatsarika. 

SAMBHAB(A)PAR(A) Probable, possible. 
Ts. sambhava-+ para. 

SAMBHASA (i) Reception. (ii) Recep- 
tionist. Sts. sambhasaka. 
SA'MMANIYA Honourable, 

Sts. *sámmanika. 

SA'MMANI Honourable, respectable. Ts. 
sammanin. 

SAR Position of the breath-air. Td. svara. 

SARAI Leissure. Td. *(ava)sarika, 

SA'RAK Road. Ts. sptaka or Ar. šarak, Cf. 
OIA. saraka=continuous line. 

SARAN-SARAN A word denoting ‘dryness 
of loose things’. Onom. 

SARANJAM Equipments. Per. sar-anjám. 

SARALA (i; Simplicity. (ii) Simple, Sts. 
»saralaka. 

SA'RAS(A)Fine. Ts. sarasa— juicy, tasteful. 


respectable. 
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SA'RÀ Channel. Td. sksaraka or Td. 
saraka =continuous line. 

SARALEL Lord of the gods. Mt. Soraren, 
Cf. Ng. éoràren. 

SARASARI Directly, straightway. Per. 
sarsari ~ easily. 

SARAHAL Lord of the gods. Mt. goraren, 
influenced by BPM. rabal. 

. SAREI Alt. form of sárej. 

SÁRKAR Government: Per. sarkar. 

SÁRKARI Relating or belonging to the 
state. Per. ѕагкатї. 

SARJAMIN The place of occurrence, the 
venue of affair. Per, sarzamin. 

SÁRTA Condition. Per.-Ar. šart. 

SARDAR Chief, head-man. Per. sardar. 

SÁRDARI Leadership, supremacy. Per. 
sardari. 

SARDI Cold. Per. sardi. 

SARPHAM The position of breathing. 


OIA.svara+Mt. pham (= place, position). 


SA'RBAT A beverage. Per.-Ar. śarbat. 

SARBE-SARBA  Allin-all. Ts. sarve+ 
sarvah, 

SARSAR A word denoting ‘quick-perfor- 
mance’, ‘quick movement? or ‘the sound 
of dry leaves’. Onom. 

SAL (i) Line. (ii) A turn of duty. Td. sara 
(=string) or éala (fr. Sala-—to go, run) 
or gala. 

SÁL- To be agitated, Td. Sala-(gal-=to 
tremble, to agitate). 

1. SAL The act of muttering or praising or 
chanting. Mt.  son-pi.KARANI: 
Muttering, praising, chanting. 

2. SAL, SALPA Weak. Mt. šon-pë, Ng. Soan- 
may. 

SALAM A kind of white mark on the 
skin. Td. síubhra-laksma, Cf. Urdu. 
salma = embroidery with fine tin-plates. 


SALA Sack, large bag. Mt. sola. 

SALA- To provoke, Td. »£alüpaya-. 

SÁLAKAK Stork. Mt. šalšñkák (ma-48 = 
body, làm-pà-to touch a distant place, 
Как = crow). 

SÁLANI (i) Being agitated. (ii) Agitating, 
provoking. (i) sál-+-āni. (ii) sálā-+ 
-àni : Td. *salapanika. 

SÁLAM Salutation. Ar. salàm. 

SÁLIMALI Uneasiness. Td. galyika(= pain) 
+-*mardika, Mt. Solimoli-pa. ($olli-pà = 
Son-pà = weak, molli-pà = mon-pà — slow). 

SÁLIYA One who is casily provoked. Td. ` 
жаШКа, V. sál-. 

SÁLU Sack. Mt. golakhau, 

SAH- To tolerate. Ts. saha-. 

SAHAKARI Assistant. Ts. 

SAHANI Tolerating. ѕаһ-+-аһі: Td. 
жзаһарапКа. 

-SÁ- А suf. used to indicate ‘similarity’. 
Td. «sama(ka), V. kharsd, pansa. 

SÀ- To act as, to represent falsely. Td. 
sama, denom. : #samapaya-. 

SAIP Alt. form of saheb. 

SAUKAR Pretending honesty. Td. «sidhu- 
kara, H. sibtkar, 
SAUKARI Pretence 

#sādhukārika. 

SA UNA Growth. Td. schàdápanaka— 
structure, Cf. Mt. sãoñ=feature. 

SAK (i) Substitution. (ii) Substitute. Mt. 
fak-pà.-KARANI: Taking as subs- 
titute, 

SA'KAL-KHAI A kind of small bean (lit. 
horse-bean), M Mt. Sakon, N Mt. gagol 
=horse, sec. el. V. khai. 

SA'KALSEL Thursday. M Mt. gakoléel 
(the day in which Saralel rode on his 
horse to vanquish the demons). 

SA'KEI Relatives. M Mt. gākai, N Mt. gāgai. 


of honesty. Td. 
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SAKEL A raised platform. M Mt. éakai, N 
Mt. éagài. 

SA'KKA (i) True, exact. (ii) Truth-sayer. 
Td. »satyakrta. 

SA‘KKAL Able, strong, aged. Td. xéakta- 
pala or «sakyapála. 

SA'KTÀ Appearance. Mt. gakta (ќак= 
appearance, tà = condition). 

SA‘KTABA One having an ugly look. Mt. 
śaktā+ phatta-bà, cont. 

SA'KTABI Fem. fr. above. 

SAKTI Ugly, bad. Mt. éak-thi-pà (бак = 
appearance, thl-pà —bad) or Per. sükhti 
—harshness. 

SAKPHAM Countenance. Mt. sakpham 
(Sak=countenance, pham = position). 

SA'KSI (SA KKHD Evidence. Sts. saksya. 

SA GAL(M.) Horse. Mt. $agol.—KHAI : 
V. sa‘kalkhai. 

1. SAN House-stead. Mt. Sai. 
2. SAN (i) Leissure, gap. (ii) Free. Mt. $aàpà. 

SAWN The act of dyeing. Mt. íah-pà.— 
KARANT : Dyeing. 

SANKA Inauguration of a house. M Mt. 
&айка-ра (Sa — house, kà-pà =to ascend), 
Cf. OIA. saücara. 

SA‘NGA Finished, completed. Ts. айра = 
with all parts. 

SANDAM(M.) Tresses. Mt, gambandoa, V. 
tha mpalcañ. 

SANPAL Property, wealth, ability. Sts. 
sambala or Mt. šañ=house+pan-pá = 
to live. 

SANLEL Green colour. Mt. šašlen (ќай-ра 
—to dye+ len = best). 

SACAN А scap. Mt. (ku)áà (=scap)+ 
Cof-pà ( =to appear). 

SACAK Morningstar. M Mt. Sacik, N Mt. 
śajik, influenced by сак. 

SACCA True. Td. ssatyaka, Н. ѕассӣ. 


SAJ- To be decorated. Td. sajja-. 

SAJ Decoration. Td. sajja, 

SAJAN Dressing. Td. *sajjana. 

SAA Punishment. Per. sazà. 

ЅАЈА- (i) To arrange nicely. (ii) To deco- 
rate. Td. жѕајјарауа-. 

SAJAK Alt. form of sacak. 

SAJANI (i) Being decorated. (ii) Decorat- 
ing. (i) sāj-+-āni, (ii) sājā--+-āni : Td. 
»sajjápanika. 

SAJARAN Prostrate, Sts. sügfáüga, or Mt. 
$i=body+ca-pa=to show+tāħ-pā=to 
offer. 

SAJIK(M.) The morning star. Mt. бајік 
(га = body, cik-pà- cold). 

SAJET Conduct, Mt. śājat (5а = body, cat- 
ра = to stick). 

SAJBL Decoration. Td. «sajjila (sajjà--- 
-ila), Cf. Mt. dàjen —exercise (5а — body, 
cen-pà = to move). 

SA IELIYA Stylist, foppish. sa jel-- 1. -iyà: 
Td. asajjilika. 

SXJELI Fem. fr. above. 

SA AN Pretext. Td. echadmana (through 
denom. of chadma). 

SATUM The fold of muscle. M Mt. stam 
($а = body, tüm-pà = round), N Mt. £ádüm. 

1. SAT Seven. Td. sapta. 

2. SAT Probably. Per. sáyad (=perhaps), 
Cf. Td. chadma. 

3. SAT Face. Mt. gakta, Cf. M B. chad (OIA. 
chanda) = style. 

SĀT Bloomed. Mt. éat-pa, Cf. OIA. 
chatra.—ANI : Blooming. 

SATARA (i) Mushroom. (ii) Dirt. Sts. 
schatraka. 

SA'TAL Hunting. Mt. da-tan-pa (а= 
animal, tan-pi=to drive). 

SATALI Fowler. 384814 3.-i. 
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SATIRA(M.), SATUM Alt. forms of 
sātārā, satum. 

SATGUNI Theleast sign of one’s presence. 
Mt. éaktà--OIA. xganika (fr. ваа eto 
court). 

SATTA, SATTABA, SA'TTABI 
forms of sà tà, saktaba, sa ktabl. 

SA'TMALIYA (i) One having an ugly face. 
(ii) Ugly (lit. having artificial show in 
face). 3. sāt+māl+1. -iya. 

SA'TMALI Fem. fr, above. 

SADANE Like. Td. «sadréana or chandas 
(metathesis)+ BPM. instr. ending -e. 

SA'DÀ White. Per. sida=without writing. 


Alt. 


SADI Marriage. Рег. sadi. BIYA—: 
Marriage. 
SADE Like. Td. or chandas-- BPM. instr. 
ending -e, 
1. SANA Pretending, acting for. sà----nà: Td. 
*samüpanaka. 


2. SANA Practice. Mt. &ània-pà —to play.— 
KARANI: Practising. 


SANAMPA A species of reptile. Mt. 
{апаш-ра. 

SANI Pretending, acting for. sà----ni : Td. 
*samüpanika. 


SA‘NI Signal, beckoning. Td. *sañjñika. 

SA NIK Insanity. Td. sānnipātika. 

SANE Like. Td. chanda or chandas+ BPM. 
instr. ending -e. 

SANTA Sign, hint. Td. «saüketaka. 

SANTRI Sentry. Eng. 

SANDE Like. Td. chanda or chandas+ 
BPM. instr. ending -e. 

SAPT She-buffalo. Mt. spi. 

SAPUNI Snakc-charmer. Td.«sarpapàlika. 

SAPTA Weck. Sts. saptaha. 

SAPH, SAPHA Open, clean, clear. Per.- 
Ar. saf, саға. 

SAPHAI Cleaning. sāphā+-āi. 


SAPHAM, SAB(M.) Alt. forms of sabam 
saheb. 

SABAN Soap. Po. sabao. 

SA BAK A sticky substance found in a bee 
nest. Cf. Mt. sa (=body)+pakpa (=to 
stick). 

SA @AKAS Ability, strength. Sts. sivakasa. 

SABAM Health, appearance. Mt. sapham 
(44= body, pham = place, condition). 

SABAMPHAM (i) Condition, whereabouts, 
(ii) Address. sabam+ pham. 

SABAS Bravo. Per. sabas. 

SAUD (i) Clearance. (il) Finished, 
cleared. Per. subüt = proof. 

SÀ'BU-DANA Sago. Po. sagu, sec. el. V. 
dana. 

$А ВЕК. Total. Per. -Ar. sabiq = old. 

SABYASTA Settlement. Sts. savyavastha, 

SABSUBA (j) Clear, open. (ii) Clearly, 
openly. Per. gif (clear, риге) 4-ѕаѓа 
(= purity). 

1. SA'M The act of joining. Mt. sam-pa, Ng. 

fám-nà. = KARANI,—DANT: Joining. 

2. SAM (i) Abridgment, curtailment. (ii) 

Abridged, curtailed. Mt. $am-pà.— 
KARANI : Curtailing, shortening. 

ЅАМАК V. sīïbāk. Mt, 5а (=body> 
appearance), mak-pà ( —to dirt). 

SAMAN-SARI Prompt and active (of 
women). Mt. 44 (= body)-- mái (= front) 
444 (= body)-- Ii-pà ( — to season). 

SA‘MATU Wool. Mt. šámatu ($à- beast, 
matu - hair). 

SA'MAN, SÁ'MAL Material, property. 
Per. saman. 

SAMALA- To control. to restrain. Td. 
samvara, denom, : #samvarapaya-. 

SAMALANI Controlling, restraining. 
sāmālā-+-āni : Td. »samvárapanika. 
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SAMIL (i) Similar, related. (ii) Similarity, 
relation. Td. sammila (na). 

SAMUISA Rhinoceros. Mt. Samu-yaisa 
(šëmu = elephant, yaisa = big). 

SÁ'MU-KHAI A kind of large bean (lit. 
elephant-bean. Mt.  éàmu- elephant, 
scc. el. V. khai. 

SAMNA Front. Td. #sammukhanaka (fr. 
denom. of sammukha).—SAMNI: Face- 
to-facc. 

SA'MPAK(M.)V. leis. Mt. gam (=hair) 
+рак-ра ( — flat). 

SAMBA A kind of wood. Mt. samba. 

SAMBHASA(M. Alt. form of sambhasa. 

SAYA Petticoat. Po. saja. 

SAYEP(M.) Alt. form of saheb. 

SAR(A) (i Essence. (ij) Manure. Ts. 
Sara = essence. 

SAR (i) Harsh (as words). (ii) Intense (as 
sunshine). Td. ksára. 

5А КА], Unguardedness. Sts. sāralya, Cf. 
Mt. $àron— round about. 

SARASVAT(A) (i) Capable of Speaking 
freely. (ii) Spacious. Tt. sárasvata. 

SARA Entire. Td. ssaraka.—DIN: The 
whole day. 

SARA An open field in a village. Td, 
*saraka — residue. 

SARABARI(M.! У. above Sará- bari. 

SA’RAK(M,) АН, form of su'rák. 

SARAK The act of running and jumping 
(of calves), Mt. sā (= body) 4-làk-pà 
(= 10 try, to activise), 

1. SARAM Limbs or joints of the body. 
Mt. а (=body,-+ làm-pà (=to stretch), 
—CHIRANI : Being tired out. 

2. ЅАКАМ A place soiled by beasts, Mt. 

+ Sáram (śā = beast, lam = place). 

3. $АКАМ Fighting (of beasts). Mt. 
(Sā = beast, làn — fight), 


Salan 
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SARALU An instrument for fishing. Td. 
*ksaraka or saraka (=canal}+Mt. lu 

° (= fishing trap). 

SARI Line, row. Td. *sàrika. 

SARK(M.) Alt, form of sarei. 

SARIK (i) Bell. (11) A cricket. Mt. gartk. 

SARUK (i) Share, quoto. (ii) In stead of. 
Mt. sarūk. 

SARUKA Having а strong or bad smell. 
Td. sksáruka-krta, 

SARE Alt. form of sade. 

SAREI Smoking Pipe made of leaf. Mt. 
Sarai. 

SARELNAREI Spirits accompanying the 
god Siva. Mt. Saroy (=demon) + maroy 
(= Помет.) 

SAREP Conformity, clarity, Per. -Ar, sirf 
=unmixed, only. Cf. Mt. Sarep= 
mature, 

SARKATA A long inflamation ona finger 
ог а toca whit-low. Ts. s&rarTd. 
kaptaka. 

SARA Sound. Td. śardhaka (fr. &ardha 
= breaking wind). 

SARE Exeeeding by half. Td. sárdhena. 


+ SAL Fighting (of animals), Mt. alan («а 


=beast, làn— fight). -РАТАМІ: Being 
ready for fighting. 

SÀL A calendar year. Рег. S81.—TAMAMI 
= Ycar-ending. 


- SÁL (i) Preparation, dressing. (ii) Pre- 


Paredfor starting. (iii) Proceeding to- 
wards. Mt. $an-pà.—KARANI : Getting 
(athingora Person) dressed or ready 
for starting. 


SAL Spread, Mt. san-pi—_K ARAÀNI : 
Spreading. 

SALAGHYA Vanity. Sts, Slaghya (for 
$laghà), 


SALAM.) Alt. form of salam. 
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SAU Coloured thread. Mt. salu colour, 
Cf. B. Sàlu-a kind of red-coloured 
cotton fabric. 

SALUM Alt. form of saltum. 

SALE For, because of. Td. »chālyena (fr. 
chala = intention). 

SALTUM (i) Dewlap (ii) The fold of 
muscle. Mt. fan (—cow)44atüm, con. 

SÀLLAM|M.) Dewlap. Mt. ŝan (=cow)+ 
làm-pà (—to hang). 

SALSA An Ayurvedic tonic. Po. salsa. 

SA-SA Clear to all.'Cf. Mt. éandafi-pa. 

SAHAS(A) Courage. Ts. sihasa = violence, 
force. 

SAHASI Brave, courageous. Ts. or Sts. 
sahasika, 

SAHEB A European or an Englishman. 
Per. -Ar. sahib= friend. 

SAHEBI Relating to the English or the 
European. saheb+2.-i. 

-SI A suf. used to indicate ‘nature’ or 


‘similarity’. Td. «samika. V. -cepsi. 
baksi. 

SIK A small iron-rod. Per. sikh. 
SIKAN-KHAN, SIKAN-KHANA, 


SIKANLEI Alt. forms of sinaa-khan, 
sinan-khana, sifanlei. 
SIKI One-fourth of a rupee. Per. -Ar. 
sikka =a die for coining+ BPM. 2.-i. 
SIN (i) Intelligent. (ii) Cautious. Mt. 
@й-ра. 
SINAN-KHAN Too obstinate. Mt. sikhai 
khüh-pà.—ANI : Being too obstinate. 
SINAN-KHANA Being too obstinate. 
fihàh-khàh-ánà 
1. SIÑKĀP Animplement for weaving. Mt. 
sinkap. 
2. SINKAP(M.) Beam ofa house-stead. V. 
above, 


SINKUL Conversation. Mt. sit-pa (=to 
repay)-Fkhen-pà (=to receive). YARI—: 
Gossip. 


- SINGAREI A white fragrant autumnal 


flower. Mt. šiñga-rai. 


- SINGAREI A kind of berries (with three 


spiked ends). Td. «$rhgátika, or *śrħgā- 
faka, influenced by the above. 

SINGAL A small rod of bamboo used in 
weaving. Mt. Sihkhan. 

SINCU, SI NCAU(M.) Alt. forms of 
cificu. 

SYNNA Competition. Mt. $iùna-pā. 

SINLAT A small rod used for 
cleansing a smoking pipe. Mt. $eü-pà 
(=to cleanse) +yot (=iron), influenced 
by BPM. lat, Cf. Mt. &iügat-pà eto 
clear. 

SINLI Alt. form of siülei. 

SINLUP A feast offered to the persons 
who attend a cremation, Mt, sid-pa 
(=to repay)+lup (= meal). 

SINLEI Nerve. Mt, éiali (Sñ =8bre, li= 
line). РА : Speedy race, 

SICCIL Only. sup- iccil, cont. 

SÍJA Lady oftheroyal family..Mt. &ija, 
Cf. Per. sahzádi. 

SÍJIL Discipline, arrangement. Td. 
asidhyila, Cf. Ass, Syl. B. sijil, Mt. 
Sijinna-pà (Sin=duty, ^ $sinna-pà-to 
entrust). 

SINCAK(M.) Alt. form of ciñcāk. 

SÍRCU(M.), SÍNCAU(M.) Alt, forms of 
cificu. 

SIT Chinz. Eng. 

SITANLEI Dry because of hunger and 
thirst. Mt. Sikahnai. (Sikah=dry, nai-pà 
=to trouble). 
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1, SIT (i) Disturbed. (ii) Disturbance. Mt. 
Sit-pà. ANI : Being disturbed. 
2. SIT Rubbed, cleaned (of threads). Mt. 
£itpá.—KARÀNI : Rubbing. 
SITAM Finished. Per. sitam = injury. 
SITAK-PATAK Destroyed at places (of 
plants). Mt. $i-pà (=to die),+tak-pa 
(=to ruin), sec. el. echo-word. 
SITAM(M.) V. above. Mt. éši-pš=to die+ 


tām-pā= distant, Cf. Per.  sitam- 
injury. 

1. SIDDÀ Straight, direct, Td. «siddhaka, 
Н. sidhà. 


2. SIDDA An offering to the gods. Td. «sid- 
dhaka, B. sidhà. 
SIDHA (i) Simple. (i) Straight. Td. 
xsiddhaka. 
SÍNDUK A chest, a safe, Per.-Ar. 
sindüq. 


SÍNDUR(A) Vermilion. Ts. sindüra. 
SINNA, SINNAPA (i) Substitution. (ii) 
Substitute. Mt. ginna-pa. 
SINNASINNI Mutual change. 
sinnā. 

SIBEI Soldier. Per. sipáhi. 

SÍMPUL A rope for binding animals, 
rein. M Mt.cinpun (cin=face, pun-pa 
—to control). 

SIYA (i) Bravo,a word expressing satis- 
faction. (ii) A word used for re-starting 
а game. Cf. Asokan edict siya for OIA. 
syát, B. üccha. 

SÍYAIR Expert. Td. »śikşākārika. 

SÍYAN Intelligent. Td. sajiana. 

SIYAR Alt. form of si 

SIRINA V. below. sirii+5.-a. 

SIRIN-SIRIN Having gaps at places, torn 
at places. Mt. gi-pa (=to dic) +liñ-pà 
(=to transplant); 


Recipr. fr. 


SIRIT A word denoting slipperiness or 
smoothness. Onom. 

SÍRIS Glue. Per. siris. 

SIRSIR А word denoting smoothness. 
Onom. 

SIL (i) The act of changing. (ii) Changed. 
Mt. sin: pà. —KARANI : Changing. 

1. SÍL Discipline, arrangement. Mt. śin= 
function, duty. 

2. SÍL (i) Scattered. (ii) The act of scattering. 
Mt. gin-pa, Cf. OIA. (vic)chinna.— 
KARANI : Scattering, 

SILAI Sewing. Tu., H. silii. 

SISA Lead. Per, sla. 

SI'MANA Boundary. Td. *simanaka. 

SU (i) Supplementation. (ii) Complete (of 
materials). Mt.  4u-pà.CKARANI: 
Supplementing. 

50+ A pref. used in the sense of ‘good’. 
Ts. su, V. sukàm. 

SUM.) -DANI (M.) Alt. forms of sáu, 
dani, 

SUI Needle, injection. Td. sUcika. 

SUK Pestle. Mt. sok. 

SUKAM Good work. Td. sukarma. 

SÜKTU Straight. Mt. siktu. (éak—pestle, 
matu= position). 

SUKSA An oath to refrain from something 
Sts..jugupsà (semantic change). 

SÜCARA Vagabond. Td. chuchundara. 

SUCARAML The habbit of a vagabond. 
Td, «chuchundara-karmika. 


SÜJA Straight. Td. #sudhyaka (for 
x$uddhaka). 
SÜJASUJI Directly. plainly. Td. 


»sudhyaka-Sudhyika. 


1. SUT An evil influcnce that aggravates am 
eyce-discase. Td. — sütra.—LAGANI : 
Being affected by an evil influence, 


S 
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- SUT(M.) A head-long collision (of ani- 


mals). Td. sütra.—BADANI: Collid- 
ing with the heads. 

SUT Thread. Td. sūtra. 

SUTA(M.) Soda. Eng. 

SU'TLI Small rope, Td. «sütrapálika. 

SUD Interest, usury. Per. süd. 

SU'NÀ Befiting. Mt. cüna-pà— congenial. 

SU'NAR Goldsmith. Td. ѕпуагдаката, 

SUNARI Goldsmith. Td.  swsuvaroa- 
karika. 

SU'NALI Golden. Td. *suvargapilika. 

SUNU (i) Lime. (ii) Dust. Td. scür- 
puka. 

SUNSAN Destroyed. Td. kgugna (= 
pounded)-- ksagna ( ebroken). 

SUP Агай. Mt. &up-nà. 

SUP Joined, connected. Mt. £üp-pà—to 
shorten. 

SUBARI Dry betel-nut. Td. wsutpürika 
(fr. sutpára — name of a place). 

SUM (i) Destroyed, melted. (ii) Extre- 
mely mortified or ashamed. Mt. 
sum-pa. 

SUMANNA Destroyed, spoiled. Mt. gum- 
pa (=to molest) ог $u (= work)+mafna- 
pa (=destroyed). 

SUMARA Children. Td. xsukumáraka, 
SAU—: Children. 

SUMURU, SUMERU(M.) Ending knot 
of a necklace ora garland. Mt. sum-pa 
(=to twist)Fhairu (=knot) or maru 
(=end). 

SUMPANNA, SUMHATNA(M.) Destro- 
yed, spoiled. Mt. Sum-pà (=to molest) 
-+hātna-pā-( = о destroy). 

SUWA Exceeding by a 
sapada. 


quarter. Td. 


- SUWAI Nature, Td. ssvabhavika. 
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2. SUWAI The act of setting (a dog) against. 


Onom. su+ -3i. 

SUWAGA Borax. Per. süghar. 

SUWAP Nature. Td. svabhàva. 

SUWARI Fisherman. Cf. Рег. suwár- 
borse-rider.4 BPM. 2-1. 

SÜWAL Argument. Per.-Ar. 
question.—A^TÀNI : Arguing. 

SU'RAK An opportune moment. -Per. 
süràkh —passage, hole. 

SURANI Key. Td.  «chofüpanika, Н. 
choráni. Syl. B. surāni. 

SURI A set of things threaded or 
arranged in a line. Td. schardika «thong. 

SU'RUN Tunnel. Td. suraága. 

SURUT The game of sliding on the 
earth. Sts. srotas. 

SU'/RU-BURU Directly. Td. saruka, 
sec. el, echo-word. 

SURUMA Having the top broken and 
rotten {of bamboos). su’ruf+ 5.-à. 

SURUMPA Y. above. su’rufi+-pa. 

SURTI Opportunity, way. Sts. «srotasika 
or Td. esürtika—footpath (fr. siirta= 
= walked). 

БОЛ, А turn (of duty). Td. *šaluka (fr. 
gala-=to go, to run). 
SUL Untrue. Td. fünya. Cf. Mt. sul. 
(sular kathà : A false word) 
SU'LAI Reconciliation. Рет. 
concord, Urdü sulah. 

SULLE Falsely, for nothing. sul+-e (instr. 
ending): Td. SGnyena. 

SULLEDE V. above. sulle+~de. 

SUSA Vagabond. Td. chuchundara. Cf. 
B. chüca. 

SUTA Thread. Td. xsütraka. 

-SE А suf. added to nouns to indicate the 
‘nature? of an action or to adverbs in a 
pleon, sense, Td, «samena, V, ha'kase, 


sawal = 


Sulh= 
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1: SEI, -KARANI 


2. SEI The lowest part of a slanting roof. 
Mt. gai. Cf. В. chaic. 

SEIKUP Chewing the cud. Mt. say-pa 
(=to chew)+kip (=fine, powder, N 
Mt. éagup-Say-pa. 

SEIKKAT Exactly alike. Sts. siksat. 

SBICIL The lowest part of a slanting 
roof. M. Mt. éšicin (g4i-eaves, cin= 
mouth, front). 

SEIS Syce. Per, sayis. 

1. SEK: To be able. Td. Sakya-(pass.). 
2. SÉK- To apply heat, to foment. Td. 
svedakriya, denom. 

SEK,SEKA Application of heat, fomen- 
tation. Td. svedakriyà. 


Alt. forms of sai, -karüni. 


*śakyāpanika. 


. SÉKĀNI Applying heat, fomenting. 2. 
sék-+-áni : Td. «svedakriyápanika. 
SEKUL That side. Td. sakah/sah+küla. 
SEKAUSEKAU A word denoting limp- 
ing or chewing. Onom. 
SEKKAT, SEKKHĀT(M.). Alt. form of 
seikkat. 
SEKTAI Sandy shore. Td. 
(through спот. of sikatà). 
SEKPI Bat. Mt. $екрі. 
SEKPIL Royal umbrella. Mt. ёекріп. 
_ SEKSAI, SEKSEKAI Thorough investiga- 
tion. Mt. segay-segay-pà = to tear. 
SEN Pure, clear. Mt. ќей-рӣ. 
SEN Repetition, У. above.—KARE : 
Again. 
SENKAM . Alt. form of selkam. 
1; БЕКА А tray with a stand. M Mt. 
Senka (Sen=metalic thing, kā-pā=to 
ascend), N Mt, šeñga, Cf. ОТА. sanku. 


*Sikatapika 


; SÉKANI Being able. I. sek-+-āni: Td. | 


l 


2. SENKA А supporter of a house-stead. 
Mt. {ай = home-stead, kà-pà = to attend, 

SENKAP A tic of split bamboo (used for 
fitting something to the ground). Mt. 
sinkap. 

SENKUM(M.). SENGAM(M.) Alt. forms 
of sefkam. 

SÉNGAO А purse. M Mt. éenkhao (Sen 
= money, khào — bag). 

SENTAL Help. Mt. #enthšñ (бел – money, 
thai-p4 = to subscribe). 

SENSEN Zinc. Onom. 

SENSENEI A playing bell. Onom. 

SÉC- To go away, to move. Td. ѕісуа- 
(pass fr. siñc-.) 

SÉCARAN Slip, sudden and unintentional 
slide. Td. «sicyana--wacchardaena, cont., 
V. achar. 

SÉCA- To drive away, to remove. Td. 
xsicyapaya-. 

SECANI (i) Moving, going away. (ii) 
Removing. (i) se'c----ani. (ii) setā-+ 

.  -ünis Td. «sicyápanika. 

SECARAN Prostrate. se‘caran+sajaran, 
cont. 

SECARA- To drag or draw along, to 
trail. Td. xsicyaka--*acchardaka, cont., 
denom. 

SÉCARANI Dragging or drawing along, 
trailing. sécárá- --àni. 

SECI Alt. form of seicil. 

SECITAL The lowest part of a roof or 
the space below it. M Mt. Saicin+BPM. 
tal. 

SECU(M.) V. sécaran. Td. *sicyuka.— 
KHANA: Slipping off. 

SENCUNA Slipped off or curved (of 
cutting). Cf. ОТА. «sificanaka. 

SETU A brash used in weaving. M Mt. 
gatu (58 = beast, matu =hair). 
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SETURA Having gaps at places, having 
ill growth (of plants). Td. »cheduraka 
or schitvaraka. 

. SET Theact of chipping. Mt. set-pa=to | 
tear. Cf. OIA. cheda.—-KARANI: | 
Chipping, 

SETAK Separated. Mt. 
fet-pà —to tear). 

SETAR A three-stringed musical instru- 
ment. Per. sitár- three-stringed. 

SENA+ A prefix used to indicate the 
senses of ‘large’, ‘good’, ‘nice’ etc. Mt. 
запа< ОГА. svarga. 

SENAIMPI Large beam of a house-stead. 
sena-+ impi. 

SENAKAPAK A kind of big fried grain. 
send-+-kapak. 

SENAKHONNAN А species of banyan 

_ tree. sena+ khonnan. 

SENAKHAYA Address to a Brahmin 
preceptor. Mt. sanakhiya (lit.one having 
gold-feet). 

SENA-PAK A thin species of leech found in 
grassy places. Та.'жёїгћака, sec. el. V. pak. 

SENAPUL Metalic pitcher. Mt. sanapul 
(sana = gold, pul=pitcher). 

SENAMAHI Name ofa deity. Mt. sanã- 
mahi (sana=gold, mahi = liquid). 

SENAMPA Otter, Mt, fanam-pà. 

SENARI(M.) Alt. form of sénarei. 

SENARIK А kind of necklace, Mt. 
.Sanàrlk (sana = gold, ПК = neck lace). 

SENAREI Indian marigold. Mt. ѕапагаі 
(sand = gold, lai= glower) 

SENAREMBI A kind of necklace. Mt. 
sanürembi (sand = gold, lem-bi = grave). 

SENAHIDAK Mercury. Mt. sanahidak. 

SENTAN Wild cow. Mt. sandaa. 

SENTUN The south-west corner (as of 


Setthok-pa (fr. 


а granary). Mt. Santhon. 


_SENTHI(M.), SENDAN(M.) Alt. form 


of sendi, seldan. . 

SENDI Cow-dung. Mt. áanthl (San = cow, 
thi = faeces). 

SENDIYAL A species of mushroom. Mt. 
Santhiyen (ќап= сом, thi=faeces, ayen- 
pa=to grow). 

SENDHANAM A kirtana continuing for 
опе day. Sts. sandhya+nama- 

SENNAPHAM  Play-ground. M. 
pham (Sanna-pa=to play, 
place). 

SENNAM An implement for weaving. 
Mt. sanam. 

SEPAT Sponge ground. M Mt. ќерої, N 
Mt. gebot. 

SÉBAIT А temple-servant. Sts. »sevāpā- 
trika, sevahita. 

SEMTA-, SEMTANI Same as che‘mti-, 
che mtàni. 

SEMPAK(M.), SEMPUN, SEMBUN(M.) 
Alt. forms of selpak, selpuñ, selpua. 

SEMSAKA Compexion. Mt. éem-pà (=to 
constitute) + śākatpā (= to construct). 

SER A seer in weight. Td. sera, sira=buck- 
et, Ay. sera, 

SÉR- To pass fluid stool. Sts.’ ksara= 
liquid, denom. 

SERA One who passes fluid eal. Td. 
*ksaraka. 

SÉRANI Passing fluid stool. sér-+-āni : 
Td. «ksarápanika, 

SÉREN A word denoting a 
sound’. Onom. 

SÉRET A world denoting *doing some- 
thing quickly and secretly’, Onom. 

SERENDA(M.) Alt. form of kherendà. 

SEREBERE  Linklessly, meaninglessly (of 
talking) Onom. 

SERSER Alt. form of sarsar. 


šanna- 
pham = 


*jingling 


comm 
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SEL (i) Leissure, cessation. (ii) Interven- 
ed. Mt. sen-pà- to relieve. —ANI : Ceas- 
ing (às rainfall). 

SELAT The act of entrusting. Mt. scl-pà 
(=to éscori)thotpà (=to make ап 
effect), Cf. Ar. walàyat =assignment. 

SELAI Family, clan. Mt. éalai. 

SÉLAM Salutation. Per. sálàm. 

SELKAM Milk. M Mt. éankhom or 
salkhom. (541 отйап —cow, khóm = milk), 


N Mt. sahgom. 

SELKHAI Subscription, Mt.  senkhay 
(беп = money, kháy-pieto pay one's 
Share ). 


SÉLDAN Subscription for a funerál cere- 
mony. Mt. šenthšñ (деп = money, than-pa 
=to subscribe). 

SELDUM Alt. form of sellum. 

SELPAK Plate. М Mt. &enpük (šen= 


HÁ- To tolerate. Td, ѕаһа-. 

HA A word indicating ‘astonishment’. Td. 
aho, V. habài. 

HAICAI Hue and cry. Onom. 

HAITTHU Wild dog. Mt. hüithau (hii= 
dog, thau-pà — leader). 


HAITRUK Big bag of cloth, N MT: 


báudruk (khüu--bag, tà- resembling, 
Tuk = box). 
HÁIPAT Danger. Per. haibat = panic. 
HAIMURALI Hue and cry, uproar. 
Onom. hai+ Td. «mundapàlika. 


1. HAIRU, 2. HAIRU Alt. formsof 1. hairau, 
2. heirau. 
1. HAIRAU(M.) Knot. Mt. hairu-- button. 


2. HATRAU Mustard 
` MIA. sarisapa. 


seed. Td, sargapa, 


H 


metalic thing, pàk=flat, Cf. Ng. siàà 
= metal). 
SELPUN Gong. M Mt. éenpun (ien- 
metalic thing, рий = musical instrument k 
SELPHAM Position of the breath-air. 
Sar-- khelphàm, cont. 
SELLAM Cattle-path. Mt. Sallam ($а1= 
cow, lam — path). 
SELLUM(M.) Cow's urine. Mt. šanyuñ 
(тап = cow, yuti— urine). 
SELHAU(M.) Alt. form of selkhài. 
1. SAU Angry. Mt. $àu-pà.—ANI : Being 
angry. 
2. SAU The act of boiling. Mt. $au-pà—ANI : 


Boiling (intr. J)A—KARÁANI : Boiling 
(trans.). 

SAU Dash (of animals. Mt. $йш-рй= 
angry.—DANi : Dashing. 

SÁUTI The support of a house-stead. Td. 
*sabalatvika. 


HÁIHAI A word denoting a "busy move- 
ment’. Onom. 

HAORA(M.) Small, thin. Td. «surüpaka. 

1. HAK,-CELANI Alt. forms of hek, -celani. 
2. НАК Truth,-truc. Per. -Ar. haqq. 

НАКА, HÁKARAT|M.) Alt. forms of 
hákka, hácarat. 

HÁKASE An 
háka + -se. 

НАКАТАКІ Hurry, quickness. hákühaki 
+tvarātaki, cont, 

HÁKAHAKI Hurry, quickness. Td. 
*hakkaka-hakkika (fr. L. Sk. hakka, 
Ћакка, xhaüka, Av. һакка), Cf. B. hak- 
=to charge on horse-back. 

НАККА( RE) Quickly. Td, hakka- skari- 
taka, V. above, Cf. BPM. thák--ka (re), 
Per. haqqat = being necessary. 


entreaty to 


bequick. 
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HAKKI True. Per. -Ar.haqq. 

HAK-HAK Quickly, suddenly. Td. hakka 
+hakka. ^ 

HA‘GARA А big fishing trap made of 
Split bamboo. Td. жѕаратака (?*. 

HAN Sting, pointed tip. Td. fala-- aga. 

1. HAÑ (i) Production. (ii) Produced, 
made. Mt, hoh-pà. —KARANI : Making. 
2. HA'N(M.) Alt. form of áà. 

HANA Cucumber. Td. »sasyaka (fr. sasya 
= fruit) or «$osaka — remover (of thirst). 

HANTHIL(M.) Alt. form of afthil. 

HANPITHI -The middle of the back, the 
back-bone. Td. «soma-prsthika, Cf. Mt. 
уйй =back-bone. 

HATARAT, HA'CARAT Loose, Td. sra- 
sta+ Slatha, cont. 

HA‘CU(M) Alt. form of ásu. 

HAJ Tilling. Td. halakarsaga. 

HA7TA(M.), НАЈАК Tobacco. V. below. 

HAJAK Medicine. Td. xbhaisaka (fr. 
bhisak = physician), Cf. Mt. hidak. 

HAJAM Digestion. Per. -Ar. hazm. 

HAJAMI Digestive. hajam +2. -i. 

НАЈАК Awake, watchful. Td. esajügrat. 

HAJU Greed, courage. Per. hazü 
(=courageous) or hawas (=desirc).— 
BALANI : Courage ог greed being 
increased. 

HAJUR A term for addressing a boss. Ar. 
huzur, 

HAT Effort, cndeavour. Mt. 
—KARANI : Endeavouring. 

HATARAN Leaky. Td. éatarandhra. 

HATINAK Co-wife. Td. «sapatni +-aka. 

HATNA(M.) Alt. form of hanna. 

HA'T-HAT A word used to denote enthu- 
siasm or activeness. Onom. 

HA‘DAR-BADAR А person acting as an 
important one  uselessly. Per. hadr, 


hot-pa. 


hadar =useless effort, ba-dar=without, 
out of door. 

HADA- To finish. Td. «sadápaya- (fr. 
Sad-— to perish). 

HA AI Finished. Td. »sadāpika. 


HADANI Finishing. hadā-+-āni. Td. 
ssadapanika. 
НАФРА(М.) Capacity, strength. Per. 


-Ar. hadd=limit. 

HANA Tolerating, Td. «sahanaka. 

HANI Tolerating. Td. xsahanika. 

HANNA Endeavour. Mt. hotna-p3. 

HAPACA Alt. form of phapacá. 

HAPAN Dream. Sts. svapna. 

HAPARA Big hole. Td. »kşupākāraka 
or *Sirpakaraka. 

HABA Good, beautiful. Td. *Sobhaka, 
śobhā, Cf. Mt. phaba. 

НАВАТ Ah! What a strange! ha+ bai. 

HA'BIS Food without salt and pepper. 
Sts. havisya. 

HABE Just now, only. Td. sarvena. 

HA M(M.) A word denoting a ‘rush’, 
Onom. - KARE : Ina rush. 


+ HAM Sleep (child-language). V. hum. 


HAM Middle. Td. sama.—BAYASI : 

Middle-aged.—BUK,—BUKU : The cen- 
tre. 

HAMAL Faeces. Td. svamala. 


HAMA Salutation, obeisance. Td. 
sammana.—RAHA,—RUHA : Paying 
obeisance and weeping. 

HA'MÁ- To enter. 1d. sam-à-yà-. 

HA'MAJI Friend (of women) Sts. 
»samajikà. 


HA'MANI Entering. hámà-4-àni: Td. 
*sam-à-yànika. 

HAMAHAMI Mutual entering, 
terms. Recipr. fr. hámà-. 

HAMDAR(M.) Alt. form of ha^mbal. 


good 
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HAY (used with nay) Either. Td. bhavati. 

HAYATO Perhaps, probably. Td. 
bhavati-tavat, B. hayata. 

HA'YO(M.) Address to an elder sister, 
elder sister. Td. svasah. 

HA‘YO-NAYO The actual condition (lit. 
і И is or not) ћау+о--пау+о: Td. 
bhavatyapi na bhavatyapi. 

1. HAR (i) Cream. (ii) Mucus. Td. sara. 
—KANA(M.): Being frozen (of curry). 

2. НАВ Recoupment, compensation (of 
health). Td. sara-motion, moving.— 
DANI : Recouping, compensating. 

HA/RAN-BARAN(M.) Alt. form of áraà- 
barañ. 

HARANI Broom-stick. TD. xsarapika. 

HARAP Snake. Sts. sarpa. 

HARA An insence-bowl. Td. śarāva. 

HA RA- To drive away. Td. »sarāpaya-. 

HA’RANI Driving away. Td. *sarapanika. 

HARALI A kind of water-fowl. Td. 
»salapálika (fr. salala). 

HARA-HARA Pulled back (as. the eye, 
because of hunger). Td. #haraka-haraka. 

HA/RINANTHAN А kind of chirping 
insect. Mt. һагїпойпай. 

HAREI The trunk of an elephant. Td. 
»supdika. 

HA'RTAN Hearts (of cards). Po. harten. 

НА'ВТА-КАКТА The absolute ruler, 
dictator (lit. destroyer and builder). Ts. 

HARTAL Stoppage of all works in 
protest against something throughout a 
wide area. Gujrati hartal. 

' HA^RDAM Quickly, incessantly. Per. 
hardam- every moment. 

HALANA(M.) Slack, not smart. Td. 
Slatha + «atigaka. 

HALADAN Y. above. Td. slatha+dhanga. 

HALADANIYA V. above. haladan--1.-iyà. 


1. HALA (i) Rod. (ii) A rod around which 
spun threads are rolled. (iii) À ball of 
spun threads. Td. galaka. 

2 HALA Distinct, clean (as cooked rice). 
Td. salàka. 

HA‘LA- To exchange. Td. »sarāpaya-, 
жЉатарауа-. k 

HA'LĀNI Exchanging. halé-+-ani: Td. 
*sarāpanika, *һатарапіка. 

HA'LA-BACHA Clean and selected (as 
food) 2. hala+bacha. 

HA'LÀ-HALI Exchange, mutual change. 
Recipr. for hálà- Td. wsaraka-sarika 
or «haraka-harika. 

HALI(M.) Alt. form of halei. 

HA'LI The Holi festival. Td. holika or 
xhudikà— tumultous behaviour. 

HA/LI-HATARAN Emptied. Td. «harita 
‚ Or xharika--Satarandhra. 

HALEI A ball of thread spinned around 
а rod, Td. »éalá(ki)pika (through the 
denom. of éalàkà). 

HAS Instruments 
hastya. 

.HÁSTAK(A) Movement of the hands (as 
in speaking). Ts. hastaka- position of 
the hand. р 

HASTA (i) Cheap. (i) Spending libe- 
rally. Per. sust — relaxed. 

1, НА An expression of joyfulness. Ts. 

. HÀ Alas: ah. Ts. = 

3. HÀ. (i) Vapour. (ii) Affliction, mental 
agony. Td, vaspa. 

4. HA The act of offering (to a deity). Mt. 
hà-pà..—KARANI: Offering (to а 
deity). 

5. НА Rude, harsh, adamant. Td. ksára. 

+HA A particle used after verbs to 
indicate ‘the performance of an action 
at close quarters of the speaker. 


(of weaving). Td. 


m 
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Contracted form of аһіуа<аһ-+-іуа 
<ivisitaka. 

HAIL Sali crop, Td. éali—URA: A 
piece of land yielding Sali crop. 

HAUKI Threatening. Onom. hau+ OIA. 
skrtika, or Td. shakkika (fr. L. Sk. 
hakka, hakka=loud call). 

HAUS Longing, greed. Per. 
haus = desire. 

HA'OLAT Loan, borrowing. Ar. hawālat 
= transfer, 

° HAOLATI Taken as loan. hà^olat4-2.-i. 

HA‘KAM Bridge. Td. sahkrama, ОВ. 
sankom. 

HAKAT (i) Vomiting tendency. (ii) 
Indulgence, conceit. Mt. haikatpa (hai- 
pa-to shake, kat-pā=to give up) or 
thigat-pi._KANA: Going beyond 
one’s limit. 

HAKATNA(M.) V. above. Mt. hàikatna- 
pa or thagatna-pa. 

HA KIM Judge. Ar. hakim. 

HAKTÁK: Period, time. Mt. hàktak 

HAKCHI, HAKCHIYA-, HAKCHIY ANI 
Alt. forms of à'kchi, à kchiyà-A kchiyani. 

HAKMAL Adamant. Mt. hakman-pa. 

НАС Sky, heaven. Td. svarga. 

HAN Fully exposed (of the heat of the 
sun). Mt. hàn-pà = 10 open. 

HANKAK A species of 
haükok. 

HANKAY Hesitant. Td. &айКй--вай4ауа, 
cont. 

HA'NKÀ Then, at that time. Td. sšyañ- 
kala = evening. 

1. HANKAT(M.) Vomiting tendency. Mt. 
haükat-pà or thaügat-pà (thañ-pa=to 
lift, kat-pà = to give up). 

2. HANKAT Movement (as of. the body). 
Mt. hahkat-pá =to move. 


hawas, 


reptile. Mt. | 


HANKUN(M.) Alt. form of ha kam, 

HA'NKEL A fishing net placed open 
under water, Mt. Һайкеп (hai-pà-to 
open, ken-pà - to fall). 

HA'NGAN, HANGAM Jail, an enclosed 
area. Td. sangrahara, Syl. B. hàngan. 

HANGAMA Riot, quarrel, difficulty. Per. 
hangámah = commotion. 

HANGA-MAPAL Yellow colour. Mt. 
һайрат-шара1 (hañgám= mustard, ma- 
pan = flower). 

HANTA- To hint, to inform. Td. «saüke- 
tapaya-(denom. fr. saüketa). 

HANTANI Hinting, informing. hāùțā-+- 
ani: Td. xsanketapanika. 

HANTA-HANTI Mutual hinting. Recipr. 
fr. hañta-. 

HANMEI(M.) An instrument for car- 
pentry. Mt. hiñmai. 

НАСА Tru. Td. 
*$ассаа. 

HA'CANACAK(M.) A medicinal water- 
plant. Mt. hacañacak. 

HA'CUWA Alt. form of ha siya. 

HA CUR- To be infected or transmitted. 
Td. saficara-. 

HACURA (i) Infectious. (ii) Asthma, 
Td. жѕайсагарака, 

HACURANI Being infected or trans- 
mitted. jhàcur----àni: Td.  ssaücarüs 
panika. 

НАЈ, HAJ- Alt. forms of sàj, sàj-. 

HAJAT Jail, custody. Per.-Ar. hājat. 

HAJAMI Done quickly. Per. hajam= 
rushing upon suddenly--BPM. 2-i or 
Td. «sadyakarmika. 

HAJÀ- (i) Todecorate. (ii) To place in 
order (of prepared eatables). V. sája-. 

НАЈАМІ (i) Decorating. (ii) Placing in 
order (of prepared eatables). V. sajáni. 


ssatyaka, MIA. 
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HAJAR Thousand. Per. hazür. 
HAJARI A kind of louse gowing on 
animal-skin. Per. hazar+ BPM 2.-i. 
HAJIR Present. Per.-Ar. hazir. 
HAJIRA Presence. hàjir--à. 
HAJIRI Presence. Per. hàziri. 
HA/RJA- To arrange (of a lofty work). 
Td. saùdhyā, denom. 
HAWIJANI Arranging (of a lofty work). 
hafjà-.-àni: Td. «sahdhyapanika. 
HA'NJUR Tied jointly (as cows) Td. 
sañyukta, MIA. sañjudda. 
HAT Market. Td. hatta. 
HAT- (í) To proceed. (ii) To pay a short 
visit. Td. *hagta-(L. Sk. apfha-). 
1. НАТАМ Aturn, a quick visit. Td. «hag- 
fana. 
2. НАТАМ A search. Td. xghaftana. 
3. НАТАМ Astroke(as by a buffalo with 
its horn). Td. «sattana. 
НАТАМ (i) Strange. (ii) Unlikely. Td. 
*gbattana.—NEI: Not strange, not un- 
likely. 


| 
HATA Astroke (as by a buffalo with its 


horn). Td. *sattapaka, 
1. НАТА- To search minutely. Td, s»ghatta- 
paya-. 
2. HATA- To hurt, to strike. Td. «sattápaya- 
(fr. satfaya- =to hurt). 
1. HATANI (i) Proceeding. (ii) Paying a short 
visit. hàt----àni : Td. xhantapanika. 
2. HATANI Searching minutely. 1. hata-+ 
-àni: Td. *ghaffápanika. 
3. HATANI Striking. 2. hati-+-ani: Td. 
xsattápanika. 
-HAT(M.) Short form of -hšnšt (loc. form 
of -han). 
HÁ'TAM(M.) She-buffalo. Mt. hátam = 
heifer. 
HA'TAR Head-deep (of water). Td. santara, 


HATARA- To grope. Td. *hasta+*atá- 
рауа-. 

HATARANI Groping. hatard-+-ani: Td- 
whasta+ satapanika. 

HA'TUR- To swim, to cross over. Td. 
santara-. 

HA’TUR Swimming Td. »santara. 

HA'TURANI Swimming. hàá'tur-J--àni : 
Td. »santarapanika, 

HA'TE-HATE Slowly. Рег. ahista+ BPM 
intr. -e. 

НА'ТКАВА Hand-cuff. Td-hasta+kataka. 

HATTHUNNA, HATHUNA(M.) Hastily. 
Mt. hathuhathuna. 

НАРА Desire, love. Td. íraddhà ог 
asvadaka, Syl. B. hada. 

HADA-, HADANI Alt. forms of ha’nda- 
ha’ndani. 

HADI Gap. Td. ssandhika, Cf. Per. 
hady=straight road.—MERAKE : In 
the middle. 

-HAN A definitive used (i) to indicate a 
‘long and flat thing’ or ‘multitude’ or 
(ii) to form abstract nouns from adjs. 
Td. khagda. 

HANA Being adamant. 5, hà--ánà ; Td. 
ksára +sbhavanka. 

HÀ'NI Hint, sign. Td. »saùjãikā. 

-HANI A suf. used to indicate a ‘small 
quantity’ or to express a ‘diminutive 
sense’, Td. khapdika. 

HANUBA Old man. Mt. hanuba. 

HANKI Earthen plate, Per. sabnak = plate 
4 BPM.2.-i. 

HANTE As, so. Td. sthána+tena, 

HA'NDÀ- To do or get up to one's 
satisfaction. Td. *sandhapaya-. 

HA'NDÀNI Doing or getting upto 
one's satisfaction, -hā'ndā-+-āni : Td. 
»sandhápanika, 
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НАР Embrace. Mt. hüp-pi-to embrace. 
—DANI: Embracing. 

HAPU(M.) Weeds (as are stuck toa 
plough). Mt. hapu. 

HAPEI А big wicker-basket. Mt. hap-pa 
= (0 place + pai-pà = to heap. 

HAPTA Week. Td. saptiha. 

НАВІ All. Td. «sarvika. 


HABBHAB Condition, mentality. Td. 
havabhava. 

HAM Dry and weak. Td. ksama. 

НАМА All Рег. ham.—UMAR: For 


all the time. 

HA MAT End, conclusion. Sts. samàpta. 
—DENA : Concluding, finishing. 

НАМАГ, Alt. form of hàmbal. 

HA'MUK Snail. Td. šambuka, 

HAMUDI Wife’s brother (used after the 
word ‘hala’ to indicate a plural sense). 
Td. «sámbandhika. 

HA™MESA Always. Per. ham&sah.—BIL : 
Always. 

HA'MAU(M.) Alt. form of hà/muk. 

HAMCA Epidemic. Td. »saücára. 

HAMBAL Growth, age of growth (of 
animals). Td. sambhara ог *sambharika 
(=control> strength), Syl. B. hambail. 

HAMBAL Weeds (as are stuck to a 
plough). Mt. hàm-pà-to wash +рап-ра 
=to remove dirt, 

HAMLA Riot. Per.-Ar. hamla=attack. 

HA'MHÀM А word denoting a ‘state of 
full vigour’ or ‘working with full vigour 
and gaiety’. Onom 

HAYAT Strength. Per. hayat=life.— 
PHURANI : Strength being exhausted, 

HAYATI Strength. hà'jyát--2.-i —NEI : 
Impossible. 

HAYHAY A word expressing ‘sorrow and 
astonishment’. Td. Cf. Vedic haye, 


27 


HAWAN The month of Srávaga. Td. 
Srávaga. 
HA'WAM Alt. form of hà'ügam. 


. HÀ'WA Air, climate, atmosphere. Per.. 


Ar. hawa. 


. HAWA Kerosine. Per-Ar. hawa=air> 


gas.—GAR] : Motor car. 


+ HAR А bamboo-made platform. Td, sara 


=cord, line. 
B. har. 


Cf. OIA. »khatta, Syl. 


. HAR Cognition, knowledge. Td. sāra= 


essence.—PÀNI: Understanding, feel- 
ing. 


. HÀR Essence, strength. Td. sára. 
. НАВ. To finish. Td. sáraya-to show, to 


strikc. 


. HAR- (i) To be defcated. (ii) To be lost. 


Td. hüraya-—to be made to take away. 
HAR- To incur a great loss, to be des- 
troyed. Td. sáraya- or haraya-. 


. НАЂА Entire. Td. *sáraka. DIN : The 


whole day. 


. HARA Row, linc. Td. «süraka (fr. sara = 


cord, linc), 

HARA(M.) Esthma. dry cough. Mt, hárà 
=dry cough. 

HARA- (i) To defeat. (ii) То lose. Td. 
xhārāpaya-. 

НАВА- To cause to incur a great loss, 
to destroy. Td.«sárapaya- or #hārāpaya-. 

HARAN Having gaps, torn at places. Td, 
sarandhra. 


. HÀRANI Finishing. 1. bar-+-ani: Td. 


ssarapanika. 


. HARANI (i) Being defeated, being lost. 


(ii) Defeating, losing (i) 2. hār-+-āni. 
(ii) hārā-+-āni : Td. »һагарапіка. 
HARANI (i) Incurring a great loss, 
being destroyed. (ii) Causing to incur a 
great loss, destroying, (i) hāt-+ānj, 


1. 
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(ii) haTà---.üni: Td. *sürpanika ог 
xhārāpanika. 

HARAMIADA Scoundrel. Per. 
zāda. 

HARI Entire. Td. xsārika.—DIN : The 
whole дау. 


harám- 


2. НА'В1 Row, line. Td. «s&rika ( fr. зага = 


cord, line ). 
HA'RIDAM Always. 
hardam, cont. 
HARAU, HARAUPA (i) Happy, joyful. 
(ii) Happiness, gaiety. M. Mt. Һагӣџ-рӣ, 
Cf. ОТА. =*harsuka. 
HAL A measure of land amounting to 
twelve kiyàrs. Cf. OIA. hala = plough. 


1. HAL Splinter. Td. salya. 
2. HAL (i) А piece of bamboo or wood 


3. HAL Condition. 


from which a cloth under weaving hangs. 
(ii) A hand-loom. Td. gala (= enclosure, 
fence), or Sala, Cf. Ass. hal, Mt. hàn-pà 
=to place. 

Per-Ar.  hàl—CAL: 
Condition, trend. 


4. HAL Formation (as of pus). Mt. han-pa= 


to placc.—KARANI ; Forming (as pus). 

НАТАТ Condition. Per.-Ar. halat. 

HALA Wife's younger brother. Td. $yà- 
laka.—HAMUDI : Wife's brothers. 

HALAK Related as wife's younger bro- 
ther. Td. $yálaka---aka. 

HALI-NAK Related as wife's younger 
sister. Td. 4yalika, sec. el. V.-nak. 

HALUK  Esculent root of water-lily, Td. 
Sáluka. 

НАТКА Light. Td. »làghava-krta (р) 

HA'LKU(M), HA‘LGU The second 
stage of husking. Td. challa+ ksobha, V. 
khuwi.-, Cf. Syl. B. halkua. 

HA'SIYA (i) Fringe (as of a pond) (ii) 


oe Small canal. Per.-Ar. hàsyah- border. 


Td. єѕагіка+Рег. 


HASI Laughter. Td. *hdsika.—KHUSI : 
Laughter and merriment. ^ 

HASIL Fulfilled. Per-Ar. 
come, 

HA'SYA Joke. Ts. 

HA-HUTAS Profound regret or repen- 
tance. Sts. hā+ hataéa. 

HE To sew, to stitch. Td. siya-. 

НІК. To learn. Td. £ikga-. 

НІКА Alt. form se’ka. 

НІКА The act of teaching, Td. «ҳа. 

НІКА. To teach. Td. giksapaya-. 

HIKANI (i) Learning. (ii) Teaching. 
(i) hik-+-āni. (i) hikā-+-āni; Td. 
xsiksapanika. 


hagil =out- 


- HIN Asafoetida. Td. «hiügu. 
. HIN Horn. Td. saga. 


HIN Boundary. Td. sima. 

HINANI Phlem. Td. Siüghànikà. 

HINARA- To be all ears, to be very 
anxious. Td. esrhgatüpaya- (fr. *írügata 
—horned). 

HINARANI Being all cars, being very 
anxious. hibárü----üni: Td. *Spigata- 
panika. 

HINARI(M.) Alt. form of sitgarei. 

HINUWA Having horns (as a buffalo). 
Td. *spiguka. 

HINKAL The boundary of a homestead- 
land, Td. simàrMt. kon-pü—to sur- 
round), or Td. sima+ Mt, ibkhol (yim= 
place, khon- to embrace), cont. 

HINGI A kind of fish Td. *Šrñgika. 

HINSUK Envious, jealous. Sts. hiñsaka. 

HIC- (i) To pour out (water) (ii To 
sprinkle. Td. sifica-. 

HI'CANI Pouring out, sprinkling. hi%- 
+4ni: Td. »siñcāpanika. 

НІСАІ А pond or hole meant for fish- 
ing, Td. «sificapala. 
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HI'CLMICI Scattered. Td. wsificika, sec. 
el. echo-word. 

HIJ- To be boiled, to be affected with 
heat. Td. siddhya-. 

HIJ- (i) To be boiled (as rice). (ii) To be 
fully husked (as paddy). Td. siddhya-. 
- HIJA Ear of paddy left in the field. Td. 
xSisyaka (for *avasisyaka) or »sirsaka. 
HIJA Boiled (as rice). Td. жѕійһуака, 
«sidhyapaka, 

НПА- To boil, to affect with heat. Td. 
«sidhyapaya-. 

HÍJA- (i) To boil. Gi) To husk finally. 
Td. ssidhyapaya-. 

HIAN-pTHAU Enterprising, enthusiastic. 
Mt. haigin-+icaftthau-pa, cont. 


HIJANI (i) Being boiled, being affected |. 


with heat. (i) Boiling, affecting with 
heat. (i) bij+-āni (ii) hijā-+-āni: 
Td. wsidhyapanika, 


HÍJANI (i) Beingboiled,being fully husked, 


(ii) Boiling, husking fully. (i) hij--- 
-āni. (ii) biji-+-ani : Td. xsidhyapanika. 

HIJAP Alt. form of hi’sab. 

HIJIBIJI Worthless, meaningless. Cf. B. 
hijibiji. 

HINCAPA (i) Demon, man-eater. (ii) 
Cruel man. M Mt. hiücápa (hin =alive, 
сй-ра — to eat). А 

HINCAPI (i) Demones. (ii) Cruel woman. 
M Mt. hincapi. 

HITA-HITA Half-wet, 
xsiktaka, duplicated. 

HÍTAKAR] Well-wisher, benefactor. Ts. 

HITTAM The act of applying a charm 
or spell. Mt. (ma)hai (=spell)+tam- 
pa ( —to read). 

HIDA(M.), HIDAL Preserved or fer- 
mented fish. Td. *sidhmala, 

HIDAL Cot. Mt, hidān. 


half-dry. Td. 


1. HIRAM Condition, 


HIN Suffering. Td. khinna.—ULA: 
Labourer. 

HINA Stitching. hi-+ -na š Td. «sivanaka. 

HÍNA- To havea bath. Td. sna, MIA. 
sina-. 

HÍNANI Bathing. 
snapanika, 

HINAHINI Baths taken through mutual 
help. Recipr. fr. hi'nà-. 

HINDU The Hindu. Per. hindu, ОТА. 
sindhu, 

HÍMANI Snow. Ts. 

HÍMMAT Courage. Per-Ar. himmat = 
power. 

HIYAR The direction towards the head 
of a person lying. Td. sikhara. 

HIYA- To sew, to stitch. Td. #sivapaya-. 

HIYANI Stitching, sewing. hiyā-+-āni : 
Td. wsivápanika, 

HÍYAL Jackal. Td. érgala. 

HIWA- То cause to sew. Caus. of hiya-, 

HIR Edge, the veins of a leaf. Td. Sirsa. 

HIRAL (i) Subject-matter. (ii) Manner 
(as of talking). Mt. hirol. 

HÍRAKAT Green vitriol, ferrous sulphate. 
Рег. hirakas = iron sulphate. 

probability (as of 

flood). Mt. hiram — subject, 


hifnà-4-àni: Td. 


2. HIRAM(M.) Effort, enterprise. Mt. hiram. 
HIRKM.) The parting line of hair on the 


head. Td. «Sirgika. 


2. HIRI Edge, the veins of a leaf. Td. *sirsika. 


HIRI-GHAM  Horripilation with per- 
spiration. Td. *Sipharika (fr. siphara= 
delightful) or *Sirgika+gharma, 

HÍRHIR A word denoting an ‘itching 
sensation’. Onom. 

HIS Thread remaining at the end of a 
woven cloth. Td. Sirsa. 

HÍSAB Account. Per.-Ar. hisüb. 


| 
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HÍSABI (i) Calculative. (ii) Circumspect, 
cautious. hi'süb--2.-1. 

HÍSKA Habbit. Cf. OIA. sSirsaksta. 

HIRA Diamond. Td. hiraka. 

HU’ Poison. Mt. hi. Cf. Per. huma= 
Poison. 

HU- To tolerate, to bear. Td. saha-. 

HUI(M.) Rivet. Mt. hui. 

HUTHUI A word denoting ‘extreme 
hunger’. Onom., Cf Mt. hüi = дов. 

HUK- (i) To become dry, to be sunned. 
(ii) To be emaciated. Td. $uska, denom. 

HU'KAN Dry fish. Td.  xSuskana, 
through denom. of uska. 

HUKA Sunning. Td. «éugküpaka. 

HUKA- To dry, to sun, to emaciate. Td. 
*šuskápaya-. 

HUKANA Dry, withered. Td. »Sugkà- 
panaka. 


HUKANI (i) Being dried, being эшпей, | 


being emaciated, (ii) Drying, sunning, 
emaciating. (i) huk-Hani. (ii) hukā-+ 
-àni: Td. жбиѕкарапіка. 

HÜKUM Order, command. Per.-Ar. акт. 

HÜKTI Dry fish. Td. Suska+sgustika, 
cont. or xSuskavrttika. 

HUN(M.) Pointed tip of something. Td. 
#ñla+añga, V. һай. 

HUN A word denoting a ‘state of sudden 
fury or fear or astonishment’, Onom. 

HUCI Needle. Td. sūci. ` 

HUCIKA Fine. Td. «sücikrta. 

HUCIKA Itch, scap. Td. «sücikrta.—R- 
HAJAK : A plant (lit. medicine for the 
itch). 

HÜCIDHARA Alt. form of khücidhara. 
HÜCURI Numbness of limbs caused by 
cold or cholera. Per. h5$+OIA. «sarika. 
HU'CCIYAR Cautious. Per. hośyāi 

clever. 


1. 


2. 


HU‘CCEL Whistle, Eng. 

HUJ- To repay. Td. sudhya-. 

HU'JÀ A carrier made of bamboo or wood 
(lit. straight). Td. *Sudhyaka (for 
xéuddhaka) or «sahajaka. 

HUJA- (i) To repay. (ii) To retaliate. Td. 
xéudhyápaya-. 

HUJANI (i) Repaying. (ii) Retaliating. 
húj-, hújā-+-āni : Td. sudhyápanika. 

HUTAHUJI Mutual retaliation. Recipr. 
fr. háj-, hújā-. 

HUJUG Excitement, whim. 
hujüm = rushing upon suddenly. 

HUTÀ Half-dry, not fresh (asa flower). 
Td. «sphuttaka, «sphutaka. 

HUT(M.) The essence of a fruit. Cf. OLA. 
svàda. 
HUT Current, flow. Td. srotas. 

HU'T- To stick to the ground. Td. supta, 
denom. 

HUTA Cotton. Td. «sütraka. 

HU'TÀ- To fell to the ground. Caus. of 
hüt-: Td. *suptapaya-- 

HU‘TANI (i) Sticking to the ground. 
(ii) Felling to the ground. (i) hút-+-āni. 
(ii) hútā-+-āni : Td. xsuptapanika. 

HUTAS Repentance. Sts. hataša. 

HU TARI Carpenter. Td. xsūtradhārika. 

НИ ТОКА Sloping, slanting, Td. «srotas- 
karaka. 

HU'TTUME Truly. Sts. satyameva. 

HUT-HUTEI A word denoting the ‘sound 
of caning’. Onom. hut-hut+-ai. 

HUDA Only. Td. +suddhaka.—RUHA : 
Without any menu. 

HUDALA Vacant, 
xéuddhapalaka. 

HUN The act of straining oneself by 
stopping or controlling breath. Onom. 

HUN Vacant, empty. Td. sünya.—PET : 


Per.-Ar. 


empty. T4. 


a 


T 


- HUNANI (i) Hearing. 
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The state of the belly before taking 
meals. 

HUN- To hear. Td. érp-. 

HUN- To smell. Td. sughrága, denom., 
Cf. MB. suüga-. 

HU'NAR Strength, steminar. Per. hunar= 
skill. 

НОМА Gold. Td. «suvargaka. 

HU'NA Heard. Td. *érgaka. 


+ HUNA- To cause to hear. Caus. of 1. hun-: 


Td. »érp&üpaya-. 


. HUNA- To cause tosmell. Caus.of 2. hun-: 


Td. *sughrágápaya-. 

(ii) Causing to 
hear. (i) 1. hun-+-šni. (ii) 1. hunā-+- 
апі: Td. жёгпарапіка, 


. HUNANI (i) Smelling. (ii) Causing to 


smell (i) 2. hun-i-üni. (ii) 2. hunü4- 
-àni: Td. #sughranapanika. 

HU'NAR Goldsmith. Td. svargaküra. 

HU'NÀRI Goldsmith. Td. «svargakárika. 

HUNUWA- To cause to hear. Caus. of 
1. hun-, 

HUNUWA- To cause to smell. Caus. of 
2. hun-. 

HU'PÀ (i) A bamboo-made instrument for 
fishing. (ii) A mouth-cover for animals, 
Td. «ksupaka or ssürpaka (fr. ksupa, 
$ürpa —shievc-basket). 

НОРІ V. above. Td. sksupika or жебгріка. 

HU'PLBAGH Wolf. Td. »kşupika+ 
vyaghra, Cf. upavyaghra. 

HUBAHU Totally, exactly. Ar. hü-bahü, 

HUM(M.) Sleep (child-language). V. ham, 
ghum. 

HUMAN The front leg (of animals). Mt. 
khumāů (khu=leg, rh front). 

HU'MEKM.) Fan. Mt. humai. (hu-pa «to 
be bare, тау = face). 


nemo 


. HUWANI 


HUMKI Threat, intimidation. Td. 
*hunkrtika, 

HUMTHI Over-dried. Td. =sunthita (fr. 
L. Sk. supthaya-= to dry). 

HUMPHURAK А corrupt form of 
haumurak. 

HUMRA-CUMRA Prominent and influen- 
cial (sarcastic). Per. umrah, sec. el. 
echo-word. 

HUWAR Boar. Td. &ükara. 

HUWA(M.) Alt. form of hata. 

HUWA- То tolarate. Td. xsahápaya-. 


- HUWA- To lull. Td. xsvàpàpaya-. 

+ HUWAT Taste. Td. (a)svàda. 

« НОМАТ Tasteful. Td. svàdu, 

- HUWANI Tolerating. 1. huwà-1-àni : Td. 


»sahāpanika, 

Lulling. 2. huwā-+-āni: Td. 
*svàpapanika. 

HUWAMNA Hunger. Mt. hu-pà (=to be 
empty)ryàmnà (=much) or làmna-pà 
(^to be hungry). 

HUWAR Thin, fine. Td. *kgudráküra or 
asiicita. 

HUR- To sweep, to broom. Td. sara- 
(simple for caus.). 

HURANI Sweeping, brooming. hur--+-āni : 
Td. жѕагарапіка. 

HU"'RIT Leisure, gap. Per. fursat. 

HURU Small, fine. Td. surüpa. 

HURUKA(M.) Small, short. Td. «surüpa- 
krta. 

HURUKAN Small, short. huruk&i-ah : 
Td. ssurüpa-krtaüga. 

HURUWA- To cause to sweep. Caus. of 
hur-. 

HU'RKAN Alt. form of hurukšñ, 

HU'RHUR A word denoting a ‘speedy 
movement’ or an ‘itching or tickling sen- 
sation’. Onom., Cf, OIA. sara-. 
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HURHURI-PURPURI One who does not 
remain still, one who speaks and moves 
rapidly. húrhur+2.-i+ purpur(a)+2.-i. 

HURUM-DURUM (i) A word denoting 
‘disorderly or noisy movement’. 
Gi) Very quickly. Onom. or Td. hudu 
( =sheep)-karma = echo-word. 

HUL Sting Td. huga = bar, cf. ala. 

HUL The act of sprouting. Mt. hun-pa= 
to supply.—KARANI: Sprouting, 

HULUSTHUL Commotion. Td. 

( =sheep)+sthala or echo-word. 
HUS Consciousness, sense. Per. hos-. 
HUSIYAR Alt. form of hu’cciyar. 
HÜHU A word denoting the 'sound of 

the blowing of air'. Onom. 

HR'DI Heart. Td. xhydika or «hrdayika. 


hudu 


1. HE (j O, hallo. (ii) What ? Ts. he. 


. HE That (used only in compounds). Td. 


sakah, sab. 

+HE A particle denoting ‘certainty’ or 
‘emphasis’. Td. eva. 

НЕТ `À word denoting ‘zeal’, Onom.— 
КАКЕ: With zeal. 

HET(M.) Fruit. Mt. hai. 

HEL The act of waving or whirling. Mt. 
hüi-pà.—KARANI: Waving, whirling. 

HEI Husband. Td. +svamika, OB. sai. 
LANPI : Flirting woman. 

HEI A word expressing ‘repulsion’, ‘aver- 
sion’ etc., pish. Onom. 

HE'KIRI Dillenia indica. M Mt, haikari, 
N Mt. haigrl. 

HEIKUTI-BEIKUTI Of undcfinable 
nature. Td. sah apitekotika, sec. el. 
echo-word. 

HETIKURU А kind of heavy necklace 
(looking like emblic myrobalam) Mt. 
haikru (=emblic myrobalam). 


1. HEICA Effective ( as a medicine). M Mt. 
haica-pa- practicable, N Mt. haijaba. 
2. HEICA Entreaty, request. M Mt. haycapa. 
HEICAPAT A light repast of sweets 
given by the bridegroom-party to the 
relatives of the bride after the settlement 
ofa marriage proposal. Mt. hāycapā+ 
pot, 
HEICAPA Compliant. M Mt. hayca-pa. 
HEICA-HAU A kind of edible herb. 1. 
heicd+1. hau. 
HEICIN A light repast of sweets given 
by the bridegroom-party to the villagers 
of the bride after the settlement of a 
marriage-proposal. M Mt. haicii (hai= 
fruit, ci-pà— to offer). 
HEIDI The parting line of hair on the 
head. Td. simantika, influenced by hàdi. 


HEINA, HEINAPA Skilful, enthusiastic. 
Mt. haina-pà. 

HEINANCAK(M.) Alt. form of heil- 
айсак. 

HEININ, HEININPA Enthusiastic. Mt. 
Ћаіпіћ-ра. 

HEININPL Enthusiastic (of women), Mt. 
haininpi. 


HEINAU Mango. Mt. hainau (hai— 
fruit, nau-pà = soft). 

HEINAUCAM Averhoa carambola. N Mt. 
haina com, N Mt. hoina jom, influenced 
by above. 

HEIPAT(M.) Alt. form of e'ipàt. 

HEIMERAK-TEIMEKAK Of undefinable 
nature, queer, OIA sah-api+ Mt. marak+ 
OIA. tad-api-- Mt. marak. 

HEIRAL Vegetables growing untimely. 
Mt. hairol (hai=fruit, lol-pà —to cross 
the limit). 

HÉIRA(M.) Alt. rorm of e ira. 

HEIRAP (i) Slight. (ii) Slightly. Mt,háirap. 
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HEIRU Knot, button. Mt. hairu. 


HÉIRUK(M.), HEIRAU(M.) Alt. forms | 


of e'iruk, heiru. 

HEILANCAK А kind of water-cress, 
hingtsha repens. Та,  hilamafcika, 
influenced by Mt. hai=fruit and cāk= 
food, Cf. B. heleiica. 

HEIS A word expressing 
aversion, sorrow* etc. Onom. 

HEISIN Alt. form of he'iciñ, 

HEISIN, HEISINPA Expert and enthusia- 
stic. Mt. haisü-pà (hai-pà-skilful, 
#in-pš = intelligent). 

HEISINPI Expert and enthusiastic (of 
women). Mt. haišiñpi. 

НЕО Slanting, 1оозе. Td. ksepa. 

HEK Pitch, note (of weeping). Mt. thek- 
pa=to bend.—CEL-ANT: (Weeping) 
by modulating the voice. 

HEK Pitch, note (of music). Mt. thek-pà 
-to bend.—KARANI: (Singing) by 
modulating the voice. 

HÉKARATI Haughtiness, unyielding 
attitude. Per. haqārat =affront. 

HÉKK 4(RE) Swiftly, quickly. Mt. thek-pā 
+BPM. kafre). 

HÉKKASE, HÉKKUCE(M.) Alt. forms 
of ha'kase. 

HEKTHELA (i) Obstinate. (ii) Obstinacy. 
he karati-4helà, cont. 

HEGAHEGA Totally tired. Td. sveda+ 
*vegaka, cont. reduplicated. 

HEGJAL-BEGJAL(M.) Alt. form of hejal- 
bejal. 

HENGAM _ Difficulty, 
hàbgàma. 

HECDUR Utternance of words of neglect. 
heis+dūr. 

HEJAL-BEJAL Totally tired, very weak. 
Td. svedajala-vagajala, 


‘repulsion, 


harassment, V. 


HÉJA Bed. Td. *šeyyaka. 

HÉJAK Light. hassak (name of a com- 
pany). 

НЕЛ Bed. Td. «scyyika. 

HENAL-BEJJAL Alt. form of hejal-bejal. 

HENCIL Supersession (as in speaking). 
M. Mt. heñcin-pa (hen-pà —to supersede, 
cin-pa=to put оп), N. Mt. heíijin-bà. 

HENTAK (i Ruturn. (ii) Return to the 
father's family permanently (of a marricd 
woman. Mt. hanthok-pà (han-pa=to 
return, thok-pà = іо happen). 

HÉNTAKPI One who has returned to the 
father's family permanently (of a married 
woman). Mt. hanthokpi. 

HED Fomentation, application of heat. 
Td. sveda. 

HED- To foment, to apply heat. Denom. 
fr. above. 

HED- To be fomented after boilng. Td. 
siddha, denom. 

HEDA Pish, tut-tut, a word of rebuke. 
3. hei--pheda, cont. 

HEDANI Fomenting, applying heat. 
1. hed—+-ani: Td. «svedàpanika. 

HEDANI Being fomented after boiling. 
2. hed-+-ani : Td. *siddhipanika. 

HEDUWA- To cause to foment or apply 
heat. Caus. of 1. hed-. 

HÉNI A heap of straw. Td. «chüdanika, 
Cf. B. chàni = straw. 

HÉNU(M., HENAU Alt. 
he‘inau, 

HÉNAUCAM Alt. form of he naucam. 

HENDUK(M.), HENDOK(M.) Alt. forms 
of helthak. 

HEP Slack, lazy, dilatory (as in work). 
Td. ksepa. 

HE-PAR That timc. Td, sakab, sah+ 
prahara. 


forms of 
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HE-PEY There. Td. Sakah, sab, see. el. 
V.-pey. 

HEBANIYA Fellow (in a deprecatory 
sense). V. he/màniyà. » 

HEMA, HÉMAN Foolish. Ar. haiwan= 
beast. 

HÉMANIYA Foolish. he‘man+.-iya, 

HEMERA, HEMERAK Foolish. hemá4- 
heimcrák, cont. 

HEYAK Related as husband. 2 hei+-ak : 
Td. *svamika+-aka. 

HEWA Slanting. Td. *ksepaka. 

HER Gap, scope. Td. «hera (Cf.. herika = 
Spy).—PBER : Difference, discrepancy. 

HERI(M.) Alt. form of heidi, 

HERE The other, 2. he+-re. 

HEL- To recline. Td. (L. Sk.) hila-, 

HEL (i) Excess, supersession. (ii) Exceed- 
ing, superséding. Mt. hen-pà.—ANI : 
Exceeding. 

HELPA(M.) Exceeding, superseding. V. 
above. 

HELA Negligence. Ts. 

HELA-(M.) Alt. form of e'la-. 

HELAN Reclining. xhilapana. 

HÉLANI(M.) Alt. form of e'làni. 

HELEN-BELEN A word denoting 
‘unsteadiness’ or ‘feebleness’, Td. 
»hilāpana, sec. el. echo-word, 

HÉLGACH-MELGACH Laziness, dila- 
toriness. Td. he]&+=ghasa, sec. е]. echo- 
word, 

HELTHAK(M.) (i) Excess, supersession. 
(ii) Exceeding, superseding. M Mt. 
henthok-pà, V. e'Ithak. 


НО(М.), HOT(M.), HODIN(M.), HORAN 
(М.) Alt. forms of 2. hau, hut, háudin, 
haurañ; 

HÁU A word used in responding to a call. 
Td. bhavàmi, MIA. homi. 


HAU Vegetables, curry. Td. sāka, Syl. B. 
hau, Cf. Mt. hau-pà - to cook. 

HAU That. Td. sab, sakah. 

HAU (i) Provocation. (ii) The act of 
starting or beginning. Mt. hau-pà.— 
KARANI : Starting, provoking. 

HAUCA-(M.), HAUCANI(M.), HAUCA- 
HAUCA(M.) Alt. forms of hauja-, 
haujani-, haujá-hauja. 

HAUJA- (i) To repeat. (ii) To proceed or 
argue adamantly. Mt, hauja+BPM. ujà-, 
cont. 

HAUJANI (i) Repeating. (ii) Proceeding 
or arguing adamantly. hauja-+-ani. 

HAUJA-HAUIJA Repeatedly, again and 
again. hauja-t-iya, reduplicated. 

HAUDIN That day. 2, hauidin. 

HÁUNAPI(M.), HAUNABI Courtesy. Mt. 
haunapi, haunabi. 

HAUBARA That side. 2. hau+bara, 

HAUMURAK (i) The whole strength. 
(ii) Obstinacy. Per. ham (=all)+murad. 
—DIYA: With the whole strength, 
obstinately. 

HAURAK Father-in-law. Td. «£va£ura-- 
-aka. 

HAURAN At that place. 2. һаи+-гай. 


HAURIYAK Mother-in-law. Td. 
*švašrütika+-aka, 
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APPENDIX 


SELECT SANSKRIT WORDS COMMONLY USED IN BPM 


akāl(a) : unusal time 
akül(a) : boundless 
akkh(s)ar(a) : letter 
aganya : countless 
agati : helpless 
agàdh(a) : bottomless 
agocar(a) : unknown 
agrahya $ rejected 
añkur(a) : germination 
alga: limb 

ата: part 

acetan(a) : senscless 
agy(jñ)án(a) : ignorance 
ata-eva : therefore 
ati: much 

atyanta : extremely 
atyácár(a) : oppression 
athaca : yet 

adrsta : luck 
adyávadhi : till now 
adhiveSan(a) : session 
adhIn(a) : dependent 
adhyày(a) : chapter 
anádar(a) : neglect 
anivarj(y)a : inevitable 
anista : harm 

anugata : obedient 
anuydd(a) : translation 
апитап(а ): inference 
anurág(a) : attachment 
anurodh(a) : request 
anek(a) : many 
anusthšn(a) : performance 
anta ; end 
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antata(h) : at least 
antar(a) : heart 
antaraüga : intimate 
antardhàn(a) : disappearance 
antarj(y)àm1 : inner self 
antim(a) : last 

andha ; blind 
andhakár(a) : darkness 
anna : food 

anyánya : others 
апуду(а) injustice : 
apavyay(a) : misuse 
apaman(a) : insult 
apamrtyu : unnatural death 
aparüdh(a) : offence 
aparádhi ; guilty 

apár(a) : shoreless 
apürva : wonderful 
apsara : nymph 
avatar(a) : incarnation 
abalà : weak (fem.) 
avas(a) : senseless 
avasthà : condition 
avahelà : neglect 

avagya : surely 
av(a)sar(a) : leisure 
avak : speechless 
avikal(a) : exact 
aviévàs(a) : distrust 
abhadra : vulgar 
abhav(a) : want 
abhidhan(a) : dictionary 
abhinandan(a) : felicitation 
abhibhàvak(a) : guardian 


abhisek(a) ғ installation 
abhisár(a) : love tryst 
abhyás(a) : practice 
amafgal(a) : misfortune 
amar(a) : deathless 
amarápur (a) : heaven 
amanya : disregard 
amuk(a) : such 

amil(a) discord 

amülya : invaluable 
айу) athà : improperly 
aj(y) ogya : unfit 

ај(у) auktik (a) š unreasonable 
arajak(a) : anarchical 
artha : meaning 
arpan(a) : offering 

arša : piles 

alamkar(a) : ornament 
asamkhya : countless 
asati : unchaste (fem.) 
asabhya : uncivilised 
asamay(a) : unsuitable time 
asampürga : incomplete 
asambhav(a) : impossible 
asammán(a) : dishonour 
asaj(y)a : intolerable 
asüdhya : unperformable 
asár(a) : essenceless 

asi : sword 

asukh(a) : illness 
asuvidhà : disadvantage 
asur(a) : demon 
aharkàr(a) : vanity 
ahirsá ; non-violence 
Akargan(a) : attraction 
Ak&hkh(ks) à : desire 
ака5(а) : sky 
akraman(a) : attack 
Gkros(a) : malice 
graha veagorness 


Aghát(a) : stroke 
асагаџ(а) : conduct 
ājanma : since birth 
&jivania! : throughout life 
att(m)atattva : spiritual knowledge 
аша : self 


&tmlya : relative 
аааг(а) respect 

&darfa :fideal 

di : origin 

ādeś(a) : order 
adyopánta : all through 
Ananda : bliss 
&nandamay(a) : blissful 
&ndolan(a) : movement 
Apatti : objection 
араў : danger 
üpràg(a) : to the last breath 
&viskár(a) : discovery 
üvrtti : recitation 
abharap(a) : ornament 
&bhás(a) : hint 
&maran(a) till death 
&y(a): income 

ayu : life-time 
@yojaa(a) : preparation 
&rüdhanà : worship 
ürám(a) comfort 
аЈар(а) : discussion 
ālocanā : consultation 
4а : hope 

аќсагј(у) a : wonderful 
Acram(a) : hermitage 
ššray(a) : shelter 
āsan(a) : seat 


, iñgit(a) hint 


іссћа : desire 
icchāmayía) : free-willed 
iti: end 

ї$уаг(а) : God 


tuccáran(a) : pronunciation 
ucched(a) : eradication 
ujjval(a) : bright 
uttar(a) : answer 
utthipan (a) mention 
utpanna : produced 
utsav(a) : festival 
utsáha : zeal 
uday(a) : risc 
uddipan(a) : incitation 
uddeiya: purpose 
uddhàr(a) : rescue 
unnati : progress 
upakár(a) : bencfit 
upades (a) advice 
upadrav (a) : disturbance 
upama : comparison 
upaj(y) ukta : suitable 
upahár(a) : reward 
upadhi : title 
upay(a) : means 
upárjan (a) : income 
ulabga : naked 
ullekh(a) : mention 
Tn(a) : debt 
гі : sage 
екакаг(а) : mixed up 
Када) : grain i 

° — kathà: word 
kapal(a) : fate 
kavitā : poem 
kaviráj(a) : Ayurvedic physician 
kamapdalu : a pot used by ascetics 
kambal(a) : blanket 
karan(a) : method. 
karunà : compassion 
karkaé(a) : harsh 
kartavya : duty 
kartà : doer 
karpür(a) : camphor 


k&ran(a) : cause 

kárj(y) a : action 

kàl(a) : time 

kirtan(a) : singing about God's glory 
kirti : fame 


kubkum(a) : saffron 
kucintà : bad thought 
Кийја : bower 

ки а) : crooked 
kunda : tank 
kundal(a) : ear-ring 
kudin(a) : bad day 
kunām(a) : bad name 
kumbhir(a) : crocodile 
kul(a) : family 
kulangar(a) : cinder of a family 
kuš(a) : a kind of grass 
krpap(a) : miser 

күра : kindness 
kendra : centre 
kaufal(a) trick 

kriyà : function 
krodh(a) : anger 
kh(s) ati z loss 

kh(s) amatā : ability 
kh(s) ama: pardon 
khanda ; piece 
khandan(a) : refutation 
khani : mine 

рай асе 

gadya : prose 

gandha : smell 

gun(a) : merit 

gui ! merited 

guru : preceptor 
gotra : family 
gopan(a) : secrecy 


gopál(a) * cow-boy 

gopi : milk-woman 

graha š star 

grahan(a) ғ eclipse 
grajih)ya : regard 
ghat(a) : pitcher 

ghatan : event 

ghan(a) : dense 
ghanistha closest 

cakra : circle 

cafical(a) : restless 
catur(a) : clever 
caturdik : four directions 
candan(a) : sandal 
camatkar(a) š amazing 
саг(а) : spy 

caran(a) : foot 

cálak(a) : leader 

Cikitsà : medical treatment 
cürna : dust 

cesta : effort 

chanda : metre 

chidra : hole 

jagat : world 

jahgal(a) : forest 

jatà : matted hair 
jatil(a) : complicated 
jan(a): person 

janta : animal 

janma : birth 

jap'a) : muttering of mantras 
jay(a) : victory 

jal(a) : water 

jalaiijali : offering of water 
јан : community 
gy(jñ)ati : relative 
gy(jf)an(a) : knowledge 
gy(ji)ant : learned 

- jyotis(a) š astrology 
jyotis! : astrologer 
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tattva : essential nature 
tapasyá ? penance 

tarka : argument 

tàl(a) : musical measure 
tithi : lunar day 

tirtha : holy place 
tuccha : trifling 

tulanà š comparison 
trijagat : threc worlds 
tribhuvan(a) : three worlds 
dagdha : burnt 

danda : stick, penalty 
dandavat : prostration 
daman(a) : control 
dayà : kindness 
dayamay(a) : kind 
dar$an(a) : sight, visit 
dasa : condition 

dan(a) : gift 

davagni : forest-fire 
dáyitva š liability 

dàyi 2 responsible 
darun(a) : terrible 
digvijay(a) : world-conquest 
din(a) : day 

duranta ; uncontrollable 
duácintà : worry 

dusta : wicked 

duhkha : sorrow 
dubkhin! š sorrowful (fem.) 
duhkhl : sorrowful 
dat(a) : messenger 

düti : panderess 
distanta : example 

drsti : glance 

des(a) : country 

dos(a) 1 fault 

0051 : guilty 

dhan(a) : wealth 

dhani : wealthy 


dhanya : blessed 
dharma : religion 

dhatu : metal 

dhàm(a) : abode 
dharan(a) : holding 
dharana : idea 
dharmik(a) : pious 
dhàrj(y)a : fixed 

dhir(a) : calm 

dhap(a) : insence 

dhürta : knave 
dhairj(y)a : patience 
dhyàn(a) : meditation 
dhvani ; sound 

dhvanéa : destruction 
nakkh(s)atra : star 
namaskár(a) : salute 
narak(a) : hell 
nartan(a) : dance 

nal(a) : tube 

nasta : destroyed 
natak(a) ; drama 

nānā : various 

nàm(a) : name 
nayak(a): hero 

nayika : heroine 
nastik(a) : atheist 
nitanta : at all 
nitya-karma : daily duty 
nidagh(a) : heat 
nidZrun(a) : serious 
nindà ; slander 
nimantran(a) : invitation 
niyam(a) : rule 
nirakkh(s)ar(a) : illiterate 
nirantar(a) : ceaseless 
niramis(a) : vegetarian 
niruttar(a) : irresponsive 
nirupay(a) : helpless 
niripan(a) : ascertainment 
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nirjan(a) : lonely 
nirgay(a) : ascertainment 
nirday(a) : cruel 
nirdista : fixed 
nirdos(a) : faultless 
nirvarhsa : having no descendent 
nirbhay(a) : fearless 
nirbhar(a) : reliance 
nirmil(a) : uprooted 
nirlajja : shameless 
niscay(a) : surely 
niscinta : uuworried 
nisedh(a) : prohibition 
niskrti : deliverance 
nisthà : devoutless 
nisthur(a) : сгис1 
nispatti : solution 
nistar ; rescue 

nistej(a) : weakened 
niksandeha : doubtless 
niti : morality 

nirav(a) : silent 
niras(a) : tasteless, dry 
neta ; leader 

nyay(a) : justice 
pakkh(s)a : party, lunar fortnight 
panda : fruitless 
pandit(a) : scholar 
patit(a) : outcasted 
pathya ; sick-dict 

pada ; word 

padavi : title 

padya : poem 

pavitra : pure 

par(a) : other 

param(a) : supreme 
paramāyu : life-span 
paraspar(a) : mutual 
parājay(a) : defeat 
paradhin(a) : dependent 


| 


parñmarša ; advice 
parikar(a) : companion 
parikkh(s!à : test 
paricay(a) : acquaintance 
parijanía) : kinsman 
paninam(a) : consequence 
parigati : consequence 
paripák(a) : digestion 
paripürra : complete 
parivartan(a) : change 
parivar(a) : family 
parives(a) : environment 
parimay(a) : measure 
parisram(a) : labour 
pariskára) : neat 
parvat(a) : mountain 
pal(a) : moment 

pašu : beast 

pascim(a) : west 

pandu: pale 

patal(a) ; under world 
patra : pot, person 

patri ; prospective bride 
pšp'a); sin 

papistha ; sinner " 
papi : sinner 

palan‘a) : observance, rearing 
pasanda : atheist 
разщуа) : stone 

pinda: lump 

pitrlok(a) : land of the forefathers 
pupya : merit 
puraskára): reward 
риа: plump 

роја : worship 

poran(a) : filling 

pürna : full 

pürva : east 

pürvàpar(a) : thorough 
-prthivi : earth 
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prakür(a) : variety 
praka§(a) : expression 
prakasya : open to all 
prakrta : real 
pracalana(a) : convention 
pracár(a) : circulation, propagation 
pratapía) : power 
pratarana : cheating 
pratikár)a) : remedy 
pratigg jn): promise 
pratinidhi : delegate 
pratipadan(a) : substantiation 
pratiphal'a) : retribution 
prativad(a) : protest 
pratisodh(a): revenge 
pratiírüti , promise 
pratyek(a) : every 
prabandha ; essay 
prabal(a) : powerful 
prabhav(a) : influence 
prabhu : lord 

praman(a) : proof 
prayog'a): application 
ргта$айзй ; praise 

praána : question 
prasiddha : famous 
prastav(a) : proposal 
pran(a) : life-breath 
prüni : animal 

prapya : duc share 
prayascitta ; expiation 
pret(a) : the dead 
prem(a) : love 

phal(a) : fruit 

vaida : family 

vansavali : genealogy 
vacan(a) : speech 

vajra : thunder 
vaticit(a) : deprived 
vat(a) : banian tree 


van(a) : forest 
bandha : closed 
bandhan(a) : binding 
bandhu ; friend 

vayas : age 

var(a) : bridegroom 
var(a) : blessing 
varga : colour 
varganà : description 
varma ; armour 
balistha ; sturdy 

bali : powerful 

va$(a) : control 
vasati ; habitation 
vasanta ; spring 

vastu : thing 

bahu ; many 
bahurüp! : polymorphic 
va: or 

vakya : speech 

vat(a) : rheumatism 
bàádhà : obstacle 
vàr(a) : day 

vàsanà ; desire 
vastavik(a) : really 
vahan(a) : riding animal 
vikat(a) : monstrous 
vikhyata : famous 
vighna : obstacle 
vicár(a) : judgment 
vicitra ; strange 
vijay(a) : conquest 
vijati : different caste 
vigg(jn)àn(a) : science 
vitarka : debate 
vitrsna : apathy 
vides(a) : foreign land 
vidya ; learning 
vidvan ; learned 
vidhán(a) : legislation 
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vidhi : regulation 

vi without 

vinás(a) : destruction 
bindu ; drop 
vipakkh(s)a : opponent 
vipad ; danger 
viparit(a) : opposite 
viparyay(a) : terrible 
vipak(a) : trouble 
viphel(a) : fruitless 
vivarag(a) : description 
vivarani : account 
vivastra : naked 
vivekia) : conscience 
vivecana : consideration 
viyog(a) : subtraction 
viraha : separation 
уар: great 

viram(a) : cessation 
virodhíà) ; enmity 
virodhi : opponent 
viérñkhal(a) : disorderly 
viseg(a) : special 
vigram(a) : rest 

visti : ugly 

visvasta ; reliable 
viSvas(a) ; reliance 
vis(a) : poison 
visam(a) : intricate 
visay(a) š subject 
vigakta : poisonous 
visthà ; stool 

vij(a) ; seed 

buddhi : talent 


уга : fruitless 

vegi : braid 

velā : time of day 

ves(a) : dress 
vaigg(jñ)anik(a) : scientist 


vairagya : detachment 
vyavastha : arrangement 
vyavahir(a) : behaviour 
vyakhya : explanation 
bhakta : devotee 
bhakti : devotion 
bhagavšn : God 
bhaüga : breaking 
bhañgi : style 
bhajan(a) : adoration 
bhanda : hypocrite 
bhadra : polished 
bhavisyat : future 
bhay(a) : fear 
bhayankar(a) : terrible 
bhar(a) : pressure 
bharayía) : maintaining 
bhág(a) : division 
bhagya : fate 

bhanda ; vessel 
bhavaná : thought 
bhar(a) : weight 

bhasa : language 
bhikkh(s)4 : begging 
Dhisan(a) : terrible 
bhüt(a) : ghost 

bhed(a) : difference 
Ъћор/а) : suffering 
bhojan(a) : eating 
bhram(a) : mistake 
mangal(a) : well-being 
mani : jewel 

mat(a) ; opinion 

mati : mentality 

matta : absorbed 
madhyam(a) : mediocre 
manusya : man 
manodubkha : mental anguish 
manovàüchà : desire 
manobhāv(a) : mentality 


manoyog(a) : attention 
manoyog! : attentive 
manohar(a) : beautiful 
mantavya : opinion 
mantra : spell 
mantrapa : advice 
mantri : minister 
manthan|a) : churning 
manda : bad 
mandir(a) : temple 
mayür(a) : peacock 
maran(a) : death 
marma : essence 
mal(a) ; filth 


шаћагаа) ; emperor 
mátra : only 

mádak(a) ; intoxicant! 
mádhurya : sweetness 
mün(a) : honour 

mani : honourable 

maya ; attachment 
mārjanā : pardon 

malati : a kind of jesmine 
málini : florist (fem). 
másik(a) : monthly 
māhātmya : nobility 
milan(a) : union | 
mimàfisá : decision | 
mukut(a) : crown | 
mukta : freed | 
muktà : pearl | 
mukti : release 

mukhya : principal 
mugdha : enchanted 
mundana) : shaving 
mudrà : gesture of dancing 
muni-T$i : sage 

mürchà : swon 

mürti : image 
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mil(a) : root 

mülya: value 
mülyavàn(a) : valuable 
maukhik(a) : oral 

X y)aggGn)a : sacrifice 
j(y)atna : care " 
j(y)athesta : enough 
3(y)adi ; if 

Xy)antra : machine 
j(y)antraga : affiiction 
j(y)atra: starting a journey 
j(y)štri : goer 
i(y)avajjivan(a) : life-long 
j(y)ukti : argument 
j(y)ugfa) : era 

j(y)ugal(a) : couple 
j(yyuddha : battle 
j(y)uvati : grown up(fem) 
Xy)og(a) : connection 
j(y)ogi-rsi : ascetic, sage 
j(y)otak(a) : union 
rakkh(s)a : protection 
racaná : composition 
rath(a) : chariot 
randhan(a) : cooking 
ras(a) ; juice, taste 
rahasya: mystery 
rakkh(s)as(a) : demon 
rükkh(s)asl ; demoness 
rügini : tune of music 
rajatva : reign 


rf): dancing of Sri Krsga with the gopis 
ri", custom 
rukkh(s)a ; harsh 
ruci ; choice 
rüp(a) : form, beauty 
rekhà : line 
29 


rogi : patient 

lakkh(s)a : lakh 

lahkh(g)an(a) : sign 

lakkh(s)ya : aim 

laghu-guru : inferior and superior 


lübhía): profit 
lalan(a) : rearing up. 
1а : sport 

lupta : extinct 
lubdha : tempted 
lokācār(a) : custom 
lobh(a): greed 
šakta : strong 

fakti ; power 

gatru : enemy 
sañj(y)am(a) : self-control 
šapath(a) : oath 
Saran(a) : shelter 
Sakha : branch 

nta : quiet 

Santi ; peace 
Sàsan(a) ; control 
ќаѕи : punishment 
śāstra : scripture 
Sikkh(s)à : learning 
Sikkh(s)ita : educated 
Siris(a) : rain-trce 
Sigya : pupil 

šubha : suspicious 
&ünya : void 
$rükhalà : discipline 
šes(a) : last 

Sodh(a) : repayment 
Sobha : beauty 
S(m)asàn(a) : crematory 
fraddhà : honour 


śrāddha : obsequies 
$restha : greatest 

sakhi : friend (fem.) 
sagotra ; agnate 

sañkalpa : resolution 
sañkoc(a) : hesitation 
sañkh(s)ep(a) : abridgment 
sankhyà : number 

safigl : company 

sangati: capability 

safigi : companion 

ѕаћрћа : club 
sanvidhan‘a) : constitution 
safiyog(a) : contact 
safilagna : related 
saigodhan(a) : correction 
sansarga : contact 
saüsár(a) : world 

sanstha : association 
safisparsa: eontact 
safgrav(a) : contact 

sajáti : of the same clan 
sajjan(a}: virtuous person 
sat ; honest 

sati : chaste woman 
saday(a) : kind 

sadasya : member 
sadácar(a) : virtuous practice 
sadbhav(a) : amity 
santusta : satisfied 
sandeha ; doubt 
sannyāsía) : mendicancy 
sannyási: mendicant 
saphal(a) : fruitful 

Sabha : meeting 

sabhya : member 

samagra : whole 

samay(a) : time 
samarthan(a) : support 
samarpania) : dedication 


samasyà: problem 
samàj(a) : socicty 
ѕаша1осапа : criticism 
samiti : association 
samudra : sea 

sampatti : property 
sampad : wealth 
samparka : relation 
sampadak(a) : secretary 
sampürga : full 
sampraday.a) : sect 
sambala : capability 
sambhav(a) : possibility 
sambhog(a) : enjoyment 
sammati : consent 
sammàn(a) : honour 
saral(a) : simple 
sasāgarā ; inclusive of seas 
saháy(a) : help 

saj(h)ya : tolerance 
sákkh(s)i : witness 
sáüghàtik!a) : serious 
südhan(a' : endeavour 
sadhana ; endeavour 
sádhàrap(a) : ordinary 
sadhu : honest man 
südhya : ability 
santvana : consolation 
samagri : property 
ѕашайјазуа ; consistency 
sümarthya : capability 
samràjya ; kingdom 
sárthak(a) : fruitful 
sahasa : courage 
sahitya : literature 
siddha :boiled, successful 
siddhànta : conclusion 
simà : border 

sudin(a) : good day 
sunám(a) : good name 


suphal(a) : good result 
suvidhà : advantage 
suj(y)og(a) : chance 
sur(a) : voice 

senüpati : commander-in-chief 
Seva : service 

saundarj уза : beauty 
saubhágya : luck 
sthagita : postponed 
sthapanta) : setting up 
sthiti : stability 
sthir(a) : stable 
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svatantra : independent 
svabhav(a) : nature 
svarga : heaven 
svadhin(a) : independent 
svürtha : self-interest 
svasthya : health 
svikar(a) : acceptance 
hathat : suddenly 

hàni : loss 

ваһакаг(а) : loud lamentation 
hihsà : malice 
huñkar(a) : roar 
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